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आक्रथन 


. साहित्य निबन्धवलि'मे अ्रधिकतर मेरे.साहित्य सम्बन्धी निबन्ध संग्रहीत 
हैँ | इनसे पहलेके भी कुछ निबन्ध थे, जो दूँढनेपर भी पाये नहीं जा सके। 
विशेषकर सबसे पहले निबन्धको यहाँ देनेकी मेरी बड़ी इच्छा थी। वह 
साहित्यिक निबन्ध तो नही था, किन्तु हिन्दीमे मेरा पहला लेख होंनेसे कुछ 
महत्व अवश्य रखता था । वह मेरठसे निकलने वाले “भास्कर” ( मासिक ) 
में १६१५में छुपा था। 


निबन्धोमे लेखकके साहित्य-सम्बन्धी विचारोंमें परिवर्तन अवश्य 
मालूम होगा, यह होना भी चाहिये। नदीको धाराकी भाँति मनुष्य भी उसी 
जगह ठहरा नहीं रह सकता । यदि ठहर गया हों, तो वह वर्तमान दक्ष नही 
ठठ है। 

हिन्दी अपने उस लक्ष्यपर पहुँच रहो है, जिसे इस शताब्दीके आरम्भके 
मनीषी दूरका स्वप्न समकते थे। वह स्वतंत्र भारतकी टाष्ट्र-भाषा होकर 
रहेगी, महाग्रदेशके प्रान्तोकी राजभाषा तो हों चुकी है | हमे अपने साहित्य- 
को सध तरहके श्ञान-विज्ञानससो और समझ्षृद्ध करना है। मुझे आशा है 
बीसवीं सदीके अन्त तक उस समयकी विश्वकी किसी भाषाक्रे साहित्यसे 
हिन्दी साहित्य पिछुडा नहीं रहेगा । 
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चौराती सिद्धोंक्मा काल 


चौरासी सिद्धोंडा काल हिन्दी साहित्यका आरंभक्राल है, जो कि तिब्बती 
प्रन्योंके आधारपर निश्चित है। यद्यपि तिब्बतमें मिलनेवाली इनकी सूचीमें 
“लूयिपाका नाम प्रथम है, किन्तु उसमें कालक्रमका ख्याल नहीं रखा गया 
है। सरहपासे नारोपा ( मृत्यु १०४० इईंस्बी ) तककी वश-परम्परा इस 
प्रकार है-- 
सरहपा, शवरपा, ( महाराज धर्मपालके समय ७६६-८०६ ईस्थी ) 
लूयिपा, दारिकपा, वज्रघंटापा, कृमपा, जलन्धरपा, करइपा (देवपालके समय 
८०६-४६ ६०) गुह्यपा, विजयपा, तेलोपा, नारोपा (मृत्यु १०४० ई०)। 
इस परंपरामें नारोपाका सृत्युकाल हमें मालूम है । हम यह भी जानते 
हैं, कि करहपा महाराज देवपालके ( ८०६-४६ ई० ) समकालीन थे और 
लुयिपा महाराज धर्मपालफे ( ७६१-८०६ ई० ) कायस्थ या लेखक ये# | 
हमें यह भी मालूम है, कि तिब्बतमें बौद्धधर्मके सुप्रतिष्ठापकफ आचाये 
शान्तरक्षितके शिष्य हरिभद्रके शिष्य बुद्धशान दर्शनशासत्रमें सरहपा के सहपाठी 
ये“ । आचाय शांतरक्षित ७५ वर्षकी अवस्थामे सन्‌ ७५५ ईस्‍्वीमे तिब्बत 
गये | उनका दीर्घजीवन तों अपवाद है| इस प्रकार ७५० ईस्वीमें सरहपाका 
होना ठीक जेंचता है | 
लिद्धोंकी परपरा और कहकृतियोके विषभरमें अ्रन्यत्र मैं लिख चुका हूं। 
उन्हीं बातोंकोी हुइराना पसन्द नहीं करता। हाँ, आपसे यह जरूर कहुँगा कि 
सिद्धोंकी कविता ओर चरित्रकी खोजकी ओर हमारा ध्यान अधिक जाना 
चाहिये। प्रयक्ष किया जाय, तो मुझे! विश्वास है, कि इसमें हमें सफलता 


3[पर809 (077674$8) (00797७70७ (387008, 060, 49393) 
के हिन्दी विभागके समापतिके पदसे भाषण | 
*देखो पुरातत्व निवधावलि | 


२ साहित्य-निवन्घावलि 


मिलेगी | नेपालसे प्रातःस्मरणीय महामहोपाध्याथ हरप्रसाद शास्रीको सरइई 
आर कण्डके 'दोह्ा-कोष! तथा बहुतसे सिद्धोंके कितनेही गीत मिले ये । 
इस विषयकी और भी सामग्री मिल सकती है। तिब्बतके सस्क्यमठमें ( जहाँ 
सिद्धोंकी बहुतसी हिंदी कविताओंका भोट-भाषामें अ्रनुवाद हुआ ) अब भी 
भारतसे ले जाई गयी सैकड़ों तालपत्रकी पुस्तक सुरक्तित हैं। हू ढ़नेपर उनमें 
कुछ पुस्तक मिल सकती हैं। तिब्बतके कुछ और स्थानोंमें भी उनके 
मिलनेकी आशा है। 

सिद्धोंकी कविताका प्रचार ही पीछे कबीर, नानक, दादू आदि 
संतोंके वचन-प्रवाइके रूपमें परिणत हो गया । किन्तु सिद्ध-काव्य-प्रवाहकों 
(जिसका अन्त काशिराज जयचन्द देवके दौक्षागुद जगन्मित्रानन्द--मिन्रपा 
के साथ बारहवीं शताब्दोमे होता है ) पन्द्रहवों शताब्दीके आरम्ममें« 
ग्रारब्ध होनेवाले कबीर आदि समत्तोकी कविताके प्रवाइसे जोड़नेके लिये 
नाथपथकी कवित!एं संयोजक “शद्धला हैं। अभी तक उनके अतिग्राचीन 
रूपके खोज निकालनेकी ओर भी हमारा बहुत कम ध्यान गया है । उधर 
भी ध्यान देनेकी आवश्यकता है । 

मै यहाँ हिन्दी भाषाके इतिहासके बारेमें लिखने नद्ीं चला हूँ, कि 
उसके सभी कालके रूपोंपर प्रकाश डालूं । मेरा मतलब यहाँ सिफ हिन्दीके 
दो अज्ञातप्राय किन्तु महत्वपूर्ण युगोंकी ओर आपका ध्यान आकर्षित 
करनेका है| ा 

किसी भी भाषा-साहित्यके लिये उसकी भूतकालकी कइृतियाँ, चाहे वे 
कितनी ही भव्य और महखपूर्ण हो, पर्यात्॒ नहीं होतों । इसके लिये इसमें 
बतंमान और भविष्यकी ओर भी ध्यान देना पड़ेगा। पिछुले दस 
वर्षोंकी प्रगतिको देखकर, चाहे हमारी गति उतनी तीजत्र न हो, हमें-निदरत्साह 
होनेकी आवश्यकता नहीं। प्रमचन्द, सुदर्शन जेसे कह्यानी-लेखकों तथा 
प्रसाद जैसे नाटककारोंने हमें निशान्तते उषाकी ओर खींचा है। कवितात्षेत्रमें 
कुछ कइना यथपि मेरे लिये धृष्ठता होगी, वो भी स्वादिष्ट भोजनके विषयमें' ' 
अपनी-अपनी राय कायम करनेका सबको अधिकार है। गत अरद्ध-शताब्दी 
हिन्दी कविताके लिये देमन्त काल था। नायक, नायिकाश्रोंकी रीतियोंके 
गोरखधपे द्वारा सम्मोहित लोग भमलेही तारीफ के पुल बाँपते हों, किन्तु इस 
कालमें मस्तिष्कको उद्धाषत ओर हृदयको द्ववित कर देनेवाली उत्तम कवि- 
ताझोंका अभाव दी रहा है। इस निराशामयी स्थितिमं भी आशाकी कलक 
आने लगी दे, ओर यह कल | मुझे तो उस कविता द्वार आती मालूम 
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होती है, जिसे लोग निनदा अथवा शशंसाके भावसे छायावाद कहते हैं। इस 
छायावादकी परिभाषा दूसरे चाहे कुछ भी करते हों, मैं तो इसे समभता हूँ 
पुरानी रूढ़ियों और नाना भाँतिझी जकड़वंदियोंके प्रति विद्रोहका मंडा 
उठाना, इसीमें में आशामय भविष्यक्री आभा पाता हूँ । इसके कहनेका 
यह मतलब नहों, कि में ऐसी सभी कविताओंकी हिमायत करता हूँ । हाँ, 
यह में जरूर मानता हूँ, कि दोनों प्रकारकी समान संख्यामे कवियोंकों लेकर 
ठुलना करने पर क्रांतिवादी ( छायात्रादी ) रूढ़िंवादियोंसे जरूर बाजी मार 


ले जायेंगे | 
लेखकोते 


यहाँ मुझे कुछ उन हिन्दीभाषा-भाषी लेखकोते भी कहना है, जो अ्न्वे- 
पण-सम्बन्धी लेखोको ही नहीं बल्कि शुद्ध साहित्यिक लेखोको भी अंग्रेजी में 
लिखते हैं। लेखोके विषयमें उसकी पाठकोके लिये उपयोगिता एवं लेखकके 
लिये उसऊीी कीति-प्रदायकता इन दो बातोंपर ध्यान देनेस्ते तो यह घाटेका 
ही सौदा है। अंग्रेज साहित्यिक गत शताब्दीके अन्ततक, जब अपने ही बन्धु 
अमेरिकावासियोंकों कोई स्थान देनेको तैयार न थे, तब हम लोगोंके लिये 
वहाँ क्या स्थान होगा १ इतना कहनेका यह मतलब नहीं, कि हम दूसगी 
भाषाओंका बहिष्कार करें | बहिष्कारको तो बात अलग, में तो समझता 
हूं, अंग्रेजोंकी देखादेखी हममें भी यद्द डुगु ण आ गया हे, कि हम केवल 
अंग्रेजी माषाको ही सारे ज्ञान-विज्ञायनड्ा भण्डार समभते हैं। विद्वान 
जानते हैं, कि कितने ही ऐसे विषय हैं, जिनके सुपरिचयके लिये फ्रेंच तथा 
जम॑न भाषाओंकी अंग्रजीसे भी अधिक आवश्यकता है। मेरे यह कहनेका 
भाव यह है, कि कलमके घनी हिन्दोमाषा-मारो अपनी झृतियोंकी चिरास्थति 
श्रौर अधिक उपयोगिताऊे लिये हिन्दीकी ओर ध्यान दें । 
हिंदीमें विज्ञान-सम्बन्धी साधारण अन्थोंका भी कितना श्रभाव है, इस्ले 
'आप सब जानते ही हैं । यह कमी एक हृदतक पूरी की जा सकती है, यदि 
एक वेशानिक चयज्नी प्रन्थमाला निकाली जाय | इस भालाको प्रत्येक पुस्तक 
डबल-कऋराउन १६ पेजी १०० प्ृष्ठोंके करीबी हो। पुस्तक बिना इजम किया 
अनुवादमात्र न हो। ऐसे हिन्दीभाषा-माषी विज्ञानके आभश विद्यमान हैं, 
यदि वे सद्दायता करें और कुछ पुस्तकोके युद्रणके लिये कोई तैयार हो जाय, 
वो ऐसी अंथमाला स्वावलम्बी मी हो जायगी | 
ऐतिहासिक अन्वेषणके छेत्रमें हिन्दी अधिक आगे वढ़ रही हे और 


ड साहित्य निवन्धावलि 


इसका बहुत श्रेय इसके युगप्रवतंक श्रद्धंय ओभ्काजोको है। “प्राचीन लिपि- 
माला” के बाद राजपूतानेके इतिहास द्वारा ओकाजीने हिन्दीके मस्तकको 
बहुत उँचा कर दिया है ! उनके योग्य शिष्य श्रीजयचन्द्र विद्यालकारने 
“भारत और उसके निवासी ” लिखकर इत0 तज्षेत्रमे पदापंण फ्िया था और 
“भारतीय इतिदासकी रूपरेखा?? लिखकर मातृमाषाकी बड़ी सेवा की है | 
अपने विद्वान इतिहासान्वेषकोंकी दिक्कतोंकों में अनुभव करता हूँ । जरूर 
अंग्रेजीमे लिखनेसे पाठकोंका छत्र बढ़ जाता है, ओर समानधर्मा-गुणग्राइक 
विद्वानों कद्र होती है, किन्तु इस कमीको अ्रपनी कृतियोकों दोनों भाषाओं मे 
लिखकर पूरा कर सकते हें । 


देवनागरी लिपिमें तुघारके सुम्काव 


साहित्यके प्रचार और दइद्धिमें लिपि और मुद्रशकलाका कितना हाथ 
है, यह आपको मालूम है। सात सो खानोका हिदी कम्पोजिंग केस 
मुद्रणमें बहुत ही तरदुदुदका काम है। अक्षर शरीरमे भात्राओका ऊपर 
नीचे जाना उतना हानिकर नहीं है यह तो अंग्रेजीमे भी छोंठे जी, एच, 
आदि अच्रोमें होता है।सयुक्त श्रक्षरोंके पूर्णतया बायकाट और इकार 
आदि स्वर वर्णोको स्थामी-तिब्बती अछ्रोकी भाँति अके ही आगे, पंछे, 
ऊपर, नीचे लगाकर उनकी रुंखया बहुत कम की जा सकती है | च, ज, त; 
थ, जेसे पाईवाले अक्षरोंमे पाईको अलग करके तथा ऊपर नीचेको मात्रा- 
झोंके कुछ आगेसे जोड़कर हिंदी लाइनोटाइपके आविष्कारक श्री इरि 
गोंविलने इस सम्बन्धमें एक युग-प्रवतेक काम किया है। कुछ लोग ऊपर 
नौचेकी मात्राओंके आकार ओर स्थान-परिवर्तनसे नाक भो सिकोड़ें गे, किन्तु 
वेखा करनेसे न तो अक्वर कुरूप होते हैं, और न उनके पढ़नेमे दिक्कत होती 
है। नयी चीजपर नजर गड़नेके लिये कुछ समयकी आवश्यकता जरूर होती 
है। हमें यह ध्यान रखना होगा, कि लेखनोपकरण, स्याही, पत्र ओर कलमने 
जब एक ही ब्राह्की लिपिसे निकली भारतको कितनी ही वर्णमालाशओ्रोंके 
आकारोंमें भारी परिवतंन कर दिया ६, तो क्या हमारे मुद्रण यन्त्रकों इसमें 
कुछ परिवर्तन करनेका अधिकार नहीं १ क्ेखनोपकरणका उदाहरण लीजिये | 
उचर भारतके लोग तालपत्र--जो कि उस समय झतिसाधारण लेखनोपकरण 
था--पर जहाँ स्थाही और कलम का प्रयोग करते ये, वहाँ मद्गरास-प्रांत ओर 
लंकावाले तालप्रपर स्यथाहीका प्रयोग न कर लॉहशलाकाकी नोकसे कुरेद- 
कर लिखते ये। कुरेदन ताल्पत्रपर सधा नद्ढीं हो सकता, इतलिये ४7६ 


हिंदी भाषाकी प्राचीनता भू 


अज्वरोंकी आकृति गोल बनानी पड़ी । इसके विरुद्ध उत्तरी भारतमें स्यादीसे 
लिखनेके कारण वह दिक्कत न थी। श्रस्व॒ु, मुद्रशयन्त्र को हमारी लिपिमें 
सशोधन-संवधन का पूरा अधिकार है। इन्ही सिद्धांतोंपर सुन्दर अ्रक्तरवात्रे 
हिन्दी ठाइपराइटरकी भी आवश्वकता है। आज तक निकले हिन्दी टाइप- 
राइटरोंमें कुरूपसे कुरूप टाइपोंको लगानेकी लोगोंने कत्मसी खा रखी है | 


विश्वविद्यालयोंदा सहयोग 


यह बड़ी प्रसन्नताकी बात है, कि स्कूलोके बाद अब विश्व- 
विद्यालयोंने भी मातृमाषाकों शिक्षाका माध्यम स्वीकार करना शुरू कर 
दिया है। नागपुर विश्वविद्यालयकों इस काममें मा्ग-प्रदर्शनके लिये 
बधाई है। ओर विश्वविद्यालयोंको भी उसका अनुकरण करना चादिये। 
*ल्ञेकिन अभी इस ऋाममें समुचित ग्रन्थोंका श्रभाव बहुत भारी बाधा है। 
मेरी समभमें पुस्तक तबतक अंग्रेज़ीकी ही रखी जा सकती हैं। भाषा-मक्तिके 
कारण हमें अ्रयोग्य ग्रन्थोको नहीं खीकार करना चाहिये। हाँ, प्रश्नोत्तर 
लिखनेमे मातृभाषाका व्यवहार होनेमे कोई बाधा नहीं होनी चाहिये। 

हिन्दीभाषा-भाषी प्रान्तोंसे बाहर हिन्दी-प्रचारके लिये कितने ही 
बर्षोपे उद्योग चल रहा दै। बड़ोदा सरकारने हिन्दीको राजभाषा स्वीकार 
कर हिन्दीके गोरबकों बढ़ाया हे। क्‍या ही अच्छा होता यदि उस्मानिया 
विश्वविद्यालयकी भाँति कोई राज्य हिन्दी वेशानिक अन्थोको छुपवानेका 
काम हाथम ले लेता । इिन्दीके प्रचारमें केसे-केसे नये साधन अपने आप 
निकलते आ रहे हैं, इसका मे आपको एक उदाहरण देता हू । बड़ौदा 
आते वक्त हम लोग लुणावला उतरे थे। वहाँ नौ-दस वर्षके महाराष्ट्र 
बच्चोंकी हिन्दी बोलते देखा। मेने पूछा--तठुमने हिन्दी केस सीखी ! 
एकने झट्से उत्तर दिया--क्यों, बोलता चित्रपट जो देखते हैं । भारतमें हिंदी 
समभनेवालोंकी संख्या अधिक होनेसे नफेके झ्यालसे भी फिल्म हिन्दीमें 
बनवाने पड़ रहे हैं | दूसरी भाषाओंकी फिल्मोंमें वह आसानी नहीं है। 


हस्तलिखित यन्थोंका संग्रह 


साहित्यके प्रचार और ऐतिहासिक खोजके लिये पुराने और नये 
साहित्यकोंके इस्तलेखोंका संग्रदद एक महत्त्वपूर्ण कार्य है। यूरोपका ध्यान 
बहुत पहलेसे इस ओर गया है। खेद है कि द्विदीभाषा-माषियोंका ध्यान 
अभी तक इस ओर नहीं गया । श्रव॑ भी यदि हम प्रयक्ष करें, तो दो-तीन 
सो वर्षोके साहित्यिकोंके इस्तल्लेख मिलने कठिन नहीं है। तिब्ब॒वमें रहते 


$ साहित्य निवन्धावलि 


वक्त मैंने विश्वस्तसूत्रसे सुना था कि वहाँ एक मठमें आचाय दीपछूर 
श्रीश्ञान ( ६८२-१०४४ ६० )की लिखी पुश्तके विद्यमान हैं। आचाये 
दीपकर स्वयं हिन्दीके कवि थे और उनकी वज्ञासन, वज्जगीतिका तिब्बडी 
अनुवाद अब भी तनजूरमे सुरक्षित है। जिन हस्तलेखोंको हम किसी एक 
सप्रहालयमें नहीं जमा कर सकते, उनके प्रतिचित्र जमा किये जा सकते 
हैं। दशकों ओर साहित्यप्रेमियोंके लिये कितने आनन्दकी बात होगी, यदि 
वे ग्यारहवीं शताब्दीके दीपकरसे लेकर विद्यापति, केशव, तुलती: बिद्दारी, 
मतिराम, भूषण, सदल मिश्र, मुंशो सदासुख, लल्लूलाल, प्माकर, दरिश्चन्द्र 
तथा आजकलके भी हम.रे लब्धप्रतिष्ठ खाहत्यिकोके इस्तलेखों या उनके 
प्रतिचित्रोंको देखने पावें । वर्तमान साहित्पिक्रोंके ऐसे लेख सुलभ हें, किन्तु 
इस शताब्दीके अन्ततक वे भी दुलभ हो जायेंगे। हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन 
अपना संग्रहालय बनवा रह्या है। आशा है वह इसकी ओर ध्यान देगा। 
दूसरी साहित्यिक संस्थाओंकों भी अपने-अपने प्रदेशमें इस ओर ध्यान 
देनेकी आवश्यकता हे । 


उच्च साहित्य-परिषद्‌की आवश्यकता 


,... ौईिन्दीमाषा-प्रेमियोंकी कितनी ही समा-समितियाँ देशके मिन्न-मिन्न 
स्थानोंमें मौजूद हैं; ओर अच्छा काम कर रही हैं। आवश्यकता है पुराने 
तामिल संगमकी भाँति एक ऐसी हिन्दी उाहित्य-परिषद्की, जिसके सभासद्‌ 
होनेके लिये उच्च कोटिका हिन्दो लेखक होना अनिवाय हो। इस परिषदमें 
राजनीतिक प्रभाव था विश्वविद्यालयकी डिग्रियोंका खयाल बिलकुल हटाकर, 
लेखकक्री एक या अनेक कृतियोंका विशेष प्रत्यवेज्षण करके ही उसे समासदू 
बनाया जाय। प्रत्यवेज्ञणका काम पद्चिले तो तीन या पाँच विशेषज्ञोंक्री 
उपसभितिको सोंपा जाय । उसकी सिफारिशके साथ नाम, परिषद्के सामने 
पेश किया जाय और उपस्थित तथा अनुपस्थित दो-तिहाई सभासदोंकी 
सम्मति होनेपर उसे स्वीकृत किया जाय | और बातोक़ी अशुकूलता देखकर 
अच्छा हो यदि परिषद्का स्थान दिल्लीमें हो । 


बर्माके भारतीयोंका कत्तंठव# 


आजसे दो हजार वर्ष पदलेसे ही भारतीय व्यापारके लिये, धम-प्रचारके 
लिये, जहाँ-जहाँ गये; वहाँ-वह्याँ कुछ न कुछ सांस्कृतिक कार्य करते रदे । 
किन्तु पिछली दो शताब्दियोंकरा इतिहास हमारा ऐसा नहीं था। धमम-प्रचारको 
तो ७०० ब्ष पहले ही छोड़ दिया गया था, जों लोग व्यापार-व्यवसावके लिये 
बाहर जाते वह समझते थे कि, सांस्कृतिक एवं साहित्यिक कार्योंसे उनका 
कोई वास्ता नहीं है। यदि वे जरा ध्यान देते, तो देखते हि, योरोप और 
अमेरिका के व्यापारी सॉस्कृतिक कार्यमिं योग देना अपना कर्तव्य समझते हैं | 

बना तथा भारतका सम्बन्ध 


बर्माका तो भारतसे बहुत पुराना और घनिष्ट सम्बन्ध है, यह उस 
वक्तसे-- जब सम्राट अशोकके समय बौद्ध भिक्ष सोय और उत्तर धर्मका 
सन्देश लेकर भारतसे इस ओर आये थे। भारत बढ़ा समझा जाता था 
और उसमें' यह एक विशेषता थी कि उसने दूसरी जातियोको पराजित या 
शोषित करनेको अपना ध्येय नहीं बनाया था। इसी कारण वह अपने 
प्रभावकों हजारों वर्षोतक कायम रख सका। भारतीयोंक्रो चाहिये कि अपने 
पूबंजोकी इस बड़ी बातको अब भी अपने सम्मुख रखें | जिन जातियोंके 
सम्पकमें आवें, उनके ऊपर अच्छा प्रभाव छोड़नेकी कोशिश करें | मैं 
बतला चुका हूँ कि भारत ओर बर्माका सांस्कृतिक और धार्मिक सम्बन्ध 
कितना पुराना है। लेकिन, लोगोंसे मुझे जो कुछ मालूम हुआ है, उससे 
जान पड़ता है कि भारताय, बर्मा-देशीय बन्धुओँंके साथ वेसी समानता 
और सोहाद का भाव नहीं रखते | यदि यह ठीक है, तो यह बड़े अफूसोसकी 
बात है | 

ग्रवाती भारतीयोंका हिन्दीके प्रति कृत्तंव्य 


भारतसे बाहर गये हुए भारतीय अपने देशके साहित्यकी अ्रच्छी सेवा 
कर सकते हैं। बल्कि कुछ ज्ेत्र तो ऐसे हैं, जिसमें सेवा करनेके योग्य वे ही 

कहिन्दी साहित्य-गोष्ठी ( रंगून )के प्रथम वार्षिक अधिवेशन (१०-४ 
१६ ३५)के उमापति-पदसे | 


य्य साहित्य निवन्धावलि 


हैं। अंग्रेजी साहित्को लीजिये। आप देखेंगे कि अंग्रेज लोगोंने कनाडा, 
दक्षिणी अ्रक्रिका या आध्ट लियामें जाकर वहाँके प्राकृतिक दृश्यों, वहाँके 
पशु-पक्षियों ओर वहाँके आदमियोंके इतिहास और जीवनको लेकर बड़े- 
बड़े सुन्दर ग्रन्थ लिखे हैं। हमारे हिन्दीभाषा-भाषी मारतीय दक्षिणी 
अफ्रिका, दक्षिणी अमेरिका (गाइना) जैसे दूर देशों तथा बर्मा, घधिगापुर, 
मलाया, स्थाम आदि नजदीक के देशोंमें लाखोंक्ी संख्यामें गये हुए हैं । 
कितना बड़ा क्षेत्र है ! कितने विशाल परिमाणमें साहित्यक सामग्री मोजूद 
है! यदि उनको लेकर हमारे भाई उपन्यास, कहानी, कविता या यात्रा 
लिखते, तो हिन्दी-साहित्यको कितनी मोलिक सामग्री मिलती और साथ ही 
हमारे जिन देशवासियोंकों घरसे बाहर निकलनेका भोका नहीं मिला है, 
जिसकी बजहसे उनकी दृष्टि बहुत संकुचित हो गई है और वह कूप मंड्ूक” 
बन गये हैं, उनको भी इन ग्रन्थोको पढ़नेसे क्रितना अधिक लाभ होता | 
हिन्दीमें ऐसी भी एक ठतरदकी त्रुटि दिखाई देती है। चाहे बिहारके धानके 
खेत या विस्ती्ण मैदान हो, चादे गढ़वालके देवदारू बृक्नोसे अच्छादित 
दिमालयकी परवत-भ्रेणियाँ या शिखर, चाहे मारवाड़की मरुभूमि हो, या 
जबलपुरकी बिन्ध्यावटी ; समी जगहके लेखक और कवि मानों आपसमें 
समझौता कर चुके हैं, कि भरसक वे अपने लेखोमें इन स्थानीय दृश्योको 
आने न देंगे। इसीके कारण हिन्दी साहित्यमें, रचना-वरचित्य आने नहीं 
पाता | जब देशमें ही हम इतनी बड़ी भूल कर रहे हैं, तो फिर विदेशभे प्रात 
सामग्रियोंसे फायदा न उठाया जाय, इसमें कोई आश्च4 नहीं | लेकिन, एक 
बात मैं यहाँ कह देना चाइता हूँ; अब आउकी जाति २५ वध पहिलेकी नहीं 
है। आप राजने तिक ज्षेत्रमें नई-नई आकांक्ाय और नईनई उमगे रखते 
हैं | इसलिये आपको सभी ज्षेत्रोंमे अपनेको और अधिक गोग्य लिद्ध करना 
दोगा। इसौलिये भविष्य भारतके लिये सौ-पचास वर्ष पहिलेका भारत 
आदर्श नहीं बन सकता | जातिको योग्य बनाना किसी एक व्यक्तिके बूतेका 
काम नहीं है। हममेंसे जो कोई जिस देश, जिस काल ओर जिस ज्षेत्रमे हो, 
बह ऐसे कार्मोंकी करनेको बान डाले, जिससे जातिका भस्तक ऊँचा हो | 


बमोके भारतीयोका साहित्यिक कचब्य 


ब्रह्मदेशके प्रवासी भारतीय तरुणोंसे मैं कहूँगा, कि वे अपने इस देश- 
प्रवास और तत्सम्बन्धी शानसे हिन्दी साहित्यकी बड़ी सेवा कर सकते हैं | 
जिन्हें कह्नी लिखनेका शोक हो, वे बमाके दृश्यों, प्राणियों, मनुष्यों, नगरों 


बमाके भारतीयोंका कर्चंव्य & 


और नदियोंकों लेकर कहानी लिखें। जिन्होंने कविका हृदय पाया है, वे 
खण्डा-पुल ( गोटकबूज )के समीउवत्तों स्थानोंके सोंदयकी वर्णुना करें। 
देशमे लोगोको अवगत करानेके लिये यह बड़ा अच्छा साधन है। यदि 
प्रवासी भारतीय लेखक साहित्यके इस आवश्यक अज्ञकी ओर ध्यान दें और 
हक कूलम इधर चलायें, तो देशवासी और प्रवाती दोनोंको ही बहुत लाभ 
होगा । 

रगूनके भाइयोंके ऊपर खास जिम्मेवारी है, क्योंकि यहाँके भारतीय 
विद्या ओर धन दोनोंमें ही बड़े हें । बड़े-बड़े नगरोंसे दूर-दूर बसनेवाले 
भाइयोंके प्रति उनका खास कत्तंव्य है। पता लगा है, दूर-दूरके गाँवोंमें 
कितनी जगह एक-एक गाँवमें काफी संख्या भारतीयोंकी पायी जाती है । 
लेकिन उनके लड़कोंके पढ़ने-लिखनेका कोई अवन्ध नहीं है। आप लोगोंको 
चाहिये कि उनके इस काममें सद्दायक बने । आपके पड़नेसे उन्हें सरकारी 
सहायता तथा दूसरी सुविधायें आसानीसे मिल जायेगी । 


हमारे भारतीय भाई बमामें अपने भविष्यके लिये बहुत चिन्तित हैं । 
भारतीयोंने कुछ ऐसे व्यवसा|योंकोी हाथमें लिया है, जिनसे ब््मदेशीयों पर 
ग्रन्याय होता है। ऐसे व्यवसायवालोंको हानि पहुँचनेकी संभावना जरूर है। 
लेकिन तब सी भारवीय यदि ब्रह्मदेशवासियोंके प्रति सहानुभूति ओर सच्चा 
बधुत्व स्थापित करें, तो उनको हानि नहीं पहुँच सकती | भारतीयोंमें यदि 
सौ सवा-सौ ऐसे सुशिक्षित आदमी मिल जाये, जो ब्रह्मदेशीय माश्योंकरी 
सांस्कृतिक और आशिक निबंलताश्रोंमें सहायता देनेके लिये तैयार हों तो 
दोना जातियोंकी घनिष्ठता बहुत बढ़ जायगी। नर्माके भारतीयोने मिक्तुओंको 
हिन्दी पढ़ानेका प्रबन्ध किया है, यह अच्छी बात है। वे इस विषयमें और भी 
अच्छा काम कर सकते हैं, यदि ब्रह्मदेशके मिन्नुग्रोके केन्द्रोमें -जैसे माँडले 
सगाई, पकोको, हेनजडा, रंगून आदि स्थानों--में एक-एक भारतीय पंडितको 
अंस्कृत पढ़ानेके लिये दे सके । हाँ; पणिडत ऐस, होना चाहिये, जिछके सामने 
ऊंचा आदश दो। संस्कृतमें बौद्धोके डितने द न्याय और दशनके ग्रन्थ हैं, 
अ्रच्३ पढ़।नेवाला मिलनेपर मिक्ष लोग पढ़ना चाहेंगे। एक मरतबे इधर 

वृत्ति ह। जानेपर बहुतसे स्थानोपर इसका प्रभांव पड़ेगा । 

यहाँ कुछ बातें बर्मामे रहनेवाले भारतोयो के सामने ऋरनेके लिए रक्खी 
गई हैं | जो लोग स्वयं यहाँ रहते हैं, वहकितनी ही ओर बातें सोच सकते हैं| 
असल बात तो यह है, कि उनको अपनी उपयोगिता सिद्ध करनी होगी | 
बाकी बातें आपके दशके अनुकूल हें । 

दे 


मु गेरमें# 
साहित्यकी प्रगति 


हिन्दी साहित्यकी गतिको जिसे नजदीकसे देखनेका मौका है, वह भली 
प्रकार जानता है, कि बीसवीं शताब्दीके आरम्मसे ही हिन्दीकी गति तेज है, 
और पिछले पन्द्रद वर्षो तो उसमें ओर भी तीमता आ गई है। लेकिन तो 
भी कुछ हमारे हिन्दुस्तानी साहेब लोग बिना जाने-बूमे टिप्पणी कर बैठते 
हैं-'हनदी चिन्दी क्या है !” इनमें जो अंग्रेजों कुछ लिख लेते हैं, उर 
शायद ख्याल दो, कि वह श्रपनी अंग्रेजी कृतियोंसे चिरज्ञीवी होंगे ; 
किन्तु यह बिलकुल भ्रम है। अंग्रेजी साहित्यवाले तो आस्ट्र लिया, 
कनाडावाले अपने भाईबंद लेखकोंके लिये वह सुविधा करने के लिये तैयार 
नहीं, फिर इन सज्जनोके लिये वहाँ कहाँ स्थान दे ! हाँ, इस वक्त भारतके 
सभी भागोंके एक श्रेणीके आदमियो तक अपनी बातका प्रचार करनेके लिए 
अंग्रेंजीकी उपयोगिताको जरूर स्वीकार किया जा सकता है। मुझे तो इस 
श्रेणीके हिन्दी-निन्दकोंकी बात पर तरस आती है। जनताके मनोमाव 
जाननेके लिए शायद वे समझते हैं, दिन्दुस्तानके अंग्रेजी समाचार-पत्र 
और पुस्तक काफी हैं। पर यह कितनी गलती है। हिन्दी पत्र-पत्रिकाश्रोमें 
कितनी तरहकी चीज़े प्रकाशित होती रहती हैं। जहाँ अंग्रेजी लेखकोकों 
उपमाश्ों ओर उदाहरणको अंग्रेजी मुहावरेके अनुसार सही रखनेके लिए 
भारतीय सामग्रीका बहुत कुछ परित्याग करना पड़ता है, वहाँ हिन्दी लेखकोंको | 
हूँ हद ढुकर उसका प्रयोग करना पड़ता है । हिन्दीमें जो कहानियाँ, उप- 
न्यास, नाटक झादि निर्मित हो रहे हैं ओर जिस तरहसे समाजकी हरएक 
अ्रणीका उनमें चित्रण किया जाता है, वह अंग्रेजीमें पढ़नेकी कहाँ मिल 
सकता है ! फिर सिफ अंग्रेजीके द्वारा हमारे समाजके हरएक अंगका परिचय 
पाना कितना दुष्कर दे यह स्वयं स्पष्ट है। इमारे यह कहनेसे कोई यह ने 


प्र *मुंगे जिला-साहित्-सम्मेलन ( जनवरी श६३६ ) के 
समभापति-पदसे । 


मुंगेरमें ११ 
समरभें, कि हमें अंग्रेजी पढ़नी ही नहीं चाहिये। जब तक हमारा साहिस्य 
विज्ञानड्नी बृहद ज्ञान-राशि और आधुनिक सब प्रकारकी कल्लाश्रोंके बृहत 
भण्डारकों अपनेमें नही ला सका है, तबतऊ अंग्रेजी या किसी यूरोपीय उन्नत 
भाषा श्रो पढ़ना हमारे साहित्यिक्रोरे लिए अनिवाय है; अन्यथा हमारेमें 
कूपमण्ड्ूक्ता आ जायगी और हमारी प्रगतिकी गति अत्यन्त धीमी पड़ 
जायगी | साथ ही जिस श्रेंणीकी बात अभी हम कह रहे थे, वह धनी ओर 
नागरिंक लोगोंमें हो से विशेषकर आती है और ऐसे लोगोंको 
समाजके ऊँचे-नीचे सभी अंगोके विषयका ज्ञान कितना होता है, इसे कहने- 
की ग्रावश्यकता नहीं | लेकिन सोमाग्यकी बात है, कि इस श्रेणीके लोग दिन 
पर-दिन कम होते जा रदे हैं ओर तीससे कम आयुके शिक्षितोंमें उनका 
अमभाव-सा होता जा रहा है। वस्तुतः हिन्दीकी प्रगतिमे जो इतनी देरी हुई, 
उसमें उक्त श्रेणीका भी काफी हाथ रहा । ये लोग स्वयं तो कुछ लिखते- 
पढ़ते न थे और दूसरोंकों श्रपनी टिप्पणियाँ द्वारा अनुत्ताहित करते 
रदते ये । 

हिन्दीकी साहित्यिक गतिमें तीव्रता है, इसका मतलब यह नहीं कि 
हिन्दी-सा हित्य सर्वाज्ञ-पूर्ण दै। हमारा मतलब सिर्फ़ यह है, हि पूर्वमें जो 
अवस्था हिन्दी साहित्यकी थी, उससे मिलानेपर आज उसकी अ्रवस्था बहुत 
अच्छी हैे। हमारे लेखक सभी विषयोंमें प्रवेश कर रदे हैं | हमारा युवकदल 
इस ओर बहुत तत्पर दीख पड़ता है ; और उससे हमें बहुत आशा है। 
हमारी हिन्दी जिस विस्तृत ज्षेत्रके लिए. तेयार हो रही है उसके लिये 
कुछ दोषोको हमें स्वीकार करना चांहिये। कितनी ही वच्तुओंके नाम जब 
नहीं मिलते हैं, सो हमारे लेखकोंकों कितनी ही जगह कुछ बातें छोड़ देनी 
पड़ती हैं, उदाइरणाथ नोयात्राके सजीव वर्शनके लिये इमें नावके हरएक 
अंग-प्रत्यंय, उसकी गति ओर विपत्तियोंके प्रतिशब्द जानने जरूरी हैं, किन्तु वे 
“हमें नहीं मिलते । इस तरह की त्रुटियो को दूर करनेके लिए संस्क्ृतका सहारा 
उपयुक्त नहीं हो तकता । उसके लिए, उपाय यही है, कि हम ऐसी जगहोंपर 
स्थानीय भाषाओंके शब्द व्यवह्वत करने लगें, ओर कुछ लेखकॉमे तो 
व्यवद्वत करना शुरू भी किया है। किन्तु इसमें डर है कि कहीं अनेक 
स्थानीय प्रतिशब्दोंकी प्रतिद्वन्द्रित' न होने लगे | इस डरकों इठानेका उपाय 
यही है, कि प्रत्येक स्थानीय भाषाके इृहंत्‌ शब्द-कोष प्रकाशित किये जायें । 
हिन्दी भाषाके कोषमें मे थिली, मगही, भोजपुरी (मल्लिका-काशिका), अवधी, 
बचेल्ली, धुन्देललएडी, अजभाषा, उत्तरपाँचाली, ( मुरादाबाद, बिजनौर 


श्श्‌ साहित्य निवन्धावलि 


आदि जिज्ञोंकी भाषा) दरिवानी, पंजाबी, हिन्दकी, मारवाड़ी, मेवाड़ी, 
मालवो, छुत्तीतगढ़ी; बघेललएडी आदि जो स्थानीय भाषायें है, उनका 
बृद्तू शब्द-कोष तैयार किया जाय और उनसे इस तरह के सामान्य शब्दोंको 
लेकर हिन्दी-कोषमें रख दिया जाय। बसे भी यह ऐसा समय है, जबकि 
स्थानीय भाषाओं पर हिन्दीका इतने जोरसे प्रभाव पड़ रहा है, हि उनके बहुत 
से शब्द और मुहावरे छूटते जा रदे हैं ओर उसके कारण दिन-पर-दिन 
उनकी उपयोगिता वेज्ञानिक अन्वेषण॒के लिए कम होती जायगी | इसके लिए, 
स्थानीय भाषाओकी कथाओं ओर वीतो अर्थात्‌ उनके मोखक गद्य, पद्म, 
साहित्य ओर इस अधारपर बने ब्याकरण तथा बृह्मत्‌ शब्द-कोषक॑। बढ़ी 
आवश्यकता है । जिससे उनमे उपलब्ध वेज्ञानिक सामग्रो सुरक्षित दो जाय । 
व्याकरण 

हिन्दी ब्याकरणको भी अब हमें भाषाके साव॑देशिक रूपको ध्यानमें 
रखकर कुछ जोड़ना घठाना होगा। पाणिनिने भी अपने व्याकरणमें उदीची 
( पंजाब ), प्रदीची (युक्तप्रान्व, बिहारके ) खयालपे कितने ही इस 
तरहके मतभेदोको खीकार किया है। इसका यह अथ नहीं कि गलत- 
सही जेसे भी लिग या उच्चारण किये जा रहे हैं, उन सभीको हमें स्वीकार 
कर लेना चादिये । हाँ, जिसके लिए हमें संस्कृत, प्राृत तथा अनेक 
स्थानीय भाषाओ्रोमे उदाइरण मिलता है; उसे खीकार कर लेनेमें कोई हज 
नहीं । यहाँ फिर स्थानीय भाषाओंकी आवश्यकता है | 


लिपि 


दुनियामें हरएक चीज़में वरावर परिवर्तन होता रहता है और भाषा भी 
इसका अपवाद नहीं हो सकती। लेकिन बहुतसे लोग इस बातकों मनमे न 
लाकर उसे पकड़कर स्थिर रखना चाहते हैँ। यह मनोदृत्ति कही भी हानि 
छोड़, लाभ नहीं पहुँचा सकती । दमें हरणएक क्रान्तिकारीसे क्रान्तकारी परि” 
बर्तनके लिए, तेयार रहना चाहिये, यदि हमें बतला दिया जाय कि वह 
युक्तियुक्त और लाभकारी है। वेदिक भाषा लाख छुन्द-बन्ध लगाने पर 
भी जीवित नहीं रद सकी और आए सस्कृतने उसका स्थान लिया और वह 
भी क्रमशः प्राकृत, अपभ्रश आदिके रूपोंमें बदलती गई। अक्षरोंको भी हम 
' ब्राह्मी, गुप्त, कुटिला, मागधी, मेथिली, नागरी आदि रूपोमे परिवर्तित होते 
देखते हैं| जब परिवर्तनका नियम ऐसा अडल है, तो हमें किसी बातकों 
लबरदस्ती पकड़ रखनेके लिये आग्रद नहीं करना चाहिये । हमें सिर्फ इतना 
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ही देखना चाहिये, कि वह परिवतंन युक्ति-युक और लाभकारी है कि नहीं । 
नागरी लिपिमें सुधारक्षी आवश्यकता मुद्रए-कला और दूसरी दृष्टिसे बहुत 
दिनोसे अनुभव की जा रही ढै, किन्तु हमारी अ्रपरिवतनवादिताने हमें उस 
पर गम्भीरतापूर्वंक विचार करनेका अवसर नहीं दिय/ । आजकल फिर उस 
पर विचार हो रह है श्रोर लक्षशते माजूम हो रहा है, कि हिन्दी-तनता 
अब इस विषयमे बहुत आगे बढ़ चुडी है। हिन्दी-साहित्य-सम्मेः न 
लिपि-सुधोर-स|मितिने इस विषयमे बड़ा सराहनीय काम किया है | 

नागरी-लिपिमें जो मुधार करनेके लिए उसने प्रस्ताग कि ४६; 
उधसे आधुनिक हिन्दीके प्रतके ७०० के करीब टाइव,की अगर 
डे सोकी ही जरूरत रह जायभी श्रोर इससे टाइपके मूल्प ओर कअम्पोजिगमे 
धन और अ्रमकी अ्ध्यधिक बचत होगा । आजकल नागरीके मोनोआइप और 
लीनोंटाइप मशीन भी तैयार हो रही हैं। यदि उनमें ठाइपोंकी संख्या घट 
कर १५० हो जाय, तो उनसे मशीनोके मूल्थमें बहुत कमो होगी । इस नये 
सुधारसे नागरी टठाइपराइटर भी अच्छा काम लायक बन सकेगा | सुधार- 
समितिकी और बातें तो ठीक हैं, लेकिन उनके बाज सुकाबरोंते ऐसा पता 
लगता है, कि नागरी लिबिके सौन्दयकी उनको बहुत फिक्र नहीं है । क्योकि 
उन्होंने दबी जबानसे अज्लरोंके ऊपरकी पाईको इृटानेका विचार प्रगट किया 
है | शताब्दियोंके प्रथक्षत्ते नागरी लिपिमें वह सौदय आया है, जो किसी 
अन्य भारतोय लिपिमे नहीं है, मेरी समकमें सोदयकों बिगाड़ना किसी तरह 
भी वांछुनीय नहीं हो सकता । 


साहिलमें प्रान्तीयता 


कहीं-कहीं हमें यह शिकायत सुननेमें आती है, कि हिन्दौ-साहित्यमें भी 
लोग प्रांतीयताका ख्याल ला रहे हं। और इस बार वीर-पुरष्फारके संबन्धर्मे 
स्क्‍्यं प्रयागमें इस तरहके आन्दोलनको ढोते देखा, जिसमें निर्णायकों पर 
प्रभाव डाला गया; कि वे अपना निर्णय अपने आन्तवाले लेखकके 
पत्तमे ही दें। सब निर्णायकोके बारेमें तो में नहीं कह सकता, किसतु एक- 
शझाध पर तो इसका प्रभाव जरूर पड़ा ओर वे छुठे-पाँचवें नम्बर पर जिसकी 
कृति मुश्किलसे आ सकती थी, उसके पक्षुमें अपना निर्णय देनेके लिये तैयार 
ब्ान पड़े | यह बात बड़ी ही हानिकारक दे ही, किन्तु युक्त-प्रांतमें ऐसा होना 
अधिक खेदजनक हे, क्योकि हिन्दी भाषा-भाषियों ओर साहित्यको दोनोंकी 
संज्याके ख्यालसे युक्त-प्रांतका बहुत ऊँचा स्थान है। दूसरे प्रांतोंने अपनी 
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अपनी स्थानीय भाषाओ्रोंग़ी ममता छोड़कर अ'खिर हिन्दी या ब्रजमाषा इन 
युक्त-प्रांक्ती भाषाओंको अपनाया । ऐसी अवस्थामें युक्त-प्रांतवालोंसे 
अधिक उदारताकी आशा थी। यह कहने से मेरा यह हर्गिज मतलब नहीं 
है, कि युक्त-प्रांतमे यह भाव संत ब्यापक दो गया है या बहुसंडयक लोग 
इसी भावकों रखने लग गये हैं। मै तो समझता हूं. इस भावके रखने 
बालोकी सख्या अभी बिल्कुल नगण्य है, तो भी इस विषेले भावकी हानिसे 
सावधान हो जाना चाहिये , दूसरे प्रातों मे भो यदि इस तरहके प्रांतीयता 
के भाव दिखलाई पड़े, तो उसका हमे विरोध करना चारिये। 


स्मरण रखना चाहिये कि प्रांतोका वतमान विभाजन जो सरकारने आज- 
कल कर रखा है, वह किसी भा वेज्ञानिक नियम पर अवलम्बित नहीं है । 
सरफारने जिस प्रकार अपने प्रबन्धमें आसानी और लाभ देखा बसे ही 
विभाजन कर दिया । हम इस ग्रांत-विभागकों लेकर यदि अपने को विभक्त 
समझे, तो यह हमारी बुद्धिमानी नहीं होगी। असल मे तो सारे हिन्दी 
प्रांतोंको मिलाकर एक ही प्रांत होना चाहिये। भारी संख्या ओर विशाल 
प्रांत होनेमें क्या हज है! हमारी साहित्यिक भाषा और सांस्कृतिक घनिष्ठता 
आाजकी चीज नहीं है। वह हजारों व्षले चली आई है। अपभ्र श-कालके 
बाद जब देशी-भाषाओ्रोका आविर्भाव होता है ( प्रायः तेरहवीं शताब्दी ) 
तब भी इस साहित्यिक भाषाकी एकता ओर सांस्कृतिक घनिष्ठताकों इम 
पाते है। सभी हिन्दी-माषा-भाषी ज्ोगोंको अपने इस महान्‌ प्रांतके अज्भध- 
विच्छेद म अपनी आवाज उठानी चाहिये और दर तरहसे हमे यद्द प्रयत्न 
करना चाहिये, कि सब हिन्दी-प्रान्तोंकी मिलाकर एक प्रांत स्थापित हो । 


स्थानीय पत्र 


हिन्दी पंत्र-पत्रिकाओंकी संख्या बढ़ रद्दी है, यद्द बड़े द्ष की बात है, 
किन्तु सभी पन्र चादे किसी केन्द्रीय स्थानसे निकलते हों या ए+ डोटे 
जिलेसे अपनेको अखिल भारतीय रूपमें द्वी प्रकट करना पसन्द करते हैं । 
यह प्रवृत्ति अच्छी नहीं है, क्योकि जो पत्र एक खास जिलेके आहकोकी 
सहायतासे खड़े होते हैं, बे अखिल भारतीयताके मोहसे अपने रूपको वसा 
दी रखते हैं, और उसमें भरसक स्थानीयपन नहीं श्राने देना चाहते। 
इसका परिणाम यह होता है, कि उस पत्नमें स्थानीय पाठक्रोंकी जानकारी 
और दिलचस्पीकी सामग्री काफी नहीं दी जाती, इसलिये स्थानीय 
पाठकोंमें उसकी सहायताके लिये उतना उत्साह भी पैदा नहीं होता और 
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कितने पत्र तो इसीके कारण कुछ दिनोंमें बन्द हो जाते हैं । अखिल 
भरतीय पत्र थोड़ी ही संख्यामें हो सकते हैं, हिन्दीभाषा-भाषी हरएक जिलेसे 
निकलने वाले पत्र अखिल भारतीय नहीं हो सकते । हाँ स्थानीय पत्रोंकी 
आवश्यकता है | अब तो ऐसी अवस्था हो गई है, कि दरएक जिलेमें एक 
साप्ताहिक पत्र जरूर होना चाहिये | किन्तु ऐसे पत्रोको कोशिश करनो 
चाहिये कि वे स्थानीय पाठकोंके लिए अधिकसे अधिक उपयोगी बन सके | 
उन्हे स्थानीय समाचारोक्े लिये अधिक स्थान देना चाहिए और यदि एक 
बात और करें तो थे अधिक पाठकोंकी सहानुभूति और सहायता पानिके 
साथ-साथ एक बड़ी सेवा भी करेंगे; वह यही कि उनके एक-दो पृष्ठ 
स्थानीय भाषाओकी कहानियों, कविताओंकी प्रकाशित करनेके लिये सुरक्षित 
कफ दिये जायें | 

स्थानीय पाठऊ्रोंके लिए अधिक उपयोगी होनेके लिए दैनिक पश्नोमें 
परिवर्तनकी भी आवश्यकता है। जापानमें मेंने देखा, वहाँ तोडियों और 
झोताकासे निकलने वाले दैनिक पत्नोने ऐसा प्रबन्ध किया है, कि देश भरका 
समाचार तथा दू।री बातें तो वे केन्द्रीय स्थानमें मुद्रित करते हैं, और 
स्थानीय समाचारों तथा दूसरी महत्वपूर्ण बातोंकों लेकर एक-दो प्रष्ठ उसी 
स्थानमें मुद्रित करते हैं और दोनोंको मिलाकर वितरण किया जाता है | इससे 
पत्र स्थानीय लोगोंके लिए भी अधिक दिलचत्प ओर उपयोगी हो जाता हे । 
इसमें शक नहीं कि वहाँ पर पन्नोंकी ग्राहक संख्या लाखों हैं और किसी एक 
जिलेमें भी उनकी संख्या कई हजार होती है, इसलिये ऐसा प्रबन्ध करना उनके 
लिए आसान है । अभी हिन्दी-पत्नोकी आहक-संख्या वेसी नहीं है तो भी यदि 
हजार, दो-इजार ग्राहक भी किसो पत्रके दूरके जिलोंमें हों तो ऐसा प्रबन्ध 
करनेमें उतनी कठिनाई नहीं होगी ओर उससे उन्हें लाभ भी होगा | 


हिन्दी ग्न्‍्थोंकी वार्षिक सूची 


हिंदी पुस्तकोंका प्रकाशन बढ़ रहा है और हिदीके सेकड़ों प्रकाशक 
भारतक्के भिन्न-भिन्न भागोंमें बिखरे हुए हैं । इसका परिणाम यह हो रहा 
है कि कोनते ग्रन्थ कहाँ प्रकाशित हुए, इसका पता लगाना मुश्किल होता 
है। यदि दिन्दी-साहित्य-सम्मेलन या नागरी प्चारिणी सभा वर्षके भीतर 
प्रकाशित सभी अन्योंकी एक बूची प्रकाशित किया करें, तो उससे बहुत 
लाभ हो। किन्हों-किन्ही प्रकाशकोंने हिन्दीके बुत शूचीपत्र प्रकाशित 
किये हैं, किन्पु वे बराबर नहीं प्रकाशित होते। ऐसे सूचीपत्रसे पाठकों 


१६ साहित्य निवन्धावलि 


और पुस्तकालयों दोनोंको ही मिन्न-मित्र विषयके अन्थोंके जानने 
और चुननेमें सुभीता होता है और प्रकाशकोंकों भी इससे लाभ ही हो 
सकता है । 
उ्दूँ लिपि 

इन्दौर-सा हित्य-सम्मेलन में उदू लिपिको भी स्वीकार किया गया है। 
मुझे तो बड़ा आश्चय हो रहा है कि जब यह अविवेकपूर्य काय हो रहा 
था, उस समय लोगोंने क्यो नही इसके विरुद्ध आवाज उठाईं। उदू लिपि 
कितनी श्रपूर्ण और हिंदी भाषा लिखनेके लिए, निकम्मी है, यह उदृ लिपि- 
का परिचय रखने वाले अच्छी तरदद जानते हैं। मैंने मी लड़कपनके आठ 
वर्ष इसके पढ़नेके लिये खर्च किये हैं, इसलिये मैं उन त्रटियोंकों 
जानता हूँ । स्वरोंकी कमीके कारण इसमें लिखे अधिकांश शब्द अ्ग्कलसे 
ही पढ़े जा सकते हैं। इसी दोषके कारण तुकोने इसे अपने यहाँ से 
निकाला । भध्य-एशियाके बहुतसे देशोसे मी इसे देश-निकाला मिल चुका हे | 
ईरानमें जहाँ आआज-कल पुराने ईरानके इतिहास और संस्कृति ही वास्तविक 
ईरानी चीज है, यह भाव बड़े ज़ोरसे फेल रद्दा है। इतिहासके ग्रंथोमें जरथुस्त् 
जैसे शब्दोंके ठीक उच्चारण & पाद-टिप्पणीमें रोमन अ्रक्षरों द्वारा लिखा जाता 
है। और इस तरहके लक्षण दिखलाई पड़ रदे हैं, कि यदि शाहशाह रिजाशाह 
पहलवीका शासन १० वष और रहा तो, उदू लिपि (जो वस्तुतः अरबी लिपि 
है) वहांसे भी विंदा हो जायगी। ऐसी दोष-पू्र लिपिको इस तरह हारे 
मत्ये पढ़नेका प्रयावकर इन्दौर सम्मेलनने अच्छा नहीं किया। हमारे कुछ 
नेताओंको यह ख़प्त सवार हो गया दे ! हिदु-सुसलिम एकताको स्थापित 
करना बहुत लाभदायक और आवश्यक चीज है, यह हम भी मानते हैं। 
किन्तु जिस लीपा-पोतीसे वे एकता स्थापित करना चाहते हैं, वह बिल्कुल गलत 
है। दिंदू-मुसलिभ वेमनस्थकी जड़ है असलमें सांस्कृतिक विरोध | मुसलमान 

हिन्दुस्तान सात-अआराठ सो वषसे रहते आ। रहे हैं, कुछुको छोड़कर बाकी 
सभी यहाँके निवासियोश्री ही सन्‍्तान हैं, तब भी यहाँक्की संस्कृतिक्रों वे अपनी 
संस्कृति नहीं समझते और इसोलिए इस देशके प्रति मातृभूम दोनेका 
भाव भी नहीं रखते । आजकलका दरएक जीवेत-जाणत देश श्रपनी राष्ट्रीय 

संस्कृतिका सम्मान करना कत्तव्य समझता है। स्वयं मुकलमानी देशोंमें ऐसे 
भावोंकोी हम देखते हैं। ईरान एक बढ़ा समय, संस्कृत ओर वेमबशाली 
देश था। सातवीं शताब्दीमें वह अरबोंके अधीन हो गया। और दो 
शवाब्दियाँ बीतते-बीव़ते सारे ईरानने इसलाम धर्मों खीकार किया। 


मुंगेरमें १७ 


नये धमके स्वीकार करनेके साथ-साथ पुरानी ईरानी संस्क्ृतिक्रे प्रति 
तिरस्कारका भाव भी सिखाया जाने लगा और नवों शताब्दी पहुँचते-पहुँचते 
ईरानकी पुरानी सस्कृति और उसका पुराना इतिहास सवथा विलुप्त होने 
लगा था। उस समय ईरानियोंमें प्रतिक्रिया हुई और फिरदौसीने फिर 
अपने पुराने ईयनी बहादुरों-दारा, कोरोश, र॒ुत्तम आदिका गीत गाना 
शुरू किया । फिरदौसी इन काफिर पूवजोंकी प्रशसा करनेके कारण मरने 
पर काफिरे माना गया और उसे सावजनिक कनिस्तानमें जगह तकन 
मिली । वह अपने घरके बगचेमें गाड़ा गया। किखु आज एक हजार वर्ष 
बाद ईरानी जाति बड़ी खोज करके उस कन्रको निकालती है, उस पर 
पुराने ईरानके ठगका संगमरमरऊका समाधि-मन्दिर बनाया जाता है, जिसके 
द्वारमें दारा, कोरोश आदि पुराने ईरानो वीरोंकी मूत्तियाँ बनाई जाती हैं, 
और सारी ईरानी जनता और उनका शासक फिरदोसीका हजार-साला 
जलसा करके उस काफिर माने गये महापुरुषके प्रति अपनो कृतज्ञता प्रकड 
करता है। मुझे विश्वास है, यदि हिन्दुस्तानमें भी मुसलमानोंको ईैरानकी 
तरह सफलता मिली होती और तेरद्वीं-चौदहवीं शताब्दी तक सारा 
हिन्दुस्तान मुसलमान हो गया होता ; तो चौदहवीं शताब्दीके अंतर्मे 
यहाँ भी कोई फिरदौसी पेदा हुआ होता, ओर वह पुराने भारतवषको 
सस्कृृति और उसके वीरोंका कीतिंगान किसी शाहनामामें करता और उसे 
भी मरनेके बाद काफिर बनकर अपने घरमें दफन होना पड़ता। और 
छु सौ वष बाद, इस बीसबीं शताब्दीके उठते हुए जातीयताके जोशमे 
मुसलमान हुआ हिन्दुस्तान भी उस ईन्दुस्तानी फिरदोसीके प्रति बेध्ी ही 
कृतशता प्रकट करता, जेसा कि ईरानने पिछुले साल किया 

असल बाव तो यह है, कि हिन्दू-तुसलिम एकता तब हो संभव हे 
जब हिन्दुस्तानी मुसलमान हिन्दुस्तानी संध्कृतिके प्रति वंसा हो श्रपना 
कर्यव्य समझे, जेसा ईरानी मुसलमान अपनी पुरानी संल्कृतिके प्रति समझ 
रहा है। और जब तक वह भाव नहीं आ रहा है, तब तक हमें प्रतीक्षा 
ही करनी चाहिए. और जल्दीमें आकर उदूं लिपि हमारे मत्ये नहीं मढ़नी 
चाहिए। उसे अपना लेने पर भी हम जहाँके तहाँ ही रहेंगे, थदि 
सांस्कृतक एकता न हुईं । 

उक्त सम्मेलनके सभापतिने ही शिवावावनीके भी निकाल फेंकनेकी 
घोषणा की थी। शिवाबावनी एक वीररस-पूर्ण हिंदी काव्य-रत्ञ हे, उसमें 
राष्ट्रीय स्वतंत्रताके भावकों लेकर ही शिवाजीको वीरताकी तारीफ की गई 


रे 
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है, और साथ ही विरोधियोके परास्त होनेका सजीव चित्रण किया गया 
है| सभापति महाशय शायद समझते होगे, कि ऐसे अ्रेष्ठ काव्यको हटा 
देनेसे हिंदू-सुसलिम एकता स्थापित हो जायगी | किन्तु यह घारणा गलत 
है। बल्कि अब तक इस तरफ किसीकों खयाल भी न था, उन्होंने नाहक 
अपनो घोषणासे शिवाबावनीके विरुद्ध उकसाने का काम किया है | 


स्थानीय हिंदी-सभाओऊका कार्य 


स्थान-स्थानमें हिंदी साहित्यक्री ओर शिक्षित जनताकी कितनी रुचि 
बढ़ रही है, इसका उदाहरण आपका यह जिल्ा-साहित्य-सम्मेलन है। हर- 
एक जिलेमे ऐसी सस्थाओ्रोंकी आवश्यकता है और इर शहर और कसबे- 
में हिन्दी-ताहित्य-उभाश्रोके स्थापित होंनेकी जरूरत है। उन्हें ऐस। कार्य - 
क्रम अपने सामने रखना चाहिये, कि बहुतसे लोग शिक्षा समात्त कर लेने 
पर साहित्यिक पठन-पाठनके अभावसे जो फिर संस्कार-रहित हो जाते हैं, 
उन्हें साहित्यकी तरफ आकर्षित किया जाय | इसके लिए (?) निबन्ध और 
कविता-पाठ, नाटक, अभिनय, वाद-विवादका अबन्ध किया जाय। (२) छोटे- 
छोटे पुस्तकालय स्थारित किए, जायें, और गाँवमें स्कूलोके अध्यापकों की 
इधर प्रवृत्ति कराई जाये। (३) करोब-करीब हर जिले में शिक्षुक-संघ हैं, 
अगर शिक्षुक-संघोंमें बहुअव तथा साहित्यिक रुचि रखनेवाले शिक्षकरोंको 
विशेष सम्मान और उत्साह प्रदान किया जाये; धध्या डिस्ट्रिक्ट-बोड़ोंके 
अधिकारी मी उधर ध्यान दें, तो बहुत कुछ दो सकता है| साहित्य-सम्मेलन 
की परीक्षाओंके लिए यदि ग्राम-शिक्षकोंमें दचि-पैदा की जाय, वो भी उनके 


द्वारा गाँवोंमें अच्छा काम हो सकता है | 


बलियामें भाषण 


बलिया जिलेका जिस भाषासे सम्बन्ध है, उसकी बोलने वाली जात 
इतिहासमें एक बड़ा महत्त्वपूर्ण स्थान रखती है | बुद्धके समय में इस भाषाकी 
मातृ-स्थानीय भाषा मललोकी भाषा थी, जिनका गणतंत्र छुपरा, गोरखपुर 
तथा बलिया जिलेके मी कुछ मागोंमे फेला हुआ था। यद्यपि उस विशाल 
गणतत्रकी तीन सीमाये थीं तो भी सरयू और गडककी धाराश्रोमें कुछ 
परिवर्तन हुआ है, जिससे वह सीमा जहां छुपरामें कुछ बढ़ गई है, वहाँ 
बलियाके पूरबी भागोंमें कुछ धट गई है श्रोर आज जो आप छोटी 
सरयू बढ़ी सरयू नाम पाते हैं वह उसी परिवतंनको प्रकट करता है । 
प्राचीन मारतमें बुद्धफे समय ओर उतके बादकी कई शतवाब्दियों तक 
राजतंत्रोंके साथ जगह-जगह कितने ही प्रजातंत्र स्थापित हुए, जिन्हें उस 
समयको भाषामें गणतत्र कहा जाता था। राजतत्रोओ अपेक्षा हमारे ये पुराने 
गयतंत्र वीरतामे अधिक बढ़े-चढ़े थे। यद्यपि मोय, शुप्त जेसे शक्तिशाली 
सुसगठित राजतत्रोंके सामने उन्हे क्ुकना पड़ा ओर धोरे-धीरे वे अपने 
अध्ति्वको भी खो बैठे, तो भो उन गणोक। वीरता उनके निवासियोंमे 
शतानिदियों वाद क्या अ्रब तक कुछ अगोमे पाई जाती है । छुररा, बलिय!, 
गोरखपुर ( जिनके सगे सबधी गंगा पार कर आरा पहुँचे ) जिल्ञांमें आस- 
पासके और जिलोसे लोग अधिक हिम्मत वाले होते हैं । यह बात हरियाना, 
पूरबी राजपूताना तथा पजाबके भी उन सभी मागोंमें पाई जाती है, जद्योतिर 
कभी योपेय आदि गयातंत्र स्थापित ये। सर जाज प्रिय्नने तो भोजपुरो 
भाषाको, जिसके लिए मै महली शब्द श्रधक उपयुक्त समझता हूँ, बह्ादुरो- 
की भाषा बतलाया है। आप लिग्विस्टिक तवं थे लिखते है : -- 
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*बलिया हिन्दी प्रचा रिणी सभा के तेरहव वाषिकोत्सव (१४०१ २-१६ ३६)- 
के सभमापतिका भाषण । 
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“अर्थात्‌ मोजपुरी एक बलाब्य जातिकी ब्यवहा रिक भाषा है, जो सदेव 
अपनेको परिस्थितियोके अनुकूल बनानेमे तत्पर रहती है। बंगाली ओर 
भोजपुरी हिन्दुस्तानकों सभ्य बनाने वाली दो प्रमुख जाततरयाँ हे, जिनमें 
पहलाने अपना कलमस श्रोर दूसरीने लठ्से काम लिया है ।”? 

ग्रतएव मल्लीभाषयोंको अधिक उद्योगशील होना अ्रावश्यक है। 
में समझता हूँ कि इस प्रदेशके लोगोंमे उद्योगपरायणता और साइसुमय 
जीवनकी भी कम! नहीं हैं। पेछुली शताब्दोसे दी दक्षिणी अ्रमेरिकाके 
ब्राटेश गायना, दक्षिणा अफ्रोंका, मारशस, फिजी जसे दुर-दूर देशामे 
बसकर यहाँक ।नवास्याने इसका भली-भाँति पारचय दे दिया हे। मानासक- 
योग्यवाको भी याद देखा जाय तो सस्कृत वाके लिए, तो उत्तरी भारतम 
मथिला श्रीर मल्ल यही बड़े-बड़े पांडतोको पेदा करनेको खानि आज 
तक हं। मस्तिष्क खबधी याग्यताकी कोठी गणित हे ओर यदि आप 
आ्राज भा यहा के विद्याथियों ओर अध्यापकाकी इस विषयको प्रवीणता पर 
विचार करगे, ता मालूम होगा कि कमसे-कम उत्तरी भारतका तो यह 
गाणत-तंत्र हे | 

मन्ली ओर काशिका दोनों ही भाषाओआकों आधुनिक भाषा-तत्वश् 
भोजपुरके नामस पुकारत हे ओर यद्यवि काशिका ओर मक्लिकाके स्वरो- 
चारणुम कुछ भेद है, तो भी स्वभावमें दोनो ही भाषाश्रके बोलने वाले 
बहुत समानता रखते हैं। हाँ, आजकल इस भाषाके बोलने वालाम दम 
एक कमी श्रवश्य दिखलाई देती दे ओर वह दे विशाल दृष्टिका अभाव | 
हृ७का एक परिणाम यह छुआ है, कि यहाँ वाले अपनी स्वाभाविक 
योग्यवासे पूरा-पूरा लाभ नही उठा पाते। साहित्य; दशन, विश्ञान, यात्रा, 
साइसमय कृत्यम यादे विशाल इष्टिकोणकों लेकर प्रविष्ठ हो, तो हम बहुत 
कुछ काय कर दिखाये । 

(नदाकी प्रगति 

उन्नति ओर श्रवनात सापेक्ष शब्द हें, अतएव जब हम इिदीकी 
उन्नति या प्रगात कददत हें, तो वह किस। विशेष अ्रवध्याकी श्रपेज्ञासे ही । 
चालीस वष पहले हिंद।का जो अवस्था थी उससे यदि इम आजभक्ी दिदीकी 

तुलना करें, तो उसका साहित्य इमें अधिक समृद्धिशाली दिखल्लाई पड़ेगा | 
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वतमान शताब्दीकी प्रथम डेढ़ दशाब्दियोंमें हिदी काफी आगे बढ़ी थी ; 
किन्तु गत दो दशाब्दियोंसे उसकी गति और तीज रही हे। इसका 
एक परिणाम यह हुआ है, कि आज हिन्दी भाषा भारतकी अन्य समृद्ध 
भाषाश्रोंके सामने भी अपना मस्तक उन्नति कर रुकती है । इस उन्नतिके 
एक भाग--कटद्दनी और उपन्यास--को इतना समृद्ध बंनानेमे जिस 
एक आदमीका सबसे श्रथिक भाग रद्दा है, अफसोस कि वह प्रेंमचन्द इस 
साल अपनी लेखनीको अनन्त विश्राम देकर चत्ते गए। इस समय अपने 
चारो ओर जब हम नज़र दौड़ाते हें, तो उनकी जगदइ लेने वालेकी तो बात 
ही क्‍या उनके पास बैठने योग्य भी कोई आदमी दिखाई नहों पड़ता 5 किन्धु 
प्रेमचन्द इमारे समाजकी अनन्‍्तःप्रेरणाके ही परिणाम थे, ओर वह 
अनन्तभ्पेरणा हमारे अन्दर अब भा मोजूद है, जा दमे दूसरा प्रेमचन्द देने 
में समय होगी । 

उपन्यास और कहानी छ्षेत्रम चाहे प्रमचन्दके टक्करका दूसरा आदमी 
भत्ते ही न द्वी, किन्तु आज इईनन्‍्दाकी ऐप अवस्था द्वो गई है, |क इम एक 
दर्जन नामोकी आसानी से ओअंगुलियोपर गिन सकते है, जिनको ल्लेबनीमें काफी 
जोर है। इस त्षेत्रके लेखकोम हमे एक चीजको कुछ कमी मालूम होती है, 
वह है देश और कालके सबधसे ससारके आभ्यन्तरिक और वाह्य रूपक 
विस्तृत जानकी कमी । कमा-कर्मा हमारे ऐविदासक कद्ानो और उपन्यास 
लेखक इतिहासके बहुत ह अधूरे शानसे घाठनाओं तथा पात्रोंका चित्रण 
करते दे । इसका एक पारेणाम यह दता हे, ऊे लोग बड़ी भूले कर बेठते हैं । 
केसी समय मेने एक कहाना पढ़ी था, जिम लेखकर्न मोयकालान धटना श्रों- 
का लेकर कहानी लिंखते हुए, पाठलिपुत्रके किंखो पात्रका ग़ुद विक्रमशिता- 
के किसी आचायंको बनाया था। लेखकको इस बातका ख्याल ही न था, 
कि जिस समयके चत्रका बह चत्रित कर रहा था, विक्रमशिल्ला उससे ग्यारह 
स्प्रे वर्ष बाद अत्तित्व म आई। दम स्मरण रखना चादिए, कि देशको तरह 
काल-मेदसे भी हमारो वेषभूषा, खान-पान ओर बहुतसे सामाजिक ओर 
राजनातक ब्यवद्धारोम अन्तर पड़ जाता हे । ऐविहाधक कद्ानियों तथा ' 
कृथाझ्रोम इस तरहकी गलती लेखकके ओर सभी ग्रुयोको फोकी कर 
देती इ । 

बतमान कालका घथ्नाओंकी चित्रित करनेवाले लेखकोक जिये भी 
देशकी वाभन्नताओं तथा भन्ननभिन्न परिस्थितियाका ज्ञान आवश्यक है । 
प्रायः देखा जाता है, कि इभारे लेखक बाह्रके देशोको कौन कद्दे, अपने दी 
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देशकफे विभिन्न भागोंका ठीक-ठीक चित्रण नहीं कर पाते। यदि अंग्रेजी, 
फ्रेंच तथा दूसरी भाषाओकी कह्ानियोंकी पढ़ें, तो आप देखेंगे कि उनका 
पात्र केवल इंगलेंड तथा फ्रांवका ही चक्कर नहीं काटता बल्कि समस्त 
संसारमें भ्रमण करता है । इन कहानियोमें केवल प्राकृतिक विशेषताओं ' 
एवं दृश्योका सुन्दर चित्र ही नहीं होता, बल्कि विषयको रोचक बनाने- 
के लिए उचित स्थानपर इन भाषाओके कुछ शब्द भी रख दिये 
जाते हैं । 


कविता 


कविंताकी परख--विशेषकर दो-तीन सो वर्षसे लेकर आज तककी 
हिन्दी कविताश्रोंकी परख-में मेरी बुद्धि इतनी असमर्थ है, कि बाज वक्त के 
ध्ुके विश्वास होने लगता है, कि मेंने वह दिल ही नहों पाया है। हाँ, 
पुराने अश्वभोष, कालिदास या सरह जेसे कवियोक्री कृतियाँ दिलको 
पिजा देती हैं, ओर उस वक्त यह भी में नही कह सकता, कि मेरा 
चित्त इस विषयसे सवंधा चेतना-शून्‍ल्य है। इतना होनेपर भी आज 
कल जिन कविताओकों में कभी-क्मी चावल पढ़ा करता हूं, वे 
बही हें, जिन्हें लोग छायावादी कहकर बदनाम किया करते हैं। वे 
कवि जो पुरानी रुढ़ियों ओर चिर-बन्धनोंकों तोड़कर कविताका नया प्रवाह 
बद्दाना चाइते ईं, में उन्हींऐे कुछ आशा भी रखता हूँ। कवितामें भावोंके 
स्थानपर शब्दोंकी मरती करना धिफू छायावादियोंका दो अपराब नहीं है | 
इस विषयमें तो रूढ़िवादो उनसे कई कदम आगे हैं। देशकालका विशेष 
ध्यान न रखना कविता-्षेत्रमें भी वेसा ही पाया जाता है, जेता कि कथा- 
क्षेत्रमें | मेंने इधर एकद्दी कविता पढ़ी है, जिसमें एक दूर-देशके 'रीतिरवाज 
तथा प्राकृतिक दृश्यको अकित करनेकी सफलतापूवक चेष्टा की गई है। में 
विछुले साल ही ईंरानते लौडा था और “नूरजदाँमें उसका वसा सुन्दर 
तथा प्राकृतिक वन पढ़कर मुझे बड़ी प्रसन्नता हुईं। देवपुरस्कार के 
लिए उस समय जितनी पुस्तक थीं, मेने उन सबको थोड़ा-थोड़ा देखा था 
ओर मैंने “नूरजहाँ”को द्वितीय स्थानमें सिफू इसलिये रखा था, क्रि 
इसमें कविको जिस संस्कृतिको चित्रित करनेमें इतना अधिक परिश्रम 
करना पड़ा, व भारवीय सत्कृतिकों प्रतियोगिनी समझी जाती है और 
स्वाभावतः दी वह हिन्दी पाठकोंकों इस प्रतिकूल मनोभावके कारण उतना 
ख्राकृशट नहीं कर सकती थी। यदि “नूरजहाँ' की जगह कंब्रि ने किसी भारतीय 
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नायिकाको चुना होता, अथवा चन्द्रगुप्त को रानी देलेन या बपषपा रावलकी 
ईरानी रानीको अपने काव्यका विषय बनाया होता, तो लोगोके हृदयकों वह 
अधिक ग्राद्य होती 

गद्य साहित्यमें पिछली दो दशाब्दियोंमें जेसी उन्नति हुईं है, कवितामे 
वेसी नहीं हुईं । तोमी (दिनकर?, 'भक्त', 'प्रसाद!, और 'पन्त' से हमें श्राशा 
जरूर है | 

हर वैज्ञानिक साहित्य 

वशानिक् साहित्यमें हिन्दी अभी बहुत हीनावस्थामें है। सच पूछिए 
तो केवल हिन्दी जानने वालोको विज्ञानकी कुछ बातें मासिक-पत्रोही द्वारा 
मिलती हैं। छोटी-मोटी कुछ पुख्तके निकली हैं, लेकिन' उनमें अधिकांश 
ब्वलेखक या तो बिना हजम किए ही लिखने बैठ गये हैं अथवा अपने विषयकों 
वाठकोके लिए सुपाञ्य और रोचक नहों बंना सके हैं। हिन्दीभाषा-भाषी 
अधिकारी विद्वानोंका इधर अभी ध्यान नहीं है। डा० गोरखप्रसाद जैसे 
एकाध विद्यानोंको छोड़कर अभी डिसी वैसे विद्वानने इस कामकी ओर ध्यान 
नहीं दिया है। सावंसाधारणके समझने लायक भाषा और भावोके साथ 
विज्ञानके हर एक अगपर पुस्तकोंक़ा होना हिन्दीमें आवश्यक है। हिन्दीमें 
कितने ही ऐसे लोग हैं ओर ग्रागे भी रहेंगे, जो अग्रेंज़ी हारा इन विषयोंका 
ज्ञान नही प्रास कर सकते | उनके लिये ऐसी पुस्तके कितनी उपयोगी हो 
सकती हैं, इसे कहनेकी आवश्यकता नहीं | एक बात ओर है, हिंन्‍्दीको हमें 
समृद्ध और उन्नत बनाना है। विज्ञान आधुनिक जगत्‌की विशेषता है । 
वह हमारे जीवनके प्रत्येक अंगको नए. साँचेमे ढाल रहा है । ऐसी अवस्थामें 
हिन्दीका भंडार, विशानसे अपूण रहे, यह हमारे लिए श्रेयल्कर और उचित 
नहीं है। में पहले भी इस पर एक बार कह चुका हूँ और फ़िर निवेदन 
करता हूँ, कि इस त्रुटिको दूर करनेके लिए. एक अ्रठन्नी या छ आने 
वाली विज्ञानग्रन्थमाला निकाली जाय, जिसमें अधिकारी विद्वानों द्वारा लिखित 
ग्रन्थ ही प्रकाशित किए. जायें । 

समाजशास्र 

समाजशास्रपर हिन्दीमें विज्ञानकीा अपेक्षा अधिक पुस्तक निकली 
हैं। इसके अंग साम्यवाद, अथंशासक्र, इतिहासपर कितनी हो श्रषिकारी 
लेखनियोने काम आरभ कर दिया है ओर इन विषयोके लेखकोंकी संख्या 
प्रतिदिन बढ़ भी रहा है। इसके संबधमें में इतना ही कह सकता हूँ, कि इन 
विधयोंके ज्ञानके लिए, हमारे पास सामग्रीका बिलकुल श्रभाव नहीं है| 
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दर्शनशात्र 

दर्शन शार्वपर काफी अन्थ लिखे गये हैं, कितु प्राय: वे सभी भारतीय 
दशन और उसके भी एक दो अंगों पर ही हैं। पश्चिमी तथा भारतके भी 
बौद्ध आदि दशनोपर ग्रन्थोंका एक तरह से अ्रमाव है | फिर भी हम लोगों- 
का अभिमान यहाँ तक बढ़ा हुआ है, कि दशनके संबंधमें मनुष्य जहाँ तक 
सोच सकता है, भारतने सोच लिया है ओर अब उसमें आगे बढ़नेकी 
गुंजाइश नही। पिछली अद्धं-शताब्दीमें यूरोपमें मनोविशनके विकास और 
उसके प्रयोगोंने कितने ही पुराने प्रश्नोंके नये उत्तर दिए हैं, जिनसे हमारे 
सहसतों वषके पुराने दाशंनिक विचारोंमें कितनी ही जगह संशोधन और 
परिवतंनकी आवश्यकता है; किन्तु जिस प्रकार हम अपने पचाग को त्रुटियोंको 
हटानेंके लिए. आज भो तैयार नहीं हैं, उसी प्रकार इनमें भी हम कोईर 
संशोधन करनेके लिए तैयार नहीं हैं । 

मुके तो ऐसा प्रतीत होता है, कि दशनमें हमें सबसे पीछे अग्रसर 
होनेका अवसर मिलेगा । इसका कारण स्पष्ट है। बात यह है, कि हमारे 
देशमे दशन और धमसे चोली-दामनका संबंध है और आज भी धर्म हजारों 
मूढ़ बिश्वातों तथा रूढ़ियोंका सबसे बड़ा पोषक है । 

कुछ त्रुटियाँ 

हिन्दी-साहित्य, विशेषतया आधुनिक साहित्य, अपने बाल्यकालको 
छोड़कर योवनक्की ओर अग्रसर हो रह है। इसके प्रेमियों और पाठकोंका 
ज्ञेत्र भी बहुत विस्तृत हो गया है ओर उसमें वह समुदाय भी सम्मिलित 
होने लगा है, जो कुछ समय पहिले इसके पास तक आना अपनी शानके 
खिलाफ समझता था। ऐसी अवस्थार्में हमारे साहित्यके निर्मताओंका 
उत्तरदायित्व बढ़ जाता है। उनमें उच्छुछलताकी जगह संयम, इल्केपनकी 
जगह य्म्मीरता, असहनशीलताकी जगह सहिष्णुता और रूखेपनकी जगह* 
स्निग्वता लानेकी श्रावश्यकवा है। तीस वर्ष पहले कुछ मजाक हिन्दी 
पाठकोको भल्ते ही भद्द न मालूम होते हों ; लेकिन आज उनका दोइराना 
कभी क्ृम्य नहीं हो सकता | यदि हिन्दी-साहित्य प्रगतिशील है, जो कि किसौी 
भो जीवित जातिके साहित्यका प्रधान चिह्न है, तो जरूर वह ऐसे व्यवहरके 
प्रति अपना रोष अकट करेगा । उस रोषकी शक्ति आारम्भमें चादे क्षीण ही 
क्यों न हो, वह उत्तरोत्तर बढ़ती ही जायेगी श्रन्यथा भविष्यकी जनता दमारे 
इस प्रकारके निम्र भेणीके भावकोीं अवश्य ही गहित समभेगी । इसमें एक 
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और भी बात ध्यानमें रखनेकी है। तीस वर्ष पहले हमारा साहित्य-समाज 
एकांगी था। उसमें केवल पुरुष ही पुरुष थे। किन्तु अब छ्ियाँ भी इधर 
आने लगी हैं और दिनपर दिन उनकी सखझ्या बढ़ती ही जा रही है। ऐसी 
अवस्थामें इस विषयकी इमारी जवाबदेही और भी बढ़ जाती है । हमें सदेव 
अपनी कृतियोंमें संयम और रुचिक ख्याल रखना चाहिये, जिससे हमारा 
साहित्य समाजके लिए कल्यणकारी हो; किन्तु इससे मेरा यह तात्यय कदापि 
नहीं, कि साहित्यसे “जिन्दादिली! निकाल दी जाय और उसमें केवल 
भसियोको ही स्थान दिया जाय | 

हिन्दी-साहित्यमें श्राजकल खस्रियोंके प्रायः दो तरहके चित्र देखनेमें 
आते हैं। कहीं तो उन्हें ऐसा ऊपर चढ़ाया जाता है, कि वह इस लोककी 
बस्तु ही नहीं रह जातीं, ओर कहीं वे मनुष्यके प्रलोभनों तथा भोंगविलासकी 
सामग्री मात्र बना दी जाती हैं; किन्तु यदि विचार करके देखा जाय, तो 
उनका स्थान इन दोनोंके बीचमें हे। केवल लिखने मात्रमे ही वे दिव्य- 
लोककी प्राणी नहीं हो सकतीं । वे भी पुष्षोह्नी तरह इसी लोक हर जांव हैं। 
वे पुरुषोंके भोग-विलासकी सामग्रो मात्र भो नहीं हैं, बलिक उन्हींकी तरह वे 
अपना खतन्‍्त्र अस्तिख भी रखती हैं ओर वात्तवय इता दृष्टिसे सा हेत्यमें 
उनका चित्रण भी होना चाहिए, | 


किसी समय कथाओंमें अलोकिक घटनाओंका रखना अःवश्यक था| 
वास्तविक जगत्से वे जितनी ही दूर होती थी, उतनी ही वे महर्वयू्ण समझती 
जाती थीं; किन्तु समय परिवतित हो गया, और आजकल कोई भा कहानी 
या उपन्यास प्रेमी ऐसी कथाओंको कभी भी पसन्द नहीं करेगा । पुरुष और 
स्रीके पारस्परिक संबंधके विषयमें भी श्रभी हम वास्तविकतासे बहुत दुर 
रहकर उन्हीं अलोकिक घटनाओंके युगमें विचर रहे हैँं। यह दोष केवल 
हिंन्दीमें ही नहीं पाया जाता, यह तो संसार-व्यापक दोष है । 

हिंदी-उदू 

हिन्दी-उदूंका भंगड़ा पुराना है।बीचमें लोग उसे भूलसे गए ये; 
लेकिंन इस सालसे फिर उसकी आवाज सुनाई देने लगी है। कुछ लोग 
इपके लिए. बहुत लालायित हैं, कि किसी भी तरह इसे दूर किया जाय । यदि 
हिन्दी-उदूंका झगड़ा किसी प्रकार दूर हो जाय, तो सबको प्रसन्नता होगी; 
किसु इस कगढ़ाके कारणकों अच्छी तरहसे जाने बिना उत्ते श/न्त क रनेका 
प्रयात "नीम हकीम खतरे-जान सा ही होगा। वास्तवमें हिन्दी-उदके 

है 
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कशणडेका मूल कारण है, दो सस्कृतियोका पारस्परिक कगड़ा | इनमेंसे एक 
भारतीय सरुकृति है, जो हिन्दीकी हिमायती है ; दूसरी वह विदेशी संस्कृति है, 
जिसने अपने मूल रूपसे बहुतसे अशोमे विकृत हो जाने पर भी, भारतीय 
संस्कृतिसि कभी सुलह करनेकी कोशिश नहीं की | उसने पहले तो भारतीय 
संह्कृतिका नाम और निशान तक मिटा देना चाहा था ; किन्तु इसमे उसे 
सफलता न मिली | यह विदेशी ससक्ृति असहयोग करके श्रलग ही रहती तो 
उतनी कड़वाहट कभी न पेदा होती , किन्तु उसका ध्येय ता हमेशा' अपनी 
प्रतिदंदी संस्कृतिपर प्रहार 4 रनेका रहा | जब भारतीय और अरबी सरऊकतिके 
यही भाव गत सात सो व्षोसे आज तक चल्ले आ रहे हैं, तो किसी 
पारस्परिक समझौतेकी क्या आशा हो सकती है !? 

उदृिके हिमायतियोमे दं। बातें देखी जाती हैं-- एक तो अरबी लि १- 
दूसरे अरबी-फारसी शब्दोंके प्रयगोंकी भरमार | वे इन दोनोमेसे एकको 
भी छोड़नेके लिए तैयार नही। अरबी-लिपि कितनी दोषपूर्ण है, इसके 
कहनेकी आवश्यकता नहीं | अपनी अयोग्यताके कारण ही इस लिपिको 
तुकौसे निकलना पड़ा । गत बारहइ-तेरह सो दर्षोसे ईरानमें भी इसी लिपिका 
बोल-बाला है; किन्तु जबसे नवीन ईरानने ईरानी ईरानकी ओर नज़र 
फेरी है, तबसे उसे मी अपने पूजनीय पुरुषो 'जरथुस्त्र! 'गुश्तास्प), 'दारयोश!,- 
के नामोको इस लिपि द्वारा शुद्ध-शुद्ध लिखनेमे काठनाई मालुम पड़ने लगी 
हे। इसे दूर करनेके लिए, अभीसे टप्पाणयोंमें रोमन अज्वरोंमें इन नामोंको 
लिखनेका रवाज जारी हो गया है और वह दिन दूर नहीं है, जब इस 
लिपिको शीघ्र ही ईरानसे भी तुकौंकी तरह निकलना पड़ेगा। जिन देशोमें 
यह लिपि संस्कृतिका अंग मानी जाने लगी थी, उन देशोसे भी अपने दोषोंके 
कारण जब॑ इसे निकलना पड़ा, तबे भारत ऐसी दोषपूरण् लिपिको क्‍यों 


अपनाये (६ 
भाषा 


एक चृद्ध साहित्यसेवी, जिनका उदू-समाजमें बहुत ऊँचा दर्जा है, 
एक बार ग्ुकझसे कह रहे थे कि पिछले तीस वर्षों जितनी अधिक संख्यामें 
झरबी, फारसीके शब्द-खासकर अ्ररबीके शब्द--उदूंमें भरे, जाने 
लगे हैं, उतने पहले न थे । मैंने कई बार उददके अखबारोमे श्ाानेवाले शब्दों- 
को गिना है; ओर कसो-की तो सुझे एक दजन शब्दोंमें मुश्किलसे दो 
भारतीय शब्द मिले हैं, और वे शब्द ईं-- विभक्ति और क्रिया-पद, जिनका 


रे 
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हटाया जाना सम्भत्र ही था। कहाँ तो -ईरानकी राष्ट्रीयवा “विसमिल्ला हिर 
रदेमानेर रहीम'को पाठशालाकी पुस्सकोसे इठकर बनामे खुदा बंख्शिन्दा 
व मेहबान' रख रही है और कहाँ हमारे उदू-प्रेमी चिरकालसे प्रयुक्त होने 
बाले भारतीय शब्दोको भी अपनी भाषासे चुन-चुनकर निकालते जा रहे 
हैं। बाज़ वक्त वे कह उठते है, “इमारी भाषा भी तो इसी देशकी है” भानों 
विभक्तियों और क्रिया पदोको -जिन्हे हठानेम वे बिल्कुल अ्रवमथ हैं--म 
हटाकर वे बड़ा एहसान करते हैं । 

अरबी भाषाकी अपेक्ञा फारतांके शब्द हिन्दांमें अधिक आसानीके 
साथ लिए, जा सकते हईं, क्योकि ये दोनों भाषाएं एक कुलकी हैं। फारणी 
और सस्क्ृतमे भी सह्कृत ही हमारे अधिक नजदीक है, अतएव हमें पहले 
ध्स्कृतके शब्दोकी ही ओर कुडना चाहिए, किन्तु यहाँ इससे विपरोत 
देखनेमें आता है। ख़र' अंगुश्त जैसे सैकड़ो शब्द हैं, जिन्हें हमारे 3दृ- 
भक्त लोग बड़े चावसे प्रयुक्त करते हे ; किन्तु उनके ही भारतीय रूप “खर” 
ओर “अगुष्ठ””को पास तक नहीं फट ने देना चाहते। जब भारतीयताके 
प्रति उनके ये भाव हैं, तो हिन्दी-उदूका झगड़ा किसी ऊपरी समभोतेसे 
मिठ जायगा, इसकी कोन श्राश। कर सकता है ! 

कुछ भाई अपनी निष्पन्षता दिखल नेके लिए यह भी कहने लगे हैं, 
कि हमें हिन्दीको न सस्कृत शब्दोते भरना चाहिए और न अरबी शब्दोंसे । 
यह भी भारी भूल है। अरबो भारतीय भाषा नहीं है, ओर न जिस भाषा- 
वशसे भारतीय भाषाओऊका संबंध हे; उससे इसका सबध ही है। इसके 
विपरीत संस्कृत हिन्दोकी जनना। है। हिन्दाकी विभक्तियाँ और क्रियापद तक 
सल्कृतपर अवलंबित हैं। इस भ्रकार यदि विचार करके देखा जाय, दो 
संस्कृतका यह स्वाभाविक अधिकार है, ॥ हिन्दी कोषको अपने शब्दकोष 
से भरे । हाँ, इसमें यह ख्याल तो जरूर ही रखना पड़ेगा, कि शब्द उतने ही 
परिमाणमें लिए. जायें, जितने आतानीसे हज़म हो सके । कुछ लोगोंका 
कहना है, कि हमें क्‍या श्रावश्यक्रता है, शब्दोकों संस्कृतसे लेने की ! हमें 
गावोक्ी अर चलना चाहिए, किन्तु यदि आप तनिक विचार करें, तो यह 
बात भी हास्यास्पद ही मालूम होगो। भला गाँवोसे इस वेज्ञानिक युगके 
लिए अपेक्षित शब्द कहाँसे मिलगे ! किसो समय इसी घुनमें मस्त एक 
पंजाबी सज्जनने “छात्रावास का पर्याय “पढ़ा-कुआँदा कोट्ठा? बनाया था| 
वास्तविक बात तो यह हे कि हमारे आजके प्रयोगके लिए अउक्षित वैज्ञानिक 
शब्दोंकी प्राप्तिके लिए ग्रामकी साधारण जनताकी बोलचालको शरण लेना 
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तो वेसा ही है, जैसे मोटरके हलों.झौर बिजलीक्ली कलोंकी शक्तिकों बावा 
आदमसे चले आए हलोंमें द्ेंढा जाय। .,* * 


*_ के, 
मल्लीके भाषा वृहत्‌ संग्रहको आवश्यकता 


जो भाषा सहराब्दियोंतक किसी जातिके भावोंके प्रकट करनेके लिए 
प्रयुक्त हुई है, उसपर उस जातिके इतिहासकी भी बड़ी छाप रहती है। 
भोजपुरी भाषाकी मल्‍ली शाखाके भीतर भी उसके बोलनेबालोंके इतिहासकी 
अनेक बातें निहित हैं। इस समय हम ऐसी अवस्थामें पहुँच गए, हैं, जब॑ 
कि स्थानीय भाष/ओपर हिन्दीका प्रभाव बड़े जोरसे पड़ रहा है और वे बड़ी 
तेजीसे विकृत होती जा रद्दी हैं। जैसे-जेसे शिक्षा बढ़ती जायगी, वैसे ही वेसे 
इस प्रभावका वेग भी बढ़ता जायगा और कालान्तरमें “मह्ली” इमारे- 
इतिहासकी कितनी ही आवश्यक सामग्री अपने भीतरसे खो बेठेगी। इस 
सामग्रोको हमें उसी तरह सुरक्षित कर देना चाहिए, जिस तरह हम पुरातत्व 
शोर इतिह[सकी दूसरी सामग्रियोंकोीं सुरक्षित रखते हैं । बड़ी प्र/न्नताकी बात 
है, कि मल्‍ली भाषाका एक व्याकरण पहलेकी श्रपेज्ञा अधिक पूर्ण और 
परिशुद्ध बन गया है। इसके लिए प० उदयनारायण तिवारी एम? ए.० 
साहित्यरल हमारे धन्यवादके पात्र हैं; किन्तु अ्रभी इसमें और काम 
करनेकी ज़रूरत है । हमें मल्‍ली गीतों, कहानियो, कहावतो तथा भिन्‍न-मित्र 
पेशोंके शब्दोंके एक बड़े सम्नहकी अत्यन्त आवश्यकता है। इसके विषयमें 
विस्तारके साथ मै एक लेख भी लिख चुका हूँ। यदि स्थानीय डिप्ट्रिक्टबो्ड 
इसमें थोड़ी आर्थिक सहायता और पूरी सद्बानुभूति प्रदान करे, तो यह काम 
बड़ी श्रासानीसे हो सकता है। मुझे पूरी आशा है, कि स्थानीय (बलिया) 
बोर्ड इस कामको अपने हाथमें लेकर अ्रन्य बोडों का परथप्रदर्शन करेगा | 


बिहार प्रान्तीय समापतिका भाषण* 
/-- साहित्यिक प्रगति 


राष्ट्रीय जागगरतिके साथ-ताथ हिन्दी-साहित्यका आगे बढ़ना स्वाभाविक 
ही है ; क्योकि ऐसी जाणति जीवनके हरएक अगमें व्यापक होती है । हिन्दी 
अब २० वष पुरानी अ्रवस्थामें नहीं हे, जब कि किती भी योग्य, श्रयोग्य, 
प्रम० ए.० ; बी० ए० के लेखकों हिन्दीके सम्प्नान्त समाचार-पत्र सादर 
स्वीकार किया करते थे ; हमारे साहित्यके अग्रदूत, निर्माता, सम्पादक लोग 
ऐसे ल्ेखोंकी स्वयं शुद्ध करनेकी भारी ज़हमत लेते हुए. भी उन ल्ेखकोंको 
उत्साहित करते थे, क्योंकि उस समय इतने लेखक कहाँ थे ! आज़ हिन्दीका 
साहित्य अपने दर क्षेत्र - गद्य, पद्म, नाटक, काव्य, कहानी, उपन्यास, यात्रा 
और इतिदासमें बहुत तेज़ोसे उन्नत दो रद्दा है। हम लोगोंकी, और बहुतसे 
दूसरे प्रान्तोंके लोगोंकी भी वहा पुरानी घारणा चली आती है, जो कि 
आररम्मिक दिदीके साहित्यमें अधिकांशमे बेंगला और दूसरी भाषाश्रोंके 
अनुवादो द्वारा उत्पन्न हुई थी ; जिस वक्त कि हमारे यहाँ “प्रेमचन्द” और 
“पुदशन', पन्‍त” ओर “निराला?, (प्रखाद' और “दिनकर”, आरसी' और 
भद्दादेवी, लक्ष्मी नारायण” और “भट्ट, 'जयचन्द' और “'रघुवीर' नहीं पैदा 
हुए थे | सरहपासे सूरदास, बिधरीसे पद्माकर तकके पुराने काव्य साहित्यकी 
जो अद्वितीय निधि हम हिन्दियोको प्राप्त हे, उसके लिए. सुरपुरके बृहस्पति 
ओर बलिपुरके शुक्राचायंकों भी रश्क होगा; भूतलके दूसरे भाषा- 
मस्षियोंके बारेमें तो कहना ही क्‍या ! लेकिन हमारे नये साहित्यकी जिस 
तेज़ीके साथ प्रगति हो रही है; उसका शान इमें खुद भली प्रकारसे नहीं है । 
एक मुसाफिरको नावकी गति भी तो अक्सर थूल जाती है । 

९-हिन्दी-दूँ 

हिन्दी-उदृंका विवाद बहुत दिनोंसे चला आ रहा है। द्वितीय हिन्दी- 
साहित्य सम्मेलनके सभापति पं० गोविन्द नारायण मिश्रने सन्‌ १६१४१में कहा 
था; “इधर कुछ दिनोंसे हिन्दी ओर उदृंका अन्तर मिठनेकी चेष्टा कुछ लोग 
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कर रहे हैं। वे समझते हैं, कि पार्थक्य केवल लिपिमात्रका है भाषाका नहीं। 
इससे उदू-हिन्दीकी ऐसी विचित्र खिचड़ी,“पकाई जा रही है, कि जिसमे 
भाषाकी सुन्दरता नष्ट होनेके साथ ही उसकी जड़ भी काटी जाती है ।?' 


* मदीना” (बिजनौर) जैसे राष्ट्रीयताका दावा रखनेवाले उ दूं, अख़बार 
भी कह रहे है; -हिन्दुओका मुतास्सिब ओर तंगेनज्र तब्कृ८ इस मस्श्नलेके 
बारेमें जो ख्याल रखता है, ओर अम्लन उसे जिस तरह हल करना. चाहता 
है; वह यकीनन्‌ उद्‌के लिए. ़तरनाक है। और इसकी बिना पर मुसह्मानोंके 
दिलोंमें खुद कांग्रेसक्ी तरफूसे बदगुमानियाँ पेदा हो रही हैं, और उन्हें 
यह ख़्याल पैदा होने लगता है, कि कहीं उदुको आसान' बनानेकी तहरीक, 
हिन्दीकी तवींज (प्रचार) आमका जीना समककर तो नहीं अखि्तियार की 
गई है ! मस्लन्‌ हूकूमत्‌ यू० पी० ही डी तरफूसे जो सरकारी बंयानात और 
ऐलानात्‌ वग्रेरह फारतो और हिन्दी रस्मुल्ख़ोमें अलग-अलग शाया हों 
रदे हैं, उनकी जबान भी एक दूसरेसे जुदागाना है; हालाँकि कांग्रेतके 
फेसलेके मुत|बिक जवान एक होनी चाहिये थी और सिर्फ रस्मुलखतोंका फक 
होना चाहिये था ”? (उदूं, जुलाई १६३८) 


यह तो ऐसे अख़बारका कहना है, जिसे हम राष्ट्रीयवाके नाते कुछ 
ओर फराख़दिलीकी उम्मीद रखते थे। समभमें नहीं आता कि उदृके लिए 
बह हजरत भत्ते ही मज़हबका सवाल पेदा कर दें, लेकिन हिन्दीके बारेमें 
क्यों वह हिन्दुपनका आज्षिपष करते हैं! हिन्दीके संबधमें हिन्दी-भाषा- 
भाषियोंक़ी स्थिति वही है, जो ईेरानियोंकी अपनी मातृभाषा फारसीके प्रति 
और तुकोंकी तुर्की माषाके प्रति । उन देशोमें तो कोई सवाल नहीं उठाता, 
कि दंज़ार वर्षसे हज़म हो गये इज़ारों श्ररबीके शब्द आज फारसी और तुकीं 
भाषाओंसे क्‍यों कान पकड़कर निकाले जा रहे हैं, ऐसा करना इस्लामके 
खिलाफ है! श्रगर ईरान ओर तुकोंमें--जदाँक़ी सारी जनता मुसलमान है-- 
लोग अपनी भाषामें अरबीके एक भी शब्दको रखनेके लिये तैयार नहीं 
मालुम होते, तो इमीं हिन्दियोके ऊपर क्‍यों ज़ोर दिया जाता है, कि यदि 
उसमें पचास श्रोर पचहत्तर फीसदी अरबीके लपृज़ नहीं रक्‍्खोंगे, तो इसका 
सरासर मतलब होगा इस्लामके खिलाफ जेदाद । मज़इबको आध्यात्मिक 
ज्लेत्रमें खुला मोका भल्ते ही मिले, क्षेकेन इसका यह मतलब दगिज नहीं 
होना चाहिये, कि वह इमारे साहित्यिक, सामाजिक, राजनीतिक सभी ज्षेत्रोंमें 
डॉँग अड़ाये । 
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हमारे इन भाइयोंको ख्याल रखना चाहिये, कि दुनियाके हे हिस्सेसे 
मज़हबका ग्रभुत्व हमेशाके लिए बिदा हो चुका है ; ओर बाकी दुनियामें भी 
उसका भविष्य बहुत उज्जवल ब्रहीं है। जिन देशोमें गुंजाइश है भी, 
वहाँ भी उसका क्षेत्र बहुत सकुचित रह गया है। वह राजनीतिक और 
सामा जिक क्षेत्रोंमे नाजायज़ दखल देनेका अधिकार नहीं रखता। यद्द बात 
जापान और जम॑नी; इग्लेड और अमेरिकाके बारे हीमें नहीं, बल्कि तुर्की 
और ईरान जैसे सबसे जबरदल्त इस्लामी राष्ट्रो पर भी उस। तरद लागू है। 
उदंका सवाल उसके द्वामियों द्वारा इस्लामका सवाल बनाया जा रहा है; 
और यह बड़े अफुर्सोसत्री बात है | खुद अश्रणी मुध्लिम राष्ट, जिस भाषा 
ओर लिपि सम्बन्धी सुधारमें अपनी सारी शक्ति लगा रहे हैं, उसी सिद्धान्त- 
को जब हम हिन्दी व्यवहारमें लाना चाहते हैं, तो एक तूफान-बद्तमीज़ी 
बर्षा कर दिया जाता है। हिन्दी भाषामें न हिन्दुओंका सवाल है, और न 
इसमें हिन्दूसभा तथा उसके आधुनिक पेगम्बरोंकी गुहार है | यह तो 
राष्ट्रीयश/की मौजका तकाज़ा है। भूला हुआ राष्ट्र अपनेको समभनेमें सफल 
हुआ है, और वह चाहता है, कि हम राजनीतिकी तरद्द साहित्य और भाषामें 
भी खतंत्र हों। हमारे हिन्दू भाई बाज वक्त हिन्दीका दावा इस तरह पेश 
करते हैं, जिससे मालूम होता है, कि हिन्दी उन्हींको वरासतमें मिली है। 
नहीं जनाब ! आप भारी गलती कर रहे हैं। यह सोलह करोड़ हिन्दी माषा- 
भाषियों का सवाल है, जिसमें सभी हिन्दू मज़हबके नहीं हैं। बौद्ध आपके 
खान पानकों नही मानते, आपके वर्णाश्रमके ढकोसलोकों नहीं मानते, 
आपकी जातपाँतको नहीं मानते, आपके ईश्वर ओर श्रवतारोंको नहीं मानते, 
आपके वेद-पुराणोंकोी नहीं मानते; लेक्नि वह भी यह हरगिज़ञ पसंद नहीं 
कर सकते, कि हिन्दू अपनेको हिन्दीका ठीकैदार कहे । हिन्दी ईसाई भी 
जातरपाँठ, खान-पान और धम-कर्ममे हिन्दुओंसे भारी मतभेद रखते हैं; लेकिन 
हिन्दी उनकी मी भाषा है। वह नहीं गवारा करेंगे कि हिन्दू हिन्दीको अपनी 
निजी सम्पत्ति बनावें। शायद आप कहें कि बौद्धों, ईसाइओं तथा दूसरे 
इस प्रवारके सम्प्रदायवालोंकी सख्या तो अ्रत्यन्त अल्प है; इसलिये हिन्दुओं 
हीके ऊपर दिन्दीके संरक्षणका सारा भार पड़ जाता है। लेकिन यह ख्याल 
गलत है। आप हिन्दुके नाते वह संरक्षण नही कर रहे हैं; बल्कि हिन्दी-- 
हिन्दी भाषा-माषी--के सम्बन्धप्ते वसा कर रहे हैं। मज़दब जातीयताका 
चिह नहीं है, वह तो बदलता रहता है । कभी इस देशमें साठ-साठ; 
सत्तर-सत्तर फीसदी तक लोग बौद्ध धमंको मानते थे ; उसकी शिक्षाके 
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लिये उन्होंने अ्रपने देश हीमें नालन्दा ओर विक्रमशित्वा जेसे महान 
विद्याकेन्र तथा गाँवों-गावमें विहार एवं कला-कोशल के प्रचारालय ही स्थापित 
नहों किए ; बल्कि उसके लिए. हिमालय रे उन्तुद्ञ शिखरोंको उन्होंने राई 
समझा । गोबीकी विकराल मस्भूमि उनके लिए अ््चिचन थी। महीनोंडी 
सामुद्रिक यात्राएं उस समयके लकड़ीके डोगोमें उनके दिलमें भयफा संचार 
नहीं कर सकती थीं। लेकिन आज आप देखते हैं, कि इस देशमें उस धरम 
के माननेवाले लुप्त हो चुके है। दुनियाके ओर मुल्कोंमें जिस तरह मज़हब 
अन्तिम साँस ले रहा है, ओर जिस प्रकार इतना बड़ा मज़हब -जिसका 
प्रभाव अब भी दुनियाके एक तिद्दाई मनुष्योंपर है--हमारे यहांसे 
सुस हो गया ; इसे देखकर क्या सबूत है, कि उसी तरह आजके धर्म खतम 
नहीं हो जायेंगे ! मज़हब अब कुछ समयक्री चीज़ है; लेकिन हिन्दी कुछ 
समयकी चीज़ नहीं है। आजसे १०० वर्ष बाद सन्‌ २०३८ ईस्वीमें आप 
विश्वास रंखिये, आपकी सन्‍्तानोमें मज़हबका प्रभाव उतना नहीं रह 
जायेगा। उस वक्त शायद न हिन्दू धर्म रहेगा न इसलाम न ईसाइयत्‌ । 
आजके रामसिह और रद्दीम खानी सन्‍्ताने एक दूसरेके ससुर-दामाद 
बनेंगी--नामके लिये नहीं वास्तविक रूपमें। उध वक्त मुसलमान बनाके 
हिन्दू लड़की और हिन्दू बनाके मुसलमान लड़की ब्याह करनेकी प्रथा खम्न-ती 
हो गई रहेगी। तब हमारी उन संतानोंकों यह समझना भी मुश्किल मालूम 
होगा, कि कुछ ही पीढ़ियाँ पहले इमारे पूर्वनण् अपनी भाषा हिन्दोके जिए 
ऐसी संकुचित दृष्टि रखते थे। सारांश यह कि भाषाके सवालमें मज़हबको 
किसी तरहका दखल देनेका अधिकार नहीं। रिन्‍्दू दी चाहे मुसलमान, जो 
भी मजहबी दृष्टिकोशसे इस पर विचार करता है ; वह हमारी अगली 
पीढ़ियोंके उपहासका भाजन दी नहीं बनेगा ; बल्कि आज भी यदि वह अपने 
इस दकियानूसी ख्यालको मुल्कक्े बाहर तुर्कों और ईरान अथवा जम॑नी 
और जापानमें पेश करें ; तो लोग आश्चयंसे सुनेहोंगे नहीं, बल्कि उनके 
ऊपर तरस भी खायगे। पिछली बार मुझे ए% दमवतन मुसलमान भाईके 
साथ ईरानमें एक जगह रहने का मौका मिला था। वद्द कई सालसे ईरानमें 
व्यापार करते हैं, और लाहोरके एक उदूं दैनिक समाचार-पत्रकों मेँगाते 
हैं। वह देखते ये कि कैसे मदेर ( संप्रादक ), बेल्दिया ( म्यूनित्िपैल्टो ), 
इफूतेतादई (उद्घाटन) ताखीर (देर), तवोंज (प्रचार , तज्दीद ( नया 
करना ) इत्यादि हजारों अपरिचित और अनावश्यक श्ररबीके शब्द 
पड़ललेके साथ वहाँ इस्तेमाल हो रहे हैं; और वेसा' करते समय यह 
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ज़याल नहीं आ्राता, कि हमारे देशकी भाषामें हज़ारों ऐसे शब्द हैं, जिनको 
वह अपनी इस हरकतसे देशनिकाला दे रहे हैं । हमारे दोस्त रैरानी समाचार- 
पत्रोंते उन इज़ारों शब्दोंकी कटिग जमा करके रखते थे, जिन्हें फारसी-कोषसे 
निकाल देने क्री ख़बर समय-समय पर अ्रखबारोंमें सरकार द्वारा प्रकाशित की 
जाती थी। वहाँ इन विदेशी शब्दोंका बायक्राट सिफू सुकाव और समकाव 
तक ही सीमित नहीं हो रहा हे ; बल्कि सरकारी कचहरियों, डाकख़ानों, तार- 
घरोंमें आपका आवेदनपत्र स्वीकृत नहीं होगा, यदि आप परिश्यक्त शब्दों 
( लोगृद्ाय नसखशुदा )को इस्तेमाल करते हैँं। तेहरानमें हमारे दोल्त 
अपने हम्मज़हब भारतीयों द्वारा कौमी एदतास (जातोय चेतना )के 
खिलाफूकी जानेवाली इस दरकतकों देखकर मुँकला उठते थे। कितनी 
ही बार वह कहते थे--“ताज्जुब है इन लोगोंकी ज़ेहन पर, इन्हें हवस तरहकी 
गेरहिन्दी ज़बान लिखने में शरम नहीं आती।” आजकलके अंगरेज राज- 
नीतिशोंकी तरदद हमारे यह उदूंभक्त भाईं भी अपने सामने दो कृदमके आगे 
की चोज़ देखनेकी न काबिलियत रखते हैं, न उसे पेदा करनेकी इच्छा रखते 
हैं। वह समभते हें, कि मस्जिद और मन्दिर, ताजिया और रामलीला 
कृयामत तक बने रहेंगे ; और हमारी तरह इमारी सताने भी इन मज़हबी 
बकवासोंकों सुननेके लिये तैयार रहेंगो। 

हिन्दी और उदूँका प्रश्न बराबरौके हकृका प्रश्न नहीं है ; क्‍योंकि 
उनमें एक है खदेशी और दूसरी है विदेशी चीज़। हाँ, विदेशों चीज़ ; 
क्योंकि जबतक आधे अरबीके शब्द घुसेड़े न जायें, तबतक तो उसे उदू' 
कहा ही नहीं जाता । उसमें तो हिन्दीपन और ग्रइत्लामीपन बना रहता है। 
हिन्दी जिस तरह संस्कृतके आवश्यक शब्दोंको स्वीकार करने का आंधेकार 
रखती है, उदूंको अरबी लफुज़ोंके स्वीकार करनेका वेसा अधिकार हर्गिज् 
नहीं ; यदि वह श्रपने तइई हिन्दुस्तानी ज़बान होनेका दावा करती है। 
संस्कृत दिन्दुस्तानकी पुरानी ज़बान थी, जिसकी वरासत हिन्दीको जन्मसे 
मिली है। भारतमें अरबी संस्कृतका स्थान लेनेका दावा नहीं कर सकती | 
हिन्दीमें अरबीसे उधार लिया हर एक शब्द हमारे लिये विदेशी है । विदेशी 
शब्द भी लिये जाते हें ; लेकिन उतने ही जितने कि इम अपने लिये उचित 
समझते हैं। हिन्दुस्तानके कितने दी व्यक्तियोंने इस्लाम कृबूल किया है। 
इस्लामका पुराना धामिक साहित्य श्रविकतर अरबीमें है ; और धार्मिक 
साहित्यमें कुछ अपने पारिभाषिक शब्दोंकी आवश्यकता होती है। ऐसे 
पारिमाषिक शब्द इस्लाम-सम्बन्धी हिन्दी-साहित्यमें मी आने ज़रूरी हैं ; 

॥. 
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यद्यपि वह ज़रूरत हर दालतमें अनिवाय नहीं। किन्तु इसके लिये अल्ल!, 
कुरान, ईद, हज्ज, मस्जिद जेसे शब्दोंको रखनेमें कोई बाधा भी नहीं 
देता। लेकिन इसका! क्या श्रथ है, कि धार्मिक साहित्य हीमें नहीं, बल्कि 
राजनीति, समाज, विज्ञान-उम्बन्धी परिभाषाग्रोंमें भी श्राप इज़ारों अरबी 
शब्दोके डालनेका श्राग्रह करें ! हाँ, यदि धर्मड्री तरह राजनीति, समाज 
झोर विज्ञान सम्बन्धी कोई सिद्धान्त मी अरबसे श्राया है, तो उ8 सिद्धान्तके 
साथ ही कुछु अरबी शब्दोंक्ी खपत हम खीकार करते हैं ; जैसे कि इंजन 
डाइवर, मशीन, रेल, ट्ाम, मोटर, सिनेमा, रेडियो आदि शब्दोंको हमने 
योरोपीय भाषाओसे लिया है। विज्ञान मनुष्य-जातिके लिये अनिवायतया 
आवश्यक चीज है, लेकिन वह भी इस बातका आगम्रद नहीं करता. कि हम 
ग्रपनी भाषामें पचास-पचास फीलदी योरोपीय शब्द रखे | फिर मज़हब क्‍यों 
ऐसी जिद करता है?! जिस तरद्द ईरानमें नई ओर पुरानी परारसी 
(पदलवी)के हज़ारों शब्दों द्वारा अपना स्थान छिनते देख, अरबी यह 
शिकायत करनेका अधिकार नहीं रखती, कि क्‍यों इमें हटाकर इतने पुराने 
शब्द लिये जा रहे हैं; उसी तरह संस्कृतसे, पाली-प्राकृतसे हज़ारों शब्द 
हिन्दीमें लिये जायें, तों अरबीको उसमें बोलनेका कोई हक नहीं है । 
यह तो दादी-माँ-बेटियोंका अपना घरू प्रबन्ध है । इसमे यह विदेशन कोन 
होती दे ! विदेशिनको अगर इज्ज़तके साथ रहना है, तो उसे अपनेको 
कुछ दिनाका मेहमान समझना होगा। यांद बह मेहमानका दर्जा छोड़कर 
स्थायित्वका ख्याल अपने मनमे लावे, तो उसकी यह अनधिकार-चेष्टा 
होगी । उदू-मक्त माई मेरी इन बातोंसे बुरा न मानें, हिन्दुस्तानमे यह बात 
उन्हें श्रप्रीतकर लग सकती है, ओर कोई-कोई इसे अव्यवह्य, बेमतलब 
तथा हानिकारक भी सोच सकते हैं ; लेकिन दूसरे मुल्कोंमें सभी लोग इसे 
राष्ट्रीयाके पाठका क-ख सममते हैं । 

उदूं हिन्दोकी एकता हानो चाहिये, यह सिर्फ कहनेमें आसान है । सर 
तेजबहा दुर सम्रू उदूं के प्रति बेवफाई देखकर बिना आँसू बहाये नहीं रहते-- 
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“युक्तप्रान्तके कुछ भागोंमें ऐसे हिन्दू ग्रेजुएटों और श्रन्दरग्रेजुएटोंकों 
देखकर मुझे बहुत अ्रफूतोत आता है, जो कि ख्याल करते हैं ; कि हिन्दाके 
प्रति श्रपने कतब्यका आवश्यक अ्रथं यह है, कि वह अपने दिलसे उस माया 
ओर साहित्य ( उदूं ) का ख्याल भुला दें, जिधषपर कि उनके पूर्वज एक ही 
दो पीढ़ी पहले ज़बदस्त अधिकार रखते ये ।?? 


सर तेजको इसके लिये श्रफूतोस हो सकता है; लेकिन हमको तो उनके 
इस वचन पर बड़ा आश्चयं होता है। हमको ही क्‍या, किसी अाजकल क्ले 
ईरानी या तुकको भो होगा, यदि आप उनके सामने वर तेजके 
सवालको रखें--- 


४ ईरानके सारे भागोमें ऐसे ईरानी ग्रेंजुएटों और अ्रन्डरपरेजुएटोंको 
देखकर बहुत अफूसोत आता है, जो कि ख्याल करते हैं, कि ईरानी-भाषाके 
प्रति अपने कतव्यका आवश्यक अर्थ यह हे, झि वह अपने दिज्लसे उस भाषा 
( अरबीमरी फूरती ) का खाल सुला दें, जिसमें कि उनके पू्वंज ए+ दी 
पीढ़ी पहले जबरदस्त भ्रधिकार रखते थे” | 


ईरानी नौजवानोंकी तरह, हिन्दी नौजवानोंकी भी यह प्रतिक्रिया नहीं है, 
बल्कि राष्ट्रीय भावोंका परिषाक है; आत्मविस्मृतिसे होशमें आना है। और 
यह होशमें श्राना दो एक पीड़ी पहले आत्मविस्मृत पूव॑ जोंकी चेष्टाश्रोंको 
कितना हस्यास्पद बना देता है; इसे भी सर तेजबहादुर सप्रके शब्दों द्वारा 
मुके रखनेकी आज्ञा दीजिये। 


धयुक्तप्रान्तक़े कुछ भागोंमें ऐसे ग्रेजुएटों और अनन्‍्डरमेजुएटोक़ो 
देखकर मुझे श्रफृतोस आता है; जो कि ख्याव करते हैं, कि राष्ट्रीयता के प्रति 
अपने कत्तव्यका आवश्यक अथ यह है, कि वह अपने दिलसे उन रायबदादरी 
व खानबद्रादुरी नवाब-राजा-महाराजा सर-नाइटडूडियोंक्री चाह, साइबोंकी 
चापलूसियों श्र सलामियोका ख्याल भुला दें, जिनमें कि उनके पूर्वज एक 
ही दो पीढ़ी पहल्ले जबदस्त अधिकार रखते थे ।” 


मुझे भी सर तेजके अ्रफूनोसके साथ सम्वेदना है, लेकिन अफूृसोत कि 
समयकी सुईको पीछेक्की ओर नहीं घुमाया जा सकता 


जिस भाषामें इमारे स्वदेशी शब्द, स्वदेशी छुन्द, स्वदेशी उपमा हो, 
वही तो हिन्दी हे | इसके विदद्ध जो अपने देशसे ह। बाहरकी नहों, बल्कि 
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जिसका पैतृक सम्बन्ध भी हमारी मातृभाषासे कोई नहीं है ; उस अरबी भाषा- 
से शब्द, छुन्द और उपमभा थोड़ी तादादमें नहीं, बल्कि सोलहों आना लेना 
चाहती है ; वह है उदूँ माघा। आपके सामने उसकी एक छोटीसी बानगी 
रखता हूँ-- 

“भुज़श्ता सफूहातसे मालूम हुआ होगा, कि ज़फुरकी तबीयत पर खज़न्‌ व 
मलाल किस कृदर ग्रालिब है | तल्ख़ियों, नाकामियों ओर नामुरादियोंके हजूममें 
उनकी ज़िन्दगी महज दागेतमन्ना और सरापा आरज़ बनकर रह गई । ज़ाहिर 
है, कि ऐसे इसरत-ज़दे और अर्मान-सोख्ता इन्सानके दिल व दिमाग, पन्‍द व 
नसीहतके लिये किस कृदर मौज होंगे”। ( मारिफ, आज़मगढ़ १६४१८, 
पृष्ठ १८१ ) ॥॒ 

दूसरी बानगी लाहोरके 'इमायू? (अक्टूबर १६३८, पृष्ठ ७३७)से--- 


“कुछ दिनोंसे हिन्दुस्तानमें हिन्दुस्तानीका मसला छिड़ा हुआ है | आपको 
मालूम होगां, कि शुमाली हिन्दुस्तानमें आ्रामतौर पर दो ज़बानें बोली और 
लिक्खी जाती हैं, यानी हिन्दी और उदूं। हिन्दी ख़ास तौर पर हिन्दू कौमकी 
ज़बान हैे। लेकिन मुसल्मानाने-हिन्द उदूंसे खुसूसन्‌ इसलिये वाबस्ता हैं, 
कि उनके तज़ं-मश्राशरत और अख्लाकियात्‌ और मज़हबी जज़बात्‌॒की उससे 
तजु मानी होती है। अरब सूरत-हाल यह है, कि सयासी तफूकके साथ 
हिन्दी और उद्दूका झगड़ा भी पैदा हो गया। और तमाशा यह है कि 
उददूं दुनियाका एक बढ़ा अदीब और जो एक जबरदस्त मज़हबी पेशवा भी 
है, इस बातका भुदरई है, कि एक नई ज़बान हिन्दुस्तानीकी तरह डाली 
जाय?! | 


उ्दूका ढाँचा हिन्दी है, अर्थात्‌- उसका व्याकरण उुप्‌ तिडः प्रत्यय 
भारतीय हैं। लेकिन उधारफे शब्दों--जो कभी-कभी सत्तर-सत्तर पचहत्तर- 
पच॒इत्तर फी सदी तक पहुँच जाते हैं -के कारण वह एक ऐसी भाषा बना 
दी गई है, कि जिससे उदूंदाँ तक तंग आ रहे हैं। हाफिज्ञ जलालुद्दीन भ्रहमद 
झपने “कृल्द-उद” में लिखते हैं :-- 

“ऐसे इज़रात जो अरबी व फारसीकी इस्तेदाद रखते हैं, वह जब उर्दू 
लिखते हैं, तो ज़्यादातर अरबीके लुगात और फिकृरे लिख जाते हैं; जिनको 
उदूंदाँ तो क्या मामूली फारसीख्वाँ भी नहीं समझ सकते। और इन 
इज़रातमें बकसरत वह नवृकाल भी शामिल हैं, जिनको अरबी व फारसीकी 
अधूरी ब नाकिसत लियाकृत दोती हे, मगर महज इज़हारे-कृ निलियतके 
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शौकमें बढ़े-बढ़े लफ़्कोंका इस्तेमाल करने लगते हैं; जितका लाज़िमी 
नतीजा यद्द होता है, कि उनकी बहुत सी इबारतें मुहुमल और बेमानी 
हो जाती हैं ।?' (पृष्ठ ८) 


इसी बारेमें सैय्यद सज्जाद हैदर (खुतबंये-सदारत, हिन्दुत्तानी-एकेडमी 
१६ ३८ में) फरमाते हैं : 

८उन फारसी अल्फाज़से जिन्हें हम फारसी समझकर फारसीमें 
इस्तेमाल करते हैं, अहलेईरान उनपर चोंकते हैं, ओर हमारी हंती उड़ाते 
हैं। यानी वह अल्फाज़ फारसो नहीं हैं। इमने उदूंमें उनकों दूसरे मानी दे 
दिये हैं, और वह लपृज़ बिलकुल हमारे हो गये हैं। आप उनको अपनी 
जुबानसे निकाल दीजिये | यहाँसे निकल कर वह बिल्कुल निषरे हो जायेंगे; 
क्योंकि फारती या अरबी उन मानौमें उन्हें कूबूल न करेगी. .. ... «७. ««»««« 
जो आम शिकायत की जाती है, कि श्राजकल उूं लिखनेवाले जान-जआन- 
कर गेरमानूस ( अपरिचित ) सख्त अरबी फारसीके अल्फाज़ अपनी 
तहरीरोंमें ठ्ू सते हैं श्रोर रोज़मराके सादा इस्तेमालको अपने ख़िलाफे-शान 
समभते हैं; यह एक हृद तक सही है। मगर मेरा ख्याल हे, कि जिन्दा 
और तरक्की करनेवाली ज़बान इमेशा नये-नये लफ्ज्ञ अ्रपनेमें जज़्ब करती 
रदती हे |” 


अरबी-फारसी शब्दोंको कितनी मात्रामें हिन्दुस्तानीके भीतर जज़्ब 
करानेकी कोशश हो रही है, इसकी गवाही तो हिन्दीवाले और गाँवके 
किसान मुसलमान भी दे सकते हैं - जो हिन्दीवालो हीकी तरह ऐसी भाषाके 
समभनेमें सम हैँं। हैदर साहबने जीती जागती भाषाकों, नये-नये 
शब्दोंके पचानेकौ बात कही है, लेकिन श्रपने शब्दोंको छोड़कर विदेशी 
शब्दोंको इज़म कर लेना, यदि जीती-जागती भाषाका कत्तव्य है; तो मुर्दा 
और अभागी भाषा कोन होगी १ दर एक जीती-जागती भाषाको नये मुल्डों, 
नये लोगों, नये शान-विज्ञानके सम्पकमें आने पर कितने ही शब्द लेने पड़ते 
हैं, ओर वह लेना ठीक भी है; लेकिन हम अनावश्यक शब्दोंको क्‍यों लें १ 
नये शब्दोंको लेनेमें जब तक इमारे देशका पुराना ओर नया शब्द-कोष 
सहायता देनेके लिये तैयार है; तब तक हम क्‍यों दुराष्ट्रीयाके हानि- 
कारक भारी यूदपर दूसरेसे कज़ लेने जायेँ ! भाषाकी एकता जातिकी 
एकताको कायम रखती हे, इधलिये भी विदेशों शब्दोंकों लेनेमें हमें 
फू क-फूं ककर पेर रखना होगा । 


श्दद साहित्य निवनन्‍्धावलि 


मैं यह मानता हूँ कि हिन्दीके लेखक बाज़ वक्त अनावश्यक संस्कृत 
शब्दोंका प्रयोग करते हैं; ओर में हेदर साहबके शब्दों द्वारा ही उनसे 
कहना चाहता हूँ, कि इन संस्कृत शब्दोसे--जिन्हें हम संस्कृत समझकर 
इस्तेमाल करते हैं -संस्कृतत्ञ उनपर चौंकते हैँ ओर हमारी हंती उड़ाते' 
हैं। संस्कृतका अक्षय भांडार हमारी सहायताके लिये मौजूद है, लेकिन 
उसके इस्तेमालमें कई तरहकी सावधानी अपेक्तित है। उन्हें भाषामें, 
विशेषकर साहित्यिक भाषामें वही ठीक तरहसे इस्तेमाल कर सद्षते हैं, जो 
कि उन शब्दोंकी नब्ज़को पहिचानते हैं। विच्छूका मंत्र न जानकर साँपके 
बिलमें द्वााथ डालनेताले ऐसे लेखकोंक्रा पढ़ित पह्मसिह शर्मा ने अपने 
“हिन्दी-उदूं और हिन्दुस्तानी? में अच्छा खाका खोंचा है । 


हमारे हैदर साहब अरबीके शब्दोंको उदूंमें लेनेके लिये एक ढंग 
बतलाते हैं। जाप कहते हैं-- 

५जैने यह उसून (ठिद्धान्त ) कायम किया है. - . - - अरबीकि 
जो अल्फाज़ फारतीके ज़रिये हम तक पहुँवते हैं, उदूं उन्हें दज्मम कर लेती 
है, मगर जो अल्फाज़ बराहरास्त (सीचे) श्ररब/से लिये जाते हैं. उदू का 
मेदा उन्हें कूबूल करनेसे इन्कार करता है। फारसी भी सादी व दाफिज़की 
नरम व शौीरीं फारती है, न कि आजकल की करखत ( कर्णंकढु ) ईरानी | 
अब तो फारसके लिये अरबीके लफ़ज़का इस्तेमाल मी मम्नूग्र (निषिद्ध) है । 


उ६्‌-जितसे कि आपका मतलब हिन्दुस्तानी भाषासे हे --अरबीके 
शब्दोंकों सीधे स्वीकार करनेसे क्‍यों इन्कार करती है ! छिपाकर रखनेके 
बजाय आप इस बातको स्पष्ट क्‍यों नहीं कहते १ इसका एक मात्र कारण 
यही है कि अरबी उस भाषा-वंशपे बिल्कुल स्यंध नहीं रखती, जिससे कि 
हिन्दुत्तानीका संबंध है। पारती और हिन्दी एक भाषा-वंश और उसमें भी 
बहुत नजदोक--सतिफ तीन-चार पीढ़ियों ( हिन्दीमें अपश्र श, प्राकृत, पाली 
और वेदिक संस्कृत द्वारा और फारसीमें पहलवी, पाजन्द और ज़न्द द्वारा) 
के अन्तरकी बढने हें | इसीलिये जहाँ हिन्दी फारसीके शब्दोको आसानीसे 
ले सकती है, व्दाँ अपनी बहइनकी सिफारिश पर, कभी-कभी दूसरे शब्दोंको 
भी; हैदर साइबके कथनानुसार ले लेती है। दरश्रतल फारसीके शब्द हिन्दीमें 
उतने अधिक हैं भी नहीं श्रौर उनके लिये इमें उतना ख्याल भी नहीं करना 
है। अस्वाभाविकतया अत्यन्त कठिन उद्दूमें भी अरबीकी अपेक्षा पारसी 
शब्द कितने कम आते हैं, उसके लिये हम सेयद अहमद सिद्दोकके उस 
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वाक्यको देते हैं, जिसे कि पं० अमरनाथ भाने अपने एक लेखमें उद्धृत 
किया है-- 

४“ इज्रात | में अजुमनकी तरफृसे आपका शुक्रिया अदा करता हूँ, कि 
आपने इस तक्रीबमें शिरकतकी ज़हमत गवारा फरमाई। आ्रापकी शिरकत 
हमारी इज़जते-अफृज़ाईका मूजिब हुई और हमको उम्मीद है, कि यद्व दूसरी 
सालाना तकुरोब आपकी तवज्जुद और इमददींसे अपने मकासिदमें मज़ीद 
कामयाबी हासिल करेगी”? | 

इस वाक्यावलीमें २३ शब्द विदेशी हैं, जिनमें सिफू ६ शब्द फारसीके 
हैं, बाकी सब अरबीके । उधार लिये शब्दोंमें आमतोरसे फारसी शब्दोंकी 
संज़्या इससे भी कम होती है। बान पड़ जानेके कारण हम अरबी फारसी 
दोनोके खिलाफ एक सॉाँसमें बोल जाते हैं। असल बात तो यद्द हे कि पारसी 
हमारे लिये उतनी अछुत नहीं जेसी अरबी । पारसीका शब्द-शास्त्र हमारे 
शब्द-शास्त्रसे भाई-भाईका सबंध रखता है। 


अंगुश्व ( अ्ँगूठा ), नाखून ( नख ) आदि ही नहीं, जो, गन्दुम 
( गोधूम या गेहूँ ), विरंज ( ब्रीहि, चावल ) आदि दंज़ारों शब्द भाषातत्वके 
नियमोंके अनुसार कुछ हलके से भेद रखते हें। खेतीकी अवशध्थामें पहुँचने 
तक वस्तुतः भारतीयों ओर ईरानियोंके पूबंण एक थे । 


हैदर साहब हिन्दीसे विदेशी शब्दोंको निकाले जानेके प्रयत्नको बुरा- 
भला कहते हैं-- 

“यह कोशिश कि हिन्दीसे फारसीके अल्फाज़ यानी विदेशी अल्फाज 
खारिज कर दिये जायें, नेश्नलिस्ट शराबके नशेका नतीजा है। ईर!न और 
तुकींके कोमपरवर भी इसी नशेसे बदमस्त हैं | फारसीसे श्ररबी अल्फाजकों 
देशनिकाला मिल्न रहा है। हिन्दीकी इस नेश्नलिश्ट तहरीक-जदीद ( नवीन 
आन्दोलन ) का क्‍या हश्न दोगा, इसके धृताल्लिक इस वक्त कोई 
अन्दाज़ा नहीं लगाया जा सकता, मगर मेरा दिल गवाही देता है, कि यह 
शिदृत, यह तश्नस्मुब कायम नहीं रदेगा ।?? 


इस उद्धरण्से आपको यह भी मालूम हो जाता है, कि दिन्दीको 
ब्यथंके विदेशी शब्दोंके बोकते लादनेका जो विरोध हो रहा है, उसमें 
मज़हबी संकोणंता काम नहीं कर रही है; यह तो नेश्नलिस्ट शर!बके नशेका 
नतीजा है। मुबारक हे यह नेरनलिश्ट शराब | पन्‍्य हे यह नशा | 
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हमारी जातिके लिये इस नशेकी कितनी ज़रूरत है, इसके कहनेकी 
आवश्यकता नहीं । 

नेश्नलिस्ट शराबके नशेका मतलब है खतंत्रता, आज़ादीके लिये 
दीवानापन, राजनीतिक झोर साहित्यिक सभी तरहकी खतंत्रताके लिये 
अधीर होना । तुकी ओर ईरान, ओर हिन्दुस्तानी भी इस नशेकों छोड़कर 
फिर अपने पुराने ढुस्स्वप्नमें चले जायेंग्रे, इसकी गवाही जो दिल देता है, 
वह श्रममें है । 


बल्कि एक बात और है--तुकों और ईरानमें जितने ज़ोरसे अरबी 
शब्दोंको देशनिकाला मिल रहा है, उसका तो इम शतांश भी नहीं कर रहे 
हैं; यद तो आप मेरे इस भाषणसे मी कमसे कम समझ सकते हैं। सभी 
विदेशी शब्दोंके बहिष्कारकी हम घोषणा भी नहीं कर रहे हैं। अभी कितने 
दी वर्षों तक हिन्दीवाले सेकड़ों अरबी शब्दोंका प्रयोग करते रहेंगे । बहु- 
प्रचलित शब्दोंका एकदम निकाला जाना भाषाकी कोमलता पर बहुत असर 
डालता है; विशेषकर ऐसे शब्दोंका जोकि हमारी भाषामें भाव प्रकाशित 
करनेमें एक विशेष स्थान ग्रहण कर चुके हैं। हमारा तो सीधा उत्तर 
है--हम अपने परिवारमे बेकारी बढ़ाकर दूसरोंको नौकरियाँ नहीं 
बाँटते फिरेंगे । 


मेरी समझसे उस हिन्दुस्तानी भाषाका भविष्य बिल्कुल अंधकारपूर्ण 

है; जिसने खुशरो, बली, अ्रातिशके द्वारा प्रयुक्त हिन्दी शब्दोंको भी निकालकर 
अरबी-पवरीका शत से रकला है। लेकिन यहाँ हमारी ज़िम्मेवारी एक ओर 
और भी हमारा ध्यान आकृष्ट करती है। जो जाति परदेशी कवियो और 
प्रतिभाओंका आदर करने के लिये तैयार है; यह अपनोंका अ्रादर क्‍यों न 
करेगी | सोदा और आतिश इमारे हैं, गालिव और दाग हमारे हैं। निश्चय 
ही यदि इम उन्हें अस्वीकृति कर दें, तो संसारमें कहीं और जगह उन्हें अपना 
कहने वाला नहों मिलेगा । लेकिन उन्हे निघरा करना हमारी शक्तिके बाहर 
है; उसी तरह जैसे ईरानी दाफिज़ और सादीको निषरे नहीं कर सझते | 
तो भी यदद निश्चित है कि वह अरबी-भरी भाषा दिन पर दिन लोगोंके लिये 
अपरिचत होती जायगी | इस महलकी ईंट एक-एक करके खिसकने लगी हैं। 
जेता कि सर तेज बहादुर सप्र, ओर हैदर सादेबके ऊपर उद्धृत लेखसे 
मालूम होता है। इमारी हिन्दी कौमने दी, इस देशमें बज्नी, मीर, सौदा, 
इंशा, आझातिश, नज़ीर, ग़ालिब, ज्ञोक, दाग, हाली, अकबर जेसे कवि पैदा 


"बिद्दर आन्तीय सभापतिका भाषण ४१ 


किये हैं। उन्होंने अपनी प्रतिभा द्वारा एक सुन्दर काव्योद्यान सजाया है | 
यद्यपि उनकी हिन्दी भाषा अत्यधिक अरबी शब्दोंके भरमारसे दूषित हो गई 
है; लेकिन वह सदोषता तो उस काल और धार्मिक विश्वासके कारण उन्हें 
जन्मसे मिली थी; इसमें उनका अपराध क्या ! दो सकता है, अभी इसमारे 
दिलमें धामिक पक्षपात कुछ काम करे; लेकिन भविष्यकी सनन्‍्तान तो निश्चय 
ही हिन्दू , पुसल्मान तथा दोनोंके आजकलके पारस्परिक झगढड़ोंका स्मरण 
भी न रक्‍्खेगी | निश्चित है, जिस दिन मज़ह+को इस यमुल्कसे जवाब मिला, 
उसी दिन भहराकर यह सारी इमारत जमीन पर आ गिरेगी | शायद कितने 
ही भाई समझते ओर कहते है, कि मज़हंबने बहुत उतार-चढ़ाब देखे हैं, 
वह इस युगके इस प्रचन्ड धमविरोंध। वूफ़ानकों भी सद्द लेगा। लेकिन 
झमारे भमाइयोंका यह विश्वास सिफू विश्वास पर आश्रित दे । मजहबको कभी 
इतने ज़बदस्त और इतने स्थिर तूफानसे मुकाबला नहीं करना पड़ा। 
पैदा होते ही मजहबने राजशक्तिका सरक्षण पाया था। आज राजशक्तिके 
छीननेके लिये धनियों और जांगर चलानेवालोंका सघर्ष चल रहा है। इस 
संघ्षमें दुनियाके छुठे द्विस्सेके जांगर चलानेवालोंने विजय पाई है; ओर 
वहाँसे मज़दब बोरियाबधना बाँधकर कूच करना चाहता है। अब तो धनी 
शोषक-भ्रेणीके मज़हबका भी ख़ात्मा होनेवाला है। उदूंवालोका आग्रह 
सि्फू मज़हबके ज़ोरके ख़ात्मे पर थमा हुआ है। जो कि म्रुके चन्द 
शताब्दियोकी बात नही मालूम दोती | 


हाँ, तो सवाल है--सोदा और गालिबकों कृतियोंके लिये हमें क्या 
करना होगा £ में कद्द चुका हूँ कि वे हमारे हैं और हमारे रहेंगे। शताब्दियाँ 
बीतती जायंगी और हम गा।लेबकी कविताओं और उनके सुन्दर पत्रोंकी 
बड़े चावसे पढ़ेंगे। उनकी उस ज़िन्दा-दिल्ली ओर मज़हृबके ठेकेदारोंके लिये 
लिखी गईं प्रतारण।ञ्रोकी हम दाद देंगे। गालिबने आजसे एक सदी पहिले 
इन विचारोको फेलाना शुरू किया (उदूँये-मुअल्ला; भाग २ प्रष्ठ १६३)-- 


“कहाँकी मसियाखानी“आाज़ादीका शुक्र बजा लाओ, ग्रम न 
खाओझो | और अ्रगर ऐसे ही अपनी गिरिक्तारीसे खुश हो तो चुन्नाजान न सही 
तो मुन्नाजान सही । मैं जब बहिश्तका तसव्बुर करता हूँ; और सोचता हूं; 
कि अगर मगफूरत (क्षमा-प्राप्ति) ही गई और एक कृत (महल) मिला और 
एक दूर (अप्सरा) मिली । अकामत (रहना) जावदानी (अ्रनन्त कालके 
लिये) दे। ओर उसो एक नेकबंखत (भागमती/के साथ ज़िन्दगानी | इस 

बे । 
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तसब्वुर (सोच) ते जो पबराता है, और कलेजा महको आता है। है-हे 
वद हरन्‌ (अप्सरा) अजीरन हो जायगी | तबीयत क्यों न घबरायेगी १ वही 
ज़मुरंदीन्‌ (पन्‍नेका) काख़ (प्रायाद) ओर वूबा (कल्पइन्ञ)री एक शाख, 
चश्म-बद्‌ दूर (नज़र न लगे) वद्दी एक हूर |? 


“ख़ब मालूम है जन्नतकी हकीकत लेकिन | 
दिलके बहलानेको गालिब यह ख्याल अच्छा है॥? , 


“लिखते दो कि झब्याइयाँ मेज, कृपीदा मेज | मानी इसके यह कि तू 
भूंठा । अबके तू मुकरर (अवश्य) मेजेगा | माई कुरानको कुसम, इन्जीलकी 
कृतम, तोरेतकी कुसम, जबूरकी कृतम, दनूद (हिन्दुश्नो)के चार वेदकी कृसम, 
दसातवीरकी कृसम, ज्न्दको कृसम, पाजन्दकी कृतम, उस्तादकी कृसम, गुरूके 
ग्रन्थकी कुसम ; न मेरे. पास वह कृसीदा न मुझे वह रुबाइयाँ याद हैं ।”” 

इन अमर कबवियोंकी कृतियोंको, भाषामें बहुत फूक हो जानेपर भी 
हम वेसे ही नहीं भुला सकेंगे; जैसे अश्वघोष और कालिदासको, दंडी 
और वाणुको। में तो बल्कि हिन्दी साहित्यकी सम्माननीय संस्थात्रो ओर 
प्रकाशकोसे प्रार्थना करूगा, कि वह इन अमर काब्यकारोंकी कृतियोंको 
नागरी अक्षरोमे प्रकाशित करनेका काम द्वाथमें लें। हमारे इन कवियोंकी 
कृतियाँ उदृमे प्रकाशित हो चुकी है । उनके जीवन पर भी बहुतसे निबन्ध 
लिखे जा चुके हे । अच्छा है |क उनका एक सुसम्पादित संस्करण नागरी 
अक्षरोंमे निकाला जाय । यह नागरी अक्षरोंक्ा सुन्दर गुण है, जो कि अरबी 
शब्दोंकी बहुतायत होने पर भी हम उन्हे सुपास्य रूपमें प्रकाशित कर सकते 
ईं। अच्छा दो, यदि एक-एक कविकी सारी अन्थावली क्रमसे प्रकाशित की 
जाय, पाउ-मेद आदि देकर शुद्ध पाठ पर पहुँचनेकी कोशिश की जाय; 
जैसे कि अब प्रथा चल गई है, विदेशी क्लिष्ट शब्दोंकी पादटिप्पणी भी 
नीचे फुटनोटमें दे दी जाय। पुस्तकके आरम्भमें कविकी प्रामाणिक 
जीवनी तथा अन्तके परिशिष्टमें विदेशी उपमाओं और कथानकोंका 
, स्पष्टीकरण कर दिया जाय । पदक्षे हम चोटीके कवि खुसरो, बली, सौदा, 
ग़ालिब, जैक, दाग, दालो ओर अकबरका अन्यावलियोंकों ले सकते हैं। 

उदूं भाषाके सम्बन्धमें कहते वकत लिपिके बारेमें कुछ कइना जरूरी 
है । उदू जिस अरबी लिपमें लिखी जाती है, वह कितनी दूषित और अपूर्ण 
है, इसके लिये बहुत कहनेकी आवश्यकता नहीं । देशके सभी स्त्री-पुरुषोंको 
सादर दोना चाहिये--यह भानी हुईं बात दें ; और साबंजनीन साक्षरतामें. 
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उदूं कि अरबी-लिपि अत्यन्त बाधक है। दप्त वर्ष पढ़ने पर भी कोई ठीक- 
ठिकाना नहीं, कि कहाँ तो लिखा जाय और कहाँ ते, कहाँ सीट लिखा जाय 
और कहाँ से | ऐसी लिपि सावंजनीन साहझ्षरताके लिये भारी अमिशाष है । 
लेकिन जैसे हमारे उदू-प्रेमी भाई धर्म के नाभपर अरबीके हज़ारों शब्द 
हज़म करनेका प्रयत्न कर रहे हैं, बेसे ही वे परिणामका कुछ भी ख्याल न 
करके अरबी-लिपिको पकड़ रखना चाहते हैं। वे समभते हैँ कि इस शब्द 
ओर लिपिको छोड़ देनेपर मजहब नहीं रहेगा। मजहब तो नहीं रहेंगे, 
यह निश्चित है। कितनी ही जिद कीजिये, ऐसी दूषित लिपि और ये ऊठ- 
पर्टांग शब्द-सम्मिश्रण, जिन्हें खुद इस्लामी देशोंने ठुकरा दिया है, एक दिन 
यहाँसे भी निकलके रहेंगे | 

०» श्ररबी लिपि देखनेमें बहुत कुरूप है, यद्यपि आजके कितने ही सच्चे 
आशिक अपने महबूब पर इस प्रकारका लॉछन सुनना नहीं चाहेंगे। लेकिन 
इसमें सन्देदकी गुंजायश नहीं, यह तो इससे भी सिद्ध है, कि जब ईरानी 
दिमागने अरबी अक्वरोंक आकारकों सुधार कर सुन्दर नस्तालीकका रूप 
दिया, तो लोगोंने कृरानके लिये ही पुराने अरबी श्रक्षरोंकी छोड़ रखा, और 
शताब्दियोंसे ईरान, श्रफृगानित्तान, तुर्कित्तान और हिन्दुस्तानमें कितने ही 
सुलेखकोंने दज़ारों सुन्दर पुस्तकें नस्तालीकृमे लिखीं; जिन्हें देखकर आ्राज 
भी तबीयत प्रसन्न हो जाती है। नस्तालीक सुन्दर है, यद्यपि उचारणके 
सम्बन्धमें उसमें भी वहां सारे दोष हैं, जो कि नरुख़में । छापेके लिये नस्खमें 
ज्यादा सुभीता है। संयुक्त और अ्रसंयुक अद्वरोंके लिये ठाइपके खानोंकी 
संख्या अधिक हो जाती है, तो भी उसका टाइप मौजूद है । छुपेके सुभौतेके 
कारण उदृवाले नस्ताशीकृके सोन्दयके मोहसे लिथोमें ही छुपाई करते हैं । 
हेदर साहब अपने उसी भाषण में इसके सम्बन्धमे फ्रमाते हैं--- 

“ इज़रात | जबतक आप लियोके शिकज्ेसे अपने अखाबारात, अपनी 
किताबोंको श्राज़ाद न करेंगे, मेरी रायमें उदू पूरी तरक्की नहीं कर सकती । 
हर मिल मर कि लिथोके तरफूदार और उसके शैदाई अक्सर यह कहा करते 
हैँ, कि उदू नस्त,लीकृमें लिखी जातो है, और नव्तालीकृू लिथोमें छुप तकता 
है।यह सही है, कि अच्छा नत्तालीकृटाइप अब तक नहों बन सका; 
और मेरा ख्याल है कि बन सकता नहों . ... . हामियानेलियो कहते हैं 
कि जब नत्तालीकृका अच्छा ठाइप नहीं बन सकता, तो लामुहाला उदूं 
नस्ख़में छापो जायगी ओर खूबसूरत और दीदाज़ेब नस्वालोकृ -जिसमें 
दिन्दुस्तानने इतनी तखकी की है--एककुलम मादूम हो जायगा। यह एतराज़ 
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सद्दी है |.... ... ....... ... ठ॒कोंका मज़ाक लतीफृतर है। इसलिए उनका 
टाइप भी खूबसूरत था। इच्ताम्बूलके हसीन टाइपके वह हसीन इरूफू न 
मालूम अब क्या हो गये होगे! काश ! उन्हें ख़रीदकर यहाँ मेंगा 
लिया जाता ।?? 

त॒कोने तो अपनी राष्ट्रीयशाके नशेमें न जाने कितनी हसीन-इसीन 
चीज़ ख़त्म कर दीं। इधारे कुछ हिन्दी मुसल्मानोड़े दिलने दर्द महसूस 
किया ओर इसके फलसहरूप आप देख रहे हैं, कि जहाँ तुकों टोपी तुकोंसे, 
वर्षों हो गये, लुप्त हो गई; वर्हाँ हमारे दर्द-देलने इस एक हसीन चीजको 
पुराने अरबी दाइपाकी तरह पिघलकर लुस होने नहीं दिया। लेकिन ईरान 
और तुकौंके ऊपर जो गहरा कौमियतका नशा छाया है, जिसके कारण कि 
दीवाना होकर वे लोग अपनी अच्छी-अ्रच्छी चीज़ दूर फेंक रहे हैं; उनकी- 
रक्ाका भार क्या सिर्फ हमारे हम्वत्नियोंके ही ऊपर रद गया है ! अच्छा 
तो होता कि मज़इबके नशेमें बदमस्त हमारे ये दोस्त तुकीं और ईरानके 
चरणोंमें बैठकर कुछ नवजीवनका पाठ पढ़ते; लेकिन शिक्षा क्या अहय 
करेंगे, ये तो बहाँसे निकाल बाहर की गईं रस्मोफे लिये खूब अफृतोस करते 
हैं, और उनसे चिसठे रहना अपना कचंव्य समभते हैं । 


हेदर साइब सभी कठिनाइयोको श्रच्छी तरह समझते हैं; और इस- 
लिये वह परिवर्तनको भी कुछ दृद तक पसन्द करते हैं; लेकिन साथ ही 
उनकी कोशिश यह दे कि उनका फोई सहधर्मी उनपर कुफ का फृतवा न दे 
दे। इसीलिये वह धर्मकी गठरिया सिर पर लिये फिरते हैं । आगे आप 
कहते हैं-- 

/इमारी मत्यूआ ( छुपी ) किताबोमें एराब ( खर )--जबर (अर), 
ज़र (६), पेश (उ) का इस्तेमाल ज़्यादा होना चाहिये | हमारे रस्मुल्ख़त्‌ 
( बरणमाला ) पर यह इल्जाम है, कि इसमें जो इबारत ( वाक्य ) लिखी 
जाती है, उसके सहीह पढ़नेके लिये यह ज़रूरी है, कि पढ़नेवाला इधारतफे 
अल्फाज़ ( शब्दों ) के सहीद तलपूफुज ६ उच्चारण ) से पहलेसे वाकिफ हो ; 
वर्ना ( अन्यथा ) मुल्कको मलक, मलिक और मिलक्‌ पढ़ सकता है । यह 
एतराज़ बिल्कुल सहीक्ष है; और इसे रफ्ा ( दुर ) करनेके लिये एराब 
( खरचिन्द ) ईंजाद किया गया | इमने इस ज़रूरी चीज़का इस्तेमाल 
बिल्कुल छोड़ रक्‍्खा है, ओर इसकी वजहसे श्रच्छे पढ़े लिखे आदमी 


इवारतके पढ़नेमें मुलतियाँ करते हैं ।............... 


"विदार प्रान्तीय सभापतिका भाषण 8 


“मेंने एक रेजल्युशन रोमन हरूफूकै रवाज देनेके मुताल्लिक पेश 
किया था....अब फिर आपको बहकाने और आपके दर्देंसर का बाइस 
(कारण ) होनेके लिये मैं उसी राग को अलापता हूँ। मैं नहीं कहता कि 
तुकोंकी तरह कानूनन हिन्दुश्तानीकों फूरती हरूफू या नागरी हरूफृमें लिखना 
बन्द कर दिया जाय, ओर इर शख्स मजबूर किया जाय, कि वह रोमनमें 
लिखे पढ़े । नहीं मेरी अज़ यह है, कि मौजूदा फारसी ख़त ( वर्णमाला ) 
और नागरी ख़त जारी रहें, मगर साथ इसके रोमनको भी रवाज देनेकी 
कोशिश की जाय । .......नागरी रस्पुल्खत ( वर्शमाला ), बधतकि तमाम 
मात्रोंके साथ लिखा जाय, आसानीसे पढ़ा जा सकता है। बरखिलाफू इसके 
अरबो-रस्पुल्ख़त्‌ ( बर्णमाला ) मुख्ततनवीसी £ खवर्तिलेखन ) का एक 
उम्दा नमूना है” | हा 

आपको इससे स्पष्ट हो गया होगा, कि विद्वान लेखक अरबी शब्दों- 
के सम्मिश्रण और अरबी लिपिके दोषोंकों अच्छी तरह समझता है, और 
साथ ही नागरी-लिपिके गुणोंसे भी परिचित है। वो भी अपने सहभर्मियोंके 
दुराग्ररके कारण नागरीके अपनानेके लिये प्रस्ताव न कर, रोमनके लिये 
हलके दिलसे वकालत करता है। जबे तक मजहबंका बोलबाला हे, कमसे 
कम उदू के पतक्षपातियोंमें तबतक रोमनके भी अ्रपनाए जानेकी सम्भावना 
नहीं है; हालाँकि मेरी समभमें बेहतर होता, यदि हमारे काँग्रेसके सूचरधार 
हर एक साक्षर के लिये उदू और नागरी दोनोकी वर्णमालाओंकों अनिवार्य 
करनेकी जगह नागरी और उद्‌ लिपियोंको अपने भाग्यपर छोड़ देते, 
और रोमनको अनिवाय कर देते | यह कहकर मैं नागरी लिपिको दोषपूर्ण 
नहीं बतला रहा हैं, ओर न नागरी लिपिके लिये मेरा प्रेम कम है। मेरा 
तो विश्वास है' कि यदि कुछ साधारणसे सुधार--संबुक्त अक्षरोंका 
परित्याग, “अ? पर मात्रा देकर (१? आदिका व्यवहार तथा हलन्त चिन्हों 
द्वारा संयुक्त अ्रक्षरोंके स्थ क्री पूर्ति कर लो जाय, तो छापाखानेके 
लिये ८झ ठाइपोंको नागरी लिप्रिं जिवना उपयुक्त साबित होंगी, उतना 
रोमन तथा दूसरी कोई संसारकों लिपि नहीं हो सकती। में देखता हूँ कि 
उदू वाले अपनो जिद पर डे हुये हैं, और हमारे राष्ट्रीय नेता किसी न 
किसी रह उन्हें प्रसन्न रखना चाहते हें--चादे उसमें सफलता हो चाहें न 
दो--इसका परिणाम हमें यह सुगतना होगा कि नागरीके साथ उदू अक्षरों 
को भी पढ़ना पड़ेगा । कचदरियों तथा सरकारी कागज्नोंमें दोनों लिपियोंका 
प्रयोग दमारे ऊपर उस उदू लिपि पढ़नेका बोझ भी लाद देगा, जिसके 


दे साहित्य निवन्धा बलि 


बारेमें अभी उद्के एक प्रतिष्ठित लेखकों कहते सुना--““इसकी वजहसे 
श्रच्छे पढ़े लिखे आदमी इबारत ( वाक्य ) के पढ़नेमें गल्तियाँ करते हैं ।” 

यहाँके इस हिन्दी-उदू झंगड़ेके वक्त हमें यह भी ख़्याल रखना 
चाहिये, कि हिन्दी-माषा भारतकी “राष्ट्रीय” भाषा बनती जा रही है, 
ओर इस वक्त सोलह करोड़ नहीं, मारतकी छुत्तीस करोड़ जनताकों 
उसका जान आवश्यक है| ऐसो अवस्थामें भारतकी सभी भाषाओंमें जितना 
ही अधिक समान अंश होगा, उतना दो हिन्दी समझनेमें ल|गोंको अ!सानी 
होगी । हिन्दी-उद्‌ का प्रश्न-अ्र्थात्‌ भाषामें विदेशी शब्द अधिक 
रदने चाहियेया संस्कृत तत्सम, तदूमव शब्द --प्िफ हिन्दी-माषा-माषी 
प्रान्तोंका प्रश्न है। गुजराती मुसहृभान भी अपने देशभाई हिन्दुश्नोंकी भाँति 
ही गुजराती भाषा और साहित्यका अध्ययन और अनुशीलन करते हैं 
यही बात बंगाली मुसल्मानोके बारेमें मो लागू है। भारतके सभो प्रान्तोंकी 
भाषायें--वेल्यू , मलयालम श्रादि तक मी अपने भीतर बहुत भारी संखयामें 
संस्कृत तत्सम--तद्भधव शब्दोको रखती हैं। संस्कृत तत्सम-तद्धव शब्दोंके 
खीकार करनेका सिद्धान्त ईिन्‍्दोमें हो नहीं, भारतकी अन्य माषाश्रोंमें, 
शताब्दियो पहले स्वीकार किया जा चुका हैे। यदि हम आज उठ सिद्धान्तको 
छोड़ते हैं तो अपनी 'माघाको --जो अपनी उक्त विशेषताके कारश पढ़ने 
समभनेमें सरल हो सकती थी --ओऔर दुरूह बनाते हैं। 


ऐ--कर्वि-सम्मेत्न 


कवि-सम्मेलनोंकी साहित्यिक प्रचारके लिये ही नहीं बल्कि सांस्कृतिक 
प्रगति तथा सुरुचिपूर्ण मनोविनोदके लिये भी बड़ी ज़रूरत है| लेकिन 
उनके करनेके ढठंगमें सशोधनक्री आवश्यकता हैे। आजकल समय झौर 
स्थान निश्चित कर दिया जाता है, कवियोंको निम्रन्त्रण मेज दिए जाते हैं। 
चाहे सुयोग्य कवि पर्यात्र संख्यामें आयें या न आये सम्मेलन तो करना 
ही है। इसलिये जो भी आया उसीको गेरजिम्मेधारीके साथ कृविता-पाठकी 
आजा दे दी जाती है। जनतामें पढ़ी जाती दरएक कवितामें हमें सुरुचिका 
खयाल रखना होगा। हमें यह मो खाल रखना होगा, कि श्रोताशओ्रंमें 
स्रियाँ भी होती हैं। इसका यह मतलब नहों, कि आप :इज्ञार-रसकौ 
कविताओ्ंको छोड़ दें। शज्बञार-रस और चीज है, और कुदचि और | 
कवि-सम्मेलनोंको दो बातोंका ख्याल रखते हुये संगठित करना चाहिये। या 
तो, आप वहाँ यह दिखलाना चाहें कि वतमान हिन्दी-कब्रिताका निर्माण 


पिद्वार प्रान्तीय समापतिका भाषण ३७ 


केपे-फैते कलाकारों द्वारा हो रह्दा है। इतके लिये वतमान कवियोंकी अ्रच्छी 
श्रव्डी कृतिय्रोंड़ा वहाँ प्रदशन होना चाहिये। अथवा कवि-उम्मेलन का 
ध्येय हो सर्वकालीन हिन्दी-कविताके साहिबध्िक प्रदर्शनका। उत वक्त आप 
हिदीके हरणक कालके सुकवियोंकी कृतियोंकी बानगी पेश कर सकते हैं। 
दोनों ही प्रकारके कवि-सम्मेलनोमें गायन द्वारा कवियोंकी कृतियोंके सरस 
और नीरस होनेका मोका नहीं देना चाहिये | बहुतस्रें कवि श्रपनी कविताका 
पाठ मधुर कंठसे नहीं कर सकते। कविके लिये मीठे कंठका होना अनिवाय 
बात नहीं है | ऐसी हस्थितिमें अच्छा है, कि उस कविकी कविताकों उसको 
उप8ध्यिति या अनुपस्थितिमें दूसरा पढ़े। दरणक नाटककार अभिनेता नहीं 
होता, लेकिन सफल नाठककारड़ो अभिनयके दिन दशंक देखना बहुत 
फसन्द करते हैं। उसी तरह कविताऊ़े सम्बन्धमें भी चादे कवि खयं काव्यकों 
न पढ़ता हो, तो मी हम सफल कविके दशनके लिये लालायित रहते हैं । 
सिवाय सुपरिचित कवियोंकी पढ़नेके लिये नई आई कविताओ्रोमें साहित्यिक 
ओऔचित्य और सुदचिपुू्णत.को देव लेन। चाहिये, तभी उन्हें पढ़नेकी आज्ञा 
देनी चाहिये | स्मरण रखना चाहिए, कि कवि सम्मेलन वस्तुतः कविताका 
ग्रभिनय है, उसे बीचमें टोकनेसे जहाँ अ्भिनयमें दोष आता है, बहाँ कितनी 
ही बार कविता-वाचकका अपमान होंनेते ऋगड़ेक/! डर रहता है। 


हिन्दीकी प्रगतिसे जहाँ उन लोगोंकों ईर्ष्या हो रद्दी हे; जो कि 
चाहते ये कि हिन्दी हमेशा परम्ुखापेन्ञी बनी रदे, और उसमें ऐरे-मैरे 
नत्यू-खरे लेखकोंके अनुवाद ही भरे रहें। अब यद्यपि वह अंधेरी रात 
बीत चुकी हे, और सू्यका प्रकाश हमें मध्यान्दक ओर ले जा रहा है; तब 
भी इमारे ये भाई समझते हे, कि हिमालयसे सतपुड़ा ओर सतलजसे कोसो 
तक घोर अधेरी रात छायी हुईं हे । वह कहते हैं, हिन्दीमें है ही क्‍या ! लेकिन 
उनकी यह अ्रवस्था बहुत दिनो तक नहीं रदेगो | इमारे ये साहित्यिक कुलीन 
कितना दी आँख मीचें, उन्हें अपनी गलती स्वीकार करनेमें देर न लेगेगी। 


9--व्याकर णएमे संशोधन 


(१ ) हिन्दीके व्याऊरण पर में कुछ विशेष कइनेकी इच्छा नहीं 
रखता; तो भी यहाँ कुछ बातोंपर ध्यान दिल्लाना आवश्यक है। दिन पर 
दिन ह्िन्दीके व्याकरस॒का विस्तार होता जा रद्दा है। भिन्न-भिन्न स्थानीय 
बोलियोके केत्रमें हिन्दीका प्रचार जितना ही गम्भोरतापूवंक होता जा रह। है, 
उत्तना ही अधिक हिन्दीपर उन माधाओकोी छावाका पड़ना जरूरी है। 


॥ (> सहिष्य निवन्धावाल 


सभी बोलियोंके साथ समन्वय करनेका प्रयास इमारी भाषाके लिये हानिकारक 
साबित होगा ; क्योकि उसका मतलब होगा, इर जगहके प्रचलित नियमों - 
को अपने ब्याकरशमें लेना। ऐसा करने पर आपकी भ.षाके व्याकरण हा 
जितना ही विध्तार होता जायगा, उतनी ही वद कठिन ओर अधाव जनीन द्वोती 
जायगी ; उसके शुद्ध लिखने-बोलने का ठीका कुछ परिमित व्य क्तेयोंके ऊपर 
रह जायेगा। तेईंस शताब्दी-पू्व पाणिनोने ऐसी हो गृज्ञती को थो, जबकि 
उन्होंने गान्धारसे मगध तक प्रचलित समी बोलियों हो छायासे हुये परिवतनोंको 
अपने ब्याकरण के अन्तगंत लानेका उद्याग किया था। इतसीके कारण आज 
संस्कृतका व्याकरण दुनियाकी तभी भाषाश्रोंसे जटिल श्रोर विशाल दो गया; 
ओर वह कतिपय विशेषज्ञोंकोी चीज़ रह गया। हमें उ8 ग्रलतीको फिरसे 
दुद्राना नहीं चाहिये। श्रौर कुछ कहनेसे श्राप यह अथ न लगायें, कि में भी 
उ्दृके पुराने ममजश्ञोंकी तरह, किसी ठकताली “उदये-म्रुऑुल्ला?” के लिये 
दिल्‍लीके लाल-किल्लेकी चद्दारदीवारी श्रापके लिये तैयार करना चाहता हूँ । 
व्याकरण की पूणताके जिये ए5 तो वह रात्ता है, जिसे कि पाखिनिने लिया 
श्र जिसके कारण अपवादोकी संख्या बंद्ानी पढ़ी | इस रास्तेको पकढ़नेसे 
५सेंने जाना”, “मैने गया”? जैपे प्रयोगोको भो बसे ही स्थान देना होगा, जेसे 
“मुक्के जाना है,” ओर “में गया? को। अच्छा यह होगा कि हिन्दी 
ब्याकरणको भारी भरकम बनानेफ़ी अ्रपेक्ञा हंम उतके कलेवरकों ओर छोटा 
करने क्री कोशिश करें। विछुले सो सालोंमें हमने कई नियमोंकी इद्धि जरूर 
की है | गालिब अपने तमयमें लिखते हैँ “मैं समझता था” (उद्‌ये-मुश्नुल्ला, 
दिल्सा-दोयम्‌ पृष्ठ २६०) 3 और आज यह प्रयोग इमारे लिये श्रशुद्ध दो 
गया है। आप यदि दिन्दो-मिडिल-परीक्षाक्की उत्तर पुस्तकोंको देखें, तो “ने? 
की गुलती सिफू युक्तंप्रान्तके पूर्वों भाग (भोजपुरी तथा पूर्वी-अवधो क्षेत्र)में 
ही नहीं मिलेगी, बल्कि वह ब्रजभाषा तथा पश्चिमी श्रवर्धी तकमें मिलेगी। 
ऐसी अवध्यामें यह प्रश्न विचारणीय हो जाता है, कि सबको डंडेके ज़ोरसे 
ध्े? का प्रयोग सिखाया जाय, अ्रथवा इसे छोड़ दिया जाय ! ग्रालिबके 
ऊपर के वाक्यमें ने?के अमावमें कोई सोन्दय-क्षृति तो दोख नहीं पड़तो | 

यदि भाषाके सरल करनेके फायदेकों समझे, तो कई अपवादों और 
ढयर्थके नियमोंकों छोड़कर इस अपनी भाषाकों अधिक सुगम और सावंजनीन 
बना सकते हैं। निम्न बातोंक़ों में केवल विचाराय रख रहा हूँ। 

(१) दिन्दीमें बहुवचन बनाते समय कई स्थानोरर बहुवचन-सूचक 
प्रयययोद्री आवश्यकता नहों होती और कई जगद़ोंगर उन्हें अ्निवायतया 
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लाना पड़ता है | उदाहरण-स्वरूप “मर्द जाता है?', “मद जाते हैं में नाम- 
के साथ विशेष प्रत्यय न लगानेपर भी काम चल जाता दे ; किन्तु “ज्जी जाती 
है?” को बहुवचनमें हमें “ज्रियाँ जाती हैं? कहना पड़ेगा। यहाँ भी नामसे 
बहुबचन प्रत्यव कक्‍योंन हटा दिया जाय, अ्रथवा दकनी-भाषाक्री तरह 
“ज्रोरतां गये??, “क्िताबाँ रक्‍्खे ये ? क्‍यों न कर दिया जाय ! 


(२  क्रिया-लिज्ञ भी हिन्दीको दुबोध बनाते हैं। इसके कारण उन 
बोलियोंकें बोलनेवाले अक्सर गलती कर बैठते हैँ जिनके यहां क्रियापें 
कोई लिड़ नहीं। जिस तरद्द संल्कृतमें “बाला याति” (बालिका जाती हे) 
और “बालो याति?” (बालक जाता है) होता है उसो तरह क्‍यों न हम भी 
“बाला जाता? और “बाल जाता है? स्वीकार कर ले। झाख़िर महिलाश्रों 
के “हम जाते हें, हम गाते हई? लिक्ष-विरुद्ध प्रयोगका हम त्वागत कर ही 
चुके हैं। यह मै मानता हूँ कि हिन्दी क्रियाओ्रोमे लिज्ञ-आनेका कारण हैः 
सहायक क्रियाओं (है? “था? आदि।के स्राथ कृदनन्‍्तीय “क्त” और 
“शुत्‌” के प्रयोगों द्वारा क्रियाका काम लेना। और इिन्दीमें लिद्गविदद्ध 
प्रयोग पहले कानों को बहुत खडेगा , किन्तु हरएक नया प्रयोग पहले कुछ 
न कुछ खटकता ही है| मेरा ऐसा ख्याल है, कि कमसे कम राष्ट्रीय हिन्दी के 
लिये ऐसे प्रयोग साधु मान लिये जाये । इससे दूसरे आनन्‍्तोंके हिन्दोपाठियों- 
को विशेष सुविधा होगी । 

(३) संबंध-कारककां चिन्ह (“का, की, के” आदि) संबधवानके 
लिज्धके अनुसार बदलता रहता है। “उसका लड़की ” न कहकर “ उसकी 
लड़की?” कहने का अनिवाय नियम भी विचारणीय हे । 

(४) धातुसे क्रिया बनानेमें संस्कृत, प्राकृत दीमें नहीं बल्कि ब्रजभाषा 
और स्थानीय बोलियों तकमे उपसगोंका प्रयोग बड़ी खूबीसे होता है। 
ब्रजभाषामें अब भो प्रज्वलितसे “वजरे?? क्रियाक प्रयोग होता हे। हिन्दीमें 
थदि कहीं उपसर्गोंका उपयोग है भी तो वह खतत्र क्रिया रूपमें उपसर्गोंक्रा 
व्याग करके, जैसे “बिसरा?”, पालौमें “सरति ? ( याद करता हे ) भी 
आात। है । 

(५) हिन्दीमें मूल धातुओसे क्रियाओंका रूप बनाना तो इमने एक 
प्रकारसे छोड़ ही दिया है। इससे दो-एक सहायक क्रियाओंकी जहाँ इसमें 
सैकड़ों बार पुनदक्ति करनी पड़ती है, वहाँ वाक्यमें शब्द भी बढ़ जाते हैं । 
संस्कृत, पालीमें ““चलति” ( चलता दे ) होता है । इसी प्रकार बोलियोंमें 


फ्री 
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भी “चलइ” रूप होता है। क्यो न हम भी “एकाक्षरलाघवेन वेयाकरणाः 
पुन्नोत्सव॑ मन्यन्ते” ( एक अक्षर कम हो जानेसे वेयाकरणोंको पुत्रके जन्म 
होने जेसी खुशी होती हे ) के अनुसार मूल धातुसे बने हुए क्रिया-रूपोंका 
अधिक प्रयोग करे । ब्रजभाषामें तो ऐसे प्रयोगोका बांहुल्य हे । उदाइरण 
ख़रूप पं ० भीघर पाठक का निम्नांल खित पद देखें :--- 

“प्रकृति यहाँ एकान्त बेठि निज रूप सेवारति। 

पलपल पतल्टवति भेस छुनिक छुवि छिन-छिन घारति।? , 

६ काश्मीर-सुषमा ) 
सहायक क्रिय। “हे?” को संस्कृत दी नहीं, रूसी अ।दि कितनी ही ओर 

भाषाशञ्रोंम भी छोड़ देते हं। “एव श्राता” ( सस्कृत ) “एततू आतू?? 
( रूसी--यह अ्ावा ) कहने से “हे?” का बोध अपने आप हो जाता हे,। 
दकनामें भी “अपने गाँवमे कि घराँ?! से “कतने घर हैं?” का बोध हो 
जाता है। “हे” की पुनरक्ति कभी-कभी खटकने लगती हे । बड़ी प्रसन्नताकी 
बात दे कि इमारे सम्ञ्रान्त लेखक और कांवगण इसे छोड़ने लगे हं | ' 
पनन्‍्तः तथा (नराला? को कावताआओमे इस अ्कारके प्रयोग तथा उदाइरण 
बहुत मिलते दे । 

(६) शब्दोंके लिज्ञ-ईिन्दोमे शब्दोके लिज्ञका भी झगड़ा हे । और 
यह भशणड़ा अपने ह। शब्दों तक सीमित न हो उधार लिये हुये शबन्दोंमे भी 
आता है । “ट्रंन गद'? “गवनसेन्ट हूट गई?', “स्टेशन, इजन चले गये”? 
बोला जाता हे। यहाँ में सबंथा लिख्न-भेद मिठानंकोी सिफराारश तो नहीं 
करूंगा, क्षेकिन जिन शब्दोक वच्य बास्तवमे लिम्भ-मेद नहीं रखते, उनके 
लिये इलन्त तथा दूसरे खर वाले शब्द पुल्लिज्ञ सममे जाये। शब्दान्तके 
स्वर “आ' (ढाप्‌ ) “ई! ( ्ाप ) से स्त्री-लज्ञका नियम यदि बन जायें, तो 
बहुत सुभीवा हो जाय; दू न तथा गवनमेन्टको स्त्री लज्न करते छुए, हमारे 
दिमागुमे “गाड़ी ओर “सरकार आलिया? का झुयाल धृूमता रहता हे। 
इषका वधय है कि [इन्दो-साइत्य-सम्मल्ननके प्रधान-स्तभ बाबू युरुष/त्म- 
दास टडन इस श्रीर प्रथत्न कर रदे दें | ग्रालबके समय भी यह ।ल्ज्ञ-मेदका 
ऋंगड़ा एक बला हा गई थौ-- 


“बुर्शन्‌ बाज़के नजदीक मुअन्नस ( स्त्रीलिज्ञ ) ओर बाज़के नजदीक 
मुजखबकर ( पु० लि? ) हैं। 'कृल्म), दई?, (खलअत”, इनका भी यही 
शेक्ष हे, कोई भुअज्नत्‌ कोई मुज़क्कर बोलता हे। मेरे नजदीक “दही! 
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और खिलञश्नत मुजक्कर हैं, और “कुृलम? मुश्तरक ( उमयज्िज्ञी ) चाहो 
मुज़क्कर कहो, चाहो मुअन्नस्‌।” है 
( उदृये-मुअल्ला, द्िध्ता दोयम्‌ परष्ठ ४२ ) 

(७) स्वर्णिम, स्वप्निल! जैसे भावपूर्ण शब्दों-जिनके सहश 
प्रयोग संस्कृत तथा बोलियों तकमें पाए जाते हँ--के प्रयोगके लिये इसमें 
पन्‍त”ः और “निराला? का कृतश होना चादिए,। दमारी भाषामें कोमलता 
तथा लोच लानेके लिये ऐसे शब्दोंकी बड़ी आवश्यकता है | आजसे तीस 
वर्ष पहले इन्हीं शब्दोंका अभाव ही कारण था, जिससे कि लोग समझ 
रदे थे, कि खड़ी बोलीमें सुन्दर कविता हो ही नहीं सकती। श्रब तो हमारी 
भाषा वहाँ पहुँच गई है, जहाँकि जजमाषाकों नवनिर्मित घनाक्षरी और 
सैवया फीकी मालूम होने लगी हैं । 

( उचारण )--- 

(१) हम दूसरी वर्णमालाओं पर आक्तेप करते हैं, कि उनमें एक 
उच्चारणके लिये अ्रनेक वर्ण और अ्रनेक उच्चारणके लिए, एक वर्ण हैं। हमारी 
वर्णमालामें भी ऐसे दोष पाये जाते हैं, जेसे “ऋषि” का हमारा उच्चारण 
“रिश? होता है, वो भी लिखनेमें हम “ऋ? और ““घ? दोनोंको चिपटाए 
हुए. हैं। पश्चिमी हिन्दीकी बोलियॉमें “व! का उचारण “श” होता है, श्र 
डसीको हमने सव्ंत्र स्वीकार किया है। मध्य-हिन्दी ( अवधी ) और 
पूों-हिन्दी ( भोजपुरी, मैथिली और मगही ) में किसी वक्‍त “'घ' का उच्चारण 
धव? होता था ; लेकिन अब वहाँक्ते हिन्दी माषा-भाषी भी श” को दी 
स्वीकार कर चुके हैं। पश्तो भाषामें ग्रब॒ भी पश्तो और पखुतो दोनों 
उच्चारण मौजूद हैं, इसीलिये वहाँ “ब” को ( शीनके ऊपरकी तरह नीचे 
भी तीन विन्दु देकर ) वर्णुमालामें रखना पड़ा है। आजकी इिन्दीमें तो 
उसकी कोई आवश्यकता नहीं। 

(२) (श्च', 'धर्टा? में हमारा उच्चारण “पग्च", पण्ठा? नहीं होता । 
हम यहाँ सीधा “न? का उच्चारण करते हूँ, फिर ऐसे सपिप्रयोगोंकी हिन्दीमें 
क्यों स्थान दिया जाय और क्‍यों अनुस्वारका पररूप किया जाय १ वस्तुतः 
अनुस्वार च, ट, त वर्गोय वर्णोके आरम्ममें “न! का उच्चारण देता है ; 
और सिफ कवर, पवर्गमें दी उसका पररूप होता है | 

(३) शुद्ध उचारणके लिये अतिरिक्त चिहोंकी आवश्यकता होती है । 
यह ज़रूरी नहीं है, कि लिखनेमें इन चिन्होंकढा अनिवाय रूपमें प्रयोग किया 
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जाय ; लेकिन छापेमें तो इनका प्रयोग ज़रूर होना चाहिये। “गुण” 
कणिका! का उच्चारण गुण”, 'केंणिका” है। इसी तरह बहुतसे शब्दों में 
अनुनासिक और अनुखारके भेद करने की आवश्यकता है। हमारी लिपि की 
पूर्णताके लिये छापेमे इनका ध्यान रखना चाहिये। 

(४) उच्चारणके अनुसार लिखनेमें हिन्दीमें हलन्त वर्योंका बहुत अ्रधिक 
प्रयोग करना पड़ेगा ; क्योंकि हमारे यहाँ हर दो-दो तीन-तीन ब्यञ्ञनों पर 
सिफ एक स्वर उच्चरित होता है। करनाको उच्चारण करते वक्त हम कर्ना 
बोलते हैं। यदि स्वर॒पात (59]80]८)को शुद्धतासे लिखें, तो प्रत्येक 
शब्दमें दो एक इलन्त चिहोकी आवश्यकता होगी। लिखनेमें तो खेर इम 
इस जहमतको नहीं उठा सकते ; लेकिन छापनेमें हम इसके लिये न्यायतः 
बाध्य हैं ; तो मी वर्तमान स्थितिमें इस नियमकी हम उपेक्षा कर सकते हैं--- 
जहाँ तक हमारे शब्द-कोषमें देशी शब्दोंका सम्बन्ध है। किन्तु विदेशी 
शब्दों--विशेषकर वे शब्द जो कि श्रपरिचित या अल्प-परिचित हैं- के 
तत्सम रूपमें हमें इसका ख्याल ज़रूर रखना चाहिये। विदेशी वैयक्तिक 
ओऔर भौगोलिक नामोमें इसके कारण बहुत गड़बड़ी हो सकती है, वहाँ इसमें 
अकारान्त और हलन्त वर्णोंका ध्यान अवश्य रखना चाहिये। 

(५/ उच्चारणके लिये अक्षरोमें बिन्दुओंका प्रयोग आवश्यक है, विशेष- 
कर विदेशों तत्सम शब्दोंके लिये; लेकिन कभी-कभी बिन्दीका प्रयोग इम 
अनावश्यक भी करने लगते हैं | यदि किसी उच्चारणके लिये हमें खतत्र वर्ण 
मिलता हो, तो बिन्दीका प्रयोग हमें नहों करना चाहिये। उदाहरणस्वरूप 
लड़का! लिखते समय हम “ड़? के नीचे बिन्दी लगाकर काम निकालते हैं ; 
किन्तु उसी उच्चारणके लिये हमारे यहाँ “5? मुँह बन्द ल मौजूद है। वेदिक 
संस्कृत, पाली ओर मराठीमें इसका अबतक प्रयोग होता है। इम क्‍यों न 
इसका प्रयोग हिन्दीमें भी कर | 

(५--लिपितुषार 
लिखने और छापनेके अ्क्षरोंमें सभी देशोमें भेद हो गया है ; और यह 
अनिवाय भी है। हायसे लिखते वक्त हसारा ध्यान सबसे ज़्यादा जल्दाकी 
ओर दह्ोता है| हिन्दीमें इसका प्रभाव प्रत्यक्ष दीखने लगा है। बहुतसे लेखक 
शिरोरेखाकों छोड़ मुड़िया लिखते हैं, और बहुतसे बर्योको मिलाकर लिखते 
जाते हैं। ऐसे लिखनेमे हमें आपत्ति न होनी चाहिये। इमादे लिपि जस 
वक्त बनी थी, उस वक्त यह ख्याज्ञ न था कि एक दिन सौसेके टाइप बंनेंगे। 
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हाथके कम्पोज़ करनेके टशव ही नहीं, मशीनसे कम्पोज़ होनेवाले मोनोटाइप, 
लाइनोटाइप और ठाइपराइटर मौजूद होंगे। इनके कारण आज हमारे 
सामने नई समस्याएँ उपस्थित हुई हैं। छापेके सुभीतेके लिये अपनी लिपिमें 
सुधार करते वक्त उसके सोन्दयंका ख्याल रखना अत्यावश्यक दे । नागरी 
लिपि इतनी सुन्दर है, कि दुनियाकी बहुत कम लिपियाँ उसका मुकाबला 
कर सकतो हैं । भारतमें तो उसके टक्करकी कोई लिपि है ही नहीं, इसलिये 
कोई सुधार करते वक्त दमें अपनी लिपिके सोन्दय-रक्षाका ध्यान श्रच्छी तरह 
रखना होगा । छापेमें बड़ी आसानी हो जाय, यदि हम सयुक्त अक्षरोंका 
काम इलन्त बर्णोंसे लें, और अन्य स्वरोंका काम “अर! पर भात्रा देकर | 
इन सुधारोंको अ्रपनानेसे छापेके ठाइप और टाइपराइटर दोनोके ख्यालसे 
नागरी वर्णमाला संसारकी रमी वर्शमालाओंसे सुगम और संक्तित हो 
जायगी । उदाइरणार्थ छापाखानेमें अंग्रेज़्ीके लिये १४७ टाइपोकी 
आवश्यकता होती दे; और आजकल नागरीके लिये उससे भी अधिक 
४८६ की । उक्त सुधारसे हिदोमें संख्या १०४ रह जायगी : 
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6 -स्थानीय भाषाये 


ट्टमालयसे सतपुड़ा और अम्बालासे पूर्णियाँ तक फेला: हुआ प्रदेश 
हिन्दी प्रान्त है । यहाँकी साहित्विक भाषा हिन्दी है। उदृवालोंके दुराप्रुइसे 
अरभी शब्दोंकी भरमार ओर लिपिके कारण यद्यपि हिन्दीने उदूंफा रूप 
धारण करके एक बंड़ी समस्या उपस्थित कर दी है ; लेकिन सौभाग्यसे यह 
समत्या निर्भर करती है धर पर ;जो कि अब संसारमें अन्तिम दम 
तोड़नेकी अबस्थामें पहुँच गया है। साहित्यिक हिन्दरीके प्रचारका मतलब 
यह नहीं कि इस विशाल्ञ हिन्दी-ग्रान्तके करोक़ों स्त्री-पुरुषोंमें साहित्यिक 
हिन्दीके श्रतिरिक्त कोर दूसरी बोली केली ही नहों जाती ; बल्कि अम्बाला 
कमिश्नरीमें हरियानी, राजपूतानामें मारघाड़ी-मेवाड़ी, युक्त-पान्तमें औरबी 
( बुलन्दशहर, मेरठ, मुजफ्फरनगर, सहारनपुर, देहरावून जिलोंकी 
बोली ); अजभाषा, बुन्देलखएडी, अवधी, बनारसी ( काशिका ), 
भोजपुरी ( मल्‍ली ) ; बिहारमें भोजपुरी, मैथिली, मगही और मध्यप्रान्तमें 
छत्तीसगढ़ी, बघेलखण्डी, नौमाडी और मालवी बोलियाँ। इन बोलियोंका 
होना हमारी हिन्दीके लिये तंकटकी चीज़ नहीं है। दुनियाकी उभी भाषाओंमों 


६० साहित्य निवन्धावलि 


अनेक स्थानीय भाषाएँ पाई जाती हैं । बेंगलामें पूर्वी पश्चिमी बग-भाषाओंका 
ही भेद नहीं है; बल्कि चद्ग्रामी-भाषा तो साहित्यिक बँगलासे इतनी 
ज्यादा दूर है ; जितनी कि हिन्दीसे मैथिली भी नहीं। हिदीकी समृद्धि 
ओर सार्वजनिक प्रचार होना आवश्यक है। हिन्दी-भाषाभाषी प्रान्तोंकी 
साहित्य और संस्कृति-सम्बन्धी एकता आजकलकी नई कल्पना नहीं है। 
यह शताब्दियो पहिलेसे चली आ रही है। यद्यपि प्राकृतकालमें सौरसेनी 
ओर मागधीका भेद था , किन्तु बह भेद उतना ही था जितना कि पटना 
ओर गया जिलेकी मगहीका | शासक राजवंशोंकी भिन्नताके कारण कई 
डकड़ोंमें बेंटे होनेपर भी हमारी साहित्विक और सांध्कृतिक एकता अ्रज्गञुण्ण 
रही । अब तो हमारे स.मने शासकोंके वंशका प्रश्न भी नहीं है। यह 
आवश्यक है कि सभी हिन्दी-माषा-भाषी प्रान्तों और रियासतोंको 
मिलाकर एक दइिन्दी प्रान्त बना दिया जावे। यदि भाषाने हमें एकता 
प्रदान की है, तो इम क्यो अपने प्रान्तके इस विच्छेदको स्वीकार करें | 
इसे तो अंग्रेजोंने अपने सुभीतेके लिये बनाया था। एक ही प्रान्तमें सोलह 
करोड़ जनता जमा हो जायगी ; इसलिये प्रबन्ध करनेमें दिवकृत होगी यह 
भी क्‍या कोई दलील है ! शासनके सुभीतेके लिए. जातिको खण्ड-खशण्ड 
नहीं किया जा सकता। शासन जातिकी भलाईके लिए है, जाति शासनके 
सुमीतेके लिए नहीं। सोवियत्‌-संघमें ग्यारह स्वतन्त्र प्रजातन्त्र हैं ; जिनमे 
अकेले रूसी-सोवियत्‌-सयुक्त-साम्यवादी-रिपन्लिक सारे च्षेत्रप लका हें अर्थात्‌ 
सारे भारतवषके ज्षेत्रफलका प्रायः ६ गुना ; और जन संख्यामें मी सोवियत्‌ 
जनसंख्या का ३ है। वह पोलैन्डकी सीमासे केनेडाके पास तक फेला दुआ 
है। उसी तरह हमें भी एक दिदी प्रान्त बनाना चादिए | 

स्थानीय भाषाओंकी और हमें कुछ ओर अधिक सहानुभूति रखनेकी 
झावश्यकता है। इमारे हिंदीके व्याकरणुमें 'ने” ओर “हो? संबंधी स्त्रीलिज्ञ 
और पुल्लिज्ञकी जो अधिकांश भूले दोती हैं; उसका कारण है स्थानीय 
भाषाओंकी अपनी विशेषता। उनको इन विशेषताशओ्रोंके प्रभावकी स्वीकार 
करते हुए हमें अपने व्याकरण॒में कितने ही सशोधनोंक्री जरूरत है ; इसके 
बारेमें में कुछ कह चुफा हूँ। 'थानीय भाषाओंके साहित्यकों भी उन्नत करने- 
की श्रोर हमारा ध्यान जाना चाहिए, खासकर ऐसा साहित्य जिससे जनतामें 
जाएति हो ओर नवजीवनका सचार जल्दी आसानीसे किया जा सके | अभी 
कुछ वर्षो तक साधारण जनताके अन्तस्तल्न तक स्वल्प प्रयाससे हमे अपने 
विचारों को पहुँचाना है | इसमे स्थानीय भमांधाओंका सहारा हमें अवश्य लेना 
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पड़ेगा । जिन लोगोको स्थानीय भाषाओमें साधारण जनताके सामने भाषण 
देनेका अनुभव है; वे जानते हैं कि उनके वेला करनेसे जनता कितनी 
असानीसे उनके भाव समझ लेती है। स्थानीय भाषाश्रोंमें काब्यों और 
नाठकोंको प्रोत्साहन देना चाहिए। साहित्यिक संरक्षकता न प्राप्त होनेसे ये 
कविताएं भावपूणु, रसपूर्ण होने पर भी बाज़ वक्त साहित्यिक औचित्य और 
सुदचिका अतिवमण वरती हैं। साहित्यिक मर्यादा और सुरुचिकी रक्षा 
तभी दो सकती है, जब कि हम इन भाषाओकी ओर अपना ध्यान दें। 
छुपराका नाटककार भिखारी एक जन्मजात नाथककार है। उसके नाठकों 
और अभिनयोमें मौलिकता है ; लेकिन साहित्यिक मर्यादा और सुरुचिके 
कद्दी-कहीं उल्लंघनके कारण उससे उतना काम नहीं हो सका ; जितना 
कि होना चाहिए | मिखारी यदि सोवियत्‌के किसी भागमें पैदा हुआ होता, 
तो वह जनकज्ञाका रके अत्यन्त सम्मानित पदसे भूषित होता ; और उसकी 
कृतियाँ सोवियत्‌की श्रनेक माषाश्रोंमे अनुवादित हुई शोती | बनारसके पास 
सारनाथमें सरजू कवि बनारसी भाषामें बहुत सुन्दर कविता करता है। 
हमारी उपेक्षासे ही ऐसे लाल धूल हीमे पड़े रह जाते हैं । हम उनकी 
प्रतिभाकी श्रवदेलना करते हैं ; और दुनिया में ग्रतिभाकी अवदेलनासे 
बढ़कर किसी जातिके लिए दूसरा महापाप नहीं हो सकता | 

हमको डरना नहीं चाहिए, कि स्थार्न/य भाषाओको प्रोत्साहन देनेसे 
हिदीकी हानि होगी। हिदीके लिए सारे प्रान्त और साहित्यिक कार्य, 
पदाथ-विशान, दशन, समाज-विज्ञान, इतिहास, भूगोल यात्रा, सैनिक-विज्ञान 


आईदद स्थान सुरक्तित हैं | 


उपसंहार 

हिदीभाषाऊे सवॉशमें उन्नत होनेका समय आ गया है। भाषाकी 
उन्नतिका मतज्नब है, जातिकी उन्नति ' हमारे प्रान्तमें सान्नरताका श्रानदोलन 
चल रहा है | कुछ ही वर्षोंमे चन्द बूढ़ोको छोड़कर हमें सबको साक्षर 
बनना है। ओर फिर इस साजझ्षर जनताके यामने हमें उपयोगी साहित्य 
रखना है | कला-स बन्पी साहित्य ही नहीं, अब उनके लिये हमें कृषि-विशान, 
ग्राम-उद्योग तथा दूसरे। उपयोगी विषयके सुगम-सुगम ग्रन्थ तैयार करने 
हैं। विदेशी भाषाओंमें इन विषयोंके हजारों? ग्रन्थ बन चुके हैं, लेकिन 
हिन्दीमें ग्रमोण और किसान जनताके लिए उपयोगी भन्थोंकी बहुत कमी 
है। मधुमक्खी पालना, रेशमके कीड़ोका पोसना आदि कितने ही लाभदायक 
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छोटे-छीटे व्यवसाय हैं, जिनपर हमारी भाषामें ग्रन्थ नहीं हैं। हम हिन्दी 
साहित्यिकों का कत्तब्य है, कि इन कमियोंकों शीघ्र पूरा करें । 

हमारी जातिकी तरह हमारी भाषाका भी भविष्य उज्ज्वल है, इसमें 
जरा भी सन्देहकी गुंजायश नहीं | लेकिन इसके साथ ही साथ हमारा दायित्व 
बढ़ जाता है ; और अपनी जिम्मेवारियोके अ्रनुसार हमें और योग्य बननेकी 
आवश्यकता है !* 


*बिहार प्रांतीय साहित्य सम्मेलनके सभापति पदसे श्री राहुल 
सांकृत्यायनका भाषण | राहुल जीके विशेष आ्रादेशसे यह भषण नई, 
सुधरी हुई लिपिमें छुपा था। 


सारनमें* 


इमारे प्रान्तमें हिन्दुस्तानोमें अरकाशित युस्तकों और पन्नोंने फिर 
हिन्दी प्रेमियोंके मनमें एक ज्ञोभ पैदा कर दिया है। मैंने पिछले वर्ष अपने 
रांची साहित्य-सम्मेशनके भाषणमें हिन्दी-उदुके ऋंगड़ेपर काफी कहा 
था | उस वक्त मुझे पटनामें कुछ प्रामाणिक सज्जनोंने बताया, कि हम 
दिन्दी-उदृको तोढ़-मरोड़कर एक नई भाषा नही बनाने जा रहे हैं ; बल्कि 
हिन्दोकी नई पुस्तकोंमें दो-चार पाठ शुद्ध उदूं के रखेंगे। मैने समझा 
श्रौर सन्‍्तोष किया, कि इससे न हिल्दों की हानि होगी और साथ ही 
दोनों माषा श्रोंके समकनेका मौका मिलेगा । लेकिन अब जो पाव्य पुस्तक 
प्रकाशित हुई हैँ और हिन्दुस्तानी कमेटी और ठेक्शबुक कमेटी घढ़ाधड़ 
जिनपर अ्रपनी स्वीकृति देती जा रही है, उसे देख#र किसो भी हिन्दीभाषा- 
भाषी राष्ट्रीयता-अमिमानीको क्षोम ओर क्रोष आये बिना नहीं रहेगा । 

आगे बढ़नेसे पहिले मे अपनी स्थितिको साफ कर देना चाहता हूँ। 
मैं इस भाषाके प्रश्नको न हिन्दु-पमंकी इश्टिसे देखता हूँ, न हिन्दू-संस्कृतिकी 
हश्िसि । में समझता ई और दृढ़ विश्वासके साथ, कि अन्य धर्मों की 
तरह भारतसे हिन्दू और इस्लाम-धर्म भी एक दिन नाम शेष मात्र रह 
जायेंगे। लेकिन इमारी हिन्दी भाषा तब भी जीवित रदेगी ; और आजसे 
बहुत अ्रधिक उन्नत--संसारमें श्रपनी सख्याके अनुसार प्रतिष्ठाकी भागी-- 
होके रदेगी। रूसमें आज रूसी सनातनी (ग्रौक चर्च)का ज़ोर नहीं है, 
ईसा ओर भगवानका नाम पिछुले बाईस वर्षोमें ही लोग भूलने लगे हैं। 
लेकिन रूसी भाषा इन बाईस वर्षों काब्य ओर उपन्यासके ही क्षेत्रमें नहीं, 
बल्कि विज्ञानकी दरएणक शाखामें, दुनियाकी शअ्रत्यन्त समृद्ध तीन-चार 
भाषाश्रोंमें मानी जाती दे ; इसी तरह सोवियत-सघकी अरमनी, जाजियन, 
मंगोल, ताजिक, आदि भाषायें भी धर्मके लोपान्युख होने पर मी बहुत तेज़ीसे 
आगे बढ़ी हे । ऐसी अवस्थामे भाषाके साथ- खासकर हिन्दीके पत्ष- 

समयथनके वक्त--धर्मकी आड़ लेनेकी जरूरत नहीं । 


#सारन इिन्दी-साहित्य-सम्मेलन (१६३८)के समापतिका भाषण । 
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| संस्कृतिका एक अपना स्वतंत्र अस्तित्व ओर व्यक्तिव है। उसके लिए 
ने धर्म अनिवाय चीज़ दे न पू जीवाद पर आधारित आजकी सामाजिक 
व्यवस्था । संस्कृति, जातिके घहखाब्दयांके आन्तरेंकत और वाह्य अनुभबोंकी 
हमारे जातीय जीवनकफ्री खमोर हूँ। कया वजह है ह्लि एक हिन्दस्तानो 
कट्टर मुसलमानकों भी तुर्की, अरब और ईरानके संगीतकों सुनकर, वह 
ध्वाद नही आता जो कि भारतीय सगीतको सुबकर ; उसे ईरान, और तुकोंके 
दस्तरखानोपर वह स्त्राद नहीं आता जो |के भारतीय खाने से १ इससे पता 
चलता है कि शताब्दियों ओर सहस्लाब्दियोंमे जो स्वांद हमने सीखा है वह 
हमारे लिए. एक प्रबन्ध वसरुतु हे। भाषाके बारेमें भी सहसाब्दियोक्री देन 
हमें मिली है। उस देनको हम सहता इन्क्रार नहों कर सकते। वह सम्भव 
ओर बांछुनीय दोनों नहों हे । लेकिन आज हमारे प्रान्तके कुछु सज्जन इशन्न 
महसवपूर्ण बातको बहुत ईल्फ्री नज़रसे देखते हैं। उनकी दृ्टि|में अपने 
वचिर-प्रचलित इज़ारों शब्श ओर महावरों को छोड़कर उनके स्थान पर 
अरबीके शब्दों को करना जीवित भाषाक्ो पचन शक्तिक्का बोतक है। 

मैं अपने एक पिछले माषश॒व कह चुका हूँ; क्लि कछित्र तरह ईरान 

और तुकीमें हजारो वर्षते पुल्-मित्त गये अरबोडे शब्शोड़ो निड्ाल फेंकने फ़ो, 
उन देशोंमें भाषाक़ी सजीवताका सूचक मान। जाता है। धुके विश्वास है कि 
यदि ईरानकौ तरह सारा दिन्दुस्तान भी महमूद गज़नबी और महमूद गोरी 
के विजयोके साथ मुसलमान हो गया होता, तो आज भाषाके क्षेत्रमें हमारे 
यहाँ भी वही प्रतिक्रिया हुई होती, जो ईरान ओर तुकीं में देखो ज'ती हे । 
पिछुले १५ सालोमें जिस धरढिके साथ उदू बाज्ञोंने अपनी भाष।करा दरवाज़ा 
अरबी शब्दोंके लिए. खोज रखा है, उप्ते उपेक्षा नहीं राष्ट्रीय विश्वाववातका 
कार्य समझा जाता | और मामला यहों तक ज़तभ्न नहीं द्वीता, बल्कि ईरान को 
तरह आज इमारे यद्ाँके तारबरों और कचहरियोंमें भी नव नव दस-दस तो 
बर्षोंसे इज़म हो गये हज़ारों निष्कासित शब्दोंकी जब सूचियाँ छुप के टेंगतों और 
निष्कासित शब्दोका व्यवहार करनेवाले तारों और आवेदनपत्रोको लेने 
से इनकार कर दिया जाता। दूसरे देशोम जिते दुराष्ट्रीववा समझी जाती 
है, उसीकों राष्ट्रीयताके नामपर हमारे मत्ये मद! जाता है, मानो औचित्य 

और अनौचित्य का भारतके लिए अलग मान दोना चाहिये । 

जिस वक्त हमारे राष्ट्रीय नेता भाषाके प्रश्नरर विचार करते हैं, उप 

बक्त उनके सामने केवल एक दी बात विकराल पिशाच बन#%र खड़ी रहती 
' है, कि कैसे मुसलमानों को सदुष्ठ किया जाये। आज २०-२२ वर्षोतते हमारे 
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में नेता जी--जानसे इसके लिए कोशिश कर रहे हैं, मगर “मर्ज़ बढ़ता 
गया ज्यों-ज्यों दवा की”। इधर १६१६के अन्तमें मी उनका मनोरथ॑ 
पूण होते देखा नहीं जावा। रोगके असली निदानको न देखनेपर यही 
परिणाम होता है। राष्ट्रीय एकता हमारे लिये अत्यन्त आवश्यक चीज़ है, 
लेकिन राष्ट्रीय एकताका सबसे अधिक सहायक है जातियों और सम्प्रदायों- 
का लोप करना । इमारेमें नेता लोग मीगी बिल्ली बन जाते हैं ये, जब कद्दा 
जात! है कि एकताके लिए रोटी-बेटीका एक होना ज़रूरी है। भाषाके सम्बन्ध- 
में लम्बे-लम्बे फतवा देने वाले महापुरुषोंको दविन्दू-मुल्लिम एकताके इस 
ठोस उपषायके प्रयोगकी हिम्मत कहाँ होंगी १ ने तो ब्राह्मण॒-रा जपूत, कायस्थ 
या भूमीहारकी रोटी-बेटीके लिए. तैयार नहीं है; दार्लांकि देख रहे हैँ कि 
हमारे प्रान्तके राजनैतिक जीवनकी जघन्य गन्दगियाँ तीन-चोथाई नष्ट दो 
जाये, अगर हमारे नेता अपनी सन्तानोंका ब्याह जात-पाँत वोड़कर कर लें । 
यहाँ वे अपनी-अपनी बिरादरियोंके भयके मारे काँकते हैं। हिन्दी भाषाकों 
उन्होंने अनाथा, बेयारो मददगार समभा है, इसीलिये उनकी कलम और 
जवान इधर बेरोक-टोक चल जाती है | 


मुझे राँची और पटनामें कुछ हिन्दी-माषी तथा हिंन्दी-प्रेमी ईसाई 
तरुणों और इद्धोसे मिलनेका मौका मिला था | उनकी दृष्टि पर अन्तराष्ट्रीयता- 
का प्रभाव है, इसलिए राष्ट्रीवा और भाषाके सम्बन्धमें वे वही मान वही 
करसोटी रखते हैं, जो कि यूरोप और एसियाके भिन्न-मिन्न॑ देशोंमें माना 
जाता है। कोई समय था, जब हमारे देशके ईसाई णहस्थ तथा धर्म- 
प्रचारक, राष्ट्रीयवाकी माँति हमारी भाषा और साहिलसे भी उपेक्षा-- 
और कमी-कभो विरोधका भाव रखते थे; लेकिन राष्ट्रीयता-विमुख धर्म- 
की क्‍या गति दोती है, इसे उन्होंने चौन और दूसरे मुल्कोंमें अच्छी 
तरद देखा और तबसे वे देशके साहित्य और राष्ट्रीयतामें हर तरहसे 
योग देना अपना अनिवार्य कत्तंव्य समझते हैं। हिन्दी माषा-माषी बहुत 
कम इस बातकी ओर ध्यान देना चादते हैं, कि हिन्दी भाषा और साहित्यके 
प्रति स्नेह और सन्‍्मान, आत्मीयता और भावुकता रखने वाले लाखों 
श्रहिन्दू भी हैं; जो कि साम्प्रदायिक मुकलमानोंडी तरह दुर्राष्ट्रीयताके गहरे 
गढ़ेमें नहीं गिरे हुये हैं। मेरे पटना और राँचीके ईसाई तदण और 
वृद्ध मित्र कद रहे थे, कि हिन्दू राष्टीय नेता साम्प्रदायिक मुसलमानोंको 
खुश करनेके लिए “हिन्दुस्तानो'के रूपमें, भाषा-सम्बन्धी रिश्वतकों देना 

न 
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भत्ते ही पसन्द करते हों, पर हस ते। इसे शुद्ध राष्ट्रीय और साहित्यिक दृष्टि 
से ही देख सकते हैं । 
' मुश्किल तो यह है; कि हमारे प्रान्तके नेता साठ-साठ सत्तर-सत्तर 
सालके युक्त आन्तके तजुर्येसे लाभ उठाना नहीं चाहते। राजा शिव- 
प्रसादने कोशिश की थी, कि विदेशी शब्दोसे भरी उद्दूं भाषा नागरी-लिपिमें 
लिखकर गद्य-साहित्यसे बहुत कुछ वाचत उस समयऊरे हिन्दी साहित्य 
के भत्ये भद्दी जाय। उस समय जनटाकी कोई पूछुताछ नहीं 
थी, सरकार अपने शिक्षा-विभागके एक बंडे श्रधिकारी राजा शिवप्रसाद 
की हर तरहकी मदद देनेको तैयार थी--लेकिन तो भी वह भाषा चल 
ने सकी | यह भी स्मरण रखना चाहिये, कि यह वह समय था जबकि 
आधुनिक हिन्दीके गद्य-पत्य साहित्यका भी अ्रभी श्रीगणेश ही हुआ था | जब 
उस समय हिन्दीके नाम पर यह खोटा सिक्का चलाना सम्भव नही हुआ, तो 
आज जबकि पिछुली आधी शताब्दीसे अधिककी हिन्दी साहित्यकी संचित 
महाध निधियाँ हमारे पास हैं, जबकि जनतामें जायति है, और जनता 
अपने अधिका रको कुछ समझती ओर रखती है; ऐसे समय फिर इस उल्टी 
गगाका बहाना क्‍या बुद्धिमानीर्क बात समझी जायेगी १ १६०७के 
शापपास आजकी “हिन्दुस्तानी? की भाँटि, लेकिन इससे कम विदेशी शब्दों 
वाले कामन-रीडर युक्प्रान्वम चल.ये गये थे। वर्षोके तजुर्बेके बाद और 
लाखो विद्याथियोके ऋरोड़ो अनमोल वर्षोषे बरबाद करनेके अनन्तर, यह 
पता लगा, कि इससे विद्याथियोको न हिन्दी दीका पर्याप्त ज्ञान होता है न 
डदूँ हीका । और तब फिर हिन्शी ओर उदृके अलग-अलग पाठ्य-अन्थ 
बनने लगे ! इमारा प्रान्त किरसे राजा शिवप्रसाद और कामन-रीडरके 
वर्षोके असफल श्रनुभवोकों दुहदराने जा रहा है ओर सो भी राष्ट्रीयवाके नाम 
पर, और तबसे अत्यधिक संख्यामें पढ़ने वाले बिहदःरके विद्यायियोके ऊपर | 
. हमारे कितने ही मित्र एक दो प्रकाशकों पर “हिन्दुस्तानी” पुस्तकोंके 
छापनेके लिए. बहुत नाराज़ हुये है | चन्द्रबली पाण्डेने बिहारमें हिन्दुस्तानी 
पर लिखते हुये बेसममे-बूके: बिह्वरी लेखकोके प्रति एकाध शब्द लिख दिये, 
ज़िसे नहीं लिखना चाहिये था और नागरी प्रचारिणी सभा जैसी प्रमाणिक 
सस्थाकों छापनेसे परिले ऐसी पुस्तकको देख लेना जरूरी था। लेकिन 
हमारे यहाँके प्रकाशकके लिए तो “बिल्लीके माग्यसे छींका ही टूढ पढ़ा ।?? 
उन्होंने “बिहार और हिन्दुस्तानी”के नामसे एक पोथी ही छाप मारी । 
उसमें आन्तीयताकोी उमारनेके लिए भरपूर कोशिश की गई है। पुस्तकके 


यारनमें भाषण श७ 


अल्तुतकर्ताको अपनी थेलोसे मतलब है| उनके लिए, प्रान्त और हिन्दी 
भाषा चूल्दे-भाड़में जाये। लेकिन इसमें हमें किसी एक आदमीको दोष 
देनेकी जरूरत नहीं, सारी दुनिया में पूंजीवाद वयक्तिक स्वाथंक्रों देशऊे 
ऊपर रखता है। चेम्बरलेन साहेबत्रो हम इसके लिए बराबर जली-कटी 
सुना रहे हैं। इमारे पुस्तक-प्रकाशऋ, पूंजीपति, इस दोषसे केसे मुक्त 
हो सकते हैं ! युक्तआान्त एक हिटलरके नेतृत्व बिहारकों मलियामेट करना 
चाहता'है; इसलिए इमार चेम्बरलेनने मातृभूमिके वाल्ते मर-मिठने के लिए 
अपील की है। चेम्बरलेनके भाई-बन्दोके गोले-बारूदके कारखाने आज २४ 
घंटे धाय-धाँय कर रहे हे, ओर उनके पौवारह हैं। देशभक्तिकी देशभक्ति, 
और नफाका नफा ! बहती गंगामें कौत़ न हाथ धोवेगा १ हमारे प्रकाशक- 
भीने इस पान्तकी दोहाईसे प्रान्न्‍-भक्ति ओर अपनी पुस्तकोंका विज्ञापन 
दोनों होते देखा, तो फिर वे उससे क्यो बाज आने लगे ! 


असल बात तो यह है, कि हमारे स्कूली पुस्तक्रोंक़्े प्रकाशक -चाहदे 
वे युक्त प्रान्तके हों या बिहारके, पंजाबके हों या म'य, प्रान्तके--साहित्य- 
भक्तिके लिए. प्रकाशनका रोजगार नहीं कर रहे हैं। वे रोजगार कर रहे हैं 
नफेके लिए.। टेक्स्टजुक कमोटीयोंसे अपनी पुस्तक मझ्जर करानेके लिए 
केसे-केसे “सुक्रम'? किये जाते हैं, क्‍या इसे आप लोग नहीं जानते ! 
जब उन्होने देखा, कि हिन्दी माषाके बिगाड़नेमं जितना ही हम एक दूसरे का 
कान काठेगे; उतना ही नफेमे रहेंगे; तो वे फिर इस अखाड़ेमें क्‍यों ने 
उतरते ! कोन चादेगा कि उसकी पुस्तकको हिन्दुस्तानी कमिटी या ठेकस्टबुक 
कमिटी अस्वीकृत कर दे। आज इन प्रकाशकोकों मालूम हो जाय, कि 
टेक्स्टबुक कमिटी ओर हिन्दुस्तानी कमिटी शुद्ध पुस्तकोंकी ही मझ्जूर करेंगी, 
तो ये दिनको रात द्वी नहीं बल्कि उसमें तारे भी खिला देंगे। 


मेरे इस भाषणकी माषासे मालूम होगा, कि मैं हिन्दीमें घुल-मिल गये 
अरबीके शब्दोको निकालनेका एक्पाती नहीं हूँ; लेकिन, पाचन शक्तिकी 
दोहाई देकर हिन्दीके प्रचलित शब्दोको निकाल फेंकनेकों मनोदृत्तिकों मैं 
कभी ज्ञम्य नहों समझता | आप पाठशाज्ा-प्रेस पठनाके छुपे साहित्य- 
प्रमोद! (तीसरा धर्)के (तीसरी श्रेणी अंतिम तृतीयांश)के पुराने संस्करणके 
आजके हिन्दुस्तानी युगके संस्करण ( तीउरा दर्जा तीवरी तिद्दाई )से 


तुलना करें :-- 


श्ट साहित्य नियन्धावलि 


पुराना संस्करण नया संस्करण 

तीसरी श्रेणाके लिये तीसरे दजके लिये (भीवरी आवरण) 
बिना जिल्द न बगेर जिल्द (५) 

विषय-सूची सबक (० २) 
बाल विनय बचोंकी दुआ (पृ० १) 
महाराज जनाब (पृ० ५४) 
प्रेम मुहब्बत (पृ० ४) 
जल-अन्न आब-हवा (श्आाबोदाना) (प्रृ० १६) 


यहाँ हिन्दी शब्दोको हटाकर ये शब्द रखे गये हैं | 

इसी युस्तकमें पहले संस्करणमें छुपी हिन्दी कविताओंको कैसे भोथे 
चाकूसे जबह किया गया है, इसे भी देखें -. 
विद्या मति बल हमको देकर- इल्म अकल ताकृत इमको दो। (पृ० ६) 
नाथ हमारे दुःख भमगाओ-- तकलीफों को दूर भगाओ। (,9) 
तारे भी दीप दिखाते-तारे चिराग दिखलाते। (पृ० १५) 
मन दरषाता है केसा--,खुश हुईं तबीयत कैसी | (४० १६) 
जिससे हो उपकार देशका--हो मुल्ककी भलाई जिससे | (प्रु० २) 


अन्तिम उदाहरणको देखकर तो एक कद्दावत याद आती है। तेलीने 
जाटकों चिढ़ानेके लिये कद्दा “जाटरे जाट तेरे सरपर खाद? | जाठने जवाब 
दिया “तेलीरे तेली तेरे सरपर कोल्हू”?। कहा “तुक तो नहीं मिली” । 
“बुक नहीं मिली तो क्या, कोल्हूसे दबकर मरेगा तो सही” | हिन्दुस्तानी 
भाषा तैयार करनी है या हिन्दी कविताको देखना है | 


इन्डियन प्रेंसने हिन्दुस्तानीकी दौड़में बाजी मारनेके लिए ( 'पर७एण 
3660000 &700770080 407 पता] & 4.4 (7)88888) छापा 
है। उसकी हिन्दी-स्थानापन्न हिन्दुस्तानीकी बानगी लीजिए | “मगर इस 
बातका ख्यात्न रहे, कि जज़रमें दसवीं कसरकी अदद भुरब्बा झददसे 
गिनतामें आधे हो, अगर जरूरत हो तो बायें तरफ नुक्ताके बाद सिफर 
रख दिये जायें?” (प०--१२२) | 

पटनाकी बाल-शिक्षा-सम्रित्न अपनेको प्रतिद्वन्दियोसे पीछे रखकर 
केसे इरलोक-परलोकसे वच्चित रहती ! उसके भूगोलसे कुछ हिन्दुस्तानी 
शब्द सुनिये :-- 


सारनमें भाषण बह 


भूगोल विद्या नीं. +-. इल्म जोगराफिया | 
प्राकृतिक भूगोल नहीं --. तठब्बई (१) जोगराफिया | 
पूर्वों गोलादढ नहीं. --. पुर्वी निस्फ-कुर्रा। 
हिन्द महासागर नहीं --. बहरे-शआ्राजम हिन्द | 
दिशा नहीं -.. सिम्त। 

द्वीप नहीं -- . जाजीरा। 

विषुवत्‌ू-रेखा नहीं. ---. खती स्तवा । 


अमो तो “इब्तदाये इश्क है?। “बिहारमें राष्ट्रआषाका श्रीगणेश”' 
है। विश्वबन्दियों, देश पृज्यों, त्याग-बीरोकी दोहाईं देकर यह भ्रीगणेश हुआ 
है। बेवकूफ हैं वे, जो ““रामचन्द्रजी बादशाह दोंगे”! “कल रामचन्द्रजी शाही 
तंख्तके दावादार होंगे (मालिक नहीं)? “रामचन्द्रजी इस मुल्कके बादशाह 
होंगे?! देखकर तिलमिलाते हैं। उनको बिहारके भूतपूर्व अर्थ-मन्त्री बाबू 
अनुग्रहनारायणसिहके इस फतवेकों पढ़ना चाहिए। “उनमें बादशाह 
राम. ... ..आदि शब्दोंका व्यवहार किया गया है। मैंने कद्दों भी उपरोक्त 
शब्दोंका व्यवद्ार--नहीं पाया ।” में जो यहाँ सेवाघर भकाकी लिखी 
अीरामचन्द्रजी! पुस्तकमें रामचन्द्रके साथ बादशाह शब्दको अपनी श्राँखों 
एक बार दो-दो जगह देख रहा हूँ, यह अनुगअह के कथनानुसार साफ 
भूठ दे या मेरी आँखो पर जादू कर दिया गया है। भले भानसोंके पास यदि 
सब॑ बातको पूरी तरह देखनेका समय नहीं होता, तो इतनी नल्‍्दी फतवा देने 
की क्‍या जरूरत थी ! 


बिहारमें जो हिन्दुस्तानी कमिटी यह सारा तूफान रच रही है, 
उसके सभापति हू डा० राजेन्द्रप्साद | सदस्योमें सबिदानन्द सिह और 
डा० ताराचन्दको देखकर तो कोई आश्चय नहीं होवा, लेकिन अफसोस 
यहदहे कि डा० राजेन्द्र्रसाद और आचाय॑ बंद्रीनाथ वर्मा वहाँ कर क्‍या 
रहे हें ! यदि उनके पास हिन्दुस्तानी कमिटोकी कारवाइयों और उसकी 








*श्रीरामचन्द्रजी (० ४-०६) (/8]70प0 897798 07 80 प६8) 
00$60 7ज +&०7000879 88787, +78४8६-9॥७7057, 
],9])9&7'8 997'9], ७078, 

9868700 ॥॥80/, [7097 ७४४07 तथा बिहारके दूसरे 
पत्नोंम प्रक/श्चित उक्त पक्के ब्लॉक से | 


ही 6 साहित्य निवन्धावि 


स्वीकृतियों और अ्रस्वीक्तियोको देखने तथा रोकनेके लिए पर्यास समय 
नहीं है, तो डा० बाबूराम सक्‍्सेनाकी तरइ उन्होंने भी क्यों नहीं इस्तीफा 
दे दिया ! 

माइयो | यद निश्चित है कि हम अपने हाथोकों इरिश्चन्द्र, और 
बालकृष्ण भट्ट, प्रमचन्द और रायक्ृष्णदास, भीधर और मैथिलीशरण, 
प्रसाद और पन्‍्त, महादेवी और सुभद्रादेवीके खूनसे नहीं रंगेंगे; पिछके 
६० वर्षोके हिदीके इतिहास पर कोलतार नहीं पोतेंगे । 


साहित्यचचो 


मात भाषाश्रोंक्ी सप्रस्या 


श्री परमेश्वरीलाल ग्रुत एक तदण साहित्यिक हैं। उन्होंने अपने 
पढ़ोसके एक अपद कवि विश्वामकी कविताश्रों ( विरहों )१र एक लेख 
४“ विशाल मारत”में लिखा था। मैंने इस कविके बारमें कुछु और जाननेके 
लिये उनके पांस लिखा, जिसके उत्तरमें उन्होंने यह भी लिखा--““विश्रामके 
( न ) पढ़े-लिखे होनेसे मेरा ताथय अ्रक्षर-ज्ञानसे था। इस प्रदेशमें विश्राम 
सरीखे न जाने कितने कवियोंने ऐसे विरहे लिखे हैं, जो किसी भी महाकविकी 
रचनाश्रोंसे टक्कर ले सकते हैं, पर वे सब अशात और उपेक्तित हैं। इस 
विषयमें में थोड़ा प्रयत्न कर रहा हूं। “शुकदूत””, “दयाराम'?, “वन-जरवा?? 
“बनेनी? सरीखे कुछ काव्य और महाकाव्योका पता लगा है, जो बिरहियों- 
की जिह्ा पर हैं। उनका संकलन परिश्रम एवं व्ययसाध्य कार्य है। पर उसे 
तो शायद में कर लूँ, पर उनका प्रकाशन एक प्रश्न है। उपयक्त 
मदह्ाकाव्य-->एक-एक--ढाई सो, तीन सौ पृष्ठोंसे कमके न होगे। भूमिका, 
ब्याख्या आदि लेकर बहुत बड़े हो जायेंगे। उन्हे प्रकाशित कौन करेगा ! 
वसे छोटे-छोटे लेख तो मैं लिखेँंगा ही; पर बिना उनके प्रकाशनके भोजपुरी 
अथवा काशिकाका साहित्यिक बन्ध्यात्व ( १) केसे दूर होगा । लोग इन 
भाषाओंकों साहित्यकी इष्टिसे निर्जीबव समझते हें। में आजकल इस ओर 
थोड़ा प्रयत्षशील हूं ।”' 

परमेश्वरी बाबूके इस पन्नने कई प्रश्न हमारे सामने रखे हैं । हिन्दी 
साहित्यके सबंधमें नहों, मातृ-भाषाश्रोंके साहित्यके बारेमें।' काशिका 
( बनारस संपूर्ण तथा मिर्जापुर, जीनपुर, आजमगढ़के कितने ही भागोंमें 
बोली जानेवाली भाषा )) भोजपुरी, अंवधी, बुंदेलखडी आदि भाषाओंको 
प्रामोश_ भाषा कहना बतलाता है, कि लोग इनकी अहमियतकों नहोँ 
समझते | आमीणका अथ है असम्य, अ्रसंस्कृत, फूहडड़ अथवा दयापात्र 
मिन्चक भाषा । जिस वक्त सिफ अपनी ही भाषा बोल-संमऋ-सकनेवाले इन 
प्रॉन्तोंके कैसी आदमीको देखते हैँ, तो इमारे शिक्षितोंके ' मनमें यही 
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भाव पैदा होता है। हमारे कितने ही उत्साही साहित्यिकोने कितने 
ही ग्रामीण गीतोंको बड़े उत्साहके साथ संग्रद किया, मगर इस भावसे 
प्रेरित होकर कि इन गआमीण असस्कृत अनामिका कविताओंकों 
नष्ट नही होने दें । यह बवेंसा ही है, जैसाकि पिछड़ी जंगली 
जातियोंके म्युजियम-निर्माण डी चाह रखनेवाले कितने ही मानवतत्व शास्त्री 
करते हैं। वह भूल जाते हैं, कि यह भाषाये स्ृत नहीं जीवित हैं। यह 
अधिकारच्युत हें। शोषकोंको हटाकर श्राज जनताकों अधिकार-प्राप्त हो 
जाने दीजिये, फिर देखिये कल ही यह भाषायें कितनी नागर, सभ्य और 
ललित दिखाई देने लगती हैं | जनताकी राजनीतिक परतंत्रताको जो लोग 
सनावन-- तिकालव्यापी--मानते हैं, वह निराशावादी तथा म्थुजियम- 
निर्माता छोड़ और कुछ नहीं हो सकते । हु 


हमारी निराशावादिता समझती है, यह भाषायें भरने जा रही हैं, 
इसलिये जल्दी करनी चाहिये, और मूल कारणोके बारेमें माथापच्ची न 
करके जो रतन चुन लिये जा सके, उन्हें चुन लेना चाहिये । संग्रहके लिये 
जल्दी करना जरूरी है, सुध्ती क्रिसी काममें नहीं होनी चाहिये ; मगर यह 
झूयाल करके नहीं कि यह भाषायें मरने जा रही हैं | इन भाषाओंका समय 
आ रददा है । इनकी सहायताके बिना शत-प्रतिशत जनता दस-पाँच वर्षो्मे 
साक्षर-शिक्षित नहीं हो सकती | कोई स्वतंत्र समझदार जाति पराईं भाषामें 
आजके जश्ञान-दिज्ञानके प्राप्त करनेकी चेध्टा नहीं करेंगी । माफ कीजिये यह 
कहनेके लिये, कि हिन्दी भी हममेंसे अधिकोंकी मातृभाषा नहों, सीखी 
हुई भाषा है, और ऐसी सीखी कि चौदह वर्ष लगानेपर कितने ही बिद्दारी 
हिन्दीके ब्याकरणपर अधिकार प्राप्त नही कर सकते । सावियत्‌ मध्य- 
एसियाने उण्बेकी, तुकमानी, तवाजिकी, किंगिजी आदि अपनी "“आमीण” 
मातृभाषाओ्रोंको साहित्यिक भाषा बना, अभूतपूव उन्नति करके इमारे 
लिये रास्ता दिखला दिया है । 


हां, यहाँ “अखड युक्त-प्रान्तःः, “अखंड बिद्दार”का सवाल उठाया 
जा सकता दे। मगर उसे स्वीकार करनेका परिणाम !-कभर्मी भी सारी 
जमवाको खल्प समयमें शिक्षित न होने दिया जाये । परिणामतः अधिकांश 
लोग 'नागरिकः अधिकारसे वंचित, ग्रामीण! बने रहे, और दूसरे-- 
ओके-डनके नामसे उसके ऊपर शासन करतो रहें। एक भाषा-भाषी 
जनताका एक प्राल्त या प्रजातंत्र न बनने दिया जाये, जिधमें आन्तरिक 
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झगड़े बकरार रहैं। नहीं, यह हर्गिज्ञ नहीं होने जा रहा है; भारत और 
संसारका अबकी बार खतंत्र होना इन भाषाओ्रंके लिये भी कुछ मतलब 
रखता है; ओर वह्द यही कि इनके खतंत्र अस्तित्वको स्वीकार किया जा4-- 
मल्‍्ली भोजपुरी )-भाषाभाषो, आरा-छुपरा मोतीद्ारी-बलियाके सम्पूर्ण तथा 
गोरखपुर-आजमगढ़-ग/ जीपुर जिलोंके कितने ही भागोको मिलाकर एक अलग 
मल्ज्ञ प्रजातंत्र कायम किया जाये; काशिका (बनारसी) भाषाभाधी बनारस- 
आदि जिलोंको मिलाकर काशी प्रजातत्र कायम किया जाये। यदि हर तरह 
युक्त और न्याय्य इस योजनासे “अ्रखड विहार'का नारा टकराता है, तो वह 
भ्रूठा नारा है, उससे बहु-संख्यक विहारियोका हो नहीं देशका भी कल्याण 
नहीं है, और ऐसे नारेको तिलांजलि देनी होगी । 


फिर सवाल होता है, हिन्दीका | हिन्दीकों हम अन्तर-प्रान्तीय भाषा 
मान सकते हैं, पर वह हमारी मातृभाषा नहीं है, ओर उसे कभी किसीभी 
मातृभाषाकों मारकर पूतना बननेझा अधिकार नहीं है । हिन्दी भाषाको 
शिक्षित होनेकी कछ्तोंटी बनाना गलत है। मातृभाषाओ्ोंके अधिकारको 
स्वीकार कर लेनेपर भी जनता-युगमें हिन्दीको क्षति बिल्कुल नहीं पहुँचेगी, 
उसके श्रनेक साहित्यिक तब भी दूसरे भाषात्षेत्रोंमें पैदा होते रहेंगे! और 
क्षति तो तब हो, जब मारतरी एकता पर प्रद्मर हो । 

गुसजीने ही अपने पत्रमें विश्वाम जेसे कितने ही विश्मत कवियोंका 
ख्याल करके बहुत खेद प्रकट किया है। मगर यहाँ यह समभनेकी गलती 
नहों करनी चाहिये, कि इन विश्ख्वत कवियोक्री कवितायें श्रक्रथ गईं । यदि 
उनकी कविता वास्तविक कविता रही, तो उसने अनेक हृदयोंको ककृत किया 
होगा, जिसके हो परिणाम-खरूप नये विश्राम पैदा हुये और पैदा होते रहेंगे। 
हम श्राज पुरतकोके छुप जानेके कारण समभ लेते हे, कि अब॑ यह कीर्ति 
चिरस्थायी हो गईं। मगर जिस वक्त हम उन पुस्तकोंकी भविष्यक्री दस 
शताब्दियाँ पार+र देखनेक्की कोशिश करते हैं, तो मालूम होता है; कि इनमें 
बहुतके नाम भी उस वक्त तक बाकी रह न जावेंगे। फिर पुराने विश्रामों 
हीके लिये इतनी चिन्ताकी आवश्यकता क्‍या १ जिस अनामिका कविता- 
खोतने विश्र!मको पेद, किया; बढ सूखा नही हे | विश्राम जेसे कवियोको पैदा 
करनेवालोी भाषा बध्या नहों हो सकती | 

गुप्तजीने संग्रदके छपानेकी दिककत पेश की | इसके लिये यही कहना 
होगा “सर्वेपद!| इृश्तियदे निमम्ता। ।” थेली और शोषणका राज्य झतम 
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कीजिये, और सारी दिक्कते दूर हो जायेगी। दागिस्तानके निरक्षर कवि 
पुन्तेमान स्ताल्कीकों विश्वकवि कमकर-क्रान्तिने ही बनाया । यदि उसपर 
आशा और विश्वास नहीं है, तो डिस्टिक्ट बोडोको भस्म कर डालिये, 
याद वह इन संग्रहोके छुपानेको श्रपनी शिक्षा-योजनामें शामित्र नहीं 
करते । 

मातृभाषाश्रोंके उत्सादी सेवक्रोको में कहँगा, वह अपनेको अनाथ न 
समभे। भविष्य उनके ही हाथमें है। सम्रहका काम बहुत मुश्किल है। 
संग्रह करके उसकी दो-द! प्रतियाँ ग्राप लिख सकते हैं- प्रति तैयार करने में 
उस विषयके विशेष जानकाराके तलाइ-परामशं से भी फायदा उठा लें। एक 
प्रति डिस्टिक्ट बोड के पास मेज दें कि इसे छुपवाइये, नही छापे तो जल्दी 
सशालोंके जलूसका प्रबंध सारे भारतमें करना होगा, श्रोर डिस्ट्रिक्ट बो्डोको 
सुधारना या मारना होगा। 


मातृ-भाषाओंका प्रश्न (१६४३) 


मातृ-भाषाओंके बारेमें कहनेसे पहले हिन्दीके बारेमें हम अ्रपनी स्थिति 
साफू कर देना चाहते हैं, क्योकि इसको ही लेकर कितने माई बेसममे-बूमे 
तरह-तरइकी कल्पनाये उड़ाने लगते हैं। आजके युगने जदाँ मिन्न-मिन्न 
भाषा-भाषी जातियोंकों आत्म-चेतना प्रदान की है; श्ञानके प्रसारको बढ़ाया 
है;, वहाँ साथ द्वी साथ उन भिन्न मिन्न जातियोंकों एक दूसरेके बिल्कुल 
निकट कर दिया। रेलों जहाज़ो-विमानोंने देशोकी दूरियोंको शून्य सा बना 
दिया है, और आज भिन्न-भिन्न देशोंके प्रान्तोके ब्यक्ति उसी तरह एक 
दूसरेके पास आने, रहने का मौका पाते हैं, जितना क्नि किसी वक्त पड़ोसी 
गाँवों और महत्लोंके लोग। आ्राज कलकत्ता बग्बई-कानपुर-अहमदाबाद- 
जमशेदपुर-जमालपुर जैसे कल्न-कारखानों वाले शहरोको देखनेसे मालूम 
होता है, कि किस तरह वहां भिन्न-मिन्न प्रान्तोके मजूर-मजूरिनं एक जगह 
रह एक आमके वासी बन गये हैं, जसके कारण वह आपसमें सम्बन्ध 
स्थापित करनेके ज्ञिए एक सम्मिलित भाषाकी उपयोगिताकों समभ ने दी नहीं 
लमे हैं, बल्कि वह सरल हिन्दीका इस्तेमाल भी करते हैं। आाजके युगमे 
सम्मिलित भाषाकी उपयोभिताको न समझना वस्तुतः बड़े आश्चयंकी बाव 
होगी, इसीलिए हिन्दीके सम्मिलित सामेकी भाषा होनेसे हम इन्कार 
नहीं करते । 


रोज़के आपसी वार्तालापकी तरह वाहित्यिक दानादानके राधनके 
तौरपर भी भारतमें हिन्दीका एक बहुत ह महत्वपूर्ण स्थान है और रहेगा; 
इसे भी हमें मानना पड़ेगा | इसलिए, हिन्दी साहिध्यके प्रचार और [वस्तारकी 
हम किसीसे कम कामना नहीं करते, बल्कि इस बातके तो इस और भी 
जबद॑स्त पक्षपाती हैं, यह कौरवी सम्बन्धी हमारे घिचारोंसे मालूम होगा । 


मात-माषाये है 
हम तो सिर्फ इतना ही चाहते हैं, कि लोग इस बातको खीकार करें 


कि मेरठ कमिश्नरी («कुरु-जनपद )के पौने चार ज़िलोको छोड़कर बाकी 
कगोंकी अपनी निजी मातृ-भाषाएँ हैं। यदि आप इस बात को मान लेते 
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हैं, तो आगेका काम बिल्कुल सरल हो जाता है| पांचाली ( रुद्देललण्डी ), 
अज ( शौरसेनी ), बुन्देलतण्डी ( दशार्यों ) बबेलखण्डी ( चेदिका ), 
बात्सी ( दक्तिण-अवधी ) काशिका ( बनारसी ), मल्लिका ( भोजपुरी ) 
आदिमेंसे एक-एकके बोलनेवालोकी संख्या लाखो नहीं करोड़-करोड़ तक 
पहुँचती है, ओर ये इन लोगोंकी मातृभाषायें हैं।मातृभाषाकी हमारी 
परिभाषा है, जिसके बोलनेमें अनपढ़से अनपढ़ आदमी और बच्चा तक 
भी व्याकरणकी गलती नहीं कर सके। आप वरसानेके पाँच वर्षके बच्चे- 
के सामने अपनी ब्रजभाधाक्ो बोले, बच्चेने व्याकरणका नाम भी नहीं 
सुना दोगा, लेकिन यदि आप कहीं अशुद्ध बोलेंगे, तो वह तुरन्त हँस 
पड़ेगा । बच्चेने माँके दूधके साथ अपनी मातृ-भाषा और भाषाके साथ 
उसके व्याकरणकों अ्रप्रयास सीखा है। आप इन भाषाओंकों हिन्दीसे 
अभिन्न नहीं कह सकते | यदि ऐसा होता तो श्रवधी, काशिका, मल्लिका 
आदि भाषाये बोलनेवाले मिडल तक ही नहीं बी०ए० तक पढ़कर भी 
व्याकरणकी भारी भूले नही करते । मेरे इस कथनका सबूत हू ढ़ना हो, तो 
मिडल तथा अपर तकके परीक्षायियोकरो प्रश्नोत्तर कापियाँ देख लें, झपवा 
खय॑ अपने रोज़के तजयंका दी इस्तेमाल करें | सइवास या भजबूरीसे 
मामूली बातोंको गलत-सलत समझ समझा लेनेकी आप भाषाकी अभिज्ञता 
नहीं कह सकते | ह 


मात-भाष।ओकोी उपयोगिता 


मानव-जातिके आज तकके अजित तथा प्रतिदिन प्रतिकज्षण बढ़ते 
विस्तृत ज्ञान-दर्शन, साइस, राजनीति- के दम उत्तराधिकारी हैं और उत 
जशानको प्राप्त करमा तथा उसे काममें लाना हमारे जीवित रहनेके लिये सबसे 
ज़रूरी शर्त है। यह शान सदा भाषाके लिवासमें रहता है, माषाके माध्यम 
द्वारा ही प्राप्त हो सकता है। प्रश्न हैं, क्या आप ज्ञानको बिना समय श्र 
श्रमके भारी ब्ययके सिखलाना चाहते हैं ! आप (हाँ कहेंगे। मगर आपकी 
(हाँ? व्यथ है, जब तक कि आप अवधी, काशिका, मल्लिका भाषा-भाषियोंके 
सामने यह शत्त पेश करते हैं, कि पहले वे आठ वर्ष तक हिन्दीको सीखें, फिर 
उन्हें ज्ञान-मन्दिरमें प्रवेश करनेका अधिकार होगा । मुश्किल तो यह 
है, कि शहरके कुछ हिन्दी वाले तथा वर्षोके परिभ्रमके बाद हिन्दी बोलने 
वाल्ले हमारे शिक्षित लोग गाँवके गृरीबोंकी कंढ़िनाइयोको बिल्कुल ही 
बजयालमें नहीं लाना चाहते ! 


मात-भाषाश्रोंका प्रश्न ७७ 


मातृ-भाषाओंको शानका माध्यम बनानेमें शिक्षाक्री प्रगति कितनी 
तेजीसे हो सकती है; इसवका सुन्दर उदाहरण सोवियत-मध्य-एसियाकी 
तुकमान, उज़बेक, किग्ज़ि, कंज़ाक जातिरयाँ हैं, जो १६१७ ई०्से पहिले 
शिक्षामें भारतीयोंसे मी अधिक पिछड़ी हुई थीं। जारशाही दिलसे चाहती दी 
न थी, कि उनमें शिक्षा सावंजनीन हो; इसलिये उसने अपने स्कूलोंमें रूसीको 
माध्यम रकखा था | शिक्षित शहरी तरुण तुकीं ( ठकौंकी साहित्यिक भाषा )- 
को शिक्षाका माध्यम बनाना चाहते थे, जो कि मध्य-एसियाकी इन जातियों 
की मात-साषाओंके समीप होते हुये भी उनकी मातृ-माषा न थी। रूसीमें 
यदि शानके दानादानमें समर्थ होनेके लिए. दस सालकी शत थी, तो तु्कीमें 
झ्राठ साल की | जब दोनों ही शत-प्रतिशत जनताकों साक्षर ही नहीं शिक्षित 
देखनेके लिए उत्छुक नद्दों ये, तो फिर उन्हें मातृ-भाषाश्रोंकी ओर नज़र 
दौड़ानेकी ज़रूरत ही कया थी ! मगर जब १६१७ ई०की रूसी-जनक्रान्ति- 
के जनताको साक्षर शिक्षित करना ज़िन्दगी और मौतका सवाल हो गया, 
तो क्रान्तिके नायकोंका ध्यान जनताकी बोलियों--तुकमानी, उज्बको, 
किर्गिजी और कज़ाक्लीकी ओर गया । उस वक्त इन भाषाओंकी न कोई लिपि 
थी, न कोई लिखित साहित्य । इसके विपरीत रूसी और तुर्कों खाहित्य 
विशाल ये | मगर जनताके परथ-प्रदशक भली भाँति समभते थे, कि सारी 
जनताको रूसी या ठुकीं भाषापर अधिकार करनेके लिए मजबूर करनेकी 
झपेज्ता यद कहों अच्छा है, कि रूसी, तुककों तथा दुसरी समुन्नत भाषाश्रोंमें 
सुरक्षित शानको तुकमानी आदि भाषाश्रोमें उलथा करके जनताके सामने 
रखा जावे। उन्होंने ऐसा ही किया और आज पत्चीस व्ष बाद मध्य- 
एसियाकी कैसी कायापलट हुई यह हमारे सामने हे। जिस उज़्बकी भाषामें 
आजसे पच्चीस वष पहले एक भी छुपी पुस्तक न थी, आज वह ताशकंदके 
विश्वविद्यालयके भिन्न-भिन्न विषयवाले काल़ेजोंमें शिक्षाका माध्यम है। 
उसमें अनेको दैनिक, साप्ताहिक ओर मासिक पत्न-पत्रिकार्य निकलती हैं। 
इज़ारों-हज़ार पुस्तक छुपती दें, कुछ ज़िद्दी बूढ़े-बूढ़ियोंको छोड़ वहाँ कोई 
निरक्षर ही नहीं, अशिक्षित भी नहीं है । 
|. हम “मातृ-माषा भाईकी जै?के नामपर लोगोंको पागल नहीं बनाना 
चाहते, बल्कि जब हम विशाल जनताको चन्द सालोंमें साकहर और शिक्षित 
करनेकी बात सोचते हैं, तो यह छोड़ “नान्यः पन्‍्था विद्यतेड्यनाय?” साफ 
मालूम द्वोता है । यदि विदेशी साम्राज्य-वादियकी भाँति हम भी चन्द सेडॉ- 
बाबुओको शिक्षित बना उन्हें शासक बनाना चाहते हई और चाहते हैं कि 


७ साहित्य निवन्धाव ले 


६० फी सदी जनता अशिक्षित रह अपने शासकोंकी मनमानामें दखल न दे; 
तो मातृ-भाषा छोड़ दूसरी भाषाको शिक्षाका माध्यम बनानेकी शर्त बिल्कुल 
ठीक है; लेकिन यहाँ यह भी स्मरण रहना चाहिये, कि श्राजके कल-कारखानों 
के बारीक मशीनोंको शिक्षित मजूर ही चला सकते हैं, आजकलके पेचीदा 
हथियारोंकोी अशिक्षित सिपाही नहीं इस्तेमाल कर सकते । 
पिजरापोलकी गाये नहीं जीवित माध्यम 

कितने ही लोग सोचते हैं कि इन ग्रामीण बोलियोंमें कितने ही 
सुन्दर गीत, कहानियाँ, मुहाबविरे और शब्द पाये जाते हैं। इन बोलियोंके 
लिए, मत्युका वारएठ कट चुका है, इसलिये इनमें उपलब्ध साहित्यिक तथा 
भाषा-तार्विक सामग्रीको जरदी-जल्दी जमा कर लेना चाहिये। उनकी दृष्टि- 
में मातृ-भाषाओका बस इतना ही मूल्य है; अथवा वे इतनी ही दयाकी पात्र * 
हैं। मगर वे भारी श्रममें हैं, जो म्त्युके वारएठकी बात सोचते हैं। 
ब्रज-साषाके लिए मृत्यु का वारएट कट चुका दे ! अवधी मरण-शब्यापर 
लेटी है ! मैथिली सपना बनने जा रही हैं ! जाकर पूछिये इन भाषाश्रोंके 
बोलनेवाले करोड़-करोढ़ नर-नारियोंकी और सूर, तुलसी, विद्यापतिसे भी 
पूछिये। यदि सूर, तुलसी, विद्यापतिकी मुंह देखी करना चाहते हैं, 
तो क्‍या मल्लिका ( भोजपुरी ), बुन्देलो, बघेलीको जीनेकी अनधिकारिणी 
समझते हैं ! जाकर पूछिये तो सवा करोड़ मल्‍्लों ( भोजपुरियों )को और 
चेकोसलावाकिया तथा बेल्जियम जैसी जन-सख्या रखनेवाले बुन्देलो और 
बघेलोंको । मनमाना मृत्युका वारएट निकालनेकी धृष्ठता न कीजिये 
यदि यह भाषायें, “बोलियाँ” अब तक नहीं मरीं, तो नजदीक भविष्यमें वे 
नाम-शेष नही होने जा रही हैं। उनके तुलसियों, यूरों, विद्यापतियोंकी 
आपने अब तक कृदर नहीं की या भुल।| दिया, तो श्रब भी उनकी उवंरता 
गईं नहीं है । भविष्य उनके दाथमें है | 


हम गीतों, कद्दानियो, मुहावरोंके जमा करनेके विरोधी नहीं, बल्कि 
जबंदस्त समथंक हैं। लेकिन उन्हें म्युज़ियमकी निर्जीव वह्तुओं अथवा 
पिंजरापोलकी अन्तिम घड़ियाँ गिन रद्दी लूली लेंगड़ी गायोंके रूपमें नहीं। 
हम उन्हें देखना चाहते हैं जनपदीय बोलीके रूपमें, यानी लोगोंमें बोली 
जाती, कचहरियोंमें लिखी जाती, प्राइमरी पाठशालाओंसे कालेजों, विश्व- 
विद्यालयों तक शिक्षाका माध्यम बनती--संक्षेपमें अपने घरमें अपनी 
मालकिन बनती । जनताकी भाषायं घरकी मालिक बननेपर ही जनता घर- 
की मालिक बन सकती है। 


भातृ-माषाओंका प्रश्न ७ 


साहित्यकार सवाल 

मातृ-भाषाओके माध्यमकी बात करते ही रूष्ट लोग सवाल कर 
बैठते हैं: पाउ्य-पुस्तक कहाँ हैं! जिन पुस्तकोंके पढ़ने, खरीदनेवाले 
लाखों विद्यार्थी दो, उनके तैयार होनेमे कितनी देर लगेगी ! 

लखक- तले लीजिए. लेखकोंकी बात। पन्‍्त, इलाचन्द जोशी, 
हेमचन्द जोशी जेसे लेखकॉकी मातृ-भा षा पूर्वी पहाड़ीको लेखकोंकी 
दरिद्रता क्या ? वही बात बनारसीदास चतुवदी, हरिशड्धर शर्मा, किशोरी- 
लाल गोखामीकी मातृ-माषा जज, सियारामशरण, मेथिलीशरणकी मातृ- 
भाषा बुन्देली. निराला, देवीदत्त शुक्रकी मातृ-भाषा कोसली ( उत्तरी 
'अवधी ', निमत्, श्रीमाथसिहकी मातृ-माषा वात्सी ( दक्षिणी अ्रवधी ), 
चनन्‍्द्रबली पाणडे, अयोध्या सिह उपाध्याय, विश्वनाथप्रसाद मिश्रकी मातृभाषा 
काशिका ( बनारसी ), उदयनारायण तिवारी, शिवपूजन सहाय, मनोरञ्ञन- 
प्रसादकी मातृभाषा महिलिका ( भोजपुरी ), राकेश, उमेश मिश्र, 
अमरनाथ झाकी मातृभाषा मैथिली, आदि आदिके बारेमें समकभ सकते 
हैं। जहाँ एक बार इस बातको आपने मान लिया, कि मातृभाषाय शिक्षाकी 
माध्यम हों, वहाँ लेखकाकों पेदा करनेकी फ़िक्रमे दुबले मत हूजिये-- 
दिन्दीके बहुत अधिक लेखक ऐसे हैं, जिनकी मातृभाषा हिन्दी नहीं, 
बल्कि श्रज, कोसली, काशिका, मल्लिका आदि हैं । 

५काशन तथा 4काशक--बे तो सैकड़ोंकी संख्याम आपके पीछे-पौछे 
दौड़ते फिरंगे। ओर फिर प्रतियोगितामे मैट्रिक तककी पुस्तकोका तैयार 
हो जान। तो एकाघ सालका काम हे | 

परिभाषिका शब्द- हिन्दीके लिए. भी तो वह एकसा ही सवाल है। 
संस्कृतका शब्द-भण्डार मातृ-भाषाओ्रोके लिये भी खुला है। जमन भाषा- 
की भाँति मातृभाषायें कितनी द्वी परिभाषाओंको अपने (बोली) कोषसे 
बनायेगी, पावगाड़ी (बाईसिकल), अ्रगिनबोट (रुटीमर) उन्होंने बनाये भी 
हँ। और फिर रेडियो, रेल जैसे कितने ही अन्तर्राष्ट्रीय शब्दोको वेसे ही 
लिया जा सकता है । 

' मातृ-भाषाओंको माध्यम बनानेका अधिकार ! यह पिछुली कांगेंस 
मनिस्ट्रियाँ भी कर सकती थीं। क्ांटियरकी कांग्रेस मिनिस्ट्रीने “पश्तो'!- 
को पाठशालाओंमे माध्यम वनाया । कोई भी राष्ट्रीयवावादोी मिनिस्ट्री 
बुन्देलखणडमें. बुन्देली, शजम अजमभाषाको शिक्षाका माध्यम बना 
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सकती है, इसमें अ्रेंगरेज़ महाप्रभुओंको बाधा देनेकी जरूरत नहीं, यदि 
आप समभते हैं, कि इस लड़ाईके बाद भी दुनिया तो बंदलेगी, मगर इम 
ओर हम रे प्रभु इसी तरद् बने रहेंगे, तब भी । 


ग्रान्तोका फिरसे बैँटवारा 


हाँ, हमारे देशमें प्रान्तोंका ब्रंटवारा अभी तक शासकोंके श्रनुसार 

हुआ था, अब उसे जनताके सुभीतेके अनुसार करना होगा । तीन प्रान्तोंकी 

जगदइ ३० प्रान्तोके हो जानेमें अंगरेज प्रभुओंकी आपत्तिके ख्यालसे मत 

मरे जाय, यदि आप समझते हैं कि अगरेजी साम्राज्यवाद वसा ही अनत्नरण 

हेगा, भारत सफेद आई-ती-एसोडी चक्कीके नीचे वेसा ही पिसता रहेगा, 

तो भी फिर करनेकी ज़रूरत नहों, कि तब तीनकी जगह तीस आई-सी-एसोकों 
लाट साहब बननेका मोका मिलेगा | क 


नये ग्रान्त या जनपद 


भारतकी अखडता मिथ जानेका अफूसोस १ यदि आज ग्यारह प्रान्तों 
और छ सौ से ऊपर देशी राज्योके रहते भी वह अज्ञण्ण है, तो उस वक्त्‌ 
भी उसको गुझ्लाइश है। जब बज्ञला, उड़िया, गुजराती, मराठीकों आप 
अखशण्डताके नारेसे आत्म-हत्या,; आत्म-गोपन करनेके लिए. तैयार नहीं कर 
सकते, तो बेचारी अजभाषा, बुन्देली, मल्लिका, मेथिलीसे कोन अपराध बन 
पड़ा है। फिर भाषाश्रोको हमने नहीं गढ़ा है, वह विश्वके विक्रासक्रममें रुवर्थ 
झा मौजूद हुई'हें और माइुकताके नामपर नहीं, अपनी उपयोगिताके नाम- 
पर जीने देनेकी माँग कर रही हैं । 


हाँ, तो हिन्दी-उदृंवाले प्रान्तों ( पंजाब, सिन्‍्ध, युक्त-प्रान्त, मध्य-प्रास्त, 
विहार ) तथा रियासतोंको निम्न जनपदोंमें बाॉँटना होगा: 


भाषा जनपद राजधानी 
१ हिन्दकी पश्चिमी पञ्ञाव रावलपिण्डी 
२ मध्य-पज्ञाबी मध्य-पञ्ञाब लहौर 
३ पूर्वी पञ्चाबी प्‌व पतञ्ञाब लुधियाना (१) 
४ सिन्धी सिन्ध कराची 
४ मुल्तानी मुल्तान मुल्तान 
६ काश्मीरी काश्मीर श्रीनगर 


४ पश्चिमी बड्ढाड़ी त्रिगत काँगड़। 


भाषा 

८ हरियानी 
६ मारवाड़ी 
१० वेराटी 
११ मेवाड़ी 
११५ मालवी 
१३ बुन्देली 
१४ ब्रज 

१५ कोरची 
१६ पॉचाली 
१७ गढ़वाली 
१८ कूृर्मांचली 
१६ कौसली 
२० वात्सी 
२१ चेद्विका 
२२ बचेली 
२३ छुत्तीसी 
२७ ऋशिका 
२५ मल्लिका 
२६ वज्जिका 
२७ मेथित्ी 
२८ अंगिका 
२६ मागधी 
२० संथाली 


भात-भाषाओंक! प्रश्न 


जनपद 
इरियाना 
मारवाड़ 
विराट 
मेवाड़ 
मालवा 
बु देलखण्ड 
श्रसेन (१ ) 
कुरू 
रुहेलखणएड 
गढ़वाल 
कूृर्मांचल 
कोसल € अवध ) 
वत्स 
चेदी 
बघेलखणएड 
छुत्तीसगढ 
काशी 
मल्ल 
वज्जी 
बिदेह ( तिहुत ) 
गर्ग 
भगध 
संथाल परगना 


प्न्रु 


शजध।नी 
द्ल्ली 
जोधपुर 
जयपुर 
चि्तोड़ 
उज्जेन 
आँसी 
आगरा 
मेरठ 
बरेली 
अआीनगर 
अलगोड। 
लैखनऊ 
प्रयाग 
अबलपुर 
रो 
बिलासपुर 
बनारस 
छुपरा 
पुजपुफर पुर 
द्भाग[ 
भागलपुर 
पटना 
असीडिह 


इस सूचीमे कुछ और भाषायें बढ़ सकतो हैं। ग्रियर्तनका पवन 
आरम्मिक था, इसलिए उनके भाया तथा क्षेत्र-तिमाजन भी प्रारम्मिक थे | 
उन्होंने भोजपुरीके भीतर ही काशिका , बनारसी ) और कप दोनोंकी 
गिन लिया है, जो ब्यवह्रतः बिल्कुल गृलत है। प्रान्तोंके बटवारमें जह 
स्टेएडर्ड भाषाका सवाल उठा कि सीचे छुपरा और बनारसकी बोलियोंका 
दावा आपके सामने आयेगा और मल्ल तथा काशी-जनपद़ोंके निवासी 
अपनी-अपनी. भाषाओंकी अलग-अलग सत्ता खीकार कराके रहेगे | 


११ 


प्र साहित्य निवंधावलि 


प्रान्तोफे पुनविभाजनके सम्बन्धमें यह मालूम होना चाहिए कि सवा 
करोड़ भल्लवासी ( छुपरा, बलिया, आरा, मोतीहारी, देवरिया, दिल्दारनगर 
बाले ) इसके लिये सबसे अधिके उतावले हैं | उनका प्रान्त बिहार तथा 
युक्त प्रास्तमें बेटा हुआ है, जिसमें युक्त प्रान्तमें उनके साथका व्यवहार 
अच्छा नहीं कहा जा सकता । मातृ-भाषाओं और जनपदोंकी माँग उनके 
वास्तविक प्थक्‌ व्यक्तिवके बलपरकी जाती है । यहाँ न विकेन्द्रीकरणका 
सवाल है ओर न बीस करोड़की भारी भरकम संख्याके न सेमाल पानेका 
सवाल । बीस करोड़ क्या चालीस करोह़ भी एक मातृ-भाषा-भाषी दोते तो 
सिर्फ संख्याके भारी होनेसे उसे खण्ड-खण्ड करना उचित न होता | और 
विकेन्द्रीकरए १ यहाँ तो इम वस्त॒तः केन्द्रीकरण कर रहे हैं, जब कि हम 
भिन्न-भिन्न प्रान्तोंम बिखरे मल्ली भाषियों, भोजपुरियोंकोी एक जनपदैमें 
सड़्ठित करते हैं, “कहींकी इंट कहीं का रोड़ा, भानमतीने कुनबा जोड़ा”? 
की जगह एक भाषा-भाषियोंको एक जनपदके रूपमें केन्द्रित वर देते हैं | 


कोरवी और हिन्दी 

सभी जनपदों ( प्रान्तों )के बीच राजनीतिक, साहित्यिक, सांस्कृतिक 
सम्बन्ध स्थापित करनेके लिये एक अन्‍न्तर-प्रान्तीय भाषाकी आवश्यकता 
अनिवार्य है, यद इम बतला जुके हैं| हिन्दी ( फारसी, अरबीके शब्दोंकी 
भरमारके साथ, यही उदूं है ) इस कामको आज कर रही दै। और मविष्य- 
में उसे और अधिक करना होगा। इभ पसन्द करेंगे कि प्राइमरीके आगे 
बढनेपर दर एक विद्यार्थीको हफृतेसें दो-तीन घरदे हिन्दीका पढ़ना आवश्यक 
कर दिया जाय--ऊपरके ३० जनपदोंमें उसे अनिवाय द्वितीय भाषा मान 
लेनेपर भी शायद किसीको आपत्ति न होगी ; किन्तु यह अश्न सारे मारत- 
से सम्बन्ध रखेगा, ओर बज्ञाल-अ्रन्थ्-द्धविड़-केरल आदिमें से, किसीको 
आपत्ति भी हो सकती है, इललिए अनिवाय करना न करना जनपदोंके 
ऊपर छोड़ देना चाहिए। हिन्दीौके द्वितीय भाषाके तोरपर अधिक प्रचार 
होनेसे कालेजों तथा उच्च खोजोंकी हिन्दी पुस्तकोंका मली प्रकार उपयोग 
हो सकेगा, यद्यपि उसमें छात्रको परीक्षामें अपनी मातृ-माषामें उत्तर देने 
की पूर्ण खतन्त्रा डोनी चाहिए । 


लेकिन हिन्दी सिफू श्रन्तरप्रान्तवीय भाषा ही नहीं है, वह कितनोंकी 
मातृ-माया है, इसे युक्त-प्रान्तके शहरोंके रहनेवाले पाठक अच्छी तरह 
जानते ई । मातृ-माषाको माध्यम स्वीकार करनेका मतलब है, इसमें 


मातृ-भाषाओंका प्रश्न ष्प्रे 


मुरादाबाद, बरेली, आगरा, दिल्‍ली, लखनऊ, प्रयाग आदि शहरोंके हि न्दी- 
भाषा-मषियोक्रो अपनो मातृ-साषा द्वारा शिक्षा देनेके लिए उन-3न जगहीं- 
पर विशेष स्कूलोका प्रबन्ध करना होगा। सोवियतने भी ऐसा किया है । 
वहाँ उस जनपदकी राजकीय भाषाके तोरपर हिन्दीकों नहीं स्वीकार 
किया जा सकता | 

कोरवो--किन्तु एक बात और न भूलिये कि हिन्दी शदरके चन्द 
कामचोर सफेदपोशोंकी ही मातृ-भाषा नहीं है, उसके बोलनेवाले ३० लाखपे 
प्रविक गाँवकी साधारण किसान, मजूर, शिल्परट्वार जनता भी है; वह मेरठ, 
मुज़पूफरनगर, सहारनपुरके तीन पूरे ज्िवों तथा देहरादून रे निचले तथा 
बुलन्दशइहरके उत्तरी भागके इन पौने चार जिलों डे गाँवोंकी जनताकी 
माठ-भाषा है | हाँ, उसे “गँवारी? कह लीजिने, लेकिन जानते हैं अपनो 
गेवारी बोलीके साथ साहित्यिक भाषाका अट्ूट सम्बन्ध बना रहना उतना 
ही आवश्यक है, जितना शहरी बाबू लोगोका गाँवके कमेरोके साथ | छुनिये 
जमन लेखक अल्बर्ट बाइट्जर क्या कहता है - 
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हिन्दौीकों उसकी उवंर असव-भूमिके साथ सम्बन्ध जोड़ना होगा, उसे 
कौरवीके पास जाना होगा; तमी उसकी कृत्रिमता, सदा संस्कृत या अरबी- 
फूारसीसे ऋण लेनेकी प्रच्नत्तिको हृदाया जा सकता है। उसके विरुद्ध जीवट- 
हीन प्रचारकों तीम और सजीव बनाया जा सकता है। आज हिन्दीको आम 
फूम ( सहल ) बनानेका नुस्खा हमारे नौम्र-हकीम बतलाते हैं, उसमें 
उदू में प्रयुक्त होनेवाले कुछ अरबो-फारसी शब्दों ( आम” अरबी है और 
'फूहम? फूरसी )को जबरदस्ती डाल लेना । दिन्दीको उदू की ओर घुसकाकर 
या डदू को हिन्दीकी ओर घुसकाकर सरल नहों बनाया जा सकता, बलि 


घ्द्ड साहित्य निवन्धार्वाल 


दोनोको सरल बनानेका रास्ता एक ही है, वह है उनका अपनी जननी 
भाषा- कौरवी- के नजदीक जाना । “अखंड हिन्दी” राज्यवादियोको भी 
मानना पड़ेगा, कि आज हिन्दी उस जगह पहुँच गई है, जहाँ उसे अपने 
मूल ज्ोतसे सम्बन्ध किये बिना उसकी अधूरी वणन-शक्ति, अधूरे भाव- 
प्रकाशनकों दूर नहीं किया जा सकता। आज मल्लाइह, माँसी, लोहार, 
कुम्हारके सैकड़ों हथियारों और क्रियाओंका वणन क्यों इमारे उपन्यास- 
कहानी- खक अपने ग्रन्थोंम नहीं करते ! में समभता हूँ हिन्दीके- उम्बन्धसे 
सबसे जरूरी एक पशञ्चवाषिक योजना इस कामके लिए, बनानी है कि कोरवी- 
के अ्रलिखित गीत, कविता, कहानी, कहावत, मुहावरों, शिल्प शब्दोक। 
विस्तृत सग्रह किया जावे। हिन्दीके उपन्यास कह्दानी-लेखकोको, सामाजिक 
जीवनके चित्र खींचनेवालोकों कुर ज़िलोंके गाँवोमें चन्द मासोका प्रवास 
अपनी शिक्षाका एक अज्गभ बनाना चाहिये। 

मातृ-भाषाओोंको उनका हक देते ही हिन्दौ-उदुंकी समस्या हमारेहयाँ 
भी उसी तरह बेवार हो जायगी जेसे बह बंज्ञालमें हे । 


सनन्‍्यासी अखाड़ोंकी जन्-तन्नत्रत! 


ऐतिहासिक विक्रमादित्य मेरे विचारसे आजसे १६ शताब्दी पू्ष हुआ 
था, यद्वपि उसके जामसे चिपका दिये गये संवत्‌की २०वों शताब्दी ' समातस्त 
ही रही है | विक्रमादित्यके शासन और युगकी कई भब्य देने हैं, विक्रमा- 
दित्य चन्द्रगुत और उसके पिता समुद्रगुतके आगमनके साथ दिदो-(यवनो,) 
( हिन्दीस्तानी यूनानों )) चले आते विदेशी शासनका शक शासनके 
साथ ही साथ अंत होता है | मौयोके बाद आरतीयोका सबसे बढ़ा साम्राज्य 
इसी समय स्थापित होता है, और वह मारतके एक बड़े भू-मागपर अपने 
शासन ओर विद्यात्प्रेम द्वारा हर क्षेत्रमे एक नई प्रगति पेदा करता है। 
लल्ित-कला, रत्व-कला, चित्रकला और सगीत-कला एक नया अ्रति 
फेमल प्रभावशाली रूप घारण करती है । उच्च धगके सुख और विलासको 
उस ऊँचे तलपर पहुँचा देती हैं कि वह खगकी नकल नहीं होता बल्कि 
स्वर्ग उसकी नकल बन जाता है। 

विध्णु, शिव और दूसरे देवता, उनके अंतःपुर, उनका दरबार, भूमि- 
के सम्राटोके प्रति चित्र भात्र रह जाते हैं। यह समय है जिसमें संग, 
वसुबंध, दिडनाग जेसे महान्‌ दाशंनिक पैदा हुए, कालिदास जैसा महान 
कबि और आर्य भट्ट ( इद्ध ) जैसा महान्‌ ज्योतिषी। उस समयकी प्रथम 
सम्मानित अ्रथाये आ्राज भी हमारे नागरिक जीवनका अंग बनी दीख पड़ती 
हैं, पान ( तांबूल ) मसाला और बहुतसे आभूषणों तथा >ज्ञारोका प्रचार 
तभीसे हुआ । शायद हरिदास और तानसेनसे पढ़िले अपने संगीतके तारको 
भी पकड़कर चला जाये तो हम वहीं पहुँचेंगे । 

लेकिन विक्रमादित्यके पितृवंशकी यह भव्य देने हमारे देशो मुझ 
नहीं मिलीं, इसके लिये इमें सबसे भारी कीमत अदा करनी पड़ी । यवन 
ओर शक जैसे विदेशी शासक भी जो कार्य नहीं कर सके थे, बह फार्य 
विक्रमादित्य पिता-पुत्रने किया। यौधेय जैसे कितने ही प्रजातंक्र अब भी 
भारतके कितने ही भागोमें राजाके बिना केवल जनता द्वारा सुचार रूपेण 
संचालित होते चले आ रहे थे। इस शासनने उन जनतांत्रिक गयणों 
६ मं जात॑तरी )को निदयतापूर्वक वध कर उन्हें ज़मीनफे भांतर इतना नीचे 


पद साहित्य निबन्धावलि 


दबा दिया कि सारा देश इस बंतकी ज्ञीण स्मृति भी रखने लायक नहीं रह 
गया; कि भारतमें कभी जनता सीचे अपना शासन करती थी। इस कामके 
लिये विक्रम-वंशी शासकने कई नये हथियार आविष्कृतव लिये, कई पुरानी 
घारणाओको हटाकर नई धारणायें स्थापित कीं, इन्द्र ओर उसको सभा 
ज़रूरतसे ज्यादा जनतांत्रिक मालूम हुई, इसलिये उसकी जगह बिष्णु और 
शंकरके निरंकुश दरबार कायम किये गये। अप्सराश्मोंका एक-एक दिनके 
लिये अलग-अलग पति चुनना मात्रासे अधिक खसत्री-सत्ताक मालूम' हुश्रा, 
झौर उसकी जगह विष्णुके अनन्‍्तःपुरका निर्माण छुआ । और तो और, 
खय॑ं अब तक चले आते परी सहसा कायापलट हो गई, और तबसे 
देशमें उस हिन्दु धमकी स्थापना हुईं, जिसकी बहुत-सी बातें पहिले वाले 
घमंसे कोई सम्बन्ध नहीं रखतों। रतिदेव ( दशपुर पति )की पाकशालामें 
प्रतिदिन पकने वाली २२००० गोओंकी जगह अब गोरज्षा सबसे बढ़ा 
धर्म माना जाने लगा | नये नये पुराण बने, जिन्होंने पुराने ऋषियोके 
नामपर नये धमंके नामसे चलाये जाने वाली हर एक बातकी पुष्टि की । 
यह श्रेय विक्रम-वंश ही को है। उसने भारत महीसे जनतांध्िक भमावनाकों 
शताब्दियोंके लिये उच्छिन्न-मूल फर दिया । अब विश्वके शासनकी 
ज़िम्मेवारी जैसे विष्णु ( ईश्वर )ने ले ली थी, वेसे ही इस भूमिके शासककी 
ड्रिम्मेवारी विष्णुकी ही औओरसे उसके अंश राजाकों मिली। आकाशीय 
ईश्वरके शासनमे हस्तक्षेप करनेका अधिकार जैसे किसीको नहीं है, उसी 
तरद्द विष्णुके अंश इस राजाके काममें भी किसीको दखल देनेकी ज़रूरत 
नहीं है । 

शताब्दियोंसे चले आते हरणक अधिकारकों ईश्वर-अंश राजा भारतीय 
जनताको पैरो तले रोंदता हुआ उसे और-श्रोर नीचे गिराता गया । विक्रम 
( शुत्तर ) वशके उत्तराधिकारी मुखरबंश ( मौखरि )ने नई धाराको और 
आगे बढ़ाया | परम माहेश्वर, परम भद्टारक महाराजाधिराज हषंवर्धनने 
अपनी विद्या और आदश प्रंमसे उसकी पुष्टि की। प्रतिहार और गददह्नवार 
बशने उस परम्पराको ?-वीं शताब्दिके अंत तक पहुँचाया। इन ८. 
शताब्दियोंके बाद जनता अब॑ वह नहों रह गई थी, जिसने लिच्छिवियोंके 
रूपमें मगध साम्राज्यको बहुत दिनों तक अपने मंयूबोंमें असफल बनाये 
रखा, जिसने पंजाबके भन्लों और दूसरे गणोके रूपमें सिकन्दरको पीछे 
मुड़नेके लिये मजबूर किया था। अब वह निरीह भेड़ थी, जिसे कोई भी 
मेड़िया कान पकड़ कर अपने इच्छानुवर्तनके लिये मजबूर कर सकता था। 


सन्‍्यासी श्रखाड़ोंकी जन-तन्त्रता । 


लेकिन अश्रब इन सेड़ोंके ऊपर नये भेड़िये आये, हो सकता है--यदि 
इन भमेड़ियोंने विध्णुका अवतार होना स्वीकार कर लिया होता, तो ठुलसी- 
दासजी की उक्ति “कोउ रुप होठ इमेंका हानी” पूर्णतया चरिता्थ होती | 
लेकिन ठुक शासक विष्णुका अवतार क्‍यों बनने लगे, उन्होंने तो ढ़ ढ-ह ढ़ 
कर विष्णु और उनके साथी समाजियोंके नामकी हर एक चीज़को नष्ट-अ्रष्ट 
किया | हिन्दू खामतों, छोटे-बड़े अवतारोंने अ्रपने दिव्य बलपर धर्म- 
विरोधियोका मुकाबिला किया, मगर वे सफल नहीं हुए, यह हमें इतिहास 
बतलाता है । 

जनताकी ओर / 


देवताओंका ध्वंस १ ३3वीं शताब्दी भर चलता रहद्दा | हिन्दुस्तानी ईरानको 
तरह यदि इस्लामको समूह रूपसे खीकार कर लिया होता, तो रग-रूप दूसरा 
ही होता । मगर यह वक्त और तरहसे बहुत ही हानिकारक सिद्ध हुआ। इनकी 
जात-पाँतकी व्यवस्थाने उसमें बाघा डाली। नये शासक भी धर्म परिवतन' 
करानेकी जगह शासन द्वारा अपने जीवनको सुखी और विलास-पूर्ण बनानेमें 
लग गये। देवताओंकी ओरसे उठी जातीय-आस्था फिर धीरे-घीरे लौटने 
लगी । हताश होकर बाहर भाग गये बौद्ध-नेता हाथ मल-मल कर पछताने 
लगे | भारतसे बाहर शरण न होनेके कारण विट-पिशाकर जो देशके ही भीवर 
रह गये थे, उन धामिक संग्रदायोमें फिर जीवनके लक्षण दिखाई देने लगे। 
शकराचायके सन्यास ( दशनाभी ) संप्रदायके लिये माग निष्कंटक हो गया; 
ओर उसे धार्मिक दिग्विजयके लिये शंकराचारयकी भ्ूठी दिग्विजयोंकी ज़रूरत 
नहीं रह गई । वेदान्त-केशरी खाली मेदानमे गरजने लगा, बौद्ध चौरासी 
सिद्धोंके नामलेवा गोरखपथी नाथ पहिले इतने नेराश्य-पूर्ण समयमें ही 
अपना वेश परिवर्तन कर चुके थे | इस सिह-गर्जनाके जमानेमें उन्होंने भी 
वेदान्तके कडेको मानना शुरू किया, ओर अपनी विशेषताको कुछ रहस्यवादी 
गीतो तथा योग क्रियाश्रों तक ही सीमित रखा | 

शान और योग साधारण जनताके लिये उतने आआकंषंक नहीं हो 
सकते । योग उसकी आँखोंमें कुछ चक्ा-चौंध मले ही पैदा करदे, मगर वह 
जनताकों अ्रपनी गोदमें नहीं बैठा सकता | इसके लिये एक नये मार्गकी 
ज़रूरत थी, पुराना तरकश हर ढ़ा गया, वहाँ एक ( खुटा ) भोथा, मुर्चा 
खाया बाण मिला। यह था भक्तिका तीर । १३वीं शताब्दीके पराजित 
भारतकी अधिकार-शल्य, दिशा-जशान शज्-जनतामें भक्तिकी बाढ़ आ गई । 


व्य्ष् साहित मिबन्धावर्सि 


व्ड पिंडोंके ( नाथोंके ) आकर्षक लोक गीतोंने कंठी और तिलक धारण 
किया, चारों ओर वेष्णवी नवधा भक्तिकी विजय-दुंढुभी बजने लगी | जगह- 
अगह नये-नये मठ-मंदिर स्थापित होने; साधु ओर महंतोंके सिंहासन और 
चरखु-पादुकाये फिर सोने और चाँदीकी बनने लगीं | लेकिन लक्ष्मी श्रकेली 
तो नहीं थ्रा सकती, उसे सदा उलूक वाहनोंकी ज़रूरत होती है । ऐश्वर्य- 
मदमत चौधरी और महत फिर मनमाना करने लगे, विष्णु-अवतार अब 
दिदु नहीं थे; कि उलूकों पर अंकुश रखते | जहाँ भीतर ही भीतर यह भयंकर 
व्याधि पेदा होगई, वहाँ अनुयायियोंके भी चेशों और संपत्तिके लिये 
मिन्न-मिन्न धामिक-सम्प्रदावके नेताशओ्रोंमे विरोधाग्नि प्रज्वलित हो उठी। 
दीथों, मेलो और दूसरे स्थानों पर ये प्रतिद्ददिता छिट-पुट साधुओकी 
खून-खराबियोंमें परिणत होने लगी । 

मुसलमान शासकोंको हिन्दू-सम्प्रदायोंके इन भीतरी और बाहरी घातक 
बीमा रियोंको हटानेके लिये उपाय सोचनेकी ज़रूरत न थी। काफिर खुद कट- 
कर मर जाये उनको बलासे। १५वीं सदीमें यद्द अवस्था थी, जबकि साधुश्रो- 
के रूपमें संगठित हिदु-सम्प्रदायोंको अपनी सत्ताको बचानेके लिये कुछ सोचने 
पर मजबूर होना पड़ा | क्लीरशायी विष्णुको निद्रा छोड़ इस भूमिकी खबर 
लेनेकी ज़रूरत न थी | विष्णुके अवदार लुप्त या नपुंसक हो चुके थे। नये 
शासक किसी वरह हाथ बरटानेके लिये तेयार न ये। “ब्रह्म सत्यं जगनमिथ्या?? 
दुनिर्याक्षी मायाको कूटा बतलाकर मठोंमें माया जमा करनेके लिये जबदंस्त 
हथियार जरूर था, मगर वह इन घातक बीमारियोंकों इटा नहीं सकता था | 
इक्के-दुक्के व्यक्ति या दुकड़ीने प्रतिददीसे बचनेके लिये दुनियाँके ठोस लोहे- 
के इथियारोंको द्वाथमें लेना शुरू किय। | उससे उन्हें सफलता दीख पढ़ने 
लगी । वेदांत-शास्त्रकी अपेक्षा लोह-शख्रपर उसको श्रद्धा बढ़ी, उनके ततवेंने 
यह भी बतला दिया कि बिखरे हुए शखस्त्र उतने प्रभावशाली नहीं होते 
जितने कि संगठित | 

यह कारण था, जितने कि साधुओमें शख्र-धारियोका सैनिक संगठन पैदा 
किया । दस संगठनमें शस्ब्र ओर सैनिकता ही मुख्य चीज़ नहों थी, इसमें एक 
और ख़ास चीज़ थी। जिस तरइ इसने आकाशके देवताओं और शआाकाशीय 
दश नसे मुंह भोड़ प्रथ्वीके मानव और उसके सबंस्ते बलिष्ठ लोह-शख्यपर 
विश्वास किया, उसी तरह उसने पुराने यम-नियमोंकी जमह नये सामाजिक- 
यम-नियम बतलाये। स्वामी, दास, मद्दागुु, अकिचनम शिष्यकी जगह 
पारस्परिक आतृमावको जीवनका आदर्श बना आपसमें ज़बदंस्त एकता पैदा 


सनन्‍्यांसी अखाड़ोंकी जन-तनन्‍्त्रता ध्द्‌ 


करने का प्रयत्न किया | ग्रब उसने विष्णु ओर एकतंत्रताकी जगह' जन 
( साधु-मडली )की प्रधानवा मानी । एक आदमीके पीछे चलकर मरनेसे 
निराश मनुष्य अब अपनी जमातके पोछे चलकर मरनेके लिये तैयार होने 
लगे | उनके यम-नियम हुये-- 

१ ४ तेरी मेरी करना नहीं, ? अ्रथोत्‌ संपत्तिमें मेरा तेरा न लगा, 

उसे सारी जमात ( संघ )का समझना । 

२ ४ गाँजा तमाखू पीना नहीं, ?? अर्थात्‌ नशाखोरीसे बचना । 

३ ८ यह अखाड़ा छोड़ दूसरे ( सैनिक संगठन )में जाना नहीं |” 

४ ४ लोहा लकड़ी उठाना नहीं, ” ग्र्थांतव॒ आपसमें मार-पीट नहीं 
करना | 

४ ४“ जिसके पास रहना उसकी सेवा करना, ” अथांत्‌ श्रपने ऊपरके 
अधिकारीकी आशा मानना । 

६ “ खाने पीनेकी मोवा, धरे ढकेकी सौगध,” गश्र्थात्‌ जमातकी 
चीज़की खाने-पीनेकी छूट हैं, लेकिन चुराने-छिपाने तथा उसे 
वेयक्तिक संपत्ति बनानेकी सोगंध है। 

सनन्‍्यासी अखाड़ोंमें आज भी दी जाने वालो यह छुः प्रतिज्ञायं उन सूत्रों- 

को बतलाती हैं, जिनपर इस नये संगठनकी नींव रखी गई । इसमें सपत्तिका 
वैयक्तिक नहीं सांघिक होना और उसके भोगमें सबका समान अधिकार, यह 
दो गते साफ दिखलाई पड़ रही हैं | 

भोग साम्य ही नहीं, घनकी उलत्तिमें मी भाग लेना व्यक्तिका कर्तव्य 

माना गया था; और साधु-सेना (दंगली-साधु , बकायदा व्यापार” करके 
सघके लिये धन उपाजित करती थी | 


अनलवनाककननीन का 





” सघने सब प्रथम अपना व्यापार केन्ध ज्वालामुखी ( काँगडा )में 
कायम किया, भ्वहँसे तिब्बत, भूटान, काश्मीरके केशर, कस्तुरी, मेवा आदि 
माल खरीदकर आाठों .. दरियाश्रों द्वारा...ले जाया आया करते थे। नावोंके 
द्वारा सारे भारतमें इनका व्यापार चलता था,, ..कित॒ु. . .औ रंगजेबने जज़िया 
कर लगाकर अत्याचार करना आरम्भ किया, जिसके फल्खरूप उन लोगोंने 
ज्वालामुखी ओर पञ्माबको छोड़कर अपने-अपने शहरमे आद्तकी निजी 
दुकान. ,.लोलदीं, इन दंगली गोखामियोंने काशी, दक्षिणी हैदर बाद, पूना, 
कल्याणी, कच्छु मांडवी, उदयपुर, मालवा बगैरहमें अपनी स्थायी जगह 
बनाई, “दशनामी सन्यासी”? ग्रोस्वामी महादेव भिरी ( प्रयाग ) कृत | 
हर 


६० साहित्य निवन्धावलि 


ये सैनिक संगठन सनन्‍्यासौ अखाड़ोंके हें | यद्यपि अखाड़े उदासियों 
गैर निमला साधुओंके भी हैं, मगर मुख्यतः “वष्णव और सनन्‍्यासी” दो ही 
अखाड़े भारी ऐविहासिक महत्व रखते हैं, ओर श्राज भी ज़्यादा शक्तिशाली 
हैं। ऊपर हम बतला चुके हैं कि किस तरह सम्प्रदायके भीतरकी गंदगी 
नालायक महन्तोंकी निरकुशता, दुराचार, ओर दूसरे सम्प्रदायोंद्ी मिडंतके 
लिये,--इस तरहके सैनिक संगठनकी जरूरत पड़ी | यहाँ यह ध्यान देनेकी 
बात है कि साधुश्रोंका इस तरइका सैनिक संगठन भारतकी एक निजी 
विशेषता नहीं है। मध्य-कालमें युरोपमें भी ईताइयोंने अपने इस तरहके 
सेनिक संगठन स्थापित किये थे। जापानमें मी १४वीं शताब्दीके बाद कई 
शताब्दी तक साधुओ्रोंके इस तरहके सेनिक संगठन मौजूद थे। तिब्बत 
१४ वीं सदीमें भिन्न-भिन्न बौद्ध सम्प्रदायोंकी जो भयंकर प्रतिद्वंदिता बढ़ी, 
उसके फल-ल्वरूप वहाँ मी साधइुओंके संगठन छुए। और आज भी, 
तिब्बवके शासक ओर एक सम्प्रदायके महन्त दलाईलाभाके पीछे 
साधुओंका इस वरहका सैनिक संगठन मोजूद है। 


अखाडोंका भीतरी संगठन 


मैं अभी कह्ट चुका हूँ कि साइओंके इस सैनिक संगठनमें वेष्णवो 
ओर सम्यासियोंके अखाड़े ज्यादा महत्व रखते हैं। यह तो नहीं कहा जा 
सकता कि इन दोनोंमेंसे किसका संगठन पहिले शुरू हुआ । एक बात साफू 
मालूम हीती है, जहाँ वेष्णव ( वरागी ) अखाड़ेको सारे बेष्णव साधु 
मानते हैं, वहाँ सन्‍्याती ( दशनामी ) अखाड़ोंके बारेमें यही बात नहीं 
कही जा सकती। दशनामी सन्यास मागकी स्थापनाके आरम्भ (धवीं 
शताब्दी )से लेकर १४वीं शताब्दी तक उनका संगठन अधिकतर बवेयक्तिक 
तथा ज्ञान वेराग्य मूलक था । वेदांतके अद्वेत अद्यवाद, साधन-चतुष्टय और 
पट-संपत्तिमें अखाड़ोंके घोर भौतिक शक्तिवादकी गुंजाइश नहीं थी। पुरानी 
परम्परा दाशनिकों, विद्वानों ओर सुशिक्षित, सुसंस्कृत व्यक्तियोंकी थी, जब 
कि नई प्ररणा भौतिकवादी दोनेसे भोतिक हथियारोंको चलानेमें सम, 
अशिद्धित, असस्कृत किंतु देंह और हिग्नत में मज़बूत आदमियोंकों अपना 
वाहन बनाने जा रही थी | अखाड़ेके प्रवत्तकॉने संभव है तत्कालीन शंकरा- 
चायों, शंकरके अनुयायियोंको अपने साथ ले चलनेकी कोशिश की हो, 
मगर इसमें उन्हें सफलता नहीं मिली जान पड़ती । ज्यादासे ज्यादा इतना 
ही फायदा हुआ कि अखाड़ेमें जानेके लिये हरेक दशनामी साधु खतंत्र 


सनन्‍्यासी अखाड़ोंकी जन-तन्त्रता ६१ 


था, केवल दंडी सन्यासियोंकों छोड़कर यद्दी बात वैरागी साधुश्रोंके बारेमें 
नहीं कही जा सकती । वेरागी साधुओ्रोंके वहाँ न बेसे प्रभावशाली शकरा- 
चाय ये, और न वैसे शिक्षित, संस्कृत ब्यक्तियोर्ली परम्पराके बोभूसे वे लदे 
ही थे। उन्होंने भक्ति-मार्ग, सगुण उपासना और लोक गीतोंके द्वारा आकृष्ट- 
कर जिन लोगोंको दीक्षा दी थी, उनमें भौतिक हथियारोंके चला।नेकी 
छम्नता ज़्यादा थी । वेराग्रियॉमें--रामानंदी, इरिव्यासी निम्बाकीय, माधवा- 
चार्यीय*-सभी साधुओं और उनके मठोंके लिये अनिवाय है कि वह अपने 
रातों अखाड़ोंमेंसे किसी एकके साथ सबंद्ध जरूर हों। जहाँ हर एक 
आगतुक वेरागीकों पूछनेपर ये बतलान। जरूरी है कि उस का किस अ्रखाड़ेसे 
सछन्‍्व है, वहाँ हर एक दशनामी सन्यासीका किसी एक अखाड़े (मह्ी) से 
सम्बन्ध रखना जरूरी नहीं है । 


सन्यासियोंमे जो व्यक्ति आगे कहे जाने वाले नियमोंके अनुसार अखा हे 
में श/मिल होना चाहते हैं वही सात अखाजड़ों और ४२ मढ़ियोंमेंसे एक डे 
जावे अपना सम्बन्ध जोड़ते हैं। वेरागी अखाड़ोंका इतिहांस मी महत्व 
रखता है, लेकिन वद इस लेखका विषय नहों हो सपता। हम दशनाभी 
अखाड़ोंके बारेमें ही संत्ेपमें लिखना चाहते हैं | 

अखाड़ोका संगठन इस प्रकार है। इस सैनिक संगठनमें आये सभी 
पाइु लात जमातों जत्था-बदियों या सेनाओ में संगठित हैं, जिन्हें अखाड़े - 
कहते हैं। हरेक श्रवाड़ा समय समयपर होने वाले पराक्रमो नेताओं या 


+ दशनामी अलाड़ोंके नाम निम्न प्रकार हैं :-«- 

(९) निर्वाणी, (२) निरंजनों, (३) जूना, (४) अठल, (५) 
आवाहन, (६) अश्रप्ति, (७) आनन्द, यद्यपि हर अखाड़ोंके आठों दावों 
श्रौर ५२ मढ़ियोंके एक दीसे नाम हैं, मार उनके व्यक्तिधकी परिचायक 
कितनी ही बातें हैं | उनके अनुयाइयोंक्री जदा और पड़ी बाधनेके तरीक्नों- 
में अन्तर होता है। इरएक अखाड़ा अपना अलग इृश्टदेव रखता है। 
उदाइरणाथ निर्वाणीके इश्टदेव हूँ कपिल, सगर पुत्रोंकों भस्म करने वात्ते, 
निरजनीके कातिकेय, देव सेनापति, जूनाके दत्तात्रय, रुद्राववार, अटलके 
गणेश, गजानन-विज्न विनाशक, आवाहनके दत्तात्रय और गजानन, अ्रग्निके 
अग्नि, सवसंह/ रक, झानंदके यू, महाप्रतापी देवता । इन देवताश्रोंदो 
देखनेसे मालूम होता है कि श्रखाड़े सौम्य मावोंक्ो नहीं सेनिक भावोंको 
जञाइव करनेवाले देवताश्रोंको ही पसंद करते हैं। आजकल संपत्ति और 


६२ साहित्य निवनन्‍्ध।वर्लि 


किसी प्रसिद्ध स्थानके नामपर ५२ टुकड़ियोमें बंठा है, जिन्हें मढ़ी कद्दा 
जाता है। हर अखाड़ेकी ५२ मढ़ियाँ अलग-अलग नाम नहीं रखतों। 
अखाड़ोका एक शोर विभाग है, जिसे दावा कहते हैं। इनकी सख्या ८ है । 
५२ भढ़ियाँ इन्हीं ८ दावोमें बंटी होती हैं । 


मरतोी 


अखाड़ोमें भरती आम तोरसे १७-१८ सालके तसूण सांधुग्नोंकी होती 
है। कभी-कभो ११-१२ सालके लड़के तक भी ले लिये जाते हैं। क्योकि 
छोटे रहनेपर वे अखाड़ोकों सेवाश्रोंकी नहीं कर सकते, इसलिये और 
छोटे लड़कोंको लेनेका रिवाज नहीं है। कभी कभी रे०से ऊपर उम्र वाज्ते 
साधु भी लिये जाते हैं। बहुधा वे अखाड़ेकी शिक्षा-दोद्वा अहण करनेमें 
समथ नहीं होते । इससे थोड़ी अड़चन रहती है। अखाड़े किसीको स्वर्य 
शिष्य नहीं बनाते। वहाँ गुरु दीक्षा देने वाले गुरु-शिष्यका सम्बन्ध 
नहीं, साधक और सिद्ध ,गुरु)क संबन्ध होता है। इस तरह अखाड़ा 


प्रभावमें सबसे ज्यादा बढ़े-चढ़े हैं निर्वाणी और निरंजनी अखाड़े। 
एक एक स्थानपर इनके प४स करोड़ों तक की संपत्ति है। 

निर्दाणी श्रखाड़ेके नागोंकी संखया ५००के करीब है; और केन्द्र 
प्रयाग है। इसके अतिरिक्त कमल, ओंकार, काशी, ह5दएबक, कुरुक्षेत्र, 
उज्जन, उदयपुर, ज्वालाबुखी, भरः अकोलाः आदियमें उसके स्थान जागीरें 
तथा स्थायी सपत्ति हैं । 


हे निरंजनीका भी केन्द्र प्रयाग हें। हरिद्वार, काशी, ज्यंबक, ओकार, 
उज्जन, उदयपुर, ज्वालामुखी आदिमें इसकी भी भारी संपत्ति है। इसके 
नागो--नियम बद्ध सेनिकों--की सख्या सारे भारतमें ५००के करोब है । 
जूना प्रभाव और सपत्तिमें तीसरे नंबरपर आता है। इसके नागोकी 
सख्या ३००के करीब है| किन्तु इसकी एक खास विशेषता दे कि इसके नीचे 
अवधूतानियों ( साधुनियो )का संगठन है। इसका केन्द्र काशी है) प्रयाग, 
हरिद्वार, ओकार, व्यब॒क, उज्जैन आदिमें इसकी शाखायें और सम्पत्ति है । 
अटलमें नागोकी संख्या १००के करीब है। इसका सम्बन्ध निर्वाणी 
'अखाड़ेके साथ है, तो भी यद अपनी सत्ताको निवांणी अखाड़ेमें बिलकुल 
खो नहीं चुका है । काश। इसका केन्द्र-स्थान है। बड़ोदा; हरिद्वार, ज्यंबक, 
उज्जैन आदिमें इसकी शाखायें हैं । 
 आवाइन आजकल निरंजनोके ताथ रहता है। काशीमें इसका केन्द्र 





संन्याती अखाड़ोंकी जन-तन्त्रत & हे 


पहिलेसे साधु बने तरुणोंकों ही अपने मोतर लेता है। यदि किसीकों कोई 
गृहस्थ तर्ण साधु बननेके लिये मिलता भी है, तो उसे अखाड़ेसे बाहर 
किसी सन्यासीसे शिष्य कराकरके ही अखाड़ेमें लिया जाता है। इस 
तरह परहिलेसे साधु बना व्यक्ति यदि अखाड़ेकी सेवामें जाना चाइता हे, 
तो उसकी भरती या तो मारतमें फेली जगह-जगह अखाड़ोकी शाखाये 
करती हैं, या जम्रात ओर जुंडो करती हैं। अकेले फिरने वाले नागा 
भी उसे भरती करनेके लिये साथ ले स कते हैं, लेकिन भरती तब तक 
पक्की नहीं होगो, जब तक कि जमा ते या जंडी अथवा स्थान उसके लेने- 
की स्वीकृति नहीं दे देता। भरतीके लिये सबसे पहले उपस्थित मंडली 


है, और हरिद्वार आदिमें शाखायें। इसके भी नागोकी संख्या १००के 
करीब है । 
अग्नि अखाडेमें अब सनन्‍्यातां नागे नहीं हैं, यह नागोंका ही नहीं 
बल्कि चारों पीठोंके ब्रह्मचारियोका संगठन भात्र रह गया है। इसका केन्द्र- 
स्थान काशी है। 
सू्थ उपासक श्रानन्द अखाड़ा बहुत कुछ लुस-सा ही गया है | तो 
भी काशीमें इसके कुछु साधु रहते चत्ने आ रदे हैं | 
सनन्‍्यातियोंके दशनाम -(१) तीथं, (२) आश्रम, (३) सरखती, 
(४) भारती, (५) गिरि, (६) पुरी, (७) वन, (८) पर्वत, (६) अरण्य, 
(१०) सागर-अखाड़ोंकी स्थापनाते भी पहिलेसे ही चले आते ये। इनमें 
पह्िले चारनाम वाले दंडी सन्‍्यासी भी मिलते हैं। दंडी सन्यास सिर्फ 
ब्राह्मणोके दी लिये रिज़ब है । एक अखाड़ेमें ८ दबे होते हैं जिनको गिरि 
और पुरी दावोके रूपमें दों भागोमें बाँठा गया है। पर्वत और सागरको 
लेते हुए गिरि दावे चार हैं, जिनमें निम्न २७ भ्ियाँ हं-- 
९. रामदती दाव|--(१) रामदत्ती, (२) दुर्गानाथो, (३) बल- 
भद्रनाथी, (४) जगजीवनना थी, (५) संजानाथी 
२. ऋद्धिनाथी दाव---(१) ऋद्धिनाथी, (२) ब्रह्मनाथी, (३) 
पटबरनाथी, (४) छोटा ज्ञाननाथी, (५) बड़ा शाननाथी, 
(६) अधघोरनाथी, (७) भावनाथी, (८) बढ़ा अह्नना थी 
३. चार मढ़ी दावा--(१) ओझारी, (२) यति, (३, परमान॑न्दी, 
(४) चांद बोदला 
४. दस सढ़ी दावा--(१) सहजनाथों, (२) कुछुमनाथी, (३) 
सागरनाथी, (४) पारसनाथी, (५) भावनाथी, (६) सागर 
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उम्मीदवारकी जात-पातके बारेमें पूछती है। आ्राज श्रग्नेज़ सरकार हिन्हुओंकी 
जिन जातोको सेनिक जाति कहती है, उनके लिये अखाड़ेका भी दरवाजा 
पहिलेसे खुला हुआ है। बाह्मणोंमे कुछ प्रान्तके ब्राह्मण अयोग्य उमके 
जाते हें। यही बात एक-दोको छोड़कर खत्रियोड़े बारेमें मी है । अछुतोंके 
लिये अखाड़ोंढा दरवाजा खुला नहीं है | जातके बाद फिर शारीरिक परोक्षा 
, भी बारो आती है। तदण शरीर और मनसे खस्थ है कि नहीं ! पैतक रोग 
तो नहों १ संकामऊह रोग तो नहीं ! अंग-हीन, काणा, लूला, लंगड़ा, गन्‍जा 
आदि तो नहीं ! इन परीक्षाश्रोंमें ठोक उतरने पर फिर उसे अखाड़े के इष्ट- 
देवताके सामने जमात या जुंडी “तेरी मेरी करना नही” आदि ६ प्रतिज्ञाये 
दिलाती है । 
द्जें 
₹ वच्न-धारौ--शपथ लेनेके बाद आदमी श्रखाड़ेमें शामिल समझा 
जाता है, ओर उसे वस्रन-घारी ( गुद माई-भडारी भी ) कहा जाता है। वह 





बोदला, (७) नगेन्द्रनाथी, (८) विशम्मरनाथी, (६) रुद्रनाथी, 
(१०) रतननाथी 
इन २७ म़ियोंके अतिरिक्त लामा मदढ़ी भी गिरि दावोमें गिनी 
जाती है, ' 
पुरी ( भारती, सरखती, तीथ, आश्रम, वन, अरण्य- को लेते हुये. ) 
"दावे ४ हैं, जिनकी २५ भढ़ियाँ निम्न प्रकार हैं - 
४. वकु ठी--(१) वेंकुंठी, (२) मुश्तानी (केशोपुरी), (३) मथुरा- 
पुरी, (४) क्रेवलपुरी, (५) दशनामी, (६) तिलकपुरी 
( मेघनादपुरी ), वन की चार मढ़ियाँ मी इसमें हँ--(१) 
श्याभसुदर वन, (२) बलभद्र वन, (३) रामचन्द्र बन, (४) 
शंखधारी वन 
5, सहजावत दावा-- (१) सहजपुरी 
७. द्रियाव दाबा-- (१) गंग़ दरियाव, (२) भगवानपुरी, (३) 
भगवंतपुरी, (४) पूरनपुरी, (५) इनुमंतपुरी, (६) जड़ 
भरतपुरी, (७) नीलकंठपुरी, (८) ज्ञाननाथपुरी, (६) मनी- 
मेघनायपुरी, (१०) बोध अ्जोध्यापुरी, (११) श्रज नपुरी 
८. भारती दावा--(१) नरसिंह भारती, (२) मन मुकुन्द भारती, 
. (३) बरिसमर भारती, (४) बहुनाम भारती | 
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सबेरे उठकर अपने सिद्ध गुदको दतोन-पानी देगा, कांड देकर रहनेकी 
जगह साफ करेगा। जमातके ऊंठों-घोड़ोंके खिलाने-पिलानेका काम करेगा, 
पहले ये ऊँट आदिका काम वस्रवारी स्वयं करते ये, पर अब यह काम 
नौकरोंसे लिया जाता दे । पुजारीका काम भी वस्त्रधारी ही करता है। पहिले 
वस्रधारीकसी शिक्षाका काफ़ी स्मव तलवार, तेजिम, भाला, गदका-फरो, 
बन्दुक आदि चलानेमें बीतता था, मगर अब उनपर बहुत कम समय दिया 
जाता है। अपने ऊपरके अधिकारी (सिद्ध )के श्रनुशासनमें रहना वस्त्रधारी- 
का सबसे आवश्यक काम समझा जाता दे। सिद्ध भी अपने साधकपर 
युत्रवत्‌ स्नेह रखता है| यदि उसका कोई वस््रधारी बीमार होगया तो, यात्रा 
करती हुईं भी जमात एक-आध दिनके लिये ठहर जाती है, हाँ यदि कुंम- 
पर “पहुँचने वाली तिथि न छूटती हो; नहीं तो कोई सुभ्रुषा करने वाला 
आदमी दे अपने किसी भी स्थान ( मठ )पर छोड़ सकती है। बीमारो और॑ 
बुढ़पेके लिये अखाड़ोंका बहुत सुन्दर प्रबन्ध रहता है। बुढ़ापेमें लोगोको 
काशी या किसी दूसरे शाखा-स्थानमें रइनेका इन्तज़ाम किया जाता है। 
जहाँ तक खाने-पहिरनेका सभ्बन्ध है अखाड़ोंमें ग्राज भी पहिले-पडिल आये 
वज्नधारीसे लेकर श्रीमहन्त तक सबके साथ एकसा वर्ताव करना अनिवाय॑ 
समभा जाता है। वहाँ किसी तरहके भेद-भावकों बर्दाश्त नहीं किया जा 
सकता । चूं कि सभी पद लोगों द्वारा चुने जानेपर ही मिलते हैं, और सबसें 
ऊँचे पद ( जमातके आठों श्री महन्तोंका दर्जा ) तो सिफू ३-४ वर्षोंके 
लिये एक चढ़ावसे दूसरे चढ़ाव तकको ही मिलता है, इसलिये मैद-भाव करके 
अपनी सर्वप्रियता नष्ट करनेके लिये कोई भी तैयार नहीं होता | वस्रधारी, 
नागा, थानापति, जुंडी-मइन्त, कारवारी ओर जमातके श्रीमहन्त तकके मर 
जानेपर उनकी सारी सम्बत्ति अखाड़ेकी समझी जाती है | 

२ गाया या दियम्बर--वस्थाधारी अपने सिद्ध गुब्के आधीन दस- 
बारइ या अधिक वर्षों तक अखाड़िकी सेवा करता है, उसकी सीखोंकों सीखता 
है। फिर जब उसका सिद्ध गुरु, जुंडी या जमात उसे नागा बननेके योग्य 
समभती है, तो उस समयका इन्तज़ार किया जाता है, जबकि उसे नाथा 
बनाया जा सकता हैं। यह समय हंरिद्वारका कुंभ ( मेष संक्रान्ति जो कि 
१६३७ ई०में गुज़रा है ) प्रयागका कुंभ ( मकर-संक्रान्ति जो कि १६४० 
ई०में गुज़रा है) गोदावरीका कुंभ (सिह संक्रान्ति जो १६४४ ई०में 
आ रहा है), उज्जैन का कुंभ ( १६४२ ई० गर्मियोंमें आयेगा ) इन 
चारों कंभ्रोंके अतिरिक्त प्रयागको यद खास भहत्व प्राप्त है, कि वहाँ 
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अध-कुम्मोंके समय भी नागा बनाये जा सकते हैं। अपने अखाड़ेके 
नागासे लेकर ऊपरके आठों भ्रीमहन्तों तकके संघको ( शंभु-पंच ) कहते हैं । 
अखाड़ेकी यह सबसे ऊपरकी जमात है, जिसका फेसला एक कुस्भसे अगले 
कुम्म तकके लिये स्वोषरि माना जाता है। नागा बनाना भी शंभु-पंचका 
ही काम है, इसके बाद सदा विचरण करने वाली जमात या पंच सर्वोच्च 
अधिकार रखती है। कुम्मके समय अखाड़ेका शंभु-पंच पड़ा हुआ है, एक 
दिन अ्रखाड़ेका कोतवाल उसके आठों दावोंमें घूमकर कद आता है, कि 
अमक समय तक हरएक दावा अपने-अपने नागा बनने वाले उम्मीदवारका 
नाम दे दें। पहिलेसे निश्चित किया गया लेखक सभी उम्मीदवारोंका नाभ 
लिख लेता है। फिर दूसरे दिन नियत स्थानपर इरएक छिद्ध गुरु या उसका 
प्रतिनिधि अपने-अपने साधक वस्नरधारीकों लिये शंधु पचके सामने उपस्थित 
दोता है। उस वक्त उम्मीदवार कच्छेके ढंगकी घोती पहिने रखता है, 
उसके ऊपर अह्ञ-गाँती होती हैं, और सिरपर साफा, सभी कपड़े गेस्वामें 
रंगे होते हैं। एक-एक कुंभमें कितने नागा बनते हैं यह आप १६३७ ई०के 
हरिद्वार वाल्ले कुंभमें निर्वाणा अखाड़ेके नागा बने हुये २५-३०की 
संख्यासे जान सकते हँ। सारे पंच नागासे लेकर श्री महंत तक वहाँ 
उपस्थित होते हँ। फिर शरीरकी परीक्षा होती है, आयुकी परीक्षा की 
जाती हैं, सिद्ध अपने साधकको नागा बनानेकी सिफारिश करता है। 
पंच इसपर खौकुत करने यान करनेका अधिकार रखता है। खीकृत 
हो जानेपर कोतवाल फिर हर दावेमें ख़बर दे आता है, लेकिन अभी भी 
वस्रधारी नागा ( दिगम्बर ) नहीं है। कुंभके स्नानके दिन जब अखाड़ा 
जलूसके साथ चलता है, तो आगे-आगे घोड़ेपर भगवेका निशान, फिर 
दूय प्रकाश, मैरव प्रकाशके भाले और उसके पीछे दिगम्बर ( बिल्कुल 
नंगे ) नागे चलतें हैं। उस वक्त अ्रभी परीक्षामें उत्तीर्ण नागेको वस्रपारी- 
के रूपमें ही प्रायः जलके किनारे तक आना पड़ता है। स्नानके वक्त वस्न- 
धारीका कपड़ा फेंककर यहाँ उसे नंगा कर दिया जाता है। स्नानसे लौटकर 
पंच अपने अखाड़ेके इष्ट देवताके सामने ( तेरी मेरी करनी नहीं ) आदि 
शपथोंकी दोबारा लेता है। श्रब वह वस््रधारियोंके वगंसे निकलकर नागों- 
के वर्गमें सम्मिलित होरहा है। इस वक्त वस्नरधारी अपने उस माईसे कुछ 
मज़ाक भी करते हैं। किसी समय नागोंको ज्ञी-संभोगकी प्रदृत्तिसे बचानेके 
लिये निरिद्रिय बनानेका रिवाज भी था ; जिकके ज्िये उनका तंग दोड़ने 
अर्थात्‌ अंड्रकोशीय शिराके मेदने--का रिवाज था। आजकल यह भयंकर 
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प्रथा दशनामी नागोंमें नहीं पाई जाती। इसके लिये उन्हें जितना भी 
साधुवाद दिया जाए अच्छा है | लेकिन जिस वक्त यह प्रथा थी, उस वक्त 
तंग तोड़नेक! अवसर यही था। साथी वच्ञवारी अब भी उसी बातकों 
लेकर नये नागोंका परिद्यास करते हैं । 

श्रखाड़े, जमात और जुंहीकी संपत्तिमें समोकी तरह नागा को भी भोगनेका 
बराबरकाः अधिकार होता है। उसे पंच श्रौर महतके अनुशायनमें 
रहना होता है | स्थान ( मठ ) जुंडी या जमात जहाँपर भी पंचका हुकुम 
होगा, वहाँ रहकर उसे सेवा करनी होगी। नागा होनेके लिये किसी समय 
हथियार चलानेफा कौशल और युद्धमें नेतृत्रकी स्वाभाविक क्षमता बहुत 
जरुरी गज थी ।पर अ्रव उन बातोंकी जरूरत न होनेसे उनके सैनिक 
जीवनमें बहुत कुछ परिवतेन आ्राग्या है। नागा लोग अखाड़े और उसके 
गाँवके निरीक्षक बनाये जाते हैं। वे थानावति ( मठोंके कायकर्ता ) 
नियुक्त हो सकते हैं | बढ़ते-बढ़ते जुंडी महंत्त तथा सारे पंचके श्रीमहंत तक 
बन सकते दें । 

रे. थानापति--नागसे अगली सीढ़ी थानापति या अश्रखाडेक 
किती शाखाका कायकर्ता बनना है। अखाड़ोंने पहिले ही एकतं।ताको 
घावक समझे लिया है, इतीलिये उनकी सारी व्यवस्थामें एक्रतन्त्रता- 
का कहीं नाम नहीं है | थानों (मठों)के काय-कर्ता होते हैं | जुन्डी और पंच- 
के महन्त होते हैं। मगर कहीं पर भी सिफू एक आदमी महन्त नहीं हो 
सका । हर पदके लिये आठ व्यक्तियोंका निर्वाचन होता है। और 
उनमें कोई मी प्रधान नहीं समझता जाता | किसो भी बातके निर्ण्मे 
आठोंका समान अधिकार होता है। अ्रखाड़ोकी जन-तांत्रिक गहराईकों 
आप इन ८ थानापतियों के थानापतिलसे समझ सकते हैं। यदि पं व कोई 
पत्र किसी मठके पचके पास भेजता है; तो उसे आठों थानापतियों और 
स्‍्थानमें मौजूद सभी नागाओंके सामने छुवाया जाता है, निर्णयमें भी 
वही बात है। दो कुंमोंके बीच सदा यात्रा करत! हुईं जमात या (पर) 
भी किसी बातका नियय स्िफ अपने आठ शभ्रीमइन्तों द्वारा ही नहीं कर 
सकते, बल्कि बहाँ मौजूद नागेसे लेकर सभी अखाडेके सदस्य राय देनेमें 
समान अधिकार रखते हैं । 

अखाड़ोकी भिन्न-भिन्न शाखाश्रोंमि भारी सपत्ति है। जिसका जिक्र 
मैंने पहिले किया है । यदि आप कनवज्ञ जायें तो वहाँडी 
ज़मीन ओर मकानोंमें सबसे अधिकका भालिक निर्वाणी अख़ाड़ेक़ो 

१३ 


ध्प साहित्य निवन्धावलि 


पायेगे | यदि हरिद्वारमें जाय तो दइरिद्वारा और भायापुरणें 
मोलों तककी भूमि ओर गह-पंक्तियां मिरजनी अखाड़ेकी 
हैं। इनके अलावा पचासो गाँवोंमें उनकी जमींदारों हैं। कनखल हरिद्वारके 
निर्वाणी और निरजनी अखाड़े लाखों नहीं करोड़ोंकी सपत्तिके स्वाभी 
हैं।और इनका प्रबन्ध केसे होता है ! श्री पञ्च द्वारा निवाचित ८ थानाप त 
महन्तोंके द्वारा, इन मसतोंके चुननेमे प्रान्व या जात-पातका कोई भेद 
नहीं। जो अवाडेका नागा बन चुझा है, उसे थानापति बननेका अधिकार 
है। किसी समय अखाड़ेकी खारी जायदाद अखाड़ेके नामपर दोती थी, मगर 
जब राज्य शापनमे ब्यक्तिवादकी भरमार हो गईं, सरकारी कानूनमें सम्पत्तिका 
स्वामी सघ नहीं व्यक्ति माना जाने लगा, तो सांघिक सम्पत्तिको सरकारी 
कागज़ोमें क्यो स्वीकार किया जाता, लेकिन तो मी अखाड़ोंने बहुत हृद सक्क 
अपनी सम्पत्तिको बचानेमें सफलता पाई है। अखाड़ोकी सम्पत्ति उनके 
महन्तोंके नाम भो कागज्ञों में दर्ज देखी जाती है, मगर अखाड़ेके बाहर वाले 
मठाधीशोंकी भाँति वो इस सम्पत्तिको बेंच और बरबाद करनेमें कभी ऋृतकार्य 
नहीं हुये इसका सबसे बड़ा कारण है समान अधिकार वाले ८ महन्तों 
का होना, आठोंका एक ही बार बेईमान और विश्वासघाती दोना सम्भव नहीं 
अखाड़ेकी सम्पत्तिके प#बन्ध और अदालती कारंबाईका काम शआआाठों 
महन्तोंमें से किसी एकको दे दिया जाता है। जब कोई थानापति मर जाता 
है या निकाल दिया जाता है ते। श्री पश्च अखाडेके किसी नागाको 
निर्वाचित कर उस स्थानके लिये भेजता दे | 

थानापतिको योग्यत/--उसे किसी अखाड़ेका नागा या भूतपूव 
महन्त होना चाहिये ! अपनी सेवाओंपे प्चयका विश्वासपात्न होना चाहिये 
जिससे कि स्थानकी सम्पत्तिका प्रबन्ध कर सके। 

थानापतिको गदो देनेका कोई जलता या समारोह नहीं दोता। पश्च 
झपनी मुहरके साथ नियुक्तिकी सूचना भर स्थानको दे देता है | एक मतंबे 
थानापति महन्त दो जानेपर अक्सर वह जन्म भर उस पदपर कायम रहता 
है। याद वह खयं अवसर न ग्रहण करे या अयोग्यताके कारण निकाल न 
दिया जाये। श्रखाड़े सोच रहे हैं कि थानापति महन्तके स्थानको भी श्री 
महन्तोंकी तरह तीन-चार वर्षोंका दी रखा जाये, जिसमें कि महन्त बदलते 
रहें । ओर एक स्थानमें चिरकाल तक रह जानेंके कोरण इस सम्बन्धमे 
नाजायज फायदा न उठा पायें । कहीं-कहीं स्थायो महन्तीके कारण वेयक्तिक 
सम्पत्ति पैदा करनेकी चेश्टा देखी गई हे। दरेक स्थानकी एक मुहर होती है, 


सन्यासी श्रखाड़ोंकी जन-तन्त्रता ह् 


जिसके बिना किसी कांगज़को आठों महन्तों द्वारा सम्मत नहीं समझा जाता । 
थानापतिके मरनेपर उसके सब सामान आदिका मालिक श्रखाड़ा होता है | 

९. जुडी महन्त-कुम्मकी समाप्तिके बंद जब अखाड़ेके सदस्य 
( सारे नागे ) बिखरने लगते हैं, तो जितने नागा आदि अखाड़ेके स्वेषरि 
८ शभ्रीमहन्तोंक साथ रहते यात्रा करते हैं, उन्हें पश्च, श्री? पंच, पं च 
परमेश्वर और जमात कहा जाता है। कुंभके वक्त एकत्रित अखाड़ेके सभी 
सघको श्ष॒ पंच कहते हैं, यह हम पहिले बतला आये हैं । शंभु पंच 
सिफ कैमके बक्त ही मौजूद रहता है। दो कुंभके बीचके समयमें अखाड़े 
का सवोपरि शासन संगठन यही श्रीपच या जमात करते हैं; पंचके 
अतिरिक्त अखाड़ेके सदस्योकी कुछ छोटी-मोटी ठुकड़ियां देशमें विचरण 
करती रहती हैं । इन्हेंही जुडी कद्दते हैं जुडी पचकी सम्मतिसे बनती है; श्र 
जुंडीके महन्तोंका निर्वाचन भी श्री० पंच ही करता है। ये जुंडियां वर्षावासके 
चार महीनोंकी छोड़ बराबर यात्रा करती रहती हैं। निर्वाणी अखाड़ेकी 
इस वक्त दो जुंडियां हैं, जो १६४३ ई०के वर्षावासकों भर ( अक्ोला ) 
जिला अर उदयपुरमें बिता रही हैं। श्री पंचकी भांति जुंडीके वास भी 
अपना इ-देवता, अपना निशान, भगवा भंडा, माला, छुड़ी आदि होती 
है| जितका पारिभा षंक नाम नकृशा है, और यह उसे पंचकी ओरसे 
मिलता है | जुंडीकी कोई स्थावर संपत्ति नहीं होती। मक्तगण जो भी पूजा 
में देते हैं, वही उसकी सपत्ति है। बचे रुपयोंको कुंभके बक्त, जुंडी पंचायती 
कोपमें दे देती है। नागा लोगोंम से ही जुंडीके महत्त निर्वाचत होते ईं, 
और यहाँ अ्रपनी कर्त॑व्य-निष्ठा दिखलाकर वे आगे बढ़नेका रास्ता साफू 
करते हैं | 

९. श्री पंचके श्री महन्त और कारबारी--कुंमके बाद अखाड़ेक्ी 
सर्वोपरि शासन संस्था श्री पंच रामत ( विचरण )के लिये निलतो है । 
उसे अगले कुंभ तक उस स्थानमें पहुँच जाना चाहिये, जहाँ कि आने 
वाला कुंभ लगने वाला है। उदाइरणार्थ १६४०-४१की मकर संक्रांतिके 
अवसरपर प्रयागमें कुंभ रह्य। १६४४४ कुम गोदावरों ( नासिक )मे 
होगा। निवांणी अखाड़ेका श्रीपंच १६४१के आरममें ही गोदाबरी- 
की ओर रवाना होगया । श्रीपंच रेल या नाव किसी तरहकी सवारीक्षों 
(घाट वग्रह उतरनेके अलावा) यात्रामे इस्तेमाल नहीं कर सकता । 
उसे सारी यात्रा पेदल- करनी होगी। निर्वाणी श्रीपंच आजकल अपना 
वर्षावास इसी यात्रामें रोवाके गोंविन्दगढ़में कर रह है । 


१०० साहित्य निवन्धावलि 
आठ श्रीमहन्तोंका निवोचन 


कु भके वक्त बिखरनेसे पहले शंभु पदञ्च अखाड़के शासनके लिये 
श्रीपो्षके आठ महन्तोंका निर्वाचन करता है। अखाड़ेमें घिफू इन्हीं आठ 
महन्तोकों श्रीमहस्त” कहा जाता है। इसकी कोई स्थायी सम्पत्ति नहीं दोती। 
वर्षा छोड़कर कोई स्थिर बाल नही है । ये एक कुंभसे दूसरे कुमके बीचके 
समयजो ६ माससे ४ बरस तक हो सकता है--के लिये ही चुने जाते हैं। 
श्रीपचके श्रीमइन्तोका चुनाव शभु-पंच करता है। लेकिन उनकी जमातमे 
अखाड़ेका हरएक भूतपूव महन्त, नागा और वजख्नरधारी अपनी इच्छा 
अखाड़ेकी इच्छासे शामिल होता है । श्री महंतके चुनावके वक्त ही श्रीपचके 
आठ कारबारी भी शभु-पंच द्वारा चुने जाते हैं। भ्रीमहंत, कारबारी, जमात 
में शामिल अल्लाड़ेके दूधरे सदस्य यही सब मिलकर श्री पच कहे जाते हैं। 
श्रीमहतके चुनावके समय शंभु-पंचका कोतवाल आउठों दाबोंमें घूम घूमकर 
कद्द आता है; कि श्रीमहत और कारवारीका चुनाव अमुक समय होगा । इरेक 
दावा एक-एक श्रीमहंत और एक-एक कारबारी मनोनीत करके शभु-पंचके 
सामने पेश करे। इसके बाद हरेक दावे, नागासे लेकर ऊपर तकके 
अखाड़ेके सभी तदस्य, एकत्रित हो एक नाम श्रीमहं+के लिये और एक 
नाम कारबारीके लिये चुनते हैं। कई उम्मीदवार भी हो सकते हैं, और 
घुननेमे मतभेद भी है, लेकिन जो नाम बहुमतसे चुन लिये जाते हैं, उन्हें 
सारा दावा अपना उम्मीदवार स्वीकार कर लेता है। मतभेद रखने वाले 
यदि संतुष्ट नहीं हैं, तो इस प्रश्चको शंमु-पचके सामने उठा सकते हैं । 
ओर शरंभरु पंच ( महासंघ । दावेको फिरसे विचारनेके लिये आशा दे 
सकता है। अथवा अपने मनसे स्वतंत्र निर्वाचन कर सकता है; किन्तु ऐसे 
स्वतंत्र-निर्वाचनके उदाहरण नहीं मिलते। हरेक निर्वाचन संस्थामें वोटरों 
में मतमेद दो सकता है। मतभेद होनेपर वोढोंके गिनने आदिके खास 
नियम होते हैं | ईसा पूर्व ५०० ई०में लिच्छिवियोंके प्रजातंतर ओर बौदोंके 
मिन्लुसंघममें दो मत होनेपर वोट लेते समय दोनो तरइकी सम्मतियोंके लिये 


न्‍अलनननल-यललमनमन»मनन नकल कन. 


* १६ २७सें चुने श्रीमदन्त १६४०में प्रयागमें ख़त्म होगये;, प्रयागमें 
१६४० में चुने गये श्रीमहन्त गोदाबरी १६४४में ख़त्म होग ये।. गोदावरीमें 
चुने गये कुछ ही मश्ेनो बाद ई० १६४५की वर्षामें खत्म हो गये, और 
उज नमें चुने गये श्रीमइन्त हरिद्वार १६४६में खत्म दो जायेंगे। 


सम्यासी अखाड़ोंको जन-तब्नता १७४९१ 


दो रगके काठके ठुकडे ( छुंद-शलाका ) वोटरोंमें बांटे जाते थे । जिस 
रंगकी लकड़ी ज़्यादा लो जाती अर्थात्‌ जिधर अधिकांश वोठरोंकी सम्मति 
होती थी, वद्दी बात स्वीकार की जाती थी। शश्ु-पच, दावा और श्रीपव 
के सामने किसी बातका निर्णय करते समय इस तरहऊे मतभेद होने 
स्वाभाविक हैं, मगर अखाड़ोंने वोद लेनेके लिये छुद-शलाका या किसी 
दूसरे तरीकेको इस्तेमाल नहीं किया | इसका कारण यही है कि किसी बातके 
फेसले में यदि मतभेद दो जाता है तो बहुमत उसी समय फैसलेके अनुसार 
काम करने नहीं लग जाता, बल्कि अल्पमतको सममानेके लिये सभा 
मुल्तवी कर देता है। अ्ल्पमत भी कुछ देर बाद दूसरोंदी दलीलो और 
सगठनका ख्याल कर बहुमतके फेउलेको स्वीकार कर लेता है। इस तरह 
अखाड़ेका निणंव सबेसम्मव होता है।झ्ाठो दावोंसे जो एक एक 
महंत और एकनएक कारबारीके नाम आते हैं, उन्हे शंभु-पंच (महासथ) 
के सामने रखा जाता हुआ व< उसपर अपनी सम्मतिकी मुहर लगा देता 
है। और उस जगह नये महंतके अधिकाराहदू होनेपर 'महत कौन 
बैठा” कहा जाता है, मगर श्रीपचके महन्तोंके अधिकारारूढ़ होनेपर 
महन्त कौन उठा कहनेका रिवाज है, क्योंकि श्रीमहन्त अपने अधिकार 
कालमें किसी जगह बैठते नहीं, वढद लगातार एक कुंभसे दूसरे कुंभ तक 
पैदल चलते ही रहते हैं, इसलिये--उनके लिये उठनेका शब्द इस्तेमाल 
किया जाता है | वर्षाके चार महीने ( आषाद़ शुक्ल देवशय ) एकादशी 
से कातिक शुक्ल देवोत्थााननी एकादशी तक ) वह एक जगह वर्षावास करता 
है, फिर आठ मेने याजतामें बिताता है। आठो श्रीमहंतोंके अधिकार 
समान हैं | जिस बातपर वह एक राय होते हैं, वही बात पक्की समझी 
जाती है। ओर अखाड़ेका हरएक व्यक्ति उसे माननेकों मजबूर हे। लेडिन 
श्रीमहंत भी सिफू अपनी सम्मतिसे किसी ऐसे निर्णयकों क्रायरूपमें 
परिणित नहीं कर सकते | पचके धुनीवाला नामक दो अधिकारियोंमें से 
एक भोमहंतके निर्यंयकों सारी जमातमें सुनाता है। कुंभमें सुनानेका 
काम कोतवाल करता हैे। यदि जमातमें कोई विरुद्ध सम्मति रखता है तो 
जाकर बोल सकता दे। पचसे पूछे बिना किसी निर्णायक पत्र को नही लिखा 
जा सकता | पत्र या फेसलेकी झाठों श्रीमहन्तो तथा समस्त श्रीपंचके 
नामसे लिखा जाता दे। पत्रके आदि और अ्रतमें पचकी मुहर लगती 
है। आजकल निर्वाणी अखाड़ेके श्रीपंच जिन दो मुहरोंको इस्तेमाल 
करते हैं, उनमें से ऊपर वाली चोकोर मुदरपर चार पंक्तियां लिखी हुई 
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हैं। “( १)श्री कपिल मुनि (२) जी अ्रश्वाड़ा महा ' ३ ) निर्वाणि 
रमता (४) पंच सम्बत्‌ १६२६ ।” और जीचेकी गोल सुहर्मे पाच 
पंक्तियां हैं। ( १) श्री कपिल / २) महा मुनिजी ( ३) पचायता अखाड़ा 
(४) महा निरवाणि (२) रमता पच |” इन मुहरोंके बिना कोई पत्र 
श्रीपंचका नहीं समक्ा जाता | करोड़ोकी सम्पत्ति बाले थानापति भी 
मुहर लगी इन चिटिठियोंको सर आंखोंपर रखते हैं, और आते ही उन्हे 
स्थानके सारे सदस्योको सुनाकर उसे कार्यरूपम परिणित करते हैं । 

अगले चढ़ावपर श्री महत खुद बच्चुद अपने पदसे हट गये समके जाते 
हैं। लेकिन अगर दावे चाहें तो उ'हे फिर उम्मीदवार खड़ा कर सकते हैं, 
और शभु पंच उन्हें फिर श्री महत चुन सकता है। 

कारबारो- श्री महतके चुनावके समय ही इरेक वावा कआार्वारीक्रे, 
लिए भी एक-एक नाम पेश करता है, ओर शंभरु पचक्री सम्मतिसे अगले 
कुंध तकके लिये ८ कारबारी चुन लिये जाते हैं। कारबारीका काम है, 
श्री महतोंके काममें मदद देन । श्री महतोंकी भांति इन्हें पैदल चलना 
अनिवाय नहीं। कारबारी अखाड़ेके कामसे रेल या दूसरी सवारी इस्तेमाल 
कर सकते हैं, ओर कुछ समयके जिये जमात ( श्री पच से अलग भी रह 
सकते हैं ) | 

घूनोवाला--भ्री पके साथ अखाड़ेका इष्टदेवता भी चलता है। 
अखाड़ेके कागज पत्र, रुपया पेसा, मुहर; छुड़ी ( चांदी सोने आदि की ) 
को सभालना पड़ता है। इन कारमोंके लिए दो-दो द वे एक दो महीने के 
लिए अपना ए%#-एक नागा देते हैं। ये नागा एक महीनेके लिये जमात 
का घूनीवाला कहलाता है। किसी एक या दो श्री महंतोंकी आशाको 
नहीं - धूनीवाला आठोंश्री महंतोंकी सम्मत बातका पालन करता है । 

8. शभु पंच- इसके बारेमें पद्चिले काफी कहा जाचुका दे। शंभु पंच 
ऋखाड़ेकी स्वोपरि सस्था है। अखाड़ेर सारे अधिकारोंका उदगम यही 
है। भ्री महन्तसे लेकर साधारण न गा ओर वसच्जवारी तकके लिये शंभ्रु पचका 
'निरय त्रद्मयाक्य है । ओर श्री महन्तसे लेकर नाग तक जितने भो अब डे 
के सदस्य हैं यही अगले कुंध तकके लिये श्री पंचके अधिकारियोंको चुनता 
है। यही नागाकी पदवी देकर किसी व्यक्तिकों अपने भीतर समान अधिकार 
प्रदान करता है। अखाड़ेके भीतरके स्थानों और व्यक्तियोंके कगढ़ोंके अखिरी 
फेसले यही करता है। दूसरे संपदायोसिे युद्धो और विवादोके बारेमें भी 
आखिरी निर्शय इसीके हाथमें दे | इसके दुहुमपर पिछली चार शतान्दियों 
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में कितनी ही बार हजारों आदमियोंने अपने प्राणोंको अपंण किया है। 
१७६० ई०के हरिद्वारके कुंभमें जो बैरागी--सं न्यासी कगड़ा हुआ था, उसमें 
२५४०० ०से कम नांगे नहीं मरे होंगे। उस वक्त संन्‍्यासी अखाड़े मज़बूत 
साबित हुए, तब तक वेरागियों । ही इरिद्वारमें जोर था। कनखल और 
हरिद्वारमें इन्होंके डेरे पढ़ते थे, और गंगा पार चडीके पहाड़के नीचे 
संन्यासियोंके अखाडे उतरा करते थे। इस युद्धमें दशनामी तलवार ही बलिष्ट 
साबित हुईं, तमी कनखल हरिद्वारमें दशनाभी अखाड़ोंकी प्रभुता कायम 
होगई। आज कुम्मके समय वेरागी अ्रखाड़ोंकों गया पार पहाड़के नीचे 
उतरना पड़ता है। इरिद्वारके इत युद्धक। असर यहाँ तक सीमित नहीं रहा | 
यद्यपि हरिद्वारमें बेरागी अखाड़े निबंल साबित हुए, मगर अ्योध्यामें वह 
ज्यादा मज़बूत ये। कहा जाता है, तब तक अयोध्या की हनुमान गढ़ी संन्या- 
सियोंके हाथमें थी। हरिद्वारसे लौढे बेरा) नागॉने संन्यासियों को वहाँसे 
हटाकर उसपर अपना अधिकार जमा लिया, और तबसे हनुमान गढ़ी और 
उसकी करोड़ोंकी संपत्ति वेरागीके दाथमें अर गई है। जनकपुरमें उस समय 
तक वेरागियों का ज़ोर था, वहाँ भी लड़ाई हुई, और वहाँके राम-भदिरकी 
जायदाद सन्यासियोंके हाथमे चली गईं । आज वह नाम मानत्रके लिये संन्या- 
तियोंके हाथमें हे | यद्यपि व्यवहारतः वह नेपाल सरकारकी ओरसे निथुकत 
अधिकारियोंकी लूटसी बन गईं है | 

१४वीं सदीसे आज तकका अखाड़ोंका इतिहास एक गंभीर अध्ययन- 
की चौज़ है। १६ सो बरसके भारतीय इतिहासमें यह अखाड़ों का ही इति- 
हास है जिसमें निरकुशता और एकतंत्रवादके घोर अधकारके बीच एक 
प्रकाशस्थली दीख पड़ती है । अखाड़े पूर्ण जनतांत्रिकवादकों मानते ही नहीं 
बल्कि उसपर पूरी तौरसे चलते हैं | जहाँ निरंकुश एकतंत्री महन्तोंने लाखों- 
की संपत्ति वाले मठोकों अपनी विलासिता और स्वेच्छाचारके लिये बरबाद 
कर दिया, वहाँ अखाज्ञोंकी संप्रति आज सुरक्षित दी नहीं है, बल्कि बह 
लाखोंसे करोड़ों तक पहुँच गई है । उनके इस उदाहरणने बतला दिया कि 
एकतांत्रिक प्रबंधसे जनतांतिक ग्रयंध कहीं अच्छा है। अखाड़ोंमें सामंत, 
ब्यापारे और भद्गवर्गकी सुशिक्षित, सुसंरक्षत संतानें नहीं आती थीं, न पढुचा 
पडित ही | घोड़ोंकी घास छीलनों ओर ऊँटोंका चारा काटना बेचारोंके वश- 
की बात न थी | लेकिन इन साधारण जनवाके पुत्रोंने अ्रखाड़ोंके प्रबंध द्वारा 
बतला दिया कि ग्रवध-कुशलता सिफू कामचोर अमीर वर्गकी विशेषता 
नहीं हे । इन्होंने युद्धोंमें मी मामूली सैनिक दी नहीं सेनापतिके तौरभी पर 
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आपना जोहर दिखलाथा, और सिर्फ सांप्रदायिक युद्धोंमें ही नहीं बलिक 
भराठों, राजपूतों और सिक्‍खों ( बदा बेरागो )के राजनीतिऋ युद्धोंमें नागों 
की पलटनोंने अपनी वीरता का परिचय दिया। यह ठीक है कि हमारे इति- 
हास अंथोंमें इन वीरोंके कारनामोदझ्ना उल्लेख नहीं है, लेकिन जब तक 
इतिहास का नायक साधारण जनता नहीं बल्कि राजा, रानी और उनके 
जूते चाटने वाले रहेंगे तब तक जनताके पुत्रों की कुरवानियोंक्री कृद्र कैसे हो 
सकती। देश ओर विदेशके प्रकाह इतिहासवेत्ता ओका श्रखाड़ोंकी ओर ध्यान 
न जाना इसी मनोभावका परिणाम है। हो नहीं सकता कि सुगल साम्राज्य के 
भिन्न-भिन्न कालकी ऐतिहासिक सामग्रीपर विवेचन करते हुए. प॑डितोंको 
नागोंका पता न लगा हो | हो नहीं सकता कि राजपूतानेके राज वंशों की 
राज-कथाओ ओर राज पग्रवधोंमें नागोंड्ा जिक्र ने आया हो। हो नहीं 
सकता कि पेशवाके दक्कर उज्गने वालोंके कानोंमें गोताइयोंकी भमनक न 
मिल्ली हो, लेकिन सभी ए४ ओरसे चुत हैं, इस बातमें काले गोरे सभी 
एक हैं। यह क्‍यों ! इसीजिये जनता उनके लिए एक भेड़से बढ़कर कोई 
इस्ती नहीं रखती, इतिहासका निर्माण दीरे-मोतीमें लिपयटी गुड़ियां ही 
करती हैं । 

अखाड़ा--संन्यासी, उदासी, बेरागी, निर्मले और मुसलमान मलंग 
भी--के इतिहासका अध्ययन आजके जनतांजिक सुगके लिये बहुत ज़रूरी 
है। अभी तक इस और कुछ भी प्रय्ष नहीं हुआ है, इसलिये वह सारेका 
सास आय: अंधकारमें पड़ा हुआ है। रामष्कूण परमहंसके गुरु तोता-पुरी 
( १३ वीं सदी ); तिब्बत, चीनमें वर्षों फिरने वाले मोद बंग।नके पूरन गिरी 
( १७७३ ई० ); रूस, मध्य-एशिया तथा और दुनियांके देशोमें घूमने वाल्ले 
ऊध्यंवाहु महान्‌ पर्यटक प्रनपुरी ( १८ वीं सदी ); सभइवीं सदोके मध्यमें 
तिब्बत में रह कर वेचक पुस्तक का अनुवाद करने वाले उत्तम गिरि, गौतम 
भारती, श्रोंकरार भारती आदिक्े रूपमें इन श्रखाड़ोंने हम'रे देशके लिये 
साहसी यात्री पेदा किये | अफसोस है कि हमारे इन यात्रियोंने अपनी यात्राओं - 
को लेख बद्ध करनेकी कोशिश नहीं को, जिसप्रे पूरन गिरोको छोड़ कियी 
की यात्राका विवरण नहों मिलता । 

अखाढ़ों के इतिहासकी सामग्री श्रभी जहाँ तशं बिखरी, खुद अखा ढ़ोंकी 
मिन्न-मिन्न शाखाश्रोंमें जहाँ-तहां उपेक्षित पड़ी हुई है, कितने ही पुराने 
दस्तकेज और पुराने लेख मुकदमोंकी मिसलोंमें नत्यी होकर 
कचइरियोंके मुह्ाफिजलानों में पड़े हुये हैं। नागों, गोसाइयोंकी सेना 
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का जिक्र राजपतानेकी रियासतों तथा इन्दौर, बड़ौदा ञ्रादि मराठा राज्योंके 
दफ़्रोमें है। बाहरी दुनिर्याडे तथाकथित इतिहासवेत्ताओंने तो साधारण 
जनताके भीतरसे निकज्नी इस महान ऐतिहासिक शक्तिके बारेमें चुप्पी साधनी 
ही पसंद की, मगर अब अजाड़ोंके भीतर शिक्षित व्यक्ति भी शामिल होने 
लगे हैँ । वह इन चीज़ोके समभनेकी शक्ति रखते हैं। सदियों तक अमीर- 
जादो रे साथ-साथ उनका अनुकरण करने व।ले शिक्षितोंके लिये भी अखाड़ों- 
के दरवाजे बंद ये। शिक्षितोंकी मनोवृत्ति सघवद्ध होनेकी जग फूट पेदा 
करनेमे अघिक सहायक होती हे। शिक्षित आरामतलब अ्रधिक दोते हैं; 
और वह ऐसे जीवनके पोछे अखाड़ोंक्ो सपत्ति व परपराकी अबदेलना 
कर सकते हैं । अत्र से पढ़िले उनकी इन दुष्प्रदत्तियोॉंपर रोक रखनेके लिये 
कोई साधन न थे, लेकिन श्रव हम ऐसे युगमें हैं, जब कि जनतत्रता और 
झार्थिक साम्यवादके महत्व और उच्च आदश हो अच्छी तरद सम सकते 
हैं, और यह मो कि शताब्दियोंके ब्रह्मज़ न, वेराग्य और अश्दिसाके श्रनुभवों 
को विफल होते देख अहिसाको साक्षात्‌ मूर्ति किंतु साधारण जनताके 
ओर पुत्रोने हद शसल्रको अपना श्रप्मगाभी बनाया | आज # शिक्षित नायों 
का कत्तव्य है कि वद अखाड़ोको जनतंत्रताको श्रत्गण्ण रखते हुये आगे 
बढ़े । संगठनके महत््वक्रे सामने वयक्तिक घारणाओ और संभतियों 
बलिदान करें। अपने आवरण द्वारा दिखलाये कि अखाड़ेके भीतरा 
शिक्षित ओर अ्रशिक्षित बिलकुल सगे भाई हैं। वेयक्तिक नेतृत्व रखने वाले 
दयालबाग जैसे घार्मिक संप्रदायोंने अल्य सावन रहते भी श्राधुनिक सायंस- 
का उपयोगकर देशके सामने कितते ही सफल औद्योगिक तथा शिक्षा संबंधी 
तजब पेश किये हैं । अ्रखाड़ोके आथिक साधन, उनकी पूर्ण जनतांत्रक 
व्यवस्था और -त्यागपुूण लंबा इतिहात उन्हे नये नये क्षेत्रोंमे बहुत सफल 
साबित कर सकता है। साथ ही उनकी इस तरहक्री सफलता इ बातऊका 
भी प्रताश होगी, कि साधारण जनता डन सभी बातों को कर सकती है, 
जिनकी के इजारादारी अ्रब तक कामचोर वर्गने ले रखी थी। शिक्षित 
नागोंका एक ज़रूरी कत्तंव्य यह भी दे कि अखाड़ोंके इतिहासकी बिखरी तथा 
लुस हो रही सामभ्रीको सुरक्षित तीरपर जमा किया जाये। अरखाड़ेके १रामे 
वीर नेताओऊ' जीवनियाँ ऐतिहासिक सामग्रीके आधारपर प्रकाशित की 
जाये । फिर श्रखाड़ोंके विस्तृत इतिहास लिखने का काम हाथमें लिया जाये। 
अतमें अखाड़ोंके सबन्त्रमें दो बातें और कहकर में इस लेखको 
समाप्त करता हूँ । भारतकी आम जनताको भाँति अखाड़े वाले अ्रधधिकतर 
१४ 
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सुशिक्षित नहीं होंते रदे, इसलिये उनके विषयमें कितनी ही गुलत धारणाएँ 
फेल गईं हैं। सदाचा? की रक्ञाके लिये जिसने तंगतोड़ प्रथा जैसी अत्यन्त 
पीड़ाजनक प्रक्रिया खीकार की, उसके ऊपर आचारको लेकर आत्तेष काना 
कितना गलत है यह आप ख़ुद समझ सकते हैं। यदि कहीं कोई दोष मिल्ले 
भी तो आप उसे दूसरे सुशिक्षि, सुकुमार साधु-महात्माश्रोंके जीवनय 
मिलायं, तब आपको मालूम होगा कि ये जनताके पुत्र उनसे हज़ार गुणा 
अधिक सदाचारी हैं। दूसरी बात मुझे अखाड़ेके सदस्योसे कहनी है। 
अखाड़ोंका इतिहास एक मुर्दा इतिहास,नहीं है, वह ए। सजीव इतिहास 
है। उसका इतिहास निर्माणका काम समाह नहीं होगया | श्रभी उसे नये 
इतिहास निर्माण करना है । अखाड़े समझ कि इज़ारों वर्षों से वेयक्तिक स्व! र्थ- 
पूर्ण गंदे समाजमें वही एक समाजके सुन्दर प्रतीक हैं। श्रखाड़ो-अखाड़ों 
श्रौर भिन्न-भिन्न, संप्रदायोंके अखाड़ोके ऋूगड़ोंका समय गया, अब उन्हे 
एक दूसरेके ओर नजदीक आना चाहिये। अखाड़ोने पहिले किसो समय 
व्यापारको अपनाया था, अब वह सूदखोरी और ज़मींदारी का ब्यवसाय 
करते हैं, लेकिन जनवांत्रिक, स म्यवादी अखाड़े यदि चाहे तो साइन्स की 
नई देन छोडटे-बड़े उद्योग धंघोंको हाथमें ले सकते हैं, और लोगोके सामने 
एक दूसरे प्रकारका उदाहरण पेश कर सकते हैं। संन्यासी, वेरागो, उदासी 
ओर निम्ले संप्रदायोंके सातो श्रखाड़ो का एक संघ बनाना चाहिये फिर 
सभी अखाड़ोंके द्वारा एक बड़ा संघ संगठित होना चाहिये। 

विक्रमने जनतंत्रता कों मारतसे सदाके लिये ख़तम करना चाहा, मगर 
अ्रखाड़ोंके रूपमें जनताके पुत्रोने उसे एक सीमित ज्षेन्नमें श्रर्थिक साम्यवाद- 
के साथ पिरसे प्रतिष्ठित किया, विक्रमकी शताब्दियोंकी मनाते वक्त जमताकी 
इस देनकी , भी शताब्दियाँ हमें मनानी चाहिये। 
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बंहिनों और भाइयो ! 

“-पीढियाँ जिसका स्वप्न देखती चली गई, सदियाँ जिसकी प्रतीक्षामें 
बीत गईं, सकड़ों नीति कुशल' भग्न मनोरथ रद्द गये, लाखोंने जिसके लिये 
अपने प्राणोंक्री आहुतियाँ दी--लाखों जो बालूके पः-चिन्द और पानी 
परकी रेखाकी तरह अपना जीवन सबस्व खो सदाके लिए गुमनाम हो 
विज्ीन हो गये। परन्तु जातिने हिम्मत नदों द्वारी, वीरोंने श्रीए्च्र 
आगे बढ़कर जिसके लिये अपने को बलिवेदोर॒र चढ़ाया, वह स्वतंन्रता हमारे 
सामने आई, अनन्त आशाओका सन्देश लिये; सफलताओों के लिखे अब- 
सर प्रदान करती । 

परतन्त्रताक़ी सारी कड़ियाँ अभी टूटी नहों। अब भी सदियों तक हमें 
दास रखनेतरालें अपने मनधूबेकी बविज्कुत छोड़ नहीं चुके हैं | लेकिन हम 
जानते हैं कि अब ये कड़ियाँ कच्चे ध!गेसे श्रविक सब्नल नहीं हैं। कच्चे 
धांगेसे सबल धागा बनाथा जा सकता, इसमें सन्देह नहीं, लेकिन हमारा 
जागत जन वेसा करने देनेके लिये तैयार नहों हो सकृता | हमारा देश 
ब्रेदेनक उपनिवेश बनकर रह नही सकता भारत स्वतंत्र प्रजातंत्र बन 
कर रहेगा । 

इसमें सन्देह नथों कि इस समय इमारा देश रोमाश्चकारों भीषण घद- 
नाश्रोमें से गुज़र रहा है। श्राज पञाब मानव नशंततामें दानवोंको भी 
मात कर रहा है। देशमें दर जगह घृणा ओर द्वेषकी विषेत्षी हवा फेली हुई 
है| ज़रा सो कोई बात होते ही क्र पैश विक्र काण्ड शुरू हो जाते हैं। 
स्वतंत्रता और प्रगतिके विरोधी ऐये मौकृ से फायदा उठाते बाज़ नहीं 
आते। जिनका जीवन ही जनताका ख़ून चूसनेपर निर्भर था वह इस 
विज्ेषाग्निमें घी डालनेका काम कर रहे हैं | कितने ही इस विषेज्ञे वातावरणके 
प्रभावमे श्राकर दूऋ-बूक खो बैठे हैं। कितने ही हताशसे बन गये हैं। 


“अखिल भारतीय (हिंदी) प्रगतिशील लेखक सम्मेलनके प्रथम श्रथि- 
वेशनमें अध्यक्षपदसे दिया गया भाषण । ( प्रयाग; वितस्वर १६४७ ) 
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लेकिन, क्या हमें हताश होनेकी ज़रूरत है ! यह सन्धिकाल है। सदियोके 
बाद इपने अपनी खोर हुई स्वतत्रता पाई है। जिन कारणोंकी वजहसे 
इमने अपनी स्वतत्रता खोई थी उनका दूर करना हमें दास बनाने वा) 
अपना कत्तब्य नहीं समझते थे । दासत के दीध जीवनने, उसके अनुभवने 
हमें सूक जरूर दी, लेकिन सन्धिकालके फोलाये अन्धकारमें उसका उतना 
उपयोग हम कर नहीं पा रदे | स्वतंत्रता हमारे प्रयज्ञों और विश्वकी परि- 
स्थितिके कारण हमारे पास जो आई है, वह सिफृ क्षण भर दर्शन देनेफो 
नहीं | सम्धि युगके इस अन्धकारको हमें छिन्न-भिन्न करना दरोगा । धर्मान्धता 
और जातीय बिह् घषका हटना, निराशाका भग करना हमारा परत क॒तंव्य 
है ओर उसे हम पूरा करके रहेगे | ह 

आाजकी हमारी स्वतंत्रता युगों पहले बीती चनद इ--गिने लोगोकी 
स्वतंत्रता नहीं, यह जन स्वाक्षता है। यह जनताके ब॑लसे प्राप्त हुई है और 
जनताके हित के लिये है। जगह-जगह जनताको अन्चा बनानेक्री कोशिश हो 
र. है | पुराने अवशिष्ट सामन्‍्त; उनके पिटठू धर्माचाय ही नहीं, आजके 
बड़े-बड़े थल्लीशादइ भी जनताक़ो श्रपनी तरफूसे प्रयश्रष्ट करनेक्ी ठुले हुए हैं । 
जनतामें अपने त्ति->नद्वित पहचाननेकी बुद्धि और उसमें ज्ञान प्रवार 
करनेकी आ। अ्रनिवाय आवश्यकता है, जिसमें कितान अपने हितके काम 
को छोड़ कर गुमराह न हो प्रतिगामी शक्तियोके श्रनुगामी न बनें, बुद्धिजीवी 
नये संसारके निर्माण॒का सुकल्प छोड़ पुरानेकी पुष्टि करनेमें हाथ बटाने लगे | 
सबसे अधिक आवश्यक है साधारण जनता --मजूर --किसान जनतामें राज- 
नीतिक सूक पेदा करना। शान से वंचित होना, अपने हिंत-अनहिंतको न 
पहचानना जनताके लिये सबसे ख़तरेकी बात है। शान अ्रसारके बहुतसे 
साधन जिन्हें साइन्सने इमारे लिए सुलम कर दिया है श्राज बढ़ो शीघ्रतासे 
मुढ्ढी भर बड़े-बड़े थेलीशाहोंके द्वाथोंमें चले गये हैं। दिल्ली, बंम्बई, 
मद्रास, कलकत्ता, पटना; प्रयाग, जहाँ भी नज़र दौड़ाइये स्वतंत्र समाचार 
पत्र ख़तभसे हो-चुके हें। इन समाचार पत्रों का काम ज्ञानका फेलाना नहीं 
बल्कि भ्रम ओर असत्यकों बड़ी शीघमता और व्याफ्क रूपमें फेलाना है। 
प्रथम विश्व-युद्धके पहलेके वे आदश्शवादी जनसेबक भारतीय प्रचकार और 
उनके पत्र आज कहाँ हैं | तब, पत्र ब्यवतायथ घनाजन का साधन और 
भूंठ प्रचारका जरिया नहीं बन पाया था। चाहे उस वक्त उनकी आवाज़ 
छीय ओर अल्पदूर ब्यापी भत्ते ही रही हो, किन्तु थी वद जनहितसे ओत- 
प्रोत ।॥ आज मो ऐसे पत्नोका अभाव नहीं है; जेकिन थेलीशाही पत्रोंकी 
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चिल्लाइंटके सामने उनका स्वर निर्बल पड़ जाता है। श्राजके थेज्ञौशाही पत्र 
और प्रकाशन लोगोंकी आँखोंमें शञनाज्षन न लगा धूल क्ोक़ रहे हैं। 
लेखन और भाषणकी स्वतत्रताका राग ये पत्र अलापा जुरूर करते है। 
लेकिन ऐसा करके वे किसीको धोखेमें नहों डाल सकते | हमारे पत्रकार 
ओर < खक इस लेखन-स्वतंत्रताका श्रच्छा अनुभवः्रलते हैं । 

भूठ और असत्यका प्रचार थेलीशाही अख़बारो द्वारा हो रहा है, 
जिसका प्रभाव साधारण जनतापर पड़ता है। जनतां त्रकृताकी रक्षा क्रे 
लिये जनताका शिक्षत होना पहली आवश्यकता है और सो भी बिना 
विलम्बरे ! चींटीकी चालसे चलनेऊे लिये हमारे पास समय नहीं है| 
दमें दसया पद्रह सालके भीतर अपनी जनता) शिक्षित कर जे, है। 
सैतंत्रताने हमें नव निर्माणका अवसर दया है। नव निर्माणके लिये 
पुरानी शक्तियोंका ध्वत श्रावश्यक है। ये पुरानी शक्तियाँ श्रपने काममें 
श्रभीसे जोरशोरसे लगी हुई हैं, वे श्रम और द्वेष फेलाकर जनताकी 
शक्तिको छिन्न-मिन्न करनेमें तत्पर हैं। हमें जनताको सचेतन और उजग 
बना के लिये होड़ लगाकर दौड़ना दोगा। जनताको शतन्यति शत शिक्षित 
करना होगा, जिसमें बह अपने हित-अनद्वितकों समक्त सके। सोवियत 
मध्य एसियाएं क्रान्तिकों विफज्ञ बनानेके लिये क्या-क्या नहीं क्ूठी सच्ची 
बातें फेलाई जाती थीं। सोवियत्‌ सरकारने इतका प्रतिकार जनताके 
शीघ्रातिशीत्र शिक्षित बन जानेम ही देता और वह प-द्रह तालके भीतर 
निरक्षरता हटानेमे सफल हुई। यह हुआ केसे ! सोवियत्‌ सरकारने देखा कि 
इसके लिये जनताकी मातृमाषरा ही एकमात्र श्रेंटठ साधन है। उसने ज्ञान 
देना मुख्य कत्तंब्य समझा, एक नई भाषा तिखलाना नहीं । इर एक 
जातिकी श्रपनी मातृभाषा ही शिक्षा-दीक्षाका सख्वश्रेष्ठ माध्यम है । वहाँ 
किगिज, तुकमान जेसी पचासों भाषात्रोको उच्चारणानुतार लिपि दी गईं, 
उन भाषाश्रोमें पुस्तक लिखबाई गई, साहित्य तैयार किया गया । प्रकाशन 
चला। चन्द ही वर्षोबाद उन्हीं भाषाओं द्वारा अध्ययन करके इलज्जारों 
डाक्टर, इजिनियर, टेकनित्तियन,कृषि-विशेषज्ञ, भूगभवेत्ता, ओर साहित्यवार 
निकल आये, जिन्होंने देशकी काया पलठ दी और सदियों पिछुड़ी अपनी 
जातिको आधुनिक मानव समाजकी अगली कत रमें ला खड़ा किया | 

हमारे देशमें मी वेसी ही विकट समस्या र्वततञ्ता देंबीके आगमन के 
साथ साथ आर उपस्थित हुईं हैं | आज हर साल ग्यारह करोड़ अस्सी लाख 
मन अन्नका तोड़ा हे, जिसे हम बाहरके देशोसे मंगाकर पूरा कर रहे हैं । 
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कब तक हम दर साल अरबंसे अधिक रुपया यो बाहर भेजते रहेंगे ! और, 
मेजना चाहें भी दो कब तह हम्म ऐसा करने को ज्ञमता रखेंगे ! फिर ग्यारह 
करोड़ अस्सी लाख मनसे काम थोंड़े ही चलनेका | हर साल हमारी जन 
संख्या पचात लाखके हिसाबसे बढ़ती जा रही है जिसका अ्रथ होता है 
साढ़े चार करोड़ मन गला हर साल और ज़्यादा बाइरसे मेंगाना । हम 
बिलकुल खतरेमें हे । पानी नाकके नज्ञदीक पहुँच रहा है। अगर हमने 
इसका रास्ता चनद वों में नही निकाला तो परिणाम भयंकर होगा | बंगाल 
ने जो पचास लाख भूलके लिये बलिदान दिये उसका कई गुना ज्यादा 
भारतकों देना पड़ेगा | ऊृषि-उपयोगी सारी भूमिको खेतोमें परिणृत वरना, 
उपज बढ़ानेके लिये खाद तथा सिंचाईका बड़े विशाल पैमानेपर इन्तज्ञाम 
करना और खेतीके साइन्सका उपयोग 4 रके आजकोी उपजको बढ़ाना-- 
यह सब हमें तत्काल करना पड़ेगा। स्मरण रहे, हमारे धान और गेहूँके 
खेत आगे बढ़े देशोंकी अपेक्षा सिफ पाँचर्वाँ या छुठा हिध्सा ही फूसल पैदा 
कर रहे हैं | 
लेकिन, यह सब करके हम अपनी जनताकों ठिफू भूखसे बंचा सकते 
हैं। उनके जीवनके मान, उनकी वार्षिक आयको एक खस्वतत्र और 
शक्तिशाली राष्ट्रके योग्य नहीं बना सकते | यह काम तो तभी हो सकता है 
जब देशका बडे पेमानेपर 3्द्योगीकरण हो, भूमिके अन्दर दबी अपार 
खनिज संपत्ति और नदियोंमे बह जाती अनन्त विद्यूत शक्तिकों करोड़-करोड़ 
हाथो और मर तिष्ककी सहायतासे कायममे लाथा जाये। ् 
किन्तु वैशानिक खेती और देराका बड़े पेमानेपर उद्योगीकरण वमी 
हो सकता है ज्बकि साइन्स और शिक्षा आम ओर सारवजनिक हो जाय। 
सोवियत्‌की काया पल हुई है, उसमें सबसे अधिक उसके दस लाख 
इन्जीनियरोंका हाथ है। हमें उससे भी ज़्यादा इजीनियरों की ज़रूरत है। 
सारी जनताकों 'शक्तित करना हमारे लिये कोई शोकीनीकी बात नहीं है। 
यह तो इमारे लिये जीवन ओर मरणका प्रश्न है। इससे हम यदि दस- 
पन्‍्द्रह वर्षोंमें पूरा करना चाहते हू तो मातृभाषाओ्रोंकोी शिक्षाका माध्यम 
बनाये बिना दूसरा कोई रास्ता नहीं। अ्परिचित माषा विखलाकर शान 
देनेकी शर्त इमें हरगिज नहीं पेश करनी चाहिये। जनतांकी बोलियोंको 
उच्चारणानुसार लिपि दीजिये और सीधे जन-बोलियोंमे वेशनिक और दूसरे 
साहित्यको तैयार कीजिये | इसके लिये सवंथा उपयुक्त लिपि नागरी इ्मारे 
पास है। आखिर कोन-सी बुद्धिमानी दे कि मेथिली, अवधी, भोजपुरी और 
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ब्रजभाषा जैसी जन-शोेलियोकों शिक्षाका माध्यम बननेसे रोका जाय ? 
झनेक भाषाओंडों दबाकर मिन्न-मित्र भाषा-भाषियोंक्री एक जुएके नीचे 
जोतना सामन्तशाही आदश्श मल्ले ही हो सकता है; लेकिन जनताके राज्यके 
दम भरनेवाले कैसे उसे अपमानेपर ज़ोर दे सकते हैं ! खाकर आजफी 
परिस्थितिमें जबकि जनताकी श्राम शिक्षा, रोठी-कपड़ेके स्वालकों इल करनेमें 
अनिवाय €त बन गईं है । 

हमारे राष्ट्रीय कर्यंधार इसपर गरम्भ/र-ासे विचार नहीं कर रहे हैं। 
श्रमी वे तेशगू , तामिल, मलयालम, कनाडी ओर मराठी भाषा-माघी प्रान्तों 
को भी स्वतत्र प्रात माननेगें आनाकानी कर रहे हैं| फिर बिहार, युक्‍तप्रान्त, 
मध्यप्रान्त और ५वीं पजावइकों मातृभाषाओके अनुसार बाँठनेके लिये कोई 
सूकका कदम वे उठायेंगे, इसकी आज तो श्राशा नहीं मालूम हो रही है। 
मुश्दिल तो यह है कि वे इने अनुभव नहीं कर रहे हैं कि ऐसा करके वे 
मातभषाओंपर कोई उपकार नहीं दरेंगे। देशको दरिद्रताके गतंसे निकाल 
कर समृद्ध बनानेरे + ये मातृभाषाश्रोंकी उतनी ही श्रावश्यक्ता है जितनी कि 
भारतके करोड़ीं हाथों और मस्तिध्ककी | यह बात हम जितना ही समझ लें, 
उतना ही देशका कल्याण है । छु-छु करोड़ और तीन-तीन करोड़की 
जनताओंके मन्नी और गवर्नर बने र:नेकी अ्रहंमन्‍्यता एवं लोभकी पूर्ति कुछ 
व्यक्तियोके लिये भले हीसंमव हो, किन्तु इससे हमारी नेया भँवरसे नहीं निक त 
सकती । ग्यारह करोड अस्सी लाल मन अनाजका सालाना धाठ , ऊपरसे 
चार १ शेड पचास लाख मन घाठेका हर सात और बढ़ते जाना, पचास लाख 
हर साल नये मुहका बढ़ना ओर देशका आज भी दुनियाके सबसे द्रिद्र 
देशोंमें हेना--ये बाते हैं, जिनषर आज इर समझदार भारतीयकों गौर 
करना और हल हू ढ़ना है। इसीजिये मातृभावषाश्रोंके अनुसार प्रान्तोंका 
फिरसे विभाजन आजकी अनिवाय आवश्यकता है। अगर आधुनिक विशाल 
प्रान्तोंके गद्दीघर इतना नहीं करना चाहते तो कमसे कम कमिश्न रियोंकों 
हटाकर एक-एक मातृगषाके अनुसार एक-एक उप-प्रान्त ही बना दे | हाँ, 
वहाँ मातृभाषाहीको शिक्षा और कचदहरियोंका माध्यम बसाना होगा | 

मातृभाषानुसारी प्रान्तोसे हिन्दीको कोई हानि नहीं। वह सम्पूर्ण भारत 
संघकी अनिवाय राष्ट्र भाषा रहेगी। अग्नेशेको और कितनी ही दशाब्दियों 
तक भारतीय संघकी भाषा बनाये रखनेका मनसूबा बाँधने वाले वही हो 
सकते हैं जो सोचनेकी सारो शक्ति खो चुके हैं। जिस तरह सोवियत्‌ संघने 
समूचे देशतें- तीडरे दुज ( दसवें सालकी आयु )से संघही भाषा ( रूसी ) 
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का पठन-पाठन अनिवाय कर दिया है, वेसे ही हमें अपने यहाँ हिन्दीको 
अनिवाय फर देना है। इसका विरोध करनेवाले सघद्रोही होनेके लॉ छुनसे 
बच नहीं सकते । 

सारे भारत सघकी भाषा हिन्दी नहीं हिन्दुस्तानी होनो चाहिये जो कि 
हिन्दी और अरबी दोनो लिगपियोंमे लिखी जाय, यह भी कुडु लोग कह रहे हैं 
और साम्प्रदायिकृता नही राष्ट्रीयवाके नाम पर ! हमें सोचना हे कि कहाँ 
तक यह व्यवहाय और राडीयता सम्मत है! पहले हमें साफ़ समझ लेना 
चाहिये कि हिन्दुस्ता ) कहनेसे एक माघाक्रा भान जा कराया जाता है वह 
बिलकुल गृलत है । वस्त॒तः वहाँ उदू-हिन्दी, इन दो भाषाओको एक शब्द- 
की आड़में लाया जाता है। हिन्दी-डदूं चाहे उनका उद्गम शवताब्दियों 
पहले एक रहा हो, और आज भी यदि अरबी के लदे बोकको हट दिंश्रा 
जाये तो वद एक है, लेकिन इधर तो वे विकसित होकर दो स्वतत्न भाषाशओ्रोंमे 
परिणत द्वो गई हैं। उदूं काव्यका पंडित पतकी कविताकों नहीं समझ 
सकता । वेसे ही हिन्दी साहित्यज्ञ इकबा लके काव्योके रसाखादनमें श्रसमथ 
है। क्‍या इन दनों माषाओरको भारत सड्ढफी भाषा ख्ीकारकर हम उसे 
हिंमालयसे कुमारी और कलकतासे अमृतसर तऊ सारे लोगोंके ऊपर लादना 
चाहते हैं! अ्रपनी भाषाश्रों बंद्ध।ली, तेशगू, कन्नाडी, मलयालम, तमिल, 
मराठोके साथ-साथ उदू -हिन्दी दोनों भाषाएँ और लिपियाँ करोड़ों जनता 
को अनिवायतया पढ़ाना दुःसाध्य और श्रम तथा समय का | भारी अपव्यय 
है। हम सड्ठ की एक लिपि और एक भाषा ही अपना सकते हैं जोकि 
अल्पतम समयमें साधथ्य हो । हिन्दी (नागरी) एक मात्र ऐसी लिपि है, इसमें 
किसी को विवाद नहीं हो सकता | अरबी लिपि, जिसमे कि उदू लिखी जातो 
है, अपने बाहरी दोषोंके कारण मुसलिम मध्य, ऐसिया और तुकसे हटाई 
गई । जितका शुद्धता-यूवक शिखनेके लिये उत्तरी भारतके स्कूलों की आठ 
साल की शिक्षा भी पर्यात नहीं है, उस लिपि को सद्धकी अनिवार्य लिपि 
बनाना हठधर्मीके सिवा कुछ नहों। ब्यवह्ारमें बह चल नहों सकती । 
सज्ञोनोंके बलपर उसे पेतीस करोड़ जनताका पढ़ाया नहीं जा सकता है | 

झब भाषाकों लीजिये। सारे भारतके प्रान्तोंकी नब्बे फी सदी जनताके 
लिये हिन्दीका पढ़ना-लिखना बहुत आसान दे। इिन्दोमें प्रयुक्त होने वाले 
साठ-सत्तर फो सदी सस्कृत शब्द समान ईं। वे असमियाँ, बच्धला, गुजराती, 
मराठी, तमिल, तेलगू, मलयालम, कन्नाडी भाषा-भाषियोंके पहिले होसे 
प्रिचित हैं| इसके विदद्ध उद्‌के साठ-उत्तर फीसदी अरबी, फारसीके शब्द 
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उनके लिये बिलकुल नये हैं। उदृका अपनाना बहुत भेंहगा सौदा है। डर 
है कि कहीं दोनों भाषाश्रोकी अनिवाय शिक्षाके खपालसे हिन्दीकों सद्धक्री 
भाषा मनवाता हीन खठाईमें पड़ जाय। इस भाशड़ेप़े बचनेके लिये 
अग्रेजीको अपनाये रखनेकी बात पन्द्रह अगस्तसे पहले भले दही कही जा 
सकती थो, लेकिन अब उसकी बात करना अरशण्यरोदनसे बढ़कर नर्ीं 
दोनों लिपियोंके फगड़ेसे बचनेके लिये रोमन लिपिछी भी बात चल/नी 
फजूल हे । संसारम रोमन लिपि भी सावभौम -हों। रूसी निषिका भी 
बीस करोड़से अधिक आदमी ब्यवहार करते हैं। फिर हमारी नागरी लिकि 
उच्चारण-सकेतमें कोई दोष नहीं रखती, वह रोमनसे भी अधिक साइन्स- 
संगत है। कुछ मामूली सुधारसे टाइप और प्रेसके लिये भी वह रोमनसे 
अधिक उपयोगी बन सकती है । कुछ सजनों ने अपनी नीमद डीमी- 
का पूर्ण परिचय देते ख घ छ ठ थ ध फ भक्रो वर्णमालासे निकाल उनका 
काम क ग आदि पर चिन्ह लगाकर लेनेका प्रस्ताव किया है। उन्हें इसमें 
क्या फायदा दिख़ता है, समभमें नहीं आता। चिन्ह लगाकर अक्षर 
बनानेकी आवश्यकता तब होती है, जब डत उच्चारणके लिये कोई वर्ण न 
हों। संयुक्त अबरोकी जगह इलत अज्ञर तथा मात्राओ को भ्रके ऊपर लगा, 
स्व॒रोंके दाइपोंको कम करके दूसरे टाइपोंके ऊपर लटकने वाली मात्राओंको 
संकुचित क.के हम हिन्दी लिपिको आधुनिक यन्त्रोंके लिये दुनियाकी 
सर्वश्रेष्ठ लिपि बना सकते हैं | अब भो वह छाप्रायत्रोंके लिये उपयुक्त 
है, यह तो हिन्दीकी मोनोदाइप और लिनोटाइपका बहुब्यवहार ही बतला 
रह है। 
कह्दा जाता है, उदूं भाषा और लिपिकों मी यदि सारे भारतकी भाषा 
श्रोर लपि नहीं स्वीकारा गया, यानी पै तौस करोड़ नर नारियोंको जबरदस्ती उर्दू 
पढ़ाया-लिखाया नहीं गया, वो खण्डित हिन्दुस्तान फिर एक नहीं हो सकेगा। 
ऐसी एकताका स्वप्न कमसे कम गाधीयादियोंकों तो छोड़ ही देना चाहिये! 
एकता तभी सम्भत्र है, जब भारत पूर्णतया समाजवादी हो जाय | बेसा कहने 
वाले अपने हृदयकोी टटोलकर देखें कि भारतकों पूर्णसमाजबादी बनानेके 
ख्यालके लिये उनके दिलमें कितना स्थान है | समाजवाद कायम करनेके लिये 
कटि-बद्ध 8यियोंसे कहूँगा, कि दो दो भाषाओं और लिपियोंको दो प्रान्तों (युक्त 
प्रल्त और पूर्वी पजाब )से बाहर ले जाकर सारे भारतमें फैलाना! रष्ट्रीयताके 
क्षेनमें साम्प्रशायिकताकी नॉंवशे मजबून करना है | साम्प्रदायिक्रताको 
इमें भुलवाना है । हिन्दू, मुसलिम, ईसाई, पारसी धर्म मानना वेयक्तिक बात 
१9, 
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है। उसे राष्ट्रीयतार क्षेत्रमें दखल देनेका अ्रधिकार नहीं होना चाहिये । 
यदि मुसलिम साम्प्रदायिकता को संतुष्ट करनेके लिये आप उदूंको अपनाने 
की जिद कर रहे हैं, तो ईसाईयोंकी रोमन लिपिने भला दया कसूर किया हे, 
जिसमें लाखों बाईबिल छापी और पढ़ी जा रही है! एक बार इस 
सिद्धान्तकों मान लेनेपर बंगाल, गुजरात, महाराष्ट्रके भी उदूं पक्षपाती वहाँ 
उद्दृकों प्रान्तीय भाषा माननैके लिये कहेंगे। फिर श्राप विधमें कोना 
तक पेश करेंगे ! 

नांगरी लिपिमें लिखी सस्क्ृतनिष्ट हिन्दी ह। भारत संघक्री एक मात्र 
भाषा हो सकती है और होकर रहेगी | अंग्रेजी पढ़कर नोकरीके पीछे दोड़ने 
बालोंको इसपर ना माँ नहों सिकोड़ना चाहिये, न हायतोबा मचाना 
चहिये | मारतकी फिरसे एकता इन थोथी हृठधर्मियोंसे नहीं होनेकी! वह 
शेषणके अन्त और पूर्ण समाजवादकी स्थापनासे ही होगी । इमें टसके लिये 
कटिबद्ध दो जाना चारिये। 

भारतीय रुंघकी भषापर विचार कर लेनेके बाद फिर हिन्दी-भाषा- 
भाषी चार प्रान्तों ( युक्त प्रान्त, भध्य-प्रान्त, बिद्र, पूर्वी पंजाब ) की 
प्रान्तीय भाषाका सवाल आता है। मैं कह चुका हूं कि अंग्र जोंके बनाये 
भानमतीके कुनबे वाले अन्य प्रान्तोंकी भति इन चारों प्रान्तोंकी भी 
मातृभाषाओ्रोंके अनुतार बाँट देना चाहिये । छुधियाना, जलन्धर, अमृतसर 
फिरोजपुरके पंजाबी माषा-मापी भागका हिन्दी भाषा-भाषी अंबाला कमिश्नरी 
से गठबनघन करके एक प्रान्त बनाये रखनेका कोई मतलब नहीं। अगर हम 
इतनी सूझ बूक नहीं रखते हैं और इन चारों प्रान्तोंकी आजकी सीमाश्रोंके 
साथ कायम रखना चाहते हैं, तो मी बिहार और भध्य ग्रन्तमें, जहाँ डदू 
अब तक कचदरियोंमे घुत नहीं सकी, उसे अब धुपेड़नेका प्रयत्न दुराग्रह 
मात्र है | युक्तप्रान्त और पू१्वों पंजाबमें भी उदूं तमी सरकारी भाषा रद्द 
सकती है, यदि वह श्ररबी नहीं नागरी लिपिमें लिखी जाय। इसके शिये 
हिन्दी लिपि द्वारा इमें उ्दूँकी शिक्षाका भी सुभीता करना पड़ेगा । 

हाँ, अल्पसंख्यक जातियोंकी भाषा और संस्कृतिकी रद्ा करना हमारा 
कर्तव्य है । यदि कोई समुदाय उदूं भाषा अरबी लिपिके द्वारा ह्वी पढ़ना 
चाहता है, तो उसके लिये पूरी सुविधा देनी चाहिये। में तो यहाँ तक 
कहूँगा, क अलीगढ़ मुसलिम युनिवर्सिटी या जामिया मिलिया देहली जेसी 
धस्थायें यदि उदृको अपनी शिक्षाका माध्यम रखना चाहें, तो उनके काममें 
सहायता देनी चाहिये । उनकी डाक्टरी, इंजिनियरी, और साइन्सकी ड्िग्रियों 
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को सरकारी नौकरियोंके लिये मान्य समझता जाय | संघढ़ी भाषा हिन्दीका 
पढ़ना दूसरी जगहकी तरह उनके लिये भी शनिवार होनेसे हिन्दीमें दफृतरो 
काम करनेमें उन्हें कोई अड़चन न होगी । भाषा और संध्कृतिकी रह्ाको 
बात यहाँ तक चल सकती है और यह पर्याप्त है। यदि उजबेक प्रजातंत्रर्मे 
बंसने वाले लोग अवनी माषा द्वारा शिक्ष प्राप्त करना चाहते हैं तो इसके 
लिये वहाँ प्रबन्ध है। ले केन वदि उजवेक भाषा न सौखने डी हिसी ताजिकने 
कसम खा ली है, तो सरकारी नौकरी पानेफे तिये उसे उ बेकिस्तान छोड़ 
कर ताजिकिस्तान जाना पड़ेगा | 
साथियो ! मुझे अफृतोस है कि भाषाके सवालपर विवेचन ररते मैंने 
इतना समय आपका ले लिया। लेकिन आज वह एक भारी प्रश्न है, इसलिये 
उस्ने छोड़ा नहीं जा सकता | संक्तेउमें कदतेपर बहुतसे भ्रम उतन्न हो सकते 
थे, हसलिए, विध्तारसे कइना पड़ा। यह प्रश्न श्रभी हमें विचाराधीन 
रखना है। मैंने तो एक दृष्टिकोश भर विचार करनेदझे लिए श्रापके सामने 
रखा हे । 
-  शोढ़ा-सा समय प्रगतिवादके साहित्यिक स्वरूपपर विचार करनेके लिये 
भी लेना चाहता हूँ । 
प्रगतिवाद कोई कल्ट! या संकीर्श सम्प्रदाय नहीं है। प्रगतिवरादका 
काम है प्रगतिके रू थे रास्तोकों खोलना, उसके पथकों प्रशस्त करना। 
प्रगतिवाद कलाकारकी स्वतंत्रताका नद्दी परतत्रता का श॒न्न्‌ है। प्रगति जिसके 
रोम-रोममें भीग गई है, प्रगति ही जिसकी प्रकृति बन गई है, वह स्वयं अपनी 
सीमाओं का निर्धारण कर सकता है। उसकी सीमा अगर कोई है, तो यही 
कि लेखक और कलाकार कृतियाँ प्रतिगामी शक्तियोंकी सद्यायक् न बनें, 
उनके शोषण और उत््ीड़नका हथियार न बनें | 
प्रगतिवाद कलाकी अवद्देलना नहीं कर सकता । वह तो कज्ा और उच्च 
साहित्यके निर्माणम बाधक रूढ़ियोंकी हृदाकर सुञिधा प्रदान करता है। वह 
रूढ़िवाद और कूप-मद्ढकता दोनोंका विरोधी है। इमारे लिये देश और काल 
दोनोंके प्रति विशाल दृष्टि रखना सबसे अधिक आवश्यक है। ध्यान रखना 
होगा, कि हम बालमी कि; अश्वधोष, का लिदाठ, भवभूति, ब।|ण, सरह, स्वयम्म, 
कबीर, विद्यापति, ठुलती, दरिश्चन्धके उत्तराधिकारी हैं। योग्य-सब्तान वह 
है, जो पिताके वेमवक्नो और अधिक बढ़ाता है। रवीन्द्रने ऐसा करके इमारे 
सामने बढ़ा उदाइरण रखा | पन्‍त और निरालाने दिखलाया, कि गंगाक़ी 
छाड़नको फिर मुक्त प्रवाहमें केसे परिणत किया जा सकता है। 
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इमें अपने साहित्यको आधुनिक युग और उसकी आवश्यकताशोंके 
अनुसार समृद्धि बनाना है| उच्च कवेता, कहानी, उपन्यास, नाटक, निबन्ध 
ही के द्वारा नहीं, बलिफ श्ञान-विजशञान, साइन्स सम्बन्धी प्र चुर साहित्य का 
निर्माण करके । आज साइन्सका युग है। साइन्त ही हमारे समाजके देविक 
और भौतिक तापोको मिठ्य सकती है। उसीके पास रज्गर्भा वसुन्धरा के 
उदरमें छिपी निधिके खोशनेकी कुंजी है । साइन्त घिर्फ विशेषज्ञों तक ही 
सीमित रहने वाला ज्ञान नहीं, उसे जनसाधारण तक जन भाषासें 
पहुँचाना है। हमे ऐसी सदी पुस्तकमाला निकालनी चाहिये, जिससे साइन्स 
के भिन्न-भिन्न विषयोपर लिखी पुस्तक जनता तक पहुँचाई जा सकें । इसी 
प्रकार विश्व-साहित्यकी श्रनमोल निधियोंकों भी अपनी भाषामें लाना 
चाहिये | तभी हम विश्यके कलाकारोंमें बैठकर अपने अश्वधोष और कालि- 
दासका मूल्यांकन कर सकते हं। 

साथियों | अम्तमें लेखकोंकी आजऊी स्थितिपर दो शब्द कहकर मैं 
अपने वक्‍तव्योंको समाप्त करता हूँ। 

छेखक आज हमारे सबसे अधिक शोषित कमकर हैं। उनके परिभ्रम- 
को कौड़ीके मोल ख़रीदा जा रहा है। उनका 'करतल मिक्षा तरुतल बास' 
किसको नहीं विदित है ! जीवन भर घुट-घुटकर परिश्रम करना, बीमारी 
और बुढ़ापेमें श्रसद्माय हो भूखे मरना; ये ही मानों उनके भाग्यमें लिखा 
हुआ है। इससे छुटकारा पानेका एक ही मार्ग है, लेखकोंका संगठन | 
में तो कहूँगा, लेखकॉकी अपना सहयोगी प्रकाशन स्थापित करना चाहिये, 
उचित मजूरी ओर लेखन-स्वातंत्य पाना तभी संभव है। अभी कानून मी 
लेखकोंके अधिकारकी रक्षा नहीं कर सकता । वस्तुतः वह हमारे हितके 
लिए बनाया भी नहीं गया है । अपने संगठित प्रयत्षसे ही इम अपने अनुकूल 
कानून बनवा सकते हैं | जनताका युग आरंम्म हो गया है । प्रगतिशील लेखक 
जनकल्याय के हामी हैं । हमारा भविष्य उज्ज्वल है । आइये, इम एकताबद्ध 
और संगठित हो राष्ट्रके नव-निर्माण में दिल खोलकर लग जायें। 


भोजपुरी 

“भाई बहिन लोनी | 

सरसुती मारईके दरबारमें जे अपने सब एतना मान हमराके देली 
हाँ, ओकरा खातिर हम अपना के धन-घन समभतानी । अबददिन हमनीके ई 
मतारी भाखाके केहू ना पूछत आराछुत बा, लेकिन, केतिक दिनवा हो 
केतिक दिन। इमनीके देसके दिन लौटल, लोग सचेत भइल | ऊद्दो 
दिनवाँ आई जब हमनीके भाखा सिरताज बनी । एक करोंड़से बेसी बीर- 
बंका जेकर पूत, उ भाखा केतना दिन ले ए तरह मिखमगिन बनल रदी | 
हिनुई इमनीके बढकी भाई है, ओकरासे नेह तूरेके काम नइखे। 
दूसरा जगह केतना भाई समझत आ, जे हमनीके भाखाके ज पुछार होए 
लगल, त हिनुईके बड़ लोकताव दहोइई। तब लोग खाली अपने भाखामें 
लिखे पढे लगी; अडर हिनुइके केहु ना पूछी । दिनुतान हमनीके देस, 
इसनीके बडका देसके भाखा हिनुद, भला ओकर पुछार केन करी 
हिनुइके राज समूचा हिनुतानमे रही। श्ोकराके हटावे वाला केहू ना 
जनमल बा | 

आज हिनुतानमें लोगके राज भइल, हमनीके राजा-रानीके राज ना 
चाही | ईं लोगके राज तबे नीमन चली, जब लोग हुलियार होई राजनीति 
के वात दु-चार गो पढ़आ जाने, अब एसे काम ना चली जोनासे लोग 
आपन नफा लोकसान समझे, अउ बूके, कि दुनिया जहानमें का हो रहल 
वा, तवन उपाय करेके पड़ी | एकर मतज्ब ई बा, कि अब लोगवाके मूठ 
रहलासे काम ना चली । लोग कइसे सग्यान होर, एबर एके गो उपाय 
हवे, कि सब लोग लिखे पढे जाने | खाली लइके ना बूढो जवानके झओंउठा 
के निसानके बान छोडावेंके परी ।अ्रब्रेजनके राज रहल त ओकनीकफै 
फेदा एड्रीमें रहल, कि समूचा ह्ितुतानके लोग मुढ बनल रहे। चोरके 
ऑजोरिया रात ना नु भावे | लेकिन अपना देखमें क हू बेपढल ना रहे, 
एकर कौन रहता बा ? केहु भाई कही, कि सबकराके हिनुई पढावल जाव। 
बाकी ह बारह बरिसके रहता इवे। ज द्विनुईमें सिखावे पढ़ावेके होई ते 


“अखिल भोजपुरी संमेलन (द्रिंतीय )के अ्वसरपर अध्यक्ष! 
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पचासो बरिसमें हमनीके सब लइका परानी पहुआ ना बनी। अ एने 
हमनीके दसे पनरह बरिसमे समूचा मुलुकके पढा देबेके ह । कइसे होई 
ईं कुलि ! 
हमरा समभमें एकर एके गो रहता बा-- सोके एक पेडिया रहता; जे 
आपन-आपन बोली में सबके पढावल गुनावल जाय। पछिलो बेर जकडरेस के 
सरकार बनल रहे, त लोगके पढ़ावेके बडझ्ा हल्ला-गुल्ला मचल रहे । जहाँ 
तहाँ गाँवके गुर लोगनोंपर चडापा चढल, श्र रात-विराव बदोर बठोरके 
लोगके पढ़ावेके जतन कइल गइल । ..जेहलोमें पढ़ाईक्रे इतिजाम भइल। 
खबर छापल्न गश्ल, जे ल/खन अरदिमोी पढहुआ बना दिहल गइलन । चार 
छ महीनामें केहु हिनुइके पढुआ बंन जाई, ई हम ना मानब । आझाठ-आठ 
बरिंस ले पढिके लदका मिड्िल पास होलें । जब ऊ सोफ खबरके काशर 
अ खिसा कहदनं,के हिनुई पोथी ना पढि समुक्ति सकेलें, त चार महीनामें 
घरी आध घरी पढिके के पढुग्रा बनी ? 
ईं बात खाली इमनिएके देशमें ना उठल ह5। तीस बरिस भइल, जब 
रुसमें लोकके राज भदहल, तर ऊहों ई ब.त उठल | ऊहोके लोग मरद 
मेहरारु इमनिर लेखाँ बे पढल रददे। ऊद्दो लोग अइसने गरीब रहे, हजार 
तरइ के भ्रइन कानूनसे हमनिए लेखा जकडल रहे। ओकील मुखतार 
पारसी-अडरेजी जइसने ना बूफ़े लायक भाखामें इजलास में बहस करे। 
जोना मुछुकमे सघारन लोगके राज न होला, ऊहां कुलि जगह ईदहे कश्ल 
जालां, अठर लोगके घुरबक बंनाके राखल जाला। रू"में ठान लिहल 
गइल, कि लोगके बुरबक बनाके ना राखल जाई। जब देशके आपन राज 
काज अपने चलावेंके बा, फेनु बिना पढने गुनले वाम कइयपे चली! 
रूसमें गाँवे गाँवे पचाइत बनल, पंचलोग के गाँवके इतिजाम देखेके 
पडल । ममिला मोक दमा गाँवमें फइसला करे के रइल, बिना पढले-गुनले 
ईं कुलि काम कइसे चलत | ऊहाँके लोग बहुत सोच समुभिके इह्ढे निहचे 
कुइलस, के लोग अपने भाखामे पढे लिखे सीखे । अपना भाखामें पहच 
लिखब कउनो मुसकिल नइखे। खाली ककहरे नु सीखेके पडी। ककदरा 
सीखलामें कठउन मुध्॒किल £ जमा-पूजी ४८ गो अर रं२ | चारिउ चार अच्छुर 
सीखे, त बारह दिन में भ्रदिमी कुल ककदरा' ठिखि जाइ । फुरती से बचहुमें 
बीस दिनसे बेसी ना लागी;। ओकरा ब।द कठनो छापल किताब अपना 
बोलीमें दीं, त श्रोकर बाँचे सतुझेमें कठनो मुसकिल ना होंई। बिहार सर- 
कार एतना कोसिस कइले रहल, जे ऊ इमनीके अपन बोली में पदावेके 
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इतिजाम करत, त जेतना लोग पढावल गइल रहे, ऊ हमेता खातिर पढ़श्रा 
बन जात । हमनी देखने करीले, कि मिडिज्ञ पास लइका लोग जहाँ पढल 
छोडि चार बरिस घरे बहसल, कि कुल पढ़ल भोर पढ़ जाला । 

हम ई नइखी कइत, कि हनु! ना पढावल जय । जे बेती पढे चाहत 
अर, जे महटर ओक ले डाँकदर ने इ जयर चादे बढका अमल फइल' बने- 
के होखे, ओकराके' द्ितुइ पढेक्रे चही । -डका बिदा खातर हिनुद 
पठब जरूरी बा। बाकी, सब लोग त ई कुलि दरजा खातिर तहआर नानु 
कइ न जाला | श्र फेन बंडका ईलिम पढ़ब चठद॒ह पनरह बंरिसके बात 
हवे | जेकरा ओतना समरथाय होईसे श्रोतना पढ़ी । लेक्नि देंसवोके 
स्मुचा लोग घर अठर गाँव क एक ए5 बेकझत ओतना ना पढ़ सकेला। 
ग्ोवरा खातिर चारपाँच बरिस पढ़के इल्जिम करेके चाही। चार 
दरजा ले लइ्का लइकित के श्रपग दोलीमें शत ब॑ बच र कुलि पढा ल 
जाय । बूढ भे सयान केंड्ड श्रपना बोलीमें पढल सिखे चाहै, त ओकरो 
मोल किल ना होई। फेनु सब लोग कझहरा प ढ़ हे अपना अपन! बोली में 
पोथी,अ खबर कागद बचे लागी। एक और आठो बरिस शिनुईं पढवला 
पर आदमी के नीमन पहुआ इोखेके उमेद नइखे, अ दुसरा ओर एके 
महित्ामें अदिमी फर-फर पढे लागत आ। बताईं, कान रहता दूनोंमे 
ठीक बा १ 

दूरो रे सोचीं, त बुकाई कि समुचा लोगके पढ़ग्रा होइब देस 
खातिर बहुत जरूरी बा | हमनोके देंत जह॒सत (गरीब मुल्ठुक दुनियाँ 
जहानमें दूधर नइखे ई व हमने किहांं ओतना ठंढ नइखे परत, एसे जिठ 
अदिमीके बचल ब/। । जे कहेँ बिलल' ईत चाहे रूस जइसन जाड़: 
पाला हमनियों किहाँ परत, त आधा अदिमी चैत ना देखे 
प।वत | कहाँसे मोटठकी पमही मिलत । कहाँसे भेडीके आधश्मंगुरी मोट 
रोइया वाला कपड़ा पहिरे ओढेके मिलत। श्रजई कुलि ना पावत, त 
ओहि हडचीरा ठंदसे जिठ ना बंचत । बाकी, इमनीकै जिनगियों कबनों 
जिनगी हवे । सुराज मइल, अडरेज गइल | श्र, एहु पर ज दुखवा कुलि 
बनले रही ते गान्ही मह तमाके कुल तपेतवा अकारये नु गइल |लाख लाख 
अदिमी जेहल गइल, इजार हजार अदिमी गोली गोज्ञासे फोंकारल गइल, 
कुलि करम भइल, एही खातिर नु कि लोग के दिन लउटे अदिमी नीमन, 
खायेके पावे, श्रोटन-पहिरन नीमन मिलते, रदे खातिर नीचुर सुथर घर होय, 
जिनगीके ताप्र पुराय | एही कुलि खातिर ऊ सब बरदास कइल गइल | 
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अब दमनीके अपन राज हवे, देसके बनावल बिगाडल हमनीके 
हाथमें बा | बाकी ईहो साच हवे. कि जिनगी मरके कोढ एक अ्रतवारत्ते 
ना जाला। लेकिन, जअ्पने इहाँके मरदमेहरारू कुलि काममें लगि 
जाय, बेड़ा पार होखेमें कबनों संका नइखे। फेनु कुलि हाथनके काममें 
कईसे लगावल जाव ! ईत जनते वानी, जे परतों माई मै बनसपति दाई 
घार ग्रिवला अ्रउर हाथ जोरलासे ना माने। ऊ धार चाहेली, बाकी 
लोटिया के धार ना । हुनकरा चाही नहीके नदी उललिट देवे के | हमन- 
के सरजू नरईनीमें बेथाह पानी बेकारे बहल जात आ | सधुन्नरमें जाके ऊ 
खारे नु बनी | श्र  समूनरोरे कबत सतज्ञब ह पानीसे ऊद्ाँ त पानी अपने 
अलम-गंज बा । ई पानी चाही इमनीके धरती माताक । बरहो महीना 
खातिर पानी इमनीके सरजुग-नरइनीमें बा, अ ओहुसे बेस! 4ुई चार 
पोरिसा धरतीके नौचे छिपल बा । ईं कुलि पनिया जे उपरावल जाय, त 
बरहो महीनना पानोके कवनो कलान न द्वोई | सतजुग बाला पुरनका जमाना 
होत त एह पानीके इतिजाम साँचे ना हो सकत रहल, बाकी आ्राजि काल 
चाहे एक कलजुग कहों, अदिमीके' बड-बढ़ दुच्चर मालूम हो गइल बा | 
देखत नु बानी पचीस पचोत अदिमी घर लेखा उडनखटोलना पर बइटिके 
दुश्ये दिन हुई रात में डिल्लीसे उड़िके बिल्लाइत पहुचि जात आ। 
इुनियाके कोना-कोन में जवन गीत भजन होत झा, समाद सुनावज्ञ ज्ञात आ , 
तवन कुलि पल्रक भरते ईं रेडिहा बाजा सुना देत आ । श्रदिमीके पास ऊ 
इलिम बा, ऊ कल भ्त्तीन या, कि सातो नदिन अर घरतीके पेटके बानी 
उपिछके बहरा क दे | एतरेंसे बरहों महिना इमनीके प नो मिल सकेला; 
झोकरा खातिर दश्ठके आगे हाथ जोरलाक काम नइखे । अपनेके 
ओईसे मन होखे त कमता साखीके सुन्नर पियवा? गावत रहीं, बाको ईहो 
देखते बानी, कि बिना उदम कइले  पीग्रवा पीझवा?” कदलासे कवनों काम 
ना फरियाला । 

पानी ईतिजाम हो गरलापर खादरके जोगाढ़ करेके पढ़ी दूसर) 
मुलुकमें खोजलापर एकसे एक, उत्तिमसे उत्तिम खादर भिन्नल बा | 
लोग खनि खनिके लाख लाख करोड़ करोड मन खादर साले साल 
घरतीक पेव्से निकारत आ। हमनी किहाँ अबहिन भुई सोधाई-ओवना 
ना भरल है । अडरेज राजा रहलन । इसनीक पेट काट-कांटके हुतकार्के जे 
किछु मित्र महल, ऊदे बहुत समुझलन ऊ लोग भुइसोधाइ कइलन, बाकी 
नावें खातिर दुइ चार जगह प्रथराके कोइला निकरि आ्राइल, चादे लोहा 
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मिलि गइल, बस झोतनेसे काम पुरे गइल। इमनीके देखवाके लोग 
सुखी तब्बे होइ, जब॑ धरतीके पेट्से लोहा, तम्मा, मठिद्दा तेल, कोश्ला 
अ्रऊरि पचासन तरहके दुसरों घात निड्वारल जाई, तब्बे हमनीके अन-पन * 
के काल दूर होखी। तब हमर्नके भइयनके परं-दुआर छोड़ के चटकल- 
पटकल देखेऊ़े ना पड़ो | देखत नु बानी कि एडी छुपरा जिलवामें आँखी 5 
रैवय देवत चोनोडके कयो मित्र बनि गहल । एढड्ढी तरे हमनीके कपड़ाके 
मिल बनी, केतना तरहके कल-मीन बनी, फेनु काहे लोग मभज्ैरियामें 
मूए बडला जाई । 

ई कुलि बतिया दोई । सुनतानी नु कि कोसीर्मे भान्ह बंन्हावेद्ठे इति- 
जाम होत आ | दमोद्र अ महानदामे त बारह बान्देरे काम जुरूते होखे 
जात आरा । ई बडका-बढका जर्ग हवे। अपने चाही कि एक्के बरिसमें 
बुलि जगह काम नाधि दिहल जाय, तसे कइसे हो सकेला, बाकी करेके 
सब पढ़ी । ई छाड़ि दूर निहतार नइखे । नहर बान्हसे खाली पटवेंके पनिए 
ना मिली सरजुग नरइनी मिठका पनिये चोराके समुन्नरमें नइखे ले जात, 

श्रोकरा साथे ढे. के ढेर बिजु रेयो बहबाय ले जात बानी । एतना बिजुरी बेकारे 
बहल जात ञ] जवनाके घइल जाय त छुपरा अइसन पाँच गो जिलाके ढिबरी 
ना बारेके परी अ ना मिला कारखानामे पथर के इला जरावेके परी । समूचा 
सारन चउपारन बदिया अ गोरखपुर बिजरुरीके दियरासे जामग-जगमग करे 
लागी। जिजु रेणके जोरसे पचातों बडका-बडका-कारखाना चले लगी हें। 
हिनुतानके गरीबी दूर होखेके रहता इहे बा, बेसीसे बेसी मील-कार- 
खाना खुले अर बरहो मात खेत पटवेके पानी श्र खादर जूटल रहें | उपरते 
हर तीसरा बरित मोढ वाके हर जे एक फेरा घूम जाय, त खेती घास 
अस्ट बकटसे रिरके वल्न हो जाय | 

तीसे बरिसमें (सके लोगवाके भूख भोरपर गइल | आज ऊ लोग 
से गके सुल्ल भोगत आ इसमनिंग्रो हुमुतिके ज पचीस बरित जाँगर चलाइ, 
त ढुख दलिदर कुलि भाग जाईं। बाकी ई काम ईलिमक्े हवें। पिन ईलिम 
जनले घरती माई इमवोक़े ऊपर ना परसिजिहें । ईलिम जनल। खातिर लोग 
के पढल-लिखल जदरी बा। मन्रसो दरोगा बनेक्ले काम नइखे, लेकिन 
ग्रउठा निवान करे वाला अदिमोके मानके इ काम नहखे, ऊ कल 
मभीनके काम ना के सर्ेला। एही बहते पढ़ब-लिलब बह्रुरी बा। 
पढावेके सबसे सोका अरउर जल्दी रहता आपन बेलीमें रिच्छा 
देहले बा । 


रफ 
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हमनीके बोली छुपा, बलिया, चडठपारन अठर आरे जिलाएँ न 
१डले बा, बनारतोके 'ोलीमें बहुत कम फरक बा | कूल मिलवलापर 
चडउपारन, सारन, साहाबाद, पल्लनू अ थोर बहुत 5: राचिश्रोंमें 
हमनियोंके बोली बोलत जाले । ओने बलिया, गाजीपुर, आ्राजमगढ़ो, 
गेरखपुर, देवरिया, समुच्चा अठर जवरपुर मिरजापुरके कुछ-कुछ दृत्सा 
ईहे भाखा बोलेला | हमनीके बोनीके एगी फरका प्रांत बनेके चाही। 
एकर कवनो मतलब नईखे, द्वि एक्के बोली बेहवार वाला लोग दू जगई 
बटल रहे । अडरेज लेगके बात अउर रहे | जइसे जइसे राज दखल 
होत गइल, अपना काममें जेडइन सुबिहिता देखाईल, ओोईसने ऊ लोग 
बटवारा कईलख । झआाजि कातके जमानामें छिट फुड रहलासे काम ना 
चले । कल वरखाना, नहर, बिजुरीके भारी पसार होखे वाला बा.] हमनीकि 
पच्छिमके प्रांतमें पूरबवाला जिला बलिंया देवरिया श्रोगरहके पुछार सब- 
से पाछे होले। पहिलहुसे ईहे हेत चलल आईल बा, अ्र अ्रगइसे ईहे 
होई | आपन फरका प्रांत भईलापर अपना ूरह्े सोरहो आना भालिक 
मुख्तार हमनिये होईब, फेनु कुली अपन ही मनके मोताबिक होईं। इमनी- 
के आपन पंचईती राज प्रजातंत्र->कायम करेके चाही | 

इहो भेर ना परेके चाही कि जब समूचा हिनुतानमें राजा महाराजके 
बाहबही रहे, श्रोहु बलत हमनीके बोलीके इलाकामें लोगके राज 
रहे | जवना बंखत में बुद्ध भगवान भइन रहते, इ गोपालग्गं न श्रोहि बखत 
मल्‍ल लोगनके पंचइती राजमें रहे | नरहनीके नाँव ओह़ि समेंमें मदी 
रशल। आजो घोधारी मठवरासे नीचे सोनपुर हि ओर ऊ मही कहल 
जाले | पहिले नरइनीके बान ना रहे, तब ऊ अपना मनसे बहत रहे। 
नरइनीके एगो छाडन महीडे समकीी। महीक्के कवबनो पार राजा लोंगके 
नांव ना रहे, खाली पचनके राज़ रहे | जरइनीसे परि मे महत लोगन- 
के नौ गो पंचइती राज रहे | नरइनीके पुझुय बज्जी सबसे मजबूत 
पंचराज रहे | बंइसाली आजिद्वालमें बनिया बसाड़ हो। मोदफ्फरपुर 
डहिल्‍लामें अ जो ऊ एगो बडका गाँव इवे ऊहाॉके भाई लोग चाहत आा 
कि फेनु अपन नाँव जगावल जाय । इमनिओ्रीं कि ना आपने +ल्‍ल नाँ। 
के जगाई जा | महल देसमें बुद्धंफ बखत नो गो पंचरती शज रहे | 
बाकी तीनेके नाव लिखल मिलेला | महल पचाइती राजके एगो 
रजधाती अनूषिया एदे | पावा दूसराके नाँव रहे | सब ले लमहर पंचइती' 
राज रहे कुसीनारा अनूपिय। कहाँ रहे, एकर अवद्िनले पत्ता नहखे लगज। 
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-पावा पछरौना के नगीच शआजिकालके प५ठर गाँव हवे। पष्ठर पावापुर 
से विगड़िके बनुलबा | जहन धरमके सबले लमहरं रिखि सुन महबीर 
बाबाके सरीर इहें छुटल बाढक़ी पछे जहत लोगके भोर परि गइल श्र 
आाजि काल ऊ लोग पावाके उठाके पठन' जिल्ञामें लेगइल बा। 
बुद्ध भगवानक्े पंचइती राजपते बढ़ नेह रहे | अपना उपदेसमें ऊ 
केतनी बेर एहि बातके देखबसज्े बाढ़े। उनकर सरीर छुटल कुर्ष नारामें । 
आअजिकाल कुसीगरा 'इसेया! कहल ज।ना ! आजिश्रों काल उही दुनियाँ 
भरके बोघलोग तीर्थ करे श्राविगा | कुसीनाराके मल्‍ल लोग “व्याप्र पद! 
ग़ोतके रहे । श्रोही व्याप्र पद! से बगौछिया सेंइह्वार लोग बनज्ञ | हथुग्रा 
राज बगौडिश्रे गोतके हवे। मम्ततर्शके राजबंत करना गोतके बा, ई इम 
नव्वी जानत | बाकी मल! अस्पद दृथुत्रा अ भकवजी दुनो खानदान 
में बहुत दिन ले रहल ह ई कुसि हम धुदृद्वर लोगके छुतिरी बनावे खातिर 
नशखी कहत | ऊ लोग जहाँ बा ओहीं रहतु | हमार कहे मतलब इहे बी 
#ि मल्‍ल लोग ऊफे नाँव नित्ाान अबहिनो ले मिनज्नत आ | पंचइती राजक्े 
सभा जबन। घरमें होत रहे, श्रोकर नाँव संथा घर रहे। आजी देवरिया 
जिलामें लाखन लोग सहथवार कद्दल जाले', भ्रठर एह लोगमें अर जो भहल- 
के पदवी देखल जाले । पडरौनाके राजा ओही सहयवस्के हवे ।ई 
सइंथबार ओही सइंथा भे संथा लबंजसे बनल बा अढाई हजार बरिस 
भईल हि मल्त लोगके पंत्रइती राजक्ले तपज्ञ रहे। ओहफरा,दु अढाई सो 
बरेत बाद राजा लोग कुज्ी प१रइती राजनके घोंठ गईल | पोथिय्रो पतरा- 
में नाँव ना रहे देहलस | ईं त बौध लोगऊे पोथी जे थेवरा दीपमें जाके 
बचि रहल, श्रोईसे किल्ू बिरह विसेख मिल है, खोजलापर ईऊँ पत्ता 
निसान मिहता । 

देनेके पुरनक्वा नाव मल्ल रहें, श्र होतेके बनारसके ओरके 
देसके नव कांसी रहे। अब हमनोके ई कुलि मिलके एगो प॑चईत- 
राज कायम करें के बा। चाहे एकर नाँव अपने सब मल्‍्ल राखी, चाहे 
कासी राखी, चाहें दुनं। मिलाके मल्त कासी राखी, चादे भोजपुर राख 
ई अपने सबके मन ।गाछ गोनलाके काम नईखे, मतत़ब हवे फल 
खईलापे । चादे कईसहु होय, इमनीके' एक गें। पंचईती राज होखे- 
के चाहो। 

केतना भाई लोग ई कहलासे विदकत झा | होने पद्चिमहा लोग कहते 
आग, कि दिल्लीसे देवरिया ले हमनीफे देतना वडोचाके राज छोट हो जाई। 
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ऊहदे बात एने विहारोमें कहल जात आा | लोग समूभत आ, कि ईहो एगो 
जिमदारी हे | ज इ छोट मईज तनेतागिरित्रो छोटद हो जाई। बादझी, इ 
मनके भमरमना हवे। हमनीके मलकासी पंचाईती राज समूवरा श्नुतानके 
लमहर पंचईती राजसे फरका थोरे होईके चाहत श्र ह इमनीके जनम 
घरतीके सवृत सधुचा हिनुतानके नेता ना बने नेता बनल!में कबनों 
हरज ना होहइ, एसे ओ लोगके खातिर राखेहे चाही | 
अईसन एगो पंचईती रान बन सकेला कि ना, इ अपना सके हाथमें 
हवे | बोटबा त अपनही सबहे देजेके परी; फेलु, केफर बिरता बा कि 
अपने आपन मज्लकासी पचहत राज बनावे च हो, अ ऊ भाँजी मार दे। 
इमनीके बोलीमें पोथी न लिखायल। किछु छोटकी छोटक पोथ॒न्नी 
छुपयिचो कयील, त एदे दु चार गो मेलाघुमनी । ओइसे जब तब मा 
होय रघुबीर बाबूके मनोरंजन वाबूके ऊ लेग जोरले त दुईए चार गो 
गीत बाफड़ी ऊ आगे बबडर लेखा समुच्चा आपन घरतीमें फटल गईल ऊ 
लोग हाथे हाथ लोक लिदले । 'बिदेसिय।' 'फिरडेिया! अजहूँ ले हमनीके 
मनसे भोर ना परल । दहमनीके  बोलीमें कश्तन बढ़ियाँ कबिताइ 
हो सकेशे; एके अपने सबे सिवनक्रे सभामें बिसरामके बिरहामें देंखले 
होइब। बिपत्रामके कबिताई अइसन ओइसन कबिताई नइखे। इम 
त्‌ ढेर तरेके कबिताइ पढले छुनले बानी श्र बहुत बहुत भाखोमें। 
की, इ कहेभें हमरा ईचिकों भर सकोच नइखे, कि बिसराम अइसन 
कबिताइ बहुत कम्मे देखेमें आवेले | हमरा एकर बढ अफसोस बा कि 
बिसराम हमनीके छोड़िके चल देहले, श्र ऊ जुवाने। अ्रबंहिन उनके 
बहुत दिन जीएके रइल मिरत॒के कबन ठेकाना सबसे बेसी अ्रपसोस त 
ए. बातके ब', कि बिसरामक्रे कविताइके समूचा सझेरहा केंहु करे ना 
पबलंस ऊ बेपढ़ू रदले । परमेधरी बाबूके धनि धनि कहेक्े चाही, कि 
ऊ बिसरामके बाइस गो बिरहा लिख लेहतन । जे इ मलूम होत, कि एतना 
जल्दी बिसराम चल दीहँ, त इमही एक मद्िन्ना उनक्लै साथे घुमल होती । 
हमनीके बोलीमें केतन जोर हवे, केतना तेज बा, इ अपने सब 
मिखारी ठाकुरके नाटठकमें देखी ले । लोगके काहे नीमन लागेला मिखारी 
ठाकुरके नाटक । कादे दस-दस पनरह-पनरह हजारके भीड़ होला इ नाठक 
देखे खातिर । मालूम होत आ कि एहि नाटकनमें पउलिकके रस झ!वेला | 
जबना चीजमें रत आ्रावे, ऊद्दे कबिता ई | केहुके ज लमहर नाक होय अर ऊ 
खाली दोसे सूघत फिरे, त श्रोकरा खातिरका कहल जाव | हम इ ना 
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कहतानी जे भिखारी ठाकुरके नाटकनमें दोप नइखे । दस बा त श्रोकर 
कारन भिखारी ठ/कुर नई्बन, ओकर कारन हवे पढ़ुआ लोग | उद्दो लोग ज॑ 
ग्रापन बोलीसे नेह देखावत, भिखारी ठाकुरके नाथक देखत, श्र श्रोमें 
कवनों बात खुझावत इ कुलि दोस मिट जात । भिखारी ठकुर इमनी के 
एगो अनगढ़ हीरा हवे | उनकरमे कुलि गुन बा, रूाली एने ओ्ोने तनी ठुनी 
छाँटे $ काम हवे | 
मन्नन दुबेजीके एके गों कविताइ अ्रछा श्रद्धा लोगके मुँहयर चढ़ 
गहल आज ब ही रहा इमरे घर | बाकी हमनीके बीलीमें जेतना कबिताइ 
भहल बा अ्र न जाने केते बरिससे ६ त चलत आवत आ। ओमें कम्मे 
लिखाइल बा सा त सम्मेलनके ओरसे परागराज दू तीन गो पोथी छुपल 
बड़ जवना में दुगो ब लेबाके हमनीके भाह किसुनदेव उपवीयाके बा | केतना 
सोहर बीयाद श्रोडर दूसर गीत सडिर । कईले बाडे, लेकिन एके समुन्नरमें 
एगो ठोपे सम की । हमनीके बोलीके अब॑ंदीन ढेरके ढेर गीत छाँतराईल पल 
ब!। कुल नी 'न नीमन कबिताई के छाप देवेके चाही। हइ एगो बडका काम 
पडल हवे बा करल।से हमनीके नाती पतावों गारी दीद्टे कादेते की श्रोमेसे 
केतना नीमन नीमन मोर पढल जाता श्रा कुअर विजई ध'भुवका, लोरी- 
कायन बीहूला जइसन केतना बंडका-बेडका ग्रेत था जेके नीमन सडेरहा 
कके छापेके चाही रू मुलुकमें अईतन चौीजके सडिरहा करे खातिर एगो 
फरका बढ़का ईतिजाम भरंज्र बा |दु सेप्ते बेधी बेडका पडीत लोग दिन- 
रात ऊद्दे काम करत अर, केतना होरा रतन ऊ लोग जैमा कईल | एके 
इऊमें बहुत बखत लग जाई । बदरीन थ जइ॒सन रूसके पहाड़ी देख 
किरगिजिस्तानमें कुअर बीजइ जद्सन एगो लमहर गीत से डा बरीतसे 
गाव सुनत जात रहे | गीतके नाव रहे म;नत | ऊ कबे ना लिखाईल रहे । 
अल्ता ले खाँ गबईया ओके रात-रात भर गाबे श्र, लोग बईस के सुने । 
नेका रूसमें पारखी लोग पैदा मईल ॥ ऊ लोग ई गो अदृतन बुढवनके 
जेकरा समूवा 'भानस” कठागर रहे बोलाके कुलि मानस” कागदपर उत- 
रले | फेनु पोयी छुपाईज, सात खंड में | दूसर-दूसर भाखामे श्रोर उल्षिया 
भईल । तब “मानस'के गुन बुकाईल | चारो ओर बाह बाही मईल हसी 
भाखामें ओकर उल्था देखके हमरो मन ललचाइल, बाकी एके गो खंड 
सात सेरके रहे । श्रठरो अठरो ढेर जरूरी पोथी इमरा पासे रहे, एसे 
मानस” के छोड़े आवेफे परल। दमनीके बोलीमें दुरूगा संकर बाबू खूब 
मेहनत के रहल बाडन । उनकर एगो नीमन सडिरहा करूण रस परागराज- 
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से छुपाईल बा, बाकी ई बंडका जग, हवे अपने जानीले कि एक हाथपे छान 
ना उठेले | सबके एमे मद्दति करे वरके चाही। 

हम ते कहबे कि हमवीके बोलीमें एगो पतिरिका! चाहे बहुबार निकरे 
के चाही, जवनामें लोगके दूसरों बात समुकायल जाय, अ नथक्ी पुरनकी 
कबितो छातल जाय। हमने के माजाके बारेमे डॉक्रिदर उदवनतएन तिपारी 
ढेर काम कई नेह एगो बडका पोथी अ्रडरेजीमें बोहीके बरेमें लीखले हृ 
आजो ज अपना काममें लागज बाइन ग्रोडीसे दागद पत्तरउर हमवीके 
बोलीमें बहुत कम लोखइल ब', बाकी पुरनझ्ा पुरनका दरबारमें हथुश्रा, वे 
तीआतमऊुद्दी, हृपरॉव, ओगरहमें २िछु अउरी पुरनका कागद पत्तर, पं च- 
नामा, फेकला लिल्ल मिन्न सकेला | सै पचास बंरीसके पुरनका कागज 
दुसरो केतश भाई लोगके घर्में मीजी ओह! खबरे बडोंरके 
छुपावेके चाही। 

के झाभागके आपन जनम घरती अउठर जनमरे बोली पियार ना 
लाए बाकी ऊ रियार अ्रब मनमें रखलाहे क'म नईखे, ओके परघट करके 
चाही । इमनी के भाई बहीव चारों खूँटमें कतहुँजे मिल्लेला, त भ्रपना बोली- 
में ब-याबेमें तनिको सकोच ना करेला। रम देखीले हरि दुधरा दुशर 
जगहके लोग आारन बोली बानी छाडिके अडबी-फारसी बुके लागेला अ्र 
अपन जनम धरतीके छुपावेला | 

अब हमतीके तनी पग अठरू आगे बंढ।वेंके बा अ अईपन करेके वा 
कि जिनगिएयें आपने प्रजातंत्र मल्‍त कासी पंचइतीराज कायम हों जाय | 
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आपने हिन्दीके इस सर््षाज्वि सम्मेलनकरा सभापति बनाकर जो मेरा 
सम्मान किया है, उसके लिये में दर्दिक धन्यवाद देता हूँ | एक बौद्ध और 
वामपक्षी विचार-वाले ब्यक्तिको यह सम्मान देकर आपने यह भी सिद्ध कर 
दिया हे, कि हिन्दी जगत्‌में साम्प्रदातिक संकी्ताके लिये स्थान नहीं | 
2--शोशाजलि 


वेसे तो हिन्दीके अधिवारकी रक्षा और उसे उसके पदयर आरूढ़ 
करनेके लिये प्रयल्ल पिछली शत ब्दीके अतसे ही होने लथा था, लेकिन 
वत्तमान शताब्दीके आरभसे हिन्दीके अधिकारोके लिये युद्ध हरेक ज्षेत्रमें 
दोने लगा। जिदेशी शासक इिन्दीको उर्दायमान नव ष्टीयताका प्तीक 
समझकर उससे बहुत आतकित ये, और यह बिल्कुल उचित था। चोरकों 
चाँदनी कब भाने लगी ? सारे विरोधों और बाधाश्रोंड़े रहते भी इमारे 
योग्य इवंजोंने हथियार नहीं डाला। आज जो हिदीकी स्व॑तोमुख्ीन उन्नति 
देखी जाती है, उसको नींव इन्हों महापुरुषोंने रक्‍्खी | इसमें*तंदेह नहीं कि 
हम अपने बृद्ध पूवजोक्ों चिर-्ालतक अपने बीच नहीं रख सकते हैं, 
लेकिन उनका विछीह इमारे हृदयकों संतत्त अवश्य करता है। एकके बाद 
एक हमारे ये भीष्म-पितामह इसमें छोडे जा रहे हैं। अभी हमें (प्रिय प्रव स*- 
के महाकवि “रिश्रोध से हाथ धोना पड़ा | मैं बच्चा था, ज्ब अपने ज-्म- 
ग्रामसे डेढ़ कोस दूर उनके जन्मन्याम निज्ञामाबादमें पढ़ता था। उस वक्‍त 
साहित्य क्या है इसका मुझे पता भो न था, लेकिन उस वक्‍त भी जानता था 
कि पं० अयोध्यासिह उपाध्याय एक बड़े कवि हैं, लेखऊ हैं | वह इस 
शताब्दीके आरंभका समय था | इरिग्रौधजी आयुके कारण शरीरसे जीय॑ 
निल भल्ते ही द्वोते गये, किंतु वे उन कमंठ पुरुषोंमें थे, जो बेकार रह नहीं 
सकते थे। उन्होंने श्राजीवन हिन्दीकी सेवा की । इसी तरह महामहोपाध्याय 


“अखिल भारतीय हिन्दी साहित्य समेलनके शेश्व अ्रधिवेशनमें 
अध्यक्ष पदसे दिया हुआ भाषण ( हिन्दी नगर बंबई; दिसम्बर १६४७) 
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पं० श्री गौरीशंकर हीराचंद्र ओकाने एक -ुसरे महत्वपूर्ण क्षेत्रमें हिन्दीके 
मुखको उज्ज्वल किया । उन्होंने पुरा लि! और इतिहातपर गंभीर ग्ंथ 
हिन्दीमें उस वक्‍त लिखे ये, जिस वक्‍त इसे दीनतादा द्योतह् समझा जाता 
था। सभी भारतीय विद्वान अपनी खोजोंको अंग्रेजीमें छुपाना चाहते थे | 
चाहे अपने देशवासियोक्री भारी संख्या उनके अनुसधानोंसे भले ही बंचित 
रह जय, लेकिन विदेशी प्रभुश्न्‍ोत्ो खुश करने, बाहरवालोॉमें नाम पैदा 
करनेके लिये वह अपनी भाषामें लिखना नहीं चाहते थे। बहुतसे तो अ्रपनी 
मातृभाषाकों अयंग्य भी समझते थे। ओकानीने इतिदहासके क्षेत्रमें बड़े-बड़े 
मोलिक ग्रंथ हिन्दीमें लिखकर हमारा प्रथ-प्रदर्शन किया। इम चाहते थे 
कि वह हमारे बीच और कुडु वर्ष रहते और अपने महान काझको ओर 
आगेत+फ बंढाते । ं कुतोत्य लब्मा? ( वह कहाँ मिलनेवाला है )। हिंदी- 
की इन दो मद्दाविभूतियोंके साथ पिछले ही महीने हमें पं ० कामता प्रसाद 
गुर का वियोग भी सइना पड़ा। एकने यदि काव्य श्रोर साहित्य क्षेत्रमें 
अपनी श्रममोल कृतियोद्वारा हिन्दीके मंडारकों भरा, ओर दूसरेने इतिहासके 
क्षेत्रमें, तो गुरुजी'ने हिन्दी व्याकरणमें आरंमिकर समयमें ही हमारा मार्ग 
प्रदर्शन दिया । आज हिन्दी भ।षा-माषी अपने इन तीन पितामहोंके निधन 
पर उनके प्रति जितनी भ्रद्धा प्रगठ करें, उतना ही कम है। उन्होंने जित 
तरह अपने कतब्यकों पूरा क्रिया, उसी तरह हिन्दीकों और आगे बढ़ानेमें 
तत्पर हो इस वृध्तुत: उनके ऋणसे 3ऋण हो सकते हैं । 


२--हिन्दो अपनी भूमिको आ,धष्ठात्री 


इस व्षसे हमारा देश अब वही नहीं रहा, जो सदियोंसे चला ञ्र। रहा 
था | जिस वक्‍त आजका हिन्दी-माधा-माषी भारत ८रतत्र हुआ, उस व्क्त 
हमारा हिन्रीका वह रूप गुजरात, ऋन्नोज, पटनामें बोला और लिखा जावे 
था, जो सातवीं सदीमें श्रारंभ हुआ था और जिसके अ्रमर-लेखक सरह, 
सखबस्मू, पुष्पदन्त एवं हरित्रह्म आदि थे। भाषा हमारी ही जेठी थी, किन्तु 
वह तद्धवका रूप था| उस समयक्रे बाद हमारी भा। दासोंकी भषा समझी 
गईं, फूरसीने दरबारों श्रोर कचह रियोंमें अपना स्थान जमाया। धीरे-पीरे 
हिन्दी उस दयनीय अवस्थामें पहुँची, जब कि उन्नीसवीं सदीके आरम्भमें 
लल्लूलालजीने प्रेमतागर लिखा। फिर उन्नीवी सदीके अ्न्तमें मारतेन्दु और 
उनके सायियोने हिन्दीकों अपना स्थान दिलानेके लिये भगीरथ प्रयत्ष क्रिया । 
ध्वर्मीव गोविन्दनारायण मिश्र, बद्रीनारायण चोधरी 'प्रेंमघा?, रामाउतार 
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शर्मा, महावीरप्रखाद द्विवेदी, भ्रीधवर श्रादि कितने तपल्वी और मनीषी जो 
त्प्न देखते चले गये, वह आज पूरा हुआ | ग्राज फिर अपने प्रा चीनतम 
रूप अपभ्रश हिन्दीकी माँति हमारी हिन्दी स्व॒तत्र भारतकी सम्माननीय 
भाषाका पद प्राप्त कर रही है | ७३० सदियोंश्रा अन्तर है। इतने दिनोंके 
अ्रन्तर्धानके बाद हिन्दी-सरस्वती पुनः बड़े वेगसे अपने स्थानपर प्रकट हुईं 
है, ओर आज उसक दायित्व और कायत्षेत्र बारहवीं सदीसे कहीं अधिऋ 
है। यद्यपि दरवारोमें उव वक्त भी उत्का सम्मान था, कितने कागजवन्र मी 
लिखे जाते थे, तो भी श्रथी दबसे ऊँचा स्थान मःतृभाषाको उहीं बल्कि 
सस्कृतको प्राप्त थ' । संस्कृत कवि ही “ताम्बूलद्रयमासनञ्ञ लमते?”” और 
ताम्रशासन में भी संस्कृतका ही भयोग होता थ,। आज इसमारे हिन्दी- 
भाष-माषी प्रान्तोंमें हिन्दीके स्व-सर्वा दोनेमें कोर बाधा नहों डाल सकता | 
उसे हिंद्दी-ग्रन्तोंके न्यायाज्षयों, ५, जियामेंटो और सरकारी शासनपत्रोंकी ही 
भषा नहीं बनना है, बल्कि आजके विकसित विशानक्री दर एक शाखाके, 
अध्ययनका माध्यम भी बनना है। यह बहुत भारी काम है, लेकिन मुके 
विश्वात है, कि हमारी हिन्दी उच्े तहृर्ष नहन करेगी | 


र--हिन्द-संघकी राष्ट्‌-माषा 


आज फिर भारत एक संधमें बद्ध हुआ है। हमारे भारत-सघकी कोई 
एक भाषा भी होनी आवश्यक है। संब-माषाके बारेमें कुछु थोड़ेते लोग 
अपने व्यक्तिगत बिचारों और कठनाइयोंको लेकर बाधा डालन' चाहते 
ईं। हम पूछेंगे-सं बके कामके लिये भारतमें वोली जानेवाली सभी म्पष'ओरों- 
को लेना सम्भव नहीं, फिर किसी एक भाषा) हमें स्वी॥र करना होगा । 
( १ ) अगेजी नहीं-- 

किर प्रः्न होगा: क्या हमारे संघकी राष्ट्र-भाषा स्वदेशी होनी चाहिये 
या विदेशी, यानी अंग्रेजी हनी चाहिये या भारतोय १ 

आश्चय करनेकी बात नहीं है, यदि अब भी कुछ दिमाग यह सोचनेका 
कृष्ट नहीं उठाते और अब भी अंग्रेजीकों दराष्ट्रमाषा बनाये रखनेका आग्रह 
करते हैं। यह भी दासताके अमिशापक्रा अवशेष है | चूँ कि. हिसीकोी आँखें 
सूरजको नहीं देख सकतीं, तो सूरजको उगना ही नहीं चाहिये। चूँकि इन्होंने 
अंग्रेजी छोड़ किसी भारतीय माधापर अधिकार नहीं पाया, सदा साइबी 
ठाठमें रहे और कभी ख्याल भी नहीं किया, कि देशकी जनता भी किसी 

१७ ' 
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भाषासे सम्बन्ध रखती है और उसका साहित्य, ज्हाँतिक शुद्ध सा हित्यका 
उम्बन्ध है, विश्वकी किसी भाषासे पीछे नहीं है । साहेबोंके राज्यके चले 
जानेके बाद भी हमारे बीचमें जो काले सादेब॑ बच रहे हैं, उनकी “हाय 
अंग्रेजी, ह्वाय अंग्रेजी?की ओर हमें अधिक ध्यान देनेकी आवश्यकता नहीं । 

कोई भी अविकृत मस्तिष्क आदमी आज अंग्रेजीको राष्ट्र-भाषा दंनाने- 
की कोशिश नहीं करेगा । हाँ, यहाँ यह भी कह देना चाहिये, कि हमारे 
रेडियो अ्रब भी अंग्रेजीको अधिक प्रचारका साधन मान रहे हैं। उन्हें फ्च 
ओर रूसी रेडियो प्रोग्रामोंकी देखना चाहिये और मालूम करना चाहिये, कि 
वहाँ कितने प्रतिशत मिनट प्रोग्राम अग्रेजीमें चलते हैं । 


(२ ) हिन्दुस्तानी या हिंदी उर्दू दोनों नहीं-- 


सवाल हैं-हिन्दी और उदूं दोनों भाषाओं और दोनों लिपियोंकों भी 
क्यों न सारे सघक्ी राष्ट्रभाषा और राष्ट्र-लिपि मान लिया जाय | पूछना 
हैः अपनी मातृभाषा और उसके साहित्यके पढ़नेके साथ साथ क्‍या दूसरी 
भाषाका बोझ ज्यादासे ज्यादा लादना व्यवहार ओर बुद्धिमानीकों बात 
हे ! संघको राष्टु-मआाषा सिफ एक होनी चाहिये। दो-दो चार-चार भाषाओं- 
को संघकी भाषा मानना किती दृष्टिसे ठीक नहीं है। स्वीज्रलेरडकी तीन 
भाषाओोंका दृष्ठान्त हमारे यहाँ मी लागू हो सकता था, यदि इमारा देश 
एक तइसील या तालुकेके बराबर होता । इमारे यहाँ जो उदाइरण लागू हो 
सकता है, वह हें सोवियतू संघका, जहाँ ६६ भाषाएं ,बोली-लिखी जाती है । 
द्रवि् भाषाश्रॉमं तो तब भी ६०-६० प्रतिशत तक संस्कृत शब्द मिलते हैं -- 
वही संस्कृत शब्द जो उत्तरी भाषाओंमें हैं, किन्तु सोवियत॒की मंगोल-तुर्की 
सम्बंन्धकी पचासों भाषाश्रोंका रूसी भाषासे कोई सम्बन्ध नहीं। तो भी वहाँ- 
के लोगोंने संघकी एक भाषा मानते वक्त रुसीकों ही वह स्थान दिया, क्योंकि 
वह है जनताकी अपनी भाषा थी और देशमें 'भी बहुत दूरतक३ प्रचलित 
थो। दिन्‍्दी का भी वही स्थान है। इतलिए, एक भाषा रखते वक्त हमें हिन्दी- 
को ही लेना होगा। हिन्दी भाषा भाषो बहुत भारी प्रदेशतक फेले हुए हैं, 
इतना ही नहीं बल्कि आसामी, बेंगला, उड़िया, मराठी, गुजराती, पंजाबी 
ऐसी भाषायें हैं, जो हिन्दी जाननेवालोंके लिये समभनेमें बहुत आसान हो 
जाती हैं, क्योंकि उनका एक दूसरेका बहुत निकटका सम्बन्ध है। मैंने 
डड़िया नहीं,पढ़ी थी ओर न उसे सुननेका बेसा मौका मिला था। लेकिन 
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इस साल कटकमें में एक नाटक देखने गया। में डढरता था कि शायद सम भने- 
में दिक्कत होगी, लेकिन पहिले दिनके ही संवादको में ८० सैकड़ा सम 
गया, और उड़िया भाषाने अपने सोन्दयलसे मुझे बहुत श्राकृष्ट किया मैंने 
यात्रा, दशन ओर राजनीतिके सम्बन्धने गुजराती, मराठी, उड़िया, बेंगला 
भाषा-माषियोके सामने कितने ही भर व्याख्यान दिये हैं और भारी संख्या में 
उनके सावधानतायूवक सुननेझ्ठे सिद्ध था कि वे हिन्दी समझ लेते हैं। हाँ, 
वहाँ इत बात का जरूर ध्यान रखना पढ़ता था, कि हिन्दोमें जब तब आने- 
वाले अरबी-फारसीके शब्दोंकी जगह तत्सम संस्कृत शब्दोंका प्रयोग किया 
जाय । इससे यह भी सिद्ध हो जाता है, कि अरबी-फारसीसे लदी उदूं माषा- 
को भारतके दूसरे प्रान्तोपर लादा नही जा सकता | 

(४) और लिपि ? उदूं लिपि जो कि वस्तुतः अरबी लिपि है इतनी 
अपूर्ण लिपि है, कि उसे खुद बहुतसे इस्लामी देशोंसे देश निड्नाला दिया जा 
चुका है। उसको लादनेका ख्याल तो हमारे दिलमें आना द्वी नहीं चाहिये । 


(३ ) हिंदी ही केवज्ञ-- 


हिन्दीके राष्ट्रमाषा होनेके लिए जब कहा जाता है, तो कह्ीं-ऊद्दींते आवाज 
निकलती है-- हिन्दीवाले सारे भमारतपर इिन्दीका साम्राज्य स्थापित करना 
चाहते हैं ! यह उनका झूठा प्रचार है श्रोर वह हिन्‍्दी-मिन्न-माषा-माषियों हे 
मनमें यह भय पैदा करना चाहते है, कि हिन्दोंके सघ-भाषा जननेंपर उनकी 
भाषाका साहित्य और अस्तित्व हो मिट जायेगा । यह विचार सर्वथा निमूल 
है। अबने च्षेतमें वर्शंकी भाषा ही उवे-सर्वा होगी। बंगालमें प्रारम्मिक 
स्कूलोंसे युनिवसिटी तक, गाँवकी पचायतोंसे प्रांतकी पालियामेंट और हाई- 
कोट तक सभी जगह बेंगलाका अक्षर्ण राज्य रदेगा। इसी तरह उडीसा, 
आन्ध्र, तामिलनाड, केरल, कर्नाठ, मद्ाराष्ट, गुजरात, पंजाब और आसाममें 
भी वहाँकी भाषाश्रोंका साहित्यिक ओर राजनीतिक दोनों तज्षेत्रोंमे निराबाघ 
रहेगा | हिन्दीका काम तो वहाँ ही पड़ेगा, जहाँ एक प्रान्तका दूसरे प्रान्तसे 
राज्य सम्बन्ध होगा | इसको कोन नहीं खीकार करेगा, कि बंगाली, उड़िया, 
मराठे, गुजराती, तिलगे और कर्नाटकी जब एक जगह अधिकाधिऊ मिलें गे, 
तो उनके आपसी व्यवह्रके शिये कोई ए.क भाषा होनी चाहिये। 


इतिहात हमें बतलाता है, कि ऐसी भाषा भारतमें जब जब र/जनीतिक 
एकता या अनेकता भी रही, तब तब मानी गई। अशोकके शिलालेखोंकी 
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भाषा मेदूर, गिरनार, जोगढ़ (उड़ीसा) और कलसो (देहरादून) इसका प्रथम 
प्रमाण है। फिर सल्कृतने माध्यमका स्थान लिया, यद्यपि इसमे सम्देह है, कि 
वह कचहरियों |ओर दरबारोंको बहुप्रचलित भाषा न थी। अ्रपश्र शकाल 
(७-१३ सदी) में हम आखसामसे मुल्तान, गुजरात महाराष्ट्रसे उड़ीसातक अ्प- 
अ्रश भाषामें कवियोंकों कविता करते पाते हैं, उनमे कितने ही दरबारी कवि 
हैं | इस अपभ्र शर्म यद्यपि इन सारे प्रदेशो ३ माषाओंका बीज मौजूद है, परन्तु 
उसकी शिष्टमाषा अ्रवध ओर ब्र॒जके बीचकी भूमि--पच[ल - की भाषा थी, 
जिसका मुख्य नगर कन्नौज मौखरियोंके समयसे गदड़वारोके समय (६-९ २वों 
सदो) तक उत्तर भारतका सबसे बड़ा राजनीतिक और सात्कृतिक केन्द्र 
रहा | इस तरह अपभ्र श्‌ उस रुमय सारे भारतमें बहो काम कर रही थी, जो 
गेरसरकारी तोरसे आजतक और सरकारी तौ रसे आगे दिन्दीको सारे मारक्षत 
करना है । 

हिन्दीको सारे हिन्द-संघके ऊपर राष्ट्रभाषाके तौरपर लादनेवा सवाल 
नहीं है । यह तो एक सीधी व्यवह्ार्की बात है । मुसलमानी शासनकालमे 
भी कितनी ही हमारी अन्तप्रन्तीय साधु-सस्थाएं रहीं और वह श्राजत चली 
जा रही हैं। उन्हीको देखिये, कस भाषाको उ>होने सुब्यवहाय समझकर अपने 
भाषण और लिखा-पढ़ांक लिये स्वीकार किया | संन्‍्याश्षियोंके अखाडों और 
स्थानोंको जाके देखिये या बेरागी अ्रखाड़ों या स्थानोक्ो देखिये ; वह समुद्र 
तरह हूँ ; जहाँ सचमुच ही सेकडों नादयाँ जाकर मिलती हैं और ना|सरूष विद्दाय 
समुद्र बन जाती हैं। इन अ्रखाड़ोऊी बेड़ी-बड़ी जमातें चलती हैं और क॑मक्ले 
मेलोंके वक्त तो उनकी संख्या लाखोंतक पहुँच जाती है |! वश जाकर पता लगा 
इये कि मल्ञाबारो, तेलगू, नेपाली, पजाबी, बगालो और सिन्धी साथु संन्‍्यासी 
किस आषाम आपक्षम बातचीत करते है १ हिन्दीमें और तिफ हिन्दीमें | 
इसक) गांधीजीके दक्षिण हिन्दी भाषा-प्रचारसे कोई सम्बन्ध नहीं है । हमारी 
आजकी हिन्दी सस्थाअ्र|से ;सादयों पहलेसे यह काम हो रहा है। श्खाड़ोमें 
रक्खी अब भी आपकी द-दो सो दर्षकी और कुछ पुरानी भी बहियाँ और 
चट्टियाँ इस बातका साबूत देंगी। इन्हीं श्रखाड़ोंके एक प्रतिनिधि अति- 
केचनगिरिने , १८६६ सम्बत्‌ (१८०६ ई०) में सोवियत॒के बाकू नगरके पास 
ज्वालाजीके मन्दिपर शशलालेख खुदवाइ्र लगाया--॥॥॥ झौों श्री 
गणेशायनमः ॥श्लाक। खस्ति श्री मरप॒ति विक्रमादित राज साके ॥ श्री 
ज्वालाजी निमत दरवाजा वणायाः। अतीकेवनगिर सन्यासी रामदहावाती 
कोटेश्वर सश॒देवका ॥ ,.. श्रसोज बदों ८ सम्बत्‌ १८६६ ॥” 
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स्मरण रखना चाहिये, कि सदियोसे जब भारतमें एकाधित्त्य श्रौर 
निरंकुश शास्नका दी चारों तरफ बोलबाला था, साधुओ्रोके यही अ्रखाड़े थे, 
जिन्होंने जनतंत्रताका अच्छा आदश सामने रखा, तथा प्रान्तीयता और 
अखिल-भारतीयवाकी समस्याको इल क्रिया, बहुत हृदतऊऋ उन्होंने ज्ञातिमेदके 
बन्धनकों भी शियिल किया था | 

अस्त, इससे यह तो साफ है, कि जब-जब व्यवद्ा रकी बात श्र ईं, तब तब 
हिन्दी ही सारे भारतकी अन्तर्पान्तीय भाषा स्वीकार की गई। यदि इस 
पुराने तजबंको नहीं मानते हैं तो चाहें तो फिर तजर्बा कर लें . हिन्दी माषा - 
भाषियोंकों अलग रखकर पंजाबी, ग्रासामी, बगाली, उड़िया, आन्म्, तमिल, 
केरल, कर्नाठकी, मराठी, गुजराती लोगॉफ़ो ही व्यवद्यार्से इसके बारेमें 
फेसला करनेके लिये छोड़ दें | मैं समभता हूँ, यदि वे सारे मारतकी एकता- 
के पक्षपाती हैं, तो उनका तज्बा भी हिन्दी हीके पत्षका समर्थन करेगा । 


४--लिपि 

(१) राष्ट लिफि--राष्ट्रमाषा हिन्दी स्वीकार करनेपर भी कोई-कोई 
भाई रोमन-लिपि स्वीकार करनेके लिये कह रहे हैं। क्‍या वह श्रपिक वैज्ञानिक 
है! वेशनिकका मतलब है, शिपिका उच्चारणके अधिक अनुरूप होना | 
लेकिन रोमन लिपिके २६ अक्वर हमारे सारे उच्चारणोंको प्रकट नहीं कर 
सकते | नागगी अ्रक्चरोंमें इम उससे ज्यादा शुद्ध रूपसे किसी भी भाषाको लिख 
सकते हैं, और बिना चिह्न दिये । चिह्न देनेवर रोमनमें' जितने पेवन्द 
लगाये जाते हैँ उससे कम ही चिहोंको लगा नागरी द्वारा हम दुनियाक़ी 
इर भाधाके शब्दोंको उच्चारणानुसार लिख सकते हैं। इसलिये जहाँतक 
उच्चारणका सम्बन्ध है, हमारी नागरी दुनियाकी सबते अधिक वेजशञानिक 
लिपि है । 

(२) लिक्सुधार--रहा सवाल प्रेस और टापश्रिपराभ्रिटरका, तो 
उसमें कुछ मामूली सुधारक्की आवशुयक्रता अवश,य है, और यह सुधार 
संयुकृत अ्रकृषरोंके टाश्रिपोंके हटाने, मात्राध्मोंको अके अपर लगाने 
तथा दूसरे अकषरोंपर लटकती मातराग्रोंके शरीरको अपने शरीरतऊक समेट८- 
कर किया जा सकता है। अ्रिससे हिन्दी ट शभ्रिपोंक्री संख्या ४८ की जगह 
१०४ हो जाश्रेगी, अग्रेजीमें १४७ ठाश्रिपोंका फौन्‌ड होता है। अंगरेजीकी 
तरइ छोटे बड़े अकृषरोंक अनावशयक बोक इसारी लिपिरर न होनेसे 
टाश्मिपराश्रिटरमें और सुविधा है, श्रौर अंग्रेजी टाश्निपराअ्निटरके की 
वोरंडपर ही सारे दाश्नमिष लग जाते हैं। हाँ, टाभ्निपराश्रिटर बनानेवालोंसे 
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१ 
हमारी यह शिकायत जहूर है, + नागरीके श्रितने सुन्दर टांश्रिषोंके रहते 


भी आजतक निकले सभी टाथ्रिपराशिटर बंहुत भद॒दे टाथपवाले | लिपि- 
में श्रिन सुधारोके कर लेनेपर कमपरोज॒के खाने कितने कम हो जायेगे, अ्रिसे 


ब्याप यशाँ देखें -- 
(क) अंग्रेज़ी टाइप ( संख्या 22७)-- 


है. 
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सुधरा हनदी-टाइप-- सख्या १०४ ) 





यद्यपि उक्त सुधारोफ़े बाद दाइप करने और छापने दोनो दुष्टियोसे 
हिन्दी रोमनसे भी अधिक उपयोगी और सितव्ययी हो जाती है, और इसमें 
और आगे बंढनेकी आवश्यकता नदी है; तो नी यदि श्राप और भी बचत 
करना चाहें ओर उसी शरीरके टाइपमें रोमनकी श्रपेज्ञा आधे कांगजर्मे 
छापनेका विचार रखते हों, तो अक्षरोंके ऊपर और नीचे लगनेवाली मात्रा ग्रो 
को बंगलमें लगा दे । यह पहले कुछ भद्दी जरूर मालूम होंगी, लेकिन कोई 
योग्य कलाकार उस भदद पनको बहुत कम कर सकता हे । 


इस प्रकार सारे संघद्नी राष्ट्रभाषा और राष्ट्लिपि हिन्दी ही होनी 
चाहिये। उ्दू-भाषा और लिपिके लिये वहाँ कोई स्थान नहीं है । 


(२३ ) उद्ृकों भी नागरी लिप्रि हो--इसका यह अर्थ नहीं, कि उद्ूं 
पढ़नेवालोंके लिये सुविधा न दी जाये । इरएकको अपनी भाषा और अपनो 
लिपि पढ़नेका अ्रधिकार होना चाहिये ' जो उदू भाषा-भाषी अ्रपनी शिक्षा 
डदूं भाषा द्वारा केना चाहते हैं, उन्हे इसके लिये पूरी स्वतन्त्रता मिलनी 
चाहिये । वे स्कूलों हीमें नहीं, चादें तो अलीगढ़ युनिवर्सिटी तऊमें उर्दृको 
माध्यम रख सकते हैं। लेकिन जो समय सामने आ रहा है, उसे देखते हुए 


१७४० साहित्य निबन्धावि 


मैं उन्हे परामर्श दूँगा कि लिपिके आग्रइको छोड़कर उदृके लिये भी नागरी 
ल्िपिको अपनाएँ। आख़िर पश्चिमी एसियाकी ताजिक और तुर्की भाषाओं - 
को अरबी लिपिसे रुम्बन्ध-विच्छेद कर लेनेपर हानि नही बल्कि बहुत भारी 
लाभ हुआ है। सोवियत॒की ये भाषाएँ रूसी लिपिमें लिखी जाती हैं, जो 
३२ अद्वरोंकी होनेसे रोमनसे कही अधिक वश्ारिक हैं | 

कोई-कोई उद््‌वाले कहने लगे हैं, कि क्यो न रोमन लिपिकों ही अपनाया 
जाय। यदि हिन्दी ( नागरी ) लिपि अरबी लिविकी तरह दोषपूण होती, तो 
हमें रोमन लिपि अपनानेमे कोई उजुर न होता | लेकिन रोमन पक्षणती उदू 
भाइयोंकों नागरी जैसी लिपिको अपनानेमें आना-कानी क्यों ! सिर्फ इसलिये 
कि श्रगर श्ररबी लिपि जाती है, तो साथ साथ हिन्दी लिपिका भी बेड़ा 
गुक हो । 

(४ ) इस्लाम भारतीय बनाव। चाहिये--उनका भारतीयताके प्रति 
यह विद्वेष सदियोंपे चला श्राया है सही, किन्तु नवीन »रतमे कोई भी धम 
भारतीयताको पूणतया स्वीकार हिये बना फल-फूल नही सकता । ईसाइयों, 
प रसियो और बोडोकों भारतीयतासे एतराज नही, फिर इस्लाम द्वीको क्यो ! 
इस्लामकी आआात्म-रत्ञा के लिये भो आवश्यक है, कि वह उसी तरह हिन्दुस्तान- 
की सभ्यता, साहित्य, इतिहास, वेशभूषा, मनोमावके साथ समझौता करे, जैसे 
उसने तुकों, ईरान और सोवियत्‌ मध्य-एसियाके प्रजातन्त्ोमे किया | धमकों 
समाजके दर जेत्रमे घुसेड़ना आजके संसारभे बर्दाश्त नहीं किया जा सकता | 
अभी दमारे राष्ट्रीय-घुसलमान भाई भी नहीं समझ पाये हैं, कि उनकी 
सन्‍्तानोंको नव-भारतमें कद्ांतक जाना है। नवीन-भारत ऐसे मुसलमानोंकों 
चादेगा, जो अपने घमके पक्के दों, किन्तु साथ द्वी उनकी भाषा, वेश-भूषा 
ओर खान-पानमें दूसरे मारतीयोंसे कोई अन्तर न हो, भारतके गौरवपूर्यं 
इतिद्दातके प्रति आदर रखनेमे वे दूसरोंसे पीछे न हो। मारतीय-संघके 
मुसलमानोंकी भी आजकोी तीसरी पीढ़ोमें हिन्दीके अ्रच्छे श्रच्छे कवि ओर 
लेखक उसी परिमाणमे होंगे, जिस परिमाणमें वे आज उदूमें हैं। वह समय 
भी नजदीक आयेगा, जब कि हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनका सभापति कोई हिंदी- 
का धुरन्धर साहित्यकार मुसलमान होगा | आखिर पाकिस्तानके आपधेसे हिस्से 
मे अरबी लिपि और अरबी मिश्रित भाषा न इोनेसे पूर्वी बंग/लमें इस्लामको 
ख़तरा नही है; फिर हिन्दीसे उन्हें क्यों ख़तरा मालूम होता है। यदि बुद्धिको 
प्रमाण मानते हैं, तो दिन्दीको उन्हे अपनाना चाहिये, नहीं तो भवितब्यता 
तो उधर के ही जा रही है | 
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जद्दतिक सारे संघ की राष्ट्रआाषा और राष्ट्र-छपिका सम्बन्ध है, दक 
और तजबां सभी दिन्दीके पक्तमें ई । हमारे कुछ नेता अभी नारद-मोहके 
शिकार हैं ओर वे सारी शक्ति इसके विरुद्ध छागा रहे हैं, फिन्तु मुमे 
आशा नहीं! कि उनकी बात स्वीकृत होगी। हठ करनेपर भी इसमें तो 
सन्देह नहीं, कि ब्यवहाय न होनेसे उदू लिपि और भाषाक़ा दूसरे प्रान्तों 
में श्रचार होनेसे रहा, हाँ, खामखाइके झगड़े जरूर पैदा हो सकते हैं। 


५- हिंद्दीका स्थान 


8, आन्तों से हिद[--वारे सघडी राष्टरआपाके अतिरिक्त हिन्दोका 
अपना विशाल क्षेत्र है । हरियाना, राजपूताना, मेद्राड, मालवा, मध्यप्रदेश, 
युक्त प्रान्वन और बिहार हिन्दीरी अपनी भूमि हे। यही वह भूमि है, जिसने 
हिन्दी के आदिम कृदियों सरह, स्वशम्भू आदिऊो जन्म दिया | यही भूमि है, 
जहाँ ऋश्वघोष, कालिदास, भवथूति और बाण पैदा हुए । यही पद भूमि है, 
जहाँ कुद (मेरठ-अ्म्बाला कमिश्नश्यों) पचाल (ग्रागरा-सढेलख पड कमि- 
श्नरियो)की भूमिमें वशिष्ठ, विश्वामित्र, भरद्वाबने ऋग्वेदके मन्त्र रचे, 
ओर प्रवाहण, उद्लक और याशवह्क्यने अपनी दाशनिक उड़ानें की | 
इस भूमिके सारे भागक्क। हिन्दी मातृ-भाबरा नहीं है, किन्तु बह है मातृभाषा 
जेछी ही | इस विशाल प्रदेशके हर एक मागमें शिक्षित, श्र-शिक्षित, नाग- 
रिक ओर ग्रामीण सभी हिन्दीको समझते हैं। इसलिए यहाँ हिन्दीका राज्य 
भाषाके तौर पर; शिक्षाक्रे माध्यमके तोर पर स्त्रकार किया जाना बल्‍कूल 
स्वामाबिक है । कु: जनीतिक नेता हिं-हुस्तानीके नामपर और न जाने 
किस भलाईके ख्यालपे उदूंक्ों थी यहाँ घुसेड़ना चाइते हैं । लेन यद्द तो 
निश्चित है, कि इस बातम उनका ब्यक्तत्व कोई काम नहीं करेगा। 
पन्‍्तर्जीकी सरकारने युक्तप्रान्तमें हिन्दीके प्रति अपनी इृढ़ता डिखलाते हुए, 
उसे एकमात्र राजभाषा स्वीकार किया, उसने बतला दिया कि हवाका रुख 
किघर है| दो-दां भाषा और दो-दो लिपिको राजमभाष। बंनानेका अब कोई 
कारण नहीं है । तक पेश किया जाता है, कि श्रगर यहाँके उदू-माषा भाषी 
मुसल्मानोंकोी हिन्दी पढ़नेपर मजबूर किया गया, तो बंटा हुआ हिन्दुस्तान 
फिर कभी एक न होगा। मानों, उदको राज-भाषा स्वीकार कर लेनेपर 
एकता निश्चित है । मेरी समभूमें ते अभी बेंढे हुए हिन्दुस्तानकी एकत की 
बात चला+। फू जूल शी नहीं, हानिकर है। इमारी पीढ़ी जो कर सकती थी 
कर चुकी | एकता करनेका काम अ्रगली पीढ़ीका है, हमें इस एकताकी बात 
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करके उनके काममें कठिनाइयाँ नहीं पेंदा करनी चाहिये। एक्त' तभी 
होगी, जब कि दोनो भागोंमें धमास्ववाका स्थान र/ष््रीयया और वेय्क्तिक 
स्वार्थंका स्थान समाज-सखाथ लेगा 

उद्दको लादनेमें ओर क्या भलाई समझो जातो है! उड़ वालों डो 
हिन्दी पढ़नेके लिये मजबूर किया जायेगा ? यह तो जन-वान्त्रिक नियम है। 
जिस भाषाके अधि बोलनेवाले होते ईं, वही भाषा राजकीय मानी जाती 
है। अल्य-संख्यकोकी भाषा इस तरह नष्ट हो जायगी ! यह भी आ्चिष नहीं 
हो सकता | मैं समझता हूँ, कि हमारी सरकार उदूं पढ़नेवालोंके राष्तेयें 
रुकावट नहीं डालेगी, लेकिन साथ दी यह तो जरूर होगा, कि जिनको सर- 
कारी या कल-कारखानोंकी नौफरियोक्ो पानेता ख्याल है, उनऊे लिये हिंद 
पढ़ना आवश्यक होगा | आखिर आराजाक जब इनके लिप्रे वे अंग्रेज्जी पढने 
रहे, फिर अब हिन्दी पढ़नेमें क्‍या हज़ है। जैसे वह आजतक हाई स्कू तोसे 
युनिवर्शिटीतक अरबी-फारती पढ़ते रद्दे, बेसे आ्रागे भी पढ़ते रहेगे। हिन्दी 
तो केवल वही स्थान लेने जा रही है, जिसे अग्रज़ ने जबरदस्ती दखल कर 
रखा था | विदेशी भाषा सीखनेमें जब उ.जुर नहीं था, तो अपने देशकी 
भाषा सीखनेमे क्यों उज़ र है ! हिन्ये भाषा ७०० सालोंपि परदच्युत रहकर 
अब विशाल मध्यदेशमें अपना स्थान ग्रहण करने जा रही है, इतके लिये 
हमें हघ होना चाहिये। 

(२) विश्वकी महान_भाषा--हिन्दी भारतीय-सद्भ की राष्ट्रमाषा होगी 
और उसके आधेसे अधिक लोगोकी अपनी भाषा होनेके कारण वह अन्‍्त- 
राष्ट्रीय जगतूमें अब एक महत्त्ववूर्ण स्थान ग्रहण करेगी । चीनी भ षाके 
बाद वही दूसरी भाषा है, जो इतनी बड़ी जनसंख्याक्री भाषा है। हिन्दीके 
ऊपर इश्के लिये बड़ा दायित्व आ जाता है। हिन्दीकों एक विशाल जन- 
समूहके राज-काज और बातचीत को ही चलाना नहीं है, बल्कि उसीको 
शिक्षा का माध्यम बनना है। फिर आजइलकी शिक्षा तिफ कविता, 
कहानी, और साहित्यिक निबंधोतक ही सीमित नहीं है। विश्वक्ली प्रत्येक 
उन्नत भाषाक़ा साहित्य अधिकतर साइन्तके ग्रन्थोपर अवलम्बित है । अभी- 
तक तो साइन्सक्री पढ़ाई अंग्रर्जने अपने सिरपर ले रखी थी, किन्ु अब 
अंग्रेज़ेके साथ अंग्रेज़्ञीका राज्य जा चुझ है। सरदइ-स्त्रयम्भूसे पन्‍्व- 
निराला, महादेती तकका हिन्दी काव्य साहित्य बहुत सुन्दर और विशाल 
है नाटक छोड़: र सभी शअ्रज्धोंमे बिश्वके किसी भी प्राचंन और नवीन 
साहित्यसे उसकी तुलेना की जा सकती है। कथासाहित्यमें प्रेमचन्द्रने जो 


हि 
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परम्परा छोड़ी है, वह काफी श्रागे बढ़ी है। किन्तु श्रव हमें हिन्दीमें सारा 
जशञान-विज्ञान लाना होंगा। कुछ ज्ोग इसे बहुत भारी, शायद सदियोंका काम 
समभते हैं। परन्तु, मेरी समझे यह उनकी भूल है। आज जिस चोज़शओ 
माँग हो, उसे साहिय-जगत्‌मे सूजन करनेवालों की कमी नहीं होती । अबंत ऊ 
उपन्यास, कद्दानी, कविताकी माँग थी, और लेखकों तथा कवियोंने इस 
माँगकोी बहुत इृदतक पूरा किया । 

(३) यूनिवर्तिटियो में हिन्दी--साइन्स-सम्बन्धी ग्न्थोंकी माँग हमारी 
आधे दर्जनसे ऊपर युनिवर्सिटियों, सेकड़ों कालेजों ओर हज़ारों स्कूलोंकी 
ओरसे होगी, तो क्‍या यह माँग बिना पूरी हुए रदेगी ! शिकायत की जाती 
है, कि हिन्दीमें साइन्स-स+बन्धी पारिमाषिक शब्दोंकी बहुत कमी है। यह 
र्वाल तो कुछ उन लोगोंकी ओरसे उपध्यित किया जाता है, जो हमारे 
पिछुले ४० सालके परिभाषा-निर्माण सम्बन्धी कायसे परिचित नहीं हैं । वह 
परिभाश ग्रन्थोंके पाठ नहीं जाना चाहते, बल्कि चाहते हैं, कि शब्द स्वयं 
उड़ उड़कर उनके मु हमें अ।ए । बह उनके मु दमें भी उड़-उड़कर श्रायेगे, 
यदि उन शब्दोंका पुस्तकोंमें अधिक प्रयोग हो ओर पुस्तक खूब चारों 
तरफ फेलें | यदि कोई साइन्सका प्रोफुंसर ऐसी निराशापूर्ण बात करता है, 
तो में कहँगा कि अब उसे विश्राम लेनेडी आवश्यकत। है | उसने २० साल 
पहिलेके फिजिक्स और रसायनशात््रड्नी पढ़ा होगा और आज वह अग्रेज़ोमें 
भी अपने विषयके नवीनतम साहित्यके समझने ओर पढ़ानेकी क्षमता नहीं 
रखता है। ऐसे व्यक्तियोंसे जितनी जल्दी विद्यार्थियोक्ना पिण्ड छूटे, उतना 
ही अ्रच्छा । हाँ, यदि अध्यापक अपने विज्ञान, छात्रसमूह और देशके प्रति 
अपने कत्त व्यकों समझता है, तो उस्ते निराश होनेकी आवश्यक्रता नहीं। 
मैंने “विःवरी रूपरेखा” में साढ़े चार सो पृष्ठोंमे आधुनिक ज्योतिष, फिज्नि 
कस, रसायन; प्राणिशासत्र और मनोविज्ञानके कितने ही गम्मोर विष्योंपर 
विवेचन किया है। मुझे तो पारिभाषिक शब्दोकी वहाँ कोई कठिनाई नहीं 
मालूम हुई। हाँ, कुछ नये शब्द गढ़ने ज़रूर पड़े, ओर वह तो सभी 
भाषाओ्रोमें किसी न किसी वक्त नये गढ़ने पड़ते हैं; ओर कितने दी श्रन्तर्रा- 
छीय प्रसिद्धिके पारिभाषिक शब्दोंको भी अपनाना पड़ता है। अन्‍न्तराष्ट्रीय 
प्रतिद्धिके शब्द कितनी ही वस्तुके साथ अ्ाते हैं, सिफ विचारोंके साथ नहीं 
वस्तुके साथ आये विदेशी शब्दोंकों हर देशमें दर माषामें लिया गया है | 
उदाहरणार्थ रूसी-माषा बहुत कम परये शब्दोंको लेती है | उसने साइन्सकी 
जगईइ “नाउ 8” ओरेयए्टलित्टकी जगद “वोस्तोकोवेंद” (प्राच्य-वेद) और 
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भाषाशासत्रकी जगह “यज्ीकोज़्नानेनिया? (भाषाशान)को अपनाया--स्मरण 
रखना चाहिये कि वेद और ज्नानेनिया संस्कृतके “विद! और 'ज्ञा' धातुओं 
की ही परम्पराके हैं। तो,भी रूसी भाषाने बहुतसे अनन्‍्र्राष्ट्रीय शब्दोंके बाय- 
काट करनेकी आवश्यकता नहीं ठमभी। इमारे यहाँ मी इसकी ज़रूरत 
नहीं है, कि हम रे|डयो, टेलीफोन, इजन या आक्सिजन, हाईड्रोजन जेसे 
अन्तराष्ट्रीय शब्दोंका बायकाट करें । हाँ, ऐसे शब्दोंका परिमाण कम अवश्य 
होना चाहिये | 

अंग्रेज़ी माषा स्कूलोंमें द्वितीय भाषाके तौरपर रद्देगी, किन्तु वह बहुत 
दिनों तक एक मात्र द्वितीय भाषा नहीं रहेगी। इमें अपने विद्यार्थियोंकी रूसी- 
अंग्रेज़ी, फ्रं च-जमनमेंसे किसी एकको लेनेकी स्वतन्त्रता देनी होगी | हर 
रकूलमें ऐसा नहीं हो सकता | सोवियतूके स्कूलोमें भी--जहाँ बडे व्यावक 
रूपसे विदेशी भाषाश्रोके पढ़ानेका प्रबन्ध है--एक स्कूलमें एक ही द्वितीय 
भाषाके पढ़निेका प्रबन्ध रहता है। इछी तरह हमारे यहाँके स्कूलोंमें भी 
ख़ासकर शहरी स्कूलोर किसी स्कूलमें अंग्रेजी, किसीमें फ्रेंच, किसीमें रूसी 
किसीमें जमंन भाषाकों द्वितीय भाषाके तोरपर पदद्ानेका प्रबन्ध करना 
चाहिये-- यही नहीं अ्रबी-फारठीकी तरह चीनी जापानीको भी ऐव्छिक भ षा 
स्वीकृत करना चा हये | यद्यपि इस तरह अंग्रेजी भाषा द्वितीय भाषाके तौर- 
पर कुछ समय और चल्ेग!, किन्तु अब विद्याथियोंकों अंग्रेजीका जान धीरे: 
घीरे उतना ही द्वोगा, जितना कि रूसी-जापानो हाई-स्कूलोंके विद्यार्थियोमें 
हम देखते हैं। मेंने वहाँ चार-चार पाँच-पाँच सालतक अंग्रेज़ी द्वितीय माषा 
जेकर पढ़े विद्यायियोंको देखा, बेन भषा बोल सकते हैं और न बोली 
भाषाकोी आसानीसे समझ सकते हैं। इसलिये आ्आाज साइन्स सीखनेके निये 
अंग्रेजीकी पूं छु पकशना अपने की मझपा रमें डुबोना है। हिन्दीमें साइन्सकी 
पुस्तकें तैयार करनेमें हमारे साइन्सके बूढ़े प्रोफुसर सश्ययक तो क्या हॉगे, 
बाधा डालनेमें ज़रूर कोई कसर उठा न रखेंगे। लेकित अधाध्य और 
असम्भवके शब्द तदणोंके शब्द-कोपमें नरीं मिलते | मुझे कई ऐसे तरुणोसे 
बातचीत करनेका भोका मिला है; जो साइन्सके प्रतिभाशाली विद्यार्थी हैं 
उन्होंने कमी असाध्य ओर असम्मवका शब्द मुइसे नढ़ीं निकाला। एकने 
तो फिजिक्सके एक बड़े गम्भीर माषशका--जितका सम्बन्ध फिजिक्सके 
नवीनतभ अ्रग॒ परमाणुफिजिक्ससे हे--हिन्दीमें अनुवाद करके प्रकाशित 
कराया है | तरुणने यह जरूर कहा, कि अनुवाद करनेमें कुछ अधिक समय 
ओर भ्रम लगा। बूढ़े प्रोफुंसरोंके लिये यही समय और परिश्रम तो सबसे 
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आफतकी चीज़ है, जिसको टालनेके लिये वह तरह तरहके बढाने करते हैं | 
उनसे मेरा कहना है--बावा, यदि तुमसे चला नहों जाता, तो दूपरे का 
रास्ता तो न छेक्ी | 

(४) हिंदीगे वैज्ञानिक अनुसंधान--जहाँतक पढ़ानेका सम्बन्ध है, 
हिन्दी भाषा तो १६५८८से यु निवर्षि टियोम पढ़ानेक्ना माध्यम बन सचती है | 
रही अनुसन्धानती बात, तो उस केलिये विश्वकी कोई एक भाषा पर्याप्त नहों 
हैं। फिजिकसनें ही जो नये नये अ्नुसन्वान हो रहे हैं, वह सिफ अंग्रेज्ीमें 
ही नहीं €, बल्कि फ्र च, जमंन और रूसी भाषा ग्रोमे उनका व हुतता माग छुपता 
है; जिसे जाने बिना कोर अनुधन्धानकर्ता अपने विषयका नवीनतम छान नहीं 
रख सकता और कितनी ही बर अ्रनुतन्धान हो चुकी समस्यापर दथा मत्या 
मारनेकी गलती कर सकता है | इसलिये जहाँतक अनु न्थानका सम्बन्ध है, 
उसके लिये तो हमारे विद्वानोको अग्रेजी ही नहीं, दो एक और भाषाओं के सम- 
भने भरका शान होना आवश्यक है, जैश कि दूसरे देशोंने देखा जाता है। 

यही नहीं, बंलिइि हमारे यहाँ साइंसके सम्बन्धमें जो अनुसन्धान हों उन हो 
विदेशी विद्वानोंतक पहुँचानेका कोई प्रबन्ध करना होगा । इसपर शायद कोई 
कह उठे, कि तब तो अनुसन्धानकी पत्रिकाएँ आजकी तरह शअ्ग्रेजीमे नि इलती 
रहनी चाहिये । लेकिन मैंने ते ऊिसी रशमे नही देखा, कि वेश ने # अनु सर- 
न्धान बाहरवालों के जाननेकेलिये किया जाय | शआ्आाज दुनियामें खबते अधिक 
वेशानिक अनुसन्धान-पम्बंन्धी संस्थाएं और कार्यकर्ता सोबियत्‌ रूसमें हं, 
किन्तु वहाँ सभपे मकारके अनुसन्ध।न-सम्बन्धी लेख रूसी भाषामे छापे जाते 
हैं। पावलोफ़ ने कभी नहीं सोचा, कि अपने गवेष णा सम्बन्धी पत्नोको रूसी 
छोड़ किसी श्रन्य भाषामें लिखें । आज भी वहाँ एकसे एक दिग्गज 
पड़ित साइंसक्री हर शाखामें काम कर रहे हैं ओर उनके गवेष ण॒। थम 
लेख रूती भाषामें ही छापते हैं। हाँ, किन्हीं-किन्हों लेखोंका संज्षेप 
अंग्रेज़ी, क्र च या जमनमेसे किठ्ी एकमें दे दिया जाता है, ओर किसी- 
किसी लेखका बाहरवालोके फायदेकेलिये पूरा अनुवाद भी छुपता है। 
लेकिन वहाँत्राल्ले जानते हे, कि हमारा सबसे पहला काम है, अपने 
देश-वासियोंमें अधिक्से अधिक साइंठका प्रचार करना । आखिर १०५ 
मेंसे ६६ पाठ # अपने देशके ही होते हैं। अग्रेजी भाषामें लिखनेपर हम एक 
विदेशी पढ़नेवाले क्रेलिये लिखते हैं ओर ६६का ख्याल छोड़ देते हैं । इसलिये 
में तो समझता हूँ, कि अनुसन्धान पत्रिकाश्रोंको हिन्दीमें निकलना चाहिये। 
इसी तरह जा आदि प्रान्धोंमें गवेष ण।पत्र बहकी भाष, में हों | यदि बँगला, 

है, 
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उड़िया, पजाबी, गुजराती और दक्षिणकी मी.भाषाएँ अपनी अनुसन्धान- 
पत्रिकाश्रों को अपनी भाषाओं और नागरी अक्षरोमें निकालने लगे, तो इससे 
दूसरे भाषा-माषी बहुत लाभ उठा सझ़ते है। यदि ऐवा न भी हो सके, तो 
भी हिन्दीमें ऐसी अनुसम्धान-पत्रिका तो जरूर होनी चाहिये, जिसमें पृथक 
प्रथक या अनेक साइंस सम्बन्धी ऐसे महस्वपूर्ण लेखोंकी छापा जाय, जो कि 
दूसरी माषाश्रोंकी पत्रिकाग्मोमें निकले हो । साइसके अतिमहत्ववू्ण 
लेखोको रूसी, जमन ओर क्र च संल्दरणोमें निकाला जाय, जिससे कि हमारी 
गवेषणाओको बाइरके विद्वान भी जान सके । में यह भी कहूँगा, कि संणित 
और साइंसके संकेत-चिह्न हमें अ्रन्तर्राष्ीय स्वीकार करने चाहिये, जैसा कि 
रोमन लिपिसे भिन्न लिपि रखनेवाली रूसी भाषाने किया है | 
आजइलकी दुनियामें साइंस विधाता है। विधाता ही नहीं, वह कर्ता, 
धर्ता, हर्ता त्रिमू्ति है। परमाणु-बम्बने उसे त्िशुलधारी शंकर से भी अधिक 
भयानक सिद्ध कर दिया है। ओर भर्ता तो है ही | आज दुनिय का यद्द सारा 
वेसव साइसका ही वरदान है | साइसके भयकर रूप शो देखकर झितने निबंल- 
हृदय घबड़ा उठते हैं और शाप दे देकर उसे शान्तर करना च.ढते हैं। भस्मा 
सुरने भी धोखा देकर वरदान ले लिया था, पर भस्मासुरको स्वर्य भस्म होना 
पढ़ा | साइंसके वरदानढो दुर्पयोग किया गया है सही, किन्तु वही दुरुषयोग 
क्यों जापानके विरुद्ध किया गया ! क्यो नहीं उसे जमनीके विरुद्ध किया गया ! 
इसीलिये कि यचिल और टू मन दोनो जानते थे, कि जबतक उनझे परमाणु- 
बम्ब जमनीके एक दो नगरोको ध्वस्त करेंगे, जबतक जमंनीके उडतू बम्ब बे इटी- 
रिया, गेत, और क्या क्या बला लाकर इज्जलेंडपर उड़ेल् देंगे। इसी डरके मारे 
उन्होंने दिरोशिमाकों पसद किया, क्योंकि अमेरिका और इज्ञलेडक्नी भूमिसे 
बहुत दूर रहनेसे जापान कोई बसा मयकर ग्रतिशोथ नहीं ले सकता था | और 
शायद ऊंँच-नीच जातिका भी ख़याल काम कर रहा हो। कुछ भी हो, परमाणु- 
बम्ब लड़ाईमें तभी ब्यवहारमें आयेगा, जब कि दुनियापर प्रशुत्व जमानेकी 
ः इच्छावाले उत्ताधारियोंकी हियेकी फूड गई हो, ओर वह दूसरोंके असगुनके 
वबास्ते अपने सर्वनाशके लिये तैयार हों। भयंकर जदरीली गैसोंके निकलनेपर 
भी अभीतक इसी डरते युद्धमें उनका प्रयोग नहीं किया गया--हिंदगर 
जैसा नशंस पागल भी नहीं कर सका; तो अब यह आशा नहीं रखनी चाहिये, 
कि पूंजीवाद १रमाणु-बग्ब की सद्दायतासे दिग्विजयकी तीसरी लड़ाई छेड़ेगा | 
साइंस सहारसे बहुत अधिक सृष्टि करनेकी क्षमता रखता है । ३०-३२ 
लाखकी आाबादीके फिनलेंडके शहरोंको उतनेसे ज़्यादा आ्राबादी के मुजफ्फूर पुर 
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या दरभंगाके जिलोंसे मिलाइये, तो इस रहस्य ड्रों जान जायेंगे, कि केसे इतनी 
थोड़ी आबादीके रहते भी पाँच-नाच, उ-छु तल्लेकी अड्डा लिकाओ्रोंवाले पचातों 
शहर वहाँ बसा लिये गये हैं और झ्राज वहाँ बँगलों, सड़को, रेलों, करखानों 
आदिके रूपमें अपार सम्पत्ति सारे देशमें बिखरी पड़ी है। अगर फेवल हाथ 
और पुराने युगके दृथियारोंका सह्यारा लेना होता, तो बह भी हमारी तरहको 
भोपडियोंमें रहते | सचतो यह है; कि हमारे देशो भी दरिद्रता दूर करनेका 
एक ही राघ्ता है, जिसे कि साइन्स हमें बतलाता है। इसीलिये आज हिन्दी- 
साहित्यकोी अपने देशऋ साइन्सके प्रशश्त पथषर चलनेके लिये साधन बन- 
कर आगे आना हे । 


६-- हि दी-साहि त्य 


(?) इशव्य आर कथा-प्ाहि त्य--इमारा साहित्य, जशॉतक काव्य साहि- 
त्यका सम्बन्ध है, बढुत समृद्ध है । संसकृत-प्राकृत-काव्यनिधियोंक्रे हम उत्त- 
राधिकारी हैं, इतना ही नहों बल्कि आगे चलकर अपभ्र शकालसे भध्यकाल 
होते हुए आजतक इसमारे काब्यने बराबर उन्नति की है। अपभ्र श-कालके 
सरह-स्वयं भू, मध्य-कालके दूर-तुलतीसे आजके पत-प्रसाद-निराला तक हमारे 
कवियोंने ऐसी काव्य सृष्टि की है, जिसकेलिये इम गये कर सकते हैं। कथा- 
साहित्यमें भी हमारा आरंभ ऐतिहासिक का रणोंसे बहुत पीछेसे हुआ, लेकिन 
प्रेमचदने इस ज्षेत्रकों बहुत सतंद्ध किया, और उनके उत्तराधिकारियोने 
अपने कामको जारी रक्खा है। जिस तरह दर दशाब्दीमे ह_म महाकविक्ी 
आशा नहीं रख उकते, उसी तरह इमें हर दशाब्दीमे प्रमचंदकी भी आशा 
नहीं रखनी चाहिये | लेकिन जो साहित्य-रचना इस विषपमें हो रही है, उससे 
असम्तुष्ट होनेका कोई कारण नदहदी। इमारे दजनों सिद्धईस्त लेखक अच्छे- 
भ्रच्छे बड़े-बड़े भी मकोले परिमाणय॒के भी उपन्यात और छोटी-छोट कहानियां 
लिख रहे हैं | इस निर्माणमं विशाल देशके हरेक प्रातकी प्रतिमा काम 
कर रही है और दर इष्टिकोशते । इसीलिये इमारे कथा-साहित्यमें विचित्रता 
झौर नवीनता भी बंहुत है। हाँ, हमारे ज्षन्रको और बढ़ाना होगा; क्योंकि 
आपको मालूम है, हमा' हिन्दी-भाषा-माषी बधु दक्षिणी अमेरिकाके गाय ना, 
ट्रिनिंडाइसे लेकर मोरिसस, अफ्रोका होते प्रशांत महासागरके फीजी द्वोपवक 
फैले हुए हैं। हमारे ऋथा-लेखकोकेज्िये यह बहुत बड़ा ज्षेत्र है हमारे भाइयों 
का वहाँका जीवन, समाज आजकल कैसा है और उस बक कैधा था, जब कि 
वह कुली बनकर इन देशोमें पहुँचे थे आदि आदिके चित्र हमारे साहित्यमें 


श्ड्८ साहित्य निबन्धावलिं 


आने चाहिये | इसकेलिये हमरे साहित्यकारोंकों अरब इन द्वीपों में जाना 
चाहिये | वह इस तरह खय ही साहित्य-रचना करनेमें सरल नहीं होंगे, बल्कि 
उनकी उपस्थिति वहाँके तझ्णोंमें प्रेरण। पैदा करेगी; तरु्खोंकों हमारे आधुनिक 
साहित्यसे परिचय होगा और वहाँ भी साहित्य रचनाका आरंभ होगा । 

नास्य-्साहित्य हमारा निबल अवश्य है; य्यपि हमारे पथ-प्रदर्श क भार- 
तदु इरिश्चंद्र नास्यकार ही नहीं थे, बल्कि अमिनेता भो ये । उन्होंने यह 
साइस उस सम्य दिखलाया, जब कि समाजमें कट्टरत। बहुत अधिक थी | 
ना|य्य-रचना-व ला रगमंचके साथ-ही-साथ बढ़ सकती है और आज हिदीका 
रह्भञ्च॒ जिस अवस्थामें हे, वह आप सबको मालूम है। फिल्म भी यच्पि 
रज्धम्शका ही एक रूप है, लेकिन वह उससे एक अ्रल्ग चीत्र हैं। नास्य- 
कलाकी उन्नतिकेलिये रज्धमश्न छा प्रचार अ्त्यावश्यक है। दूसरे देशोंमें सवा रा- 
त्मक नाटक, संगीत- मेश्रित नाठक, पद्यमय नांठक (ओपेरा), मुक-नास्य (कथ- 
कलीपा या बैले) श्रादि कितने ही प्रकारके रज्जमञ्व प्रचलित हैं । पू जीवादी 
देशोंमें रज्ञमश्य और उसके कलाकारोंकों विनेमासे बहुत ज्ञति हुईं है सही, तो 
भी कल-प्रेमियोंने उन्हें जीवित रवखा है। सोवियत्‌ रूसमें तो रद्धमश् पहलेसे 
कई गुना बढ़ गया है। दमारी नाथ्य-रचना-कलाकी अमभिवृद्धिकेलिये रचना- 
कारो ओर कलाकारोका निक्ृटका संबंध अ्रत्यावश्यक है। बिना अमिनय- 
कलाके साज्षत-परिचयका नाटक नहीं लिखा जा सकता; चाहे कविता और 
उपन्यास शायद इस तरहके संबंधके बिना लिखे भी जाये । 

(२) समालोचना ताहित्य--साहित्यकी उन्नतिकेलिये समालोचना 
एक आवश्यक साधन है। एक ओर वह साहित्यकारोंके गुण-दोष दिखाकर 
उन्हें सीखनेका मौका देती है, दूसरी ओर कृतियोंक़री विवेचना द्वारा पाठकोंमें 
सत्साहित्यके पढ़नेकी रुचि पैदा करती है। साहित्यकारकी बहुधा एकागीन 
प्रदृत्ति होती है। समालोच्क (सके सामने तस्वीरका दूसरा पहलू रखकर 
साहित्यकारवी कमीको दुर कर सकता है। आजका साहित्यकार अपनी 
रचनाअमें एक पहुपर प्रह्र करते बहुत अतिमें चला जाता है और उसे 
उसके कोई गुण नहीं दिखाई प* ते, दूसरा साहित्यकार दूसरे पक्षकी ओरमें 
जाता है। इस तरह दोनों ही वास्तविकतासे बहुत दूर हो जाते हैँ। समा- 
लोचक ही उनके इस अ्रतिचारकों दिखलाते हुए वास्तविक्ताके पास ला 
सकता है। इसी तरद अथकार स्वज्ञ तो होता नहीं, वह कभी श्रनजाने भी 
अनोचित्य कर बैठता है | और यह अनोौचित्य ऐसे लेखकोसे होता दिखाई 
देता है, जिनकी लेखनी श्रोर कल्पना शक्तिशाली हे। लेकिन आल्स्य 
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इतना है, कि किसी विषयरर कलम उठाते वक्त उस विषयकी जानकारीके 
बारेमें पर्याप्त पढ़ने-समकनेका कष्ट नहीं उठाते। कोई अपनी कहानी में 
अशं.कके युद्धमें बारूदकी मेगजिनमें आग लगवाता है, और कोई चरद्र- 
गुप्त मौय के समय नालंदा और विक्रम शिलाके भिक्ष श्रोंको ला खड़ा करता है | 
इसी प्रकार स्थान-काल संबंधी श्रनेक भ्रनौचित्य आलस्य एवं असावधानीके 
कारण दोते हैं। इसका परिमाजन तभी हो सकता है, जब हमारे साहित्यमें 
सत्यमालोचक हों। सत्ठमालोंचकका काम केवल दोषोंका दी दिखलाना नहीं 
है, बल्कि गुणोंकों भी बतलाना है, और दोषोंको दिखलाते वक्त भी 
सहृदयताकी ह।थसे नही छोड़ना है। अभी कुछ साल पहलेतक हमारे 
साहित्यमें समालोचना-साहित्यकी बड़ी कमी थी, समान्नोचकोंका भी अभाव 
थब लेकिन आज हमारे सामने आधे दजन समालोचक हैं, जो अधिकांश 
तब्णु हैं; किन्तु इतने ही समयमें उन्होंने जो लिखा है, उससे हमें आशा 
होती है, कि हमारी सास्त्य-इद्धिमें उमालोचना-साहित्य पीछे नहीं रदेगा । 
(३) अचुब, द-- अनुवाद या स्वतत्रतानुवादसे ही हमारे गद्य-साहित्ककी 
सष्टि हुई हे और जशंतक हमारे प्राचीन या प्रा'तीय साहित्यका सम्बन्ध है, 
हमारी भाषामें उनके काफी अनुवाद हैं । किन्तु उनमें भी अधिक मूलापेक्षो 
सरत अनुवादोकी कमी है। ओर इमारे साहित्यमें विश्वकी अन् कृतियोंके 
प्रामाणिक अनुवाद तो अ्रमी हुये भी नहीं हैं । जो हुआ है, वह भी संपर्ण एक 
स्थानपर परिचय और मूल्यांकनके साथ नहीं मिलता। उदाहरणार्थ कविकुल- 
युर क,लिदासकी कृतियोंको ही ले लीजिए । इमें उनकी सारी कृतियाँ मूला- 
नुसारी सुन्दर काव्यमय अनुवादके रूपमें एक जगह मिलनी चाहिये और 
साथ ही सक्तेपमें कविके जीवन और उनके काब्यके मूल्याकनका भो परिचय 
रहना चाहिये। आज ऐसे ग्रंथ कहाँ हैं ! हमारे तभी बड़े-बड़े कवियों-- 
ब ल्‍्मीकि, अश्वघोष, भास, वालिदास, भवभूति, बाण भ्रादिकी संस्कृत 
झृतियाँ; गाथा-रुप्तशतो, गौड़बध आदि प्राकृत कृतियाँ; इसी ९ रह अ्रपश्र श- 
मध्यकाल-आाधुनिककालके हिन्दी मद्कवियोंकी रचनाएँ परिचय-सर्ति इकट्ठा 
मिलनी चाहिये। यद्द बहुत बंड़ा काम है; किन्तु द्विदी भी बहुत बड़ी माषा 
है, उसके सपूत और साधन भी बहुत हैं और यह काम आवश्यक भी है| 
हमारे अपने ही साहित्यके शानकेलिये हिं दीको साधन नहीं बनना है, 
बल्कि एक-डेढ़ पीढ़ीयें अंग्रेज़ीका १ल्‍ला छुट जानेपर विश्व-साहिस्यके जश्ञानके 
लिये भी इमारेलिये हिन्दीका ही सहारा रह जायगा। इतलिये आ्रावश्यक 
है, कि विश्व-साहित्यकी अभ्रनमोल निधियोँ हिन्दीमें आये और मूल-माषासे 
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अनूदित द्ोकर। इसकेलिये प्रावीन औस और रोमझऊे साहित्यसे लेकर 
फ्रांसीमी अंग्रेज़ी, रूठी, जमन और दूसरी भाषाओ्रोके भी मुख्य मुख्य साहित्य- 
कारोंके काव्य, कथा, नाठप, ओर निबन्ध हिन्दीमें अनूदित होने चाहिये | 
इमें हिन्दी क्ों इतना सम्पन्न कर देना है, जिसमें हिन्दी पाठकों और लेखकों- 
केलिए परमुखापेच्षी बननेश्षी आवश्यऊृता न रह जाय | 

(9) साहिलझातोेंका समत्याय--दुनियाके दूसरे देशोंमें मो साहित्य- 
को श्रारम्मिक दशामें साहित्वक्वाशॉंफों कम कृष्ठ नहीं उठाना पढ़ा; किस्तु 
दूसरे देशोंमें उच्च और मध्यम भणीके साहित्यकारोंकी कठिनाइयाँ साहित्यक्रे 
विकासके साथ बहुत कुछ दूर हो गई हैं। बहुत कुछ इसलिये कह रहा हूं, 
कि पू जीवादी देशोमें ज्हाँ प्रकाशनने एक बहुत बड़े व्यवसायका रूप ले 
लिया है, स्वतन्त्र विचारवाले साहित्यकारोंके रास्तेकी बाधाएं अब भी कम 
नहीं हुई हैं । द्विन्दीमें अभी वह समय आया है, जब कि पुस्तकों की माँग 
बढ़ी है और जैसे जेते जगता की शिक्षा और जीवनतल ऊँचा होता जायेगा, 
वेसे ही वह और भी बढ़ेगी। अभीतक तो ख़रीदारोंकी कमीसे एक दृज़ारसे 
अधिकका संस्करण निकालना मृश्किल था। अब बड़े बढे संस्करणोंकी माँग 
हो रही है, किन्तु कागृज़की कमो उसमें बाधा डाल रही है । यह कागजकी 
कमी अभी काफों समय तक रहेगी, और यदि प्रारभ्मिक शिक्षाको सब जगह 
अनिवारयय कर दिया गया; तो हमारे सारे कारखानोंके कायज्ञ पाज्य पुस्तको 
आर सरकारी कामोमें ही खप जायेंगे। जित तरह देशकी दरिद्रता हथने 
सैनिक च्षमताके बढ़ाने ऊैलिये देशका उद्योगअधान होना आवश्य 5 है, उठी 
तरह साहित्यके विध्तारफेलिये भी उसकी अध्यन्त आवश्यकता है। वच्तुतः - 
शिक्षा, साहित्य, संस्कृति, उद्योग-धपधा सब एकके साथ एक जुड़े हुए हैं । 
तो भी साहित्यका सूजन और प्रकाशन जिस माजामें बढ़ रह्दा है, उस माक्नामें 
साहित्यकारोकी स्थितिमें सुधार नही हो रहा है। पत्रकार-पितामह द्विवेदी जीके 
वचन अब भी हमें मूतिमान 5.पने साहित्यकारों और पत्रकारोके जीवनमें 
दिखलाई पड़ रहे हैं : “मुक्त अ्ृण्यकर्माने श्रपनी आयुके कोई ६० वर्ष 
अधिकतर तिल, तंडुल, लवण ओर इन्धन ही की चि*तामें बिता दिये। अपनी 
मातृभाषा हिन्दीकों उन्नति३ लिये जो जो काम करनेका संकल्प मेंने किया, वे 
सब मैं नहीं कर सका । यद्द जन्म तो|मेरा अब गया। आप उदारता और 
दयालुतापुवंक मेरे लिये परमात्मासे अब यह प्राना कर दोजिये, कि 
जन्सान्तरमें ही वह किसी तरहके काम करनेका सामथ्य मुझे दे |?” 

अब भी वर्षोकी मेहनतकी कमाईकों एक साहित्यकार ३ हज़ारमें बंच 
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डालता है, प्रकाशक बीसाो बार मोच-तोल ऋरके उसे खरीदकर दाथ-कटे 
साहित्यकारसे मोछुपर ताव देते कहता है तीस इजार दो मेरे दल्तपर रकखे 
हुए हैं ।” ऋपने अधिफारकी रक्षाकेलिये नहीं बल्द्नि अपनी जीवन-याँत्राको 
चलाने केलिये भी साहित्य रकेलिये कुछ करने ही प्रावश्यकता है। साहित्व- 
कारोके संगठनसे भी कुछ हो सकता है, किए जगइ-जगढ बिंखरे हुए और 
धनहीन साहित्यकार।का यह संगठन इतना सर्बंन नहीं हो सकता, खासइुर 
जब कि उनमें साहिति के असहिष्णुताक्षी तरह वेयक्तिक और दलगत 
असहिष्णुता कभी अधिक है। इसलए उनकी रक्षा उै।जये चारा तरफूले प्रयल 
करना चाहिये । उनका संगठन भी करना चाहिये | उनका सहयोगी प्रकाशन भी 
होना चाहिये । सहयोगी-प्रकाशनमें भी देख। गया हे, कि दीचमे पेसेकी सहायता 
देनेवाला कोई आ टपकता हे और फिर सह्योगी-सस्या उसके पाकेटमें चली 
जाती है । तभी इससे निराश होनेकी झावश्यकटा नही । ओर एक बड़ी बात 
यह कि कानून द्वा। साहित्यगर। है ग्रधिक्रा) डी रक्षा होनी चाहिये। एकसे 
अधिक सस्करणक अधिकार हिसीदी नहों मिलना चाहिये। कानूनन्‌ 
साहित्य सम्मेलनकोी अधिकार मिलना चाहिये, कि हिंदी लेखकापर यदि 
प्रकाशकोकी औ्रोरसे अत्याचार होता देखा जाय, तो उनकी कृतियोंक्री वह 
प्रकाशकसे ले लेनेका अधिकार रक्खे | साथ ही राम्मेज्ञनकोी यह भी अधिकार 
होना चा दिये, कि किसी भी साहित्यक[रकी कृतियामे या अनेक साहित्यकारों के 
ग्रंथोसे लेकर पृथक संग्रह प्रकाशित कर सके | सम्मेजन उसकेलिये सा हेत्य- 
कारोको पर्यास पुरस्कार देता ही है, यह उतका पहले दीसे नियम है, कि 
वह विसी ग्ंथकारका ग्रंथ सदाकेलिये नही खरीठता | लेखका और अनुवाद- 
कोक़ी ररायल्‍टी! भी निश्चित और पर्याव होबी चादहिये-लेखकोकी 
कमसे कम २०४ और अनुवादकोशी १५०८ रायलहटी होती चाहिये, ओर 
उसमेंसे आपी पहले मिलनी दाहिये। साथ ही अ्निश्वित का ज्ञतक पुध्तक- 
को बिना छापे पासमें रखनेका भी प्रक्राशककोी अधिकार नहों होना चाहिये | 
यदि सालभरतक प्रक्राराक पुस्तक प्रकाशित नहीं करता, चाहे वह पहला 
संस्करण हो या आगेका संस्करण, तो छतिपूर्तिफे साथ पुस्तक ग्रथ-कर्ता को 
लौदा देनी चाहिये। १४ श्रगस्तसे पहलेके कानूनके अनुदार प्रकाशकोंक़ो 
जो हक मिल चुके हैं, उन्हें तो दर हालत में मन्सूखहों जाना चाहिये, और 
लेखकोकी फिर अपनी क्ृतियाँ मिज्ञ जानी चाहिये । 

(५ ) पत्र और पत्रकार--पत्रकारोके वेतनमें इंद्धि अवश्य हुईं है, 
किसु उसके सांथ यदि हम जीवनन्सामग्रीके तिगुनेवौगुने बढ़े मूल्यको 
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देखते हैं, तो वह अब मी कम है। उसके साथ साथ जब हम पत्नोकी ग्राहक- 
संख्यामें चृद्धि ओर उनके बड़े-बढ़े नफेको देखते हैं, तो कोर कारण नहीं 
मालूम होता, कि पत्रकारोको ही क्यो खबसे अधिक पिसना पड़े | झाज 
हमारे पत्र बढ़ी तेज्जसे कुछ बड़े-बड़े धनिषोके हाथो केन्द्रित होते जा रहे हैँ 
और पत्रकार उनके हाथकी कठपुतली बननेको मजबूर किये गये हैं। ऐसी 
अवबस्थामें हम पत्रकाराके सामने हिंदोके महारथी पंडित महावीरप्रसखाद 
द्विवेदीके बचनको कैसे रख सकते हैं: “छूपादक्रीय लेखों और नोथोवें 
सामयिक विषयोकी जो चर्चाकी जाये, उसमें असत्यताकी तो बात ही नहीं 
अतिर॑जना भी न होनी चाहिये ।?? 
आज जो पत्नोरर करोड़पतियोका यः आधिपत्य स्थापित हो रद्दा है, 
वह पत्रकारकी ख्वतंत्रताकेलिए दी घातक नहीं है, बल्कि इसका! परिणाम 
लोऊतंत्रताके भी प्रतिझूल दोगा । इम आज दी देख रदे हैं, कि इन बड़े-बड़े 
पत्रोंने किस तरह अपने समाचारपन्नोपर भीतरी सेन्सर बैठा रकखा है, 
और कोई भी घटना या विचार जो पर्र-मालिकोडे ज्विया विचारफे 
विरुद्ध होता है, वर उनमें छुपने नहीं पाता | इतना ही नें, बहुतसे पत्र 
तो ऐसे व्यक्तियोड नाम भी छापनेसे परदेज करते हैं, जिन्हे व अपने 
अनुकूल नहीं समझते । यः है हमारे करोड़-पतियोके पत्राक्ी पन्नकारी 
स्वतंत्रता, जिसका ढोग वः स्वयं बढ़ी निलंज्जता-पूवक अकसर रचा करते 
हैं। यदि हमें अपनी नवजात लोइतंत्रताकी रक्षा करनी है, तो पत्रोपरसे 
थलीका राज उठाना होगा, इस साँपक्के आधातसे अपनी जनताको 
बचाना धोगा | 
प्रश्न होगा ; फिर पत्र केसे निकाले जाये, आजइल तो लाखमें भी 
दैनिकपनत्न निका लना संभव नहीं ! अ्रगर लोकतन्त्रताके विचाराफ़ो बंचफ़र दी 
हम दसलखिया पत्र निकाल सकते हों; तो उससे वचित रहना ही बेहतर 
है। फिर भिन्न-मित्र राजनेतिक दलों, सावंजनिक संस्थाओं तथा रुपयं पत्र- 
कारोंकी सहयोग-ठमितियाँ यह क!म कर खक्तती हैं, यदि बीच के बड़े बड़े 
ग्राह रास्ता छोड़ दे | इधर एक और प्रद्ृति चजञ्ञ गई है, अंग्रेज़ी पत्रोके साथ- 
साथ पुछुल्लेकी शकऊत्ञ में हिन्दीपत्र निकलने लगे हैं। कहीं कहीं तो हिन्दौ- 
पत्रकी ग्र:दक संख्या और भर।मदनी अधिक है, तो भी हिन्दी पत्रकारों और 
अंग्रेजी पत्रकारोंके वेतनमें मेद रक्खा जाता है | क्‍या यह द्विन्दीका अपमान 
नहों हे १ फिर बहुतसे ऐेते पत्रोमें दूसरे दिन बसी ख़बरें ही छुपती हैं, इसे 
जे अंग्रेजी पढ़ सकनेवाले पाठक हैं, वह हिन्दीपत्र न॑ लेनेक्रो बाध्य होते हैं 
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और एक दिनका बासी समाचार केवल हिन्दी जाननेवाले पाठकोंके मध्ये 
मा जाता है | 

साप्ताहिक पन्नोक़ा ही अभी गाँवोंमें महर्व है। इसलिये भी कि गाँवक्रे 
लोगोंकी आमदनी इतनी नहीं, कि वे एक आना-डेढ आना रोज़ देनिक 
पत्रके लये ख़र्च कर सकें । दूसरे यह भी कि डाऊसे गाँवमें पहुँचनेपर देनिक 
और साप्ताहिक एक ही हो जाते हैं। प्रथम विश्वयुद्धसे पहले और पीछे बहुत 
वर्षोतक साप्ताहिक पत्नोका क्षेत्र बहुत विस्तृत होता था | (त्रताप! (साप्ताहिक) 
बिहार, युक्तप्रांत, और मध्यप्रांतक पहुँचता था। उस वक्त साप्ताहिक पत्रों 
की कमी भी थी, और उनमें राष्टीय विचारवाले सातपाहिक तो ओर भी कम 
थे | आज अवस्था बंदल गई है। साप्ताहिक पत्र यहुत निकल रहे हैं और 
उनके प्रचारक्षेत्र भी सीमित हो गये हैं। कितने ही साप्ताहिक पत्रोंका अधि- 
कांश प्रचार अपने जिलेत 5 सीमित है, लेकिन उनमेंसे बहुत कम इस बातकी 
कोशिश करते हैं, कि उनका पत्र ज़िलेका मुखपत्र बने | अशिल-भारतीयता- 
का रोग हटाकर उनमें अधिक स्थानीयता लानेकी झआवश्य इऋता है। कुछुको तो 
बल्कि स्थानीय भाषामें निकलना चाहिये। आज हमारी जनताक्रो बहुत 
सचेतन और सजग वनानेकी आवश्यकता है। उसे बदकाने और उत्तेजित 
करनेवाले यहुत हैं। इसलिये जनताको देशके भीवर ओर सीमा-पर क्‍या हो 
रहा है, यह जाननेकी पूरी सुविधा मिलनी चाहिये। यदि हमारे ये पत्र मातृ- 
भाषाश्रोंमें निकले, तो अनपढ़ आमीण भाई उन्हें दूसरेसे पदवाकर भी 
समझ सकते हैं । 

७--भाषा हे संबंधर्में 

(?) व्याकरण और उच्चरणु--हिन्दीके शब्दोंके उच्चारण, उनके 
चुनाव श्रौर व्याकरयके बारेमें बहुतसी बातें पहलेसे ही लिखी जाती रही और 
आज भी वह क्रम जारी है | इन तारी प्रवृत्तियोमें दो बाते' देखी जाती हैं। 
एक तो ब्याकरणके नियमोकों अधिक ज़ोरसे पालन कराना, ओर दूसरे 
संस्कृत व्याकरणको हिंदी व्याकरणपर लादना। हरेक भाषाका व्याकरण 
अवश्य द्वोवा है, वानी उसके बोलनेमें शुद्ू-अशुद्धका विचार करना पड़ता 
है। मलेब्छ न हो जाये इसलिये व्याकरण पढ़ना चाहिये! यह २१०० 
ब्ष पहलेके नियमका नारा आज भी बुलंद किया जाता है। दम यह नहीं 
कहते, कि भाषामें कोई नियम नहीं होता, या उसपर व्याकरणके नियमोंको 
नहीं लागू किया जाय; किन्तु हमें यह अच्छी तरह समझ लेना चाहिये 
कि देश-काल-भेदसे नियमोंमें भी विमिन्नता और विकल्प होते हैं | पाणिनि 
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( ईसाएूर्व ४ थी शती )के समय सस्कृत जनताकी मात-भाषा नहीं थी 
हो सकता है, कुछ ब्राह्र्न्परिवार-संस्कृत बोलते हों। पाणिनिने सस्कृतके 
व्याकरणके नियमोको अधिक दृढ़ करना चाहा, किन्तु उनका आ्राप्रह उतनी 
दूरतक नहीं जाता था, जितना कि पीछेके लोगों में देखा जाता है । प॑ छेके 
वैयाकरण साध्य मानकर ज़बदस्ती बहुतसे शब्दोंको दिद्ध करना चाहते हें, 
किन्तु पाणिनिने शब्द-समाम्नायको “सिद्ध! ही माना, और भाषाका जैठा 
प्रयोग उन्होंने होते देखा, उसीके भीतरसे नियमोंको निक्ालनेका प्रयत्न 
किया | उन्हे उत्तरी भारतके प्राची (शराबती या धग्वरके पूर्वका प्रदेश, 
अर्थात्‌ बालासे पूर्व विद्दरातकका भूभाग) और उदीची (शरावतीसे 
पश्चिम यानी पंजाब)के शब्द-प्रयोगोमें बहुतसे अ्तर दीखे और उन्होंने 
एकको ग्राह्म और दूसरेको त्याज्य नहीं बताया, बल्कि दोनोंकों वरिरल्यरुप्रेण 
स्वीकार किया | इस तरहका श्राज भी भेद इसमें हिन्दी # पूर्वी और पश्चिमी 
्ञेत्रोमें दिखाई पड़ता है | यदि कोई कद्दे कि “दही? को ज्रीलेंग बोलना 
अशुद्ध है श्रोर पुलिंग ही शुद्ध है, तो मेरी समर्तमें यह खामख्ाइकी 
जबर्दस्ती है। ऐसे कितने ही प्रयोगोंको हमें विकल्यरूंपमें मानना ही पड़ेगा । 
शायद पाणिनि अपने रुमयमें अधिक ऋमताशील थे, लेकिन उन्होंने 
विकल्पोंकरों माननेमें ही कल्याण समझता । कहा जा सकता है, कि इतने 
विकल्पोंकों स्वीकार करने पर व्याकरण बहुत बढ़ जायेगा, किन्तु यह दोव़ 
पाणिनिपर भी आता था । विकल्त नियमोंको बढ़ाते नहों, बलि 
नियमोंक्री संख्याको कम करते हैं । उनसे प्रयोक्‍ताकों अ्रविक रुतत्रता 
मिलती है । और फिर जीवेत भाषामें तो उनसे ओर शआठानी दो 
जाती है | इसका यही न परिणाम होगा कि पूर्वी हिम्दी-ज्षेत्रका पाठक पुललिंग 
४धदृही”? को भी श्रशिष्ट न समझे | दूसरे एक ओर बात है, जिपे इमा रे 
आजके कितने ही व्याकरण-समालोचक या व्याकरण-विधाता भून जाते हैं | 
वह समभते हैं, कि दिदी एकदम संस्कृतसे छुलॉँग मारकर श्रपनी जगह आ। 
मौजूद हुई है। यह घारणा बिलकुल निराधार है। हिंदी ससक्ृतसे पाँचवीं 
पीढ़ीकी भाषा है। पाली या प्राचीनतम प्राकृतका जो रूप उपलब्ध है, वह 
संस्कृतके बाद झाती है | फर प्रश्िद्ध प्राकृत लोकभाषा बनती है। यहाँतक 
भाषा सहकारी क्रियाश्रोति मुक्त, उच्चारण और व्याकरणके नियमोंमें कुछ 
अधिक सरलीकर णश के साथ ससकृतके ही सुप्‌-तिझूकों स्त्रौकार किये रहती 
है।यह भाषा, जिसे पश्चिमी परिभाषामें 'सिनवेटिकः भाषा कहते हैं, 
ईसाकी ६ठों ७वी शतीकी सधिमें किसो समय ससासत होती है । उसके बाद 
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श्रपभ्रंश भाषा शुरू होती है। वैसे अ्रपश्र श शब्दका प्रयोग ईसापूर्व दूसरी 
शतीमें पतंजलिने भी किया है, किंदु वहाँ उसका प्रयोग यौगिक श्रर्थमें 
है।रुढ अ्रपभ्न श भाषा छ्री शतीके आसपास ही प्रारभ होती है । उसके 
उदाइरण हमें ८र्वीं शवीस सरह और स्वयभूक्नी कविताओ्रोमें मिलते हैं। अब 
भाषा की प्रवू त्त ब्हिकुज्ञ दूसरी हो जाती है। अब मुख्य क्रिया-सूचक धाठुञग्रों- 
को विशेषणके रूपमें रखकर “है”, “था?, ४“? जैसी सहायक क्रिया ओ्रोका 
प्रयोग आम हो जाता है, यानी भाषा एन्लेटिक (विश्लेषणात्मक) हो जाती 
है। इसी प्रवाइका आज हमारी भापा--ता हित्यक और मात-भाषा दोनों-- 
अंतिम रूप है। इसलिये इमे सं,घे संस्कृत व्याकरणकों हिंदीपर लादनेकी 
कोशिश नहीं करनी चाब्यि और श्रपनी नीम हृकीसीका परिचय देते मनत्रोध- 
को सनोबोध, मतमोहनको मनोमे दहन, यशप्षालक्तों यशाप्राल, उपरंज्कतको 
उपयक्त बनानेका प्रयत्न नहीं करना चाहिये। जो शब्द-प्रयोग संस्कृत 
व्याकरणुसे अशुद्ध प्रतीत हतते हें, वह अ्रपश्र श, प्राकृत या पाली के व्याकरण से 
शुद्ध देखे जाते है, और इसीका प्रभाव हमारे हिंदीके शब्द-प्रयोगोमें देखा 
जाता है| इसलिये हिंदी-वैयाकरणोंको हमारी सारी परंपराका ध्यान रखते 
हुए नियम निकालनेकी कोशिश करनी चाहिये । 

इस तरहकी ग़लती अपने साहित्य-च्षेतरमें उद वालोंने भी की। अ्र/रमिक 
दक्खिनी कविताओ्रोंमे बहुतसे हिंदी शब्द अपने अपभ्रश रूपमें आते थे 
लेकिन जैसे-जैसे परंपरासे श्रनमिज्ञता बढ़ती गई, वैसे-बेसे यह प्रयोग जीके 
जंजाल मालूम होने लगे श्र दक्खिनी साहित्यफ्रारोने उन्हें मंतरूक! 
(परित्यक्त) घोषित कर दिया, यह घोषणा या “कुफ्रका फ़तवा”? आगे इतना 
बढ़ा, कि जो भी छ॒टी मू छ ओर बढ़ी दाढ़ीसे विहीन शब्द उदू कविता या 
साहित्यमें दिखलाई पड़ा, उसे चुब-चुनकर रेलके डब्बोतपे बाइर गिराया गया। 

(२) हिन्दी भाष/के भावी दुछु रूए---१४वीं सदी ईस्वीके श्रास-पास 
हमारी भाषामे एक नई शैलीका श्रारम होता! है, जब कि तद्धवक्री जगदह 
तत्थम़्शब्दोंका प्रयोग बढ़ने लगता है। यह विशेषता सिर्फ़ ईिदीमें ही नहीं 
है, कुछ आगे या पीछे भारतकी सभी श्रार्य-भाषाओ्रों और कितनी ही द्वविड़- 
भाषाश्रोंमें भी यही बात देखी जाती है। हम यहाँ इसके कारण, या औवित्य- 
श्रनोचित्यपर विचार करने नहीं जा रहे हैं, केवल इतना ही कहना चाहते हैं 
कि १४वीं सदीसे भाषामें तद्धव और तत्सम दो शैलियोंका श्रारम होता है | 
फवितामें इसका और रुख प्रभाव दिखाई देता है। तुलसीने तद्धव या 
अपन श॒ रूपका पूरा बहिष्कार नहीं किया है, किंतु उन्होने धड़ल्तेके साथ 
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तत्सम या शुद्ध संस्कृत शब्दोंका प्रयोग किया है। दूसरी तरफ हम ब्रजभाषोकी 
कविताको देखते हैं, वहाँ तद्धव की शैलीको अ्रपनाया गया है। श्सका यह 
अर्थ नहीं, कि ब्रजभाषाके कवियोंने किसी तत्सम शब्दका प्रयोग ही नहीं 
किया | ठीक इसी तरहकी बात इस आजकी अपनी साहित्यिक हिंदी श्रोर 
भिन्न-मिन्न मातृ-भाषात्रों (बोलियो)में पाते हैं| मात-भाषाएं तद्भव-प्रयालीका 
ख्रनुतरण अधिक करती हैं, इसीलिये संस्कृत शब्द आमीण जनताके पास 
जाकर “अ्रसस्कृत” बन जाता है। वस्तुतः वह असंस्कृत नहीं बनता, बल्कि 
जनता-प्रवाइमें पड़े यद् अनगढ़ रोड़े इधर-उधर टकराकर गोल गोल शोर 
चिकने बन जाते हैं । कोई विचार, कर सकता है, कि यह जनताकी प्रवृत्ति 
श्रशित्ञाके कारण है, शिक्षारे बाद इस तरहकी बात नहीं होगी। 
जिसका अर्थ यह [(हुअ्र', कि जनताके प्रिय तद्भधव शब्द लुप्त दो जायेंगे। 
भेया'की जगह ध्माताजी,, भाई?! या भिेयाकी जगह हम "माई! 
थ्राताजी' कहने लग जायेंगे। शायद ऐसे विचार रखनेवालोंकी यह भी 
चारणा हो, कि जहाँ शतप्रतिशत जनता शिक्षित हुई नहीं, कि वहाँ 
ग्रवधी-अज, बुन्देलखंडी-मेवाड़ी, भोजपुरी-मैथिलीका (राम-राम सत्त' बोल 
जायगा | में ऐसी धारणा का शिकार नहीं दो सकता। में इन भाषाशओ्रोंकी 
जड़ोंको ओर गहरी और ,दृढ़ देखता हैँ ॥ इसके दूसरे पहलूको भी 
देखना दोगा। यदि मात-भाषाश्रों द्वारा सुरक्धित तद्धव-परंपरा उनके साथ 
लुप्त हो जायगी, तो अज-भाषा की मनोहर कविता का समझना भी इहसारे- 
लिये कठिन दो जायगा | यदि आप विश्वास रखते हैं, कि इमारी संतान सूर 
श्रोर बिहारी की कविताओं के रसास्वाद से वंचित नहीं होगी, तो मानना 
पड़ेगा, कि तद्धव-परंपरा भी लुप्त नहीं होगी। हमने कया देखा! इस 
शताब्दी के आरंम में ब्रजअ-कविता की तद्भधव-परंपराने खड़ी हिन्दी की तत्सम 
परंपराको काव्य-क्षेत्रमे पदार्पण करते देख बहुत उपह्यस किया था ओर भविष्य- 
वाणी कर दी थी, कि लह॑गेका स्थान साड़ी नहीं ले सकेगी। लेकिन इमने 
श्रपनी श्राखोंके सामने इरिश्रौध-मैथिलीशरणकी खड़ी कविताकों आगे बढ़ते 
देखा और वह पंत-प्रसाद-मिरालाके सुज्ननके रूपमें वहाँ पहुँची, जहाँ उसने 
सारे हिदी-जगतुरर अपना एक-छत्र राज्य क्रायम कर दिया । आज हमें एक 
दूसरी ग़लत धारणा हो गई है, कि अब तद्भवन्यरंपराके जिये कोई स्थान 
नहीं है। इससे त्रजमाषाकी कवितासे वंचित होनेका किसीकों झुयाल नहीं 
आता। सभीकी आँखोंमें श्राजजी सफलताने चकाचोध पैश कर दी है। 
उन्हें यद पता नहीं है, कि जन-कविताके रूपमें झा भी तद्धभव-परंपरा' जीवित 
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है श्रोर जन-कविता श्रलिखित दोनेसे बहुत दिनोंतक उपेक्षणीय नहीं रहेगी । 
श्राज़मगढ़का श्रपढ़ कवि विश्वाम चंद साल पहले तदणाईएें ही मर गया। 
किसीने जीवित रहते उसकी सारी कविताओं का सषग्रह करनेका प्रयत्न नहीं 
किया। मेरे मित्र परमेश्वरीलाल गुप्त उसके पिफ्न' २२ बिरदे जमा कर पाये 
हैं। वह बिरदे अपनी तीज वेदनासे इज्ञारो वर्षोतक पाठकोंको रुज्ञावे रहेंगे। 
ऐसे जनकृषि और भी कितनी जगह छिपे पड़े हैं ओर पैदा होते रहेंगे, ओर 
उनके साथ तद्भव-परंपरा भी जीवित रहेगी | 

प्रथम विश्व-युद्धके बादसे हिंदी गद्य और पद्मकी भाषामें बराबर परि- 
बतन हो रहा है--भाषा हासको शोर नहीं बल्कि उन्नतिकी ओर जा रही 
है। उसके देखनेसे भाषाकी भविष्य-प्रवृत्तियोका कुछ आभास मिलता है। 
पहले हैं? «थी? जैठी सहायक क्रियाओंका प्रयोग अनिवार्यरूपेण होता था । 
(१) श्रब देखते हैं उसका प्रयोग बिरल होता जा रद्द है। क्या द्विदीमे भी 
इनके भाग्यमें वही बदा है, जो कि संस्क्ृतमें 'अत्ति” और रूसीमें “येस्त'का 
हुआ है। 

(२) समासमें पहले इसका बहुत आग्रह था, कि संस्कृत शब्दोके बीच 
हीमें उसे लाया जाय, संस्कृत और श्रपश्रश शब्दोंमें भी इसे उचित नहीं 
समझा जाता था; लेकिन अ्रव तो संस्कृत-अपभ्र श क्‍या श्रपश्र श-त्रपञ्र श 
तथा संस्क्ृत-विदेशी शब्दोमें भी समासका प्रयोग बढ़ता जा रहा है। अत्र भी 
इमारे कितने द्वी दादा लोग इसकेलिये द्वाय-तोबा मचा रहे हैं, लेकिन द्वाथी 
अपने रास्तेपर सीघे चला जा रहा है। 

(३) क्रिया के सृक्ष्म-मेदोंकेलिये प्रथक्‌ प्रथकू घाठुओका उपयोग पहले 
उतना नही किया जाता था, लेकिन इमारे कवि और कह्ानीकार जितना ही 
जीवनके अधिक विस्तार और गदहराईमें प्रवेश कर रहे हैं, उतना ही ऐसे 
पृश्म भेदोंकों ला रहे हैं । 

(४) लिगों श्रोर उचारणके संबंधमें कितने ही अन्तर पडेंगे, जिसका 
कारण स्थानीय भाषाशओ्रोंकी प्रवृत्ति होगी | 

(४) लिखनेकी भाषा बोलनेकी भाषाके नज्ञदीक आयेगी और वाक्य- 
विन्यासमें यांत्रकताको हटाकर श्रधिक लचक पैदा होगी। 

(३) साहित्यकोी भाणामें तद्धव या स्थानीय भाषाओंके शब्दोंकों पर्यास 
स्थान मिलेगा | 

(७) लोकोक्तियाँ और मुहावरे श्रधिक उपयोगमें लाये जायेंगे । 

(८0 स्थानीय भाषाशओंसे बहुतसे शब्द साित्यिक दिदीमें श्रायेंगे | 


श्पूद धाहित्य नित्रन्‍न्धा व॑लि 


(६) हिंदी जिनकी श्रपनी भाषा नहीं है, उनके लिये एक व्यव्रह्यरोपयों गी 
हिंदी भाषा तैयार करनी होगी। इसमें प्रथम-मध्यम-उत्तम पुरुषझ्ा क्रिया-मेद 
नहीं रहे श्रोर बचनमें सिफफ़ बहुवचन क्रियाका प्रयोग होना चाहिये। शपष्ट 
बहुवचन दिखानेकेलिये शब्दोंके साथ 'लोग?का प्रयोग किया जाये | विभक्तिक्े 
चिह्ोंमे भी सरलता और उनके कितने ही भेदोको छोड़ दिया जाये | व्यवह्ारो 
* पयोगी भाषाकेलिये सारे भारतकी भाषाओसे डेढु-दो इज्ञार अ्रत्यावश्यक 
शब्दोंका एक शब्दकोष संण्हीत किया जाये--अ्र्थात्‌ ऐसे शब्दोंकी चुना जाये 
जो मराढी, गुजराती, पजाती, हिंदी, अशमिया, बंगला, उड़िया, तथा तेलगू 
कर्याटक, मलयालम आदिम भी समानरूपेण प्रयुक्त होते हैं । 

(१०) यह कद ही चुका हूँ कि हे?! थथा जेती सहायक क्रियाश्रोंका 
बहुत कम प्रयोग होने लगेगा। 


८-मातभाषायं 


मातु-भाषाओका प्रश्न अधिकतर ईिदी-क्षेत्रका प्रश्न है। आज इसपर 
बहुत विवाद है। कितने ही हिंदीके »मी समझते हैं, कि राजस्थानी, मेवाड़ी, 
मालवी, बु'देलखडी, ब्रज, अवधी, भोजपुरी, मगही, मैथिली, पहाड़ी आदि 
भाषाओंकों साहिलिक रूप देने या शिक्षाक्रा माध्यम बनानेसे हिदीकेलिये बहुत 
भय उपस्थित हो जायगा। उनकी यह शंका सत्य हो सकती है, यदि हिंदी भाषा 
उतनी दूरकी दो और हिदी प्रांतोंकी जनता उससे बहुत श्रलग-धलग दोतो 
इम देखते हैं कि हिदी-भाषी प्रांतोमे उड्जेन या दरभंगा अंबाला या रायपुर 
(छत्तीसगढ़) के गाँवोमें भी यदि हम हिदीमें त्ोलते हैं, तो हमारी बात समकी 
जाती है, और लोग भी अपने मावोंको किसी तरह समक्ता देते हैं। यह सिद्ध 
करता है, कि हिदो सबकेलिये आसान है | इसपर प्रश्न हो सकता है, तन 
स्थानीय भाषा श्रोकेलिये इतना ज्ञोर देनेकी आवश्यकता क्‍या दे ! श्रावश्य- 
कता है| यदि हम अपनी तर श ओर वयरुक जनताको दस-पद्रह सालके भीतर 
शुत-प्रतिशत साक्षर और शिक्षित बनाना चादते हैं, तो मात-माषाश्रोके बिना 
यह काम नहीं हो सकता | आरंभिक शिक्षाकोीं यदि मसातन्माषाश्रोंके माध्यम 
द्वारा कर दें, तो इम बच्चोंको उससे कहीं अधिक शान उतने ही समयमें दे 
सकते हैं, जितना कि उन्हें हिंदी माध्यम द्वारा मिलता है। प्राश्मरीसे श्रागेकी 
पढ़ाई हिदीमें दो, जिसका द्वितीय भाषाके तोरपर आरंभ बल्कि तीसरी कक्षासे 
कर देना चाहिये। इस तरह ह्दोको कोई क्षति न होगी और साह््रता-प्रतारका 
काम भी सफलतापूबंक हो सकेगा दूसरी बात ध्यान देनेकी यह है, इन कि 
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माषाओढरे साथ भाषा-षेत्रोंडी संस्कृतिका भो धनिष्ठ संबंध है। वेसे सारे 
भारतवर्षकी एक संस्कृति है, लेकिन मांतोके अनुसार उसमें अ्रवांतरन्मेद भी 
है। वैसे द्वी इमारे हिंदीके मात-भाषान्त्रेत्रमें भी संस्क्ृतियोंके कुछ अवांतर- 
भेद हैं । जन-कवितः, कथा लोकोंक्‍्त आदिके रूपमें बहुत मारा निधि इन 
मात-भाषाओं के भातर सुरक्षित है, जिसकी भी रहता हमें करनी है श्रौर इसके 
लिये हमें उन्हें उनका स्थान प्रदान करना चाहिये। 


६--हिदी संघके अधिकारियोंमें हिंदी 


धरग्मेज़्ी राज्यने सारे भारतकेलिये श्राई० सी० एस० जैठी केन्द्रीय 
नौकरियोंकी स्थापना की थी, स्वतत्र, मारतकेलिये भी ऐसे अधिकारियोंकी 
आवश्यकता है, इसमें किसीकों श्रापत्ति नहीं हो सकती | इमारी सरकारने 
ले ज22 ता शिक्षणालय खोला है, जिसमे केन्द्रोय अधिकारियोंकी शिक्षा 
होती है; तह्निन अ्रभी वहाँ शिक्षाका माध्यम अग्रेज़ी है। आरंभिक अवस्थामें 
यही व्यवहाय॑ था, लेकिन प्रश्न है--क््ता आगे भी इम वहाँ श्रश्नेज्ञीको ही 
शिक्षाका माध्यम रखना चाहेंगे ! में नहीं समझता, गुलामीकी इव आखी री 
कड़ीको हमारा देश बर्दाश्त करेगा । केन्द्रीय सेवामे आनेवाले उमेदवारोकेलिये 
हिंदीका शान आवश्यक होना चाहिये, क्योंकि अ्रव्र उन्हें शासनका कारबार 
अंग्रेज़ीमें नहीं करना है। हो सकता है, श्रदिंदों-भाषा-मभाषी प्रांतों में जाने- 
वाले अ्धिकारियोकी उस प्रांतकी भाषाकी योग्यता अधिक होनी चाहिये, 
झौर उनकेलिये दिदीकी योग्यता कम होनेसे भी काम चल सत्ता है। लेकिन 
यह संक्रांति कालमें ही, श्रागे चल+र तो केन्द्रीय अधिक।रियों और शि क्षा- 
थियोकेलिये हिदीकी योग्य्ताको वही कसोये होनी चाहिये, जो कि अ्रवतक 
झंग्रेज्ञोकेलिये मानी जाती रही । 

मेरा अ्रभिप्राय यह नहीं है, कि हमें विदेशी भाषाश्रोंका बहिष्कार 
करना चाहिये | ऐसी कू+-मड्ूकत। नहीं चल सकती । ब्रव हमारा स्रतंत्र देश 
विश्वका एक अंग है| दूपरे स्वतंत्र राष्ट्रोसी हम्धशरा राजनीतिक संबब स्थ[- 
पित दोता जा रहा है। यह सबंध बहुत महत्वपूर्ण है, ओर इसमें अपने 
प्रथम »णीके मत्तिष्कोंको इमें लगाना है। हम अपने राजदुृतों और कौनवलों- 
केलिये तत्काल कोई भी कामचलाऊ प्रबंध कर सकते हैं, लेकिन इसकेलिये 
इमें स्थायी कमियोंकों तैयार करना पड़ेगा | श्रभी तो आरम ही हुआ है, इस- 
लिये इस सबंधमे जो हो रहा है, उसे दोष देनेक्ी अवश्यक्रता नहों ; लेकिन 
योश कमियोको तैयार करनेकेलिये उनकी सुब्यवस्थित शिक्षाका प्रबंध करना 
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होगा। श्रंग्रेज़्ीसे भले ही दुनियाके कितने ही मुल्डोमें काम चल सके, लेकिन 
केवल अग्रेज्ञी ज्ञाकके भरोसे हमारे राज-प्रतिनिधि श्रंगेज्ञी-भिन्न-माषा-माषी 
देशोमें अपने करत्तंव्यकों ठीक तरहसे पालन नहीं कर सकेंगे। अभी हमारे 
राजनीतिक कर्णधारोमें श्रंग्रेज़ीका ही बोलबाला है और दुनियाकी हरेक चीज्ञको 
वह अग्रेजञीके चश्मेपे देखते हें। यह मनोभाव इमारे काममें हानिकारक 
होगा | कुछ विश्व-विद्यालयोमें दो-चार भाषाओके पढ़ानेका प्रबंध हुआ है, 
कुछ निराकार विश्व-राजनीतिक्रा पाठ भी पढ़ा दिया जायगा; लेकिन इतना 
पर्याप्त नहीं है। राज-प्रतिनिधिकी शिक्षक्रेलिये चार-पाँच साल चाहिये । 
श्रापको जानना होगा, कि जिस देशकेलिये उप्ते आप तैयार कर रहे हैं; 
एक-दो युरोपीय भाषाश्रोंके साथ उसे उस देशकी भाषा श्रच्छी तरह पढ़नी 
चाहिये | भाषा पढ़ लेना ही पर्याप्त नहीं है, उसे उस देशकी संल्कृतिका अच्छा 
शान होना चाहिये। देशके इतिहास ओर राजनीतिक पूरा ज्ञान होना चाहिये । 
वहाँकी कला, साहित्यका परिचय होना चाहिये। मानवतत्त,न्वत आदिके 
संबंधमें मी उसे पर्याप्त ज्ञान होना चाहिये। इमें चालीकसे ऊपर नाषाओं- 
वाले भिन्न-भिन्न देशोमें अपने राज-प्रतिनिधि भेजने हैं। शायर कोई कई कि 
इन चालीस भाषाओं तथा तत्सबंधी शञानकों दस-बारह पिश्वविद्यालयोंमें 
तीन चार करके बाँट देना चाहिये | इमारे कितने ही युनिवर्तिय॑वाले 
इससे प्रसन्न होंगे। लेकिन यह बात ठीक नहीं होगी। यह काम किक 
एक जगह, औ्रोर केंद्रोय संस्थाके अधीन दोना चाहिये। '.इसकेलिये सबसे 
उपयुक्त स्थान है दिल्‍ली। दिल्‍ली विश्व-वच्यालय में विदेशी भाषा और संस्कृति 
की एक पए्थक्‌ फैडल्टी बनानी चाहिये । 

शलग-श्रलग युनिवर्धिटियोमें बाँटनेसे कया क्षति होगी, इस केलिये यहाँ ए.क- 
दो उदाइरण देना चाहता हैँ। मान लोजिये फेफल्टी के चोती-विभाग में कोई 
विद्यार्थों, शामिल हुआ | उन्हें चीनीभाषा ओर अक्षर पढ़ना होगा। चीनी 
संस्कृत, साहित्य कलाका पयत्ति ज्ञान प्राप्त करना होगा। चीनी इतिहास 
पढुना होगा | लेकिन चीनी इतिहास कभी मचूरिया से झकराता है और कभी 
मंगोलियासे | इसलिये इतिहासके उस भागके श्रध्ययनमें -मंगोलिया और मंचू- 
रियाके इतिह्ास-शरीरके भीतरसे मंगोल जातिका ज्ञान प्राप्त करना द्वागा। 
इसी तरह यदि आप तुकी के लिये अपने किसी तरुएको तैथार करते हैं, तो केवल 
तुकी के इतिहात ब्रोर सत्कृतिक अव्ययन से काम नहीं चतेगा, क्योंकि तुक-जाति- 
का सम्बंध किसी समय ईरानसे रहा, ओर किसी वक्त मध्य-एसियासे; और उस के 
उद्गमको दृढ़ते श्रापकों ई० पू० दूसरी शताब्दीमें उनके पूर्वज हूखोंके पास मंगो- 
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लियामें जाना होंगा | इसी तरइसे हर देशके इतिहास और संस्कृति का जाल श्राप 
काल और देश में दूर-दूर तक फैन्ा पायेंगे। यदि यह सारे विभाग दिल्‍ली युनिव- 
विंयेकी एक फैकल्टी में रहेंगे , तो विद्या थी उस-उस विषयके विशेषज्ञोंके उपयोगी 
और अपने विषयसे सम्बद्ध प्रवव्नोंकी जाकर सुन सकेंगे । कलकत्ता, बंबई, 
इलाहाबाद, मद्रासमें प्रसाद बाँट देनेपर यह सम्भव नहीं होगा । 


यहाँ इमें यह भी स्मरण रखना चाहिये, कि हमारे देशका प्रतिनिधि बाहर 
यदिकेवल राजनीतिक प्रतिनिधि ही बनकर जाय, तो वह सफन नहीं हो सकता | 
उसे सांस्कृतिक ग्रतिनिधि भी बनना होगा, तभी अधिक सफल राज- 
प्रतिनिधि हो सकता है। इसके कितने ह्वी उदाश्रण हमें श्रग्नेजी, 
फ्रेंच और जम॑न दूतोंमे मिलते है। इस फेकल्टीमें जिन्‍्होने शिक्षा 
समाप्त की है, उनमेंसे जहाँ हमें योग्य राजदूत और कोसल मिलेंगे, वहाँ 
इन्हीं मेंसे भावी विश्व-विश्रुत विद्वान भी प्रात होगे--कोई चीन-तत्त-निष्णात 
होगा, वहाँके इतिहाठ, साहित्य श्रीर कल्लाके सम्बन्धमें महत्त्वपूर्ण नई- 
नई खोजे करेगा, जो भारतके साथ और भी बनिष्ठ सम्बन्ध स्थापित करने- 
में सहायक होगी, कोई तिब्बत और मंगोलियाके इतिहास, भाषातत्त, धर्म 
श्रोर संस्कतिके दूसरे अज्ञोंमें अपनी प्रतिभा और खोजसे भारतका 
नाम उज्ज्ञल करेगा | इती तरह अफग्ानिध्तान, ईरान आदि दूसरे देशोंके 
बारेमे भी समझना चाहिये। संक्षेपमें यह, कि इस तरहकों एक केंद्रीय शिक्षा- 
व्यवस्था श्रतर्राष्ट्रीय राजनीतिके विशिष्ट विद्वान तथा गमीर केशानिक श्रनु- 
संधानकर्ता दोनोंके पैदा करने क्रेलिये आवश्यक हैं | इस शिक्षाका भी माध्यम 
हमारी हिंदी होनी चाहिये। विदेशोंमें इस हर जगह अगभ्रेजीमें बोल-बोलकर 
इसी बातका परिचय देंगे, कि अ्रत्र भो अग्रेज़ोकी ग़ुजञामी हमसे दूर नहीं हुईं । 


हमारे स्वतत्र देशके सामने बहुतसे ओर मारी-भारी काम हैं। इमारी 
चिरदातताने हमें दुनियाके ओर देशोंसे बहुत पीछे रखा। विदेशों शासक 
इसीमें अपना द्वित समझते थे | श्रव सदियोंकी पिछुड़ो यात्राको इमें वर्षो्मि 
पूरा करना है | इसमें साहित्यकी सहायता सबसे अधिक आवश्यक है। इमें 
ऐसा वाहित्य तैयार करना है, जो दुनियाको दौड़में आगे बढ़नेमें सहायक हो, 
न कि इमें पीछे खोंचे | निराशाकेलिये में कहीं भी. गु जायश नहीं देखता। 
इमारे पास बुद्धिल है। हमारी भारतभही सचमुच वसुन्धरा है। हमारे ब३- 
तर करोड़ द्वाथ हैं | इ_में विश्वकी सबपे बड़ो तोन शक्तियोंमें ग्रपना स्थान 
लेना है। इसकेलिये भारतके हरेक पुत्र और पुत्रीको विश्राम लेनेका मौक्का 
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नहीं है। सबको एक साथ लेकर आगे कदम बढ़ाना है। देशके उद्योगीकरण 
और कृषिकों विज्ञान-सम्मत बनानेमें हमारे साहित्यकों बहुत बड़ा भाग लेना 
है। अ्रगले पदच्चीस साल देशका सत्रसे अधिक कर्मठ जीवन होना चाहिये । 
आइये, भारत-माताके प्रति हम अपने कर्तव्यका पालन करें| जय हिन्द | 





सोवियतके दो भारती तस्त्वज्ञ 


सोवियत-सघ आज भारतका पड़ोसी है। यद्यवि दोनोंकी सीमायें एक 
दुसरेको नहीं छूती हैँ, किन्तु इसका कारण ब्रिटिश और जारके सामप्राज्य- 
बादोंका पारस्परिक संबर्ष था; अन्यथा ताजिऊ प्रजातन्त्रके गोनों-दख्॒शां 
के लोग ही इमारी सीमा तक बसते हैं। किस्तु एक समय था, ओर दुर नहीं 
तिप साढ़े पाँच इज़ार वर्ष पूर्व (३१५०० ईसा पूर्व, नव-पाषाण युगमें) भारतीग्र 
थ्रायां और रूसियोके पूर्वज शक्रोंडी एक जाति थी, वह एक भाषा बोलते 
ये। बह एक दी प्रकारके अगवानोकी पूजा करते थे। यज्यत्रि श्न साढ़ें 
पाँच इज्ञार वर्षों भारी परिवर्तत हुए हैं, बिकने पराषाण अज्रोक्की जगह 
हम अगु-प्म तक पहुँच गए हैं। काल, देश ओर भिन्न-भिन्न जातियोंके 
समागमने इममें श्रपने जातीय व्यक्तिव पैदा किए हैं, ओर यह सममकन। भी 
मुश्किल है, कि कभी हमारी इतनी समीपता थी। छिफे उत्तरी मारतकी 
भाषाओंकी ही समीपताकी बात नहीं, सोवियर सबमे बने वाली फिन 
(करेलीय), एस्तोन, कोमी श्रादि माषाओंकी द्रविड़ भाषाओसे संबंध 
बतलाता है, ऊि मारतके उत्तर ओर दक्षिणकी सारी जातियाँ मानव 
इतिहासमें एक समय सोजियतकी इन जातियोंसे श्रभिन्नता रखती थीं। 

ईसा-पूर्व २०००में जब श्रा्यो़्ी एक शाखा पंजांबमें और दूवरी 
ईरान तक पहुँच गईं, उसी समय इनके सहोंदर शक्र दुनाई (डेन्यूब)से 
तरिम (चीनी तुर्किस्तान)की उपत्यक्रात्रों तक फैल गये, वह बल्काशके 
उत्तर और अल्ताईकी सोने-तॉवेकी खानोंक्ा काम करते थे। श्रोर कई 
सदियाँ. बीतीं । ईठा-पूर्व दूसरी सदीमें चीनके प्रह्यरके मारे हूणोंक्ा 
भारी भाग पश्चिमक्की ओर मागा और अगली ६ सदियोंमें वे (ईसा चौथी 
सदी तक) दुनाई तट तक पहुँच गये | हूणशोने वोल्गासे पूथके शकोंकी 
सारी गोचर भूमि ले लो, मृत्युसे बचे शक्र दक्षिणक्की ओर भागे, जिनमें- 
से कितने अमीर, जाट, दुषाण आदि भारतमें ग्राज मारतीय हैं, दूधरे 
झाजके शझ्रफान, रानी और ताजिकोम्ें हजम दो गये। पश्चिमी शक्रों- 
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को यद्यपि कुछ समयके बाद निम्न वोल्गा, निम्न दोन',, निम्न द्वियेयर और 
निम्न दुनाईको खाली करना पढ़ा, डिन्तु बह उत्तरके जंगल्लोंमें अपना 
अत्तित्व कापम रख सके | ईसाकी पाँचवीं सदीके बाद इन्हे ही हम 
स्‍लाब जातियोके रूपमें पाते हैं | सल्ाव जातियोंके चेक, स्लावक, 
पोल, सब, क्रोश, स्‍लावन, बुल्गार, उक्रदनी, ब्येलोक्सी और रूसी, 
अपनी सख्या, राजनीतिक शक्ति और विश्व संस्कृति और विज्ञानमे 
अपने ज्ञानके कारण प्रधानता रखते हैं। 

इतिहासके इस पुराने संबधका श्रवशेष अब भी इमारी भाषाश्रोंमें 
रह गया दे ओर श्राज भी रूसी शब्दकोड़ देखनेपर हमें दप सैकड़ा शब्द 
एकसे मिलते हे। नवपाषाण-कालसे समाजका जैसे आगे विकास हुश्रा, 
उसी तरद शब्दोंकी भी वृद्धि हुईं, कुछ अ्रपने मूल धातुश्नोंति और क्रुछ 
सांस्कृतिक, राजनीतिक, व्यावसायिक और ओद्योगिक सबधोंके कारण 
विदेशोसे उधार लेकर | 

किन्तु यह पुराना सम्बन्ध विश्मृतिके गर्भमें चला गया। रूसियोंकरे 
कामोमें भारतके वेमवक्करी कहानियाँ कभी-क्रमी पहुँचती भी थी, किन्द्ु 
भारतीयोके लिए रूसियोका अस्तित्व भी संदिग्ध था। १३६५में तैमूर लंग 
ने पश्चिम की चंगेजी शाखा सुबर्णयृ-उदू के सम्रनाद (खान) तख्तामिशकों भीषण 
पराजय दे रूसके कंपेसे तातारी ( मगोल ) जूयेको हृटनेका काम किया | 
रूसी राजुलोमे शक्तिके लिए संघर्ष हुआ, और प्रमुख व्यापारिक नगर 
मास्कोके राजलकों सफलता हुई | सबसे पहिले एकीकरणका कार्य महाराजुल 
ततीय इवान (१४६२-१४०५ ई०)ने किया, किन्तु उसे सुदृढ़ ओर अधिक 
व्यापक बनानेका ओेय अकबरके समकालीन चतुर्थ इवान (१५३३-८४) 
को है, जिसने १४६४०७में सम्राट (जार)डी डउग़धि घारण की। किन्तु,चरम 
वैभव और प्रगतिका रास्ता दिखला रूसको विश्वकी प्रचल राजशक्ति 
बनानेका भेय औरझ्नजेत्र समकालीन प्रथम पीतर ( १६८२-१७२५ ई० )- 
को है। जिस समय औरगजेब अपनी घर्मान्धतासे भारतकी राजनीतिक 
एकताको छित्र-मिन्न कर रहा था; उत्ती समय पीतर पधर्मान्धताकों छिन्न- 
भिन्नकर यरोपफे नवजागरणकों आवाइन करते एक राष्ट्रका निर्माण 
कर रहा था | 

रूसी एकौकरणके प्रथम पुरतकर्ता इवान ततीयका दूत अ्रथानियोन 
निकितिन पहिला रूसी यान्री था, जो ईरानसे सम्रुद्री मार्ग द्वारा दिउ 
( काठियावाड़ )में उतर १४६६४में विदर पहुँचा ओर छ साल तक वहाँ 
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रहा । तेमूर-स तान बाबर स्वय मध्य-एसियाका वासीहोनेसे रूसका ज्ञान रखता 
था | उसने अपने दूत ख्वाजा हुसेनकों ब्यापार सम्बन्ध स्थापित करनेकेलिए 
१५३२ मे मास्कों भेजा, किन्तु सदेहने सफलता न होने दी। कालासागर, 
कास्पियन और प्रशांत महासागर तक बाई फेचाने बाता प्रथम पीतर भारतसे 
सम्बन्ध स्थापित करनेका क्‍यों न ख्याल करता ! स्थज्न-मा्गसे असफल 
होनेपर उसका एक दूत सेम्येन मलिनिकोफ़ १६६५ ई०में सूरतमें उतर 
श्रौरंगजेबसे मिला। उसने आगरा, दिल्‍ली भी देखी, किन्तु लौटते वक़्त 
रास्तेमें शेरवानमें मर गया ओर उसके साथ-साथ उसको यात्राका नोट 
भी जाता रहा | सरकारी तौरपर चाहे भारतका दौत्य सम्बन्ध रूपसे न 
भी रह हो, मगर भारतीय व्यापारी और शिल्पी सत्रहृवी सदीमे छूवमें 
रह व्यापार करते, त्वर ( मास्कोसे उत्तर वर्तमान कलिनिन्‌ ) तक धावा 
मारते ये। १६२५ इई०मे ( जहाँगोरके समय ) आल्लाखानमें भारतीयों 
के लिए एक अच्छी कारवॉसराय बनाई गई थी। 


यह सब होते ही भारतके साथ गम्भीर परिचयक्रा काम अठारहवीं 
सदी के अन्तसे पहिले न हो सका। रूठी गायक गेराठीम लेबेरोफ़ रूसी 
लन्दन दूतावासकी नौकरी छोड़, ईस्ट इंडिया कंपनीका क्लक बन १७८४ 
में कलकत्ता ( फेट विलियम्स ) पहुँचा । उसने कलकत्तामें नाव्यशाला 
स्थाण्ति की, वह स्वयं अमिनयमे भाग नहीं लेता था, बल्कि अभस्‍िनयक्ते लिए 
विदेशी नाटकोके बेंगलामे अनुवाद किये, संस्कृत पढ़ी। लन्दनमे लौटकर 
उसने एक व्याकरण लिख श१८०१में छुपाया। पीतरबुर्ग लोगकर जार 
अलेक्जन्दरकी आशासे १८-५घमें पहिली बार उसने नागरी-टाइप ढाते। 
श्यू०्धमें हिन्दू धर्ममर उसने अपनो पुस्तकें रूसी भाषामे प्रकाशित की । 
इससे पहिले द्वी १७८७में न० इ७ नोवीकोफने चाह्पत॑ विल्किन्सके श्रत्रेज्ञी 
अनुवादसे भगवद्णीताका रूसीमें अनुवाद किया था | किन्तु यह काम उस 
समय हुए थे, जब भाषा- विज्ञान अभी अविष्कृत नहीं हुआ था | बोपकी खोजों- 
ने यूरोपीय भाषाश्रोंका संसक्ृतके साथ सम्बन्ध स्थापित कर पश्चिमी यरोप- 
में जो तीब्र जिशासा पैदा कर दी थी, रूसी विद्वन्मंडनीपर भी उसका प्रभाव 
पड़े बिना नहीं रहा। रूसी सरकारने एक होनहार तरुण राजर्त लेंज 
( १८०८-३६ )को संस्कृत पढ़नेके लिए विदेश भेजा | उसने बलिनमे 
बोपसे पढ़ा, श्राक्‍तफोर्डम बनफसे परिचय प्राप्त किया। स्वदेश लौटकर 
ध्यरेप, ईमे वह पीतरबुग ( झाजके लेनिनमाड ) थूनिवर्धिटमें संस्क्ृतका 
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प्रोफेसर नियुक्त हुआ, किन्तु दु्भाग्यस्रे अगले ही साल २८ सालकी श्रायु- 
में यह तरुण संसकृतश चल बसा | किन्तु धारा रुइने वाली नहीं थी। पेत्रोफ 
(मू० १८७६ ३०) कोसोविस्क ( १८७२ ) शिफ़तर ( १८१७-७६ ), बोथलिड 
(१८१४-१६०४ ई०) मिनयेफ ( १८४०-६० ई० ), ओोह्डेन बुर्ग ( १८६३- 
१६३४ ), श्चेवास्की (१८६६-१६४१ ) बराकज्निक्रोफ जैसे भारतीय तत्व 
और संस्क्ृतके महान्‌ आचार्य रूसकी भूमियें पैदा हुए | इनमें से दो- 
तीन ही माम भारतीयोके परिचित हैं, क्योंकि इनकी इृतियाँ अधिकाश 
रूसी भाषामें दोनेसे भारतीयोंकी पहुँचते बाहर हैं | ज्ञानकी गंभीरता 
और विशालता इमेशासे रूसी विद्वानोंकी विशेषता रही है, वहो बात इन 
विद्वानोंके सम्बन्ध भी सत्य हैे। इसका प्रमाण सेंतपीतरबुगंका बृह्त्‌ 
संस्क्ृत कोश है, जो यत्रपि पिछुली शताब्दोमे तैपार हुआ, मगर आ्रावश्य- 
कता दोनेपर भी अभी तक उससे अच्छा विशाल कोश नहीं बन सका | 
आचार्य श्वेवास्कीके भारतीय दर्शवके गंभीर ज्ञानका लोहा सारी विद्वन- 
मडली मानती दे । 
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शायद यह कहनेमें श्रत्युक्ति नहीं है, कि परिचममें आज तक इतना 
बढ़ा मारतीय दर्शन और संस्कृत भाषाक्रा पढित नहीं हुआ। जब मैंने 
१६२६में लंकामें आये बलिनके प्रोफेसर ल्युडर्ससे कियी पश्चिमी दशन- 
निष्णातके बारेमें पूछा, तो उन्होंने आचार्य श्वेत्रास्क्रीका' नाम लिया। 
भारततत्वके अदभुत विद्वान्‌ प्रोफेतर सेल्वेन लेबीके मुँहसे भी श्चेर्वा-स्क 
की प्रशसा १६३२में सुनी थी। १६२८-र६में मेने मारततत्वके बेज्ञानिकी- 
अध्ययनका क-ख ही शुरू किया था | समय बीतता गया, मेरा अ्रध्ययन 
और अनुशीलन भी बढ़ता गया। मैंने श्राचाय श्चेर्वात्स्कीके अंग्रेज़ीमें 
उपलब्ध ग्रथोंको पढ़ा, फिर मुझे उनके गरभीर ज्ञान, तीक्ष्ण विवेचन शैली 
का परिचय मिला। और अन्तमे १६३७-इ८में कुछ महीनोंके दर्शन- 
सम्मिलनने हमें एक दूसरेसे बहुत घनिष्ठ बना दिया। अ्रफतोत्त, इमारा 
वही अन्तिम मिलन था! श्चे्वात्स्क्री सौहाद और सौजन्यकी मूर्ति थे । 
स्नेह, भक्ति, वात्सल्य उनमें अपार थोी। माँकी आज्ञा उनके लिए ब्ह्म- 
वाक्य थी। वह ६३ वधके थे, जब माँ भरी, श्चेर्वात्स्कीके श्राँस्‌ सप्ताहों 
बन्द नहीं हुए। अपने शिष्योकों पुत्रवत्‌ नहीं आ्रास्मवत प्रेम करते ये। उनके 
सुयोग्य शिष्य ब्लादिमिसव सबसे तदण अ्रवस्थामें अकदसी सदस्य निर्वा- 
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चित हुए। वे संस्कृत-तिब्बती-मगोल भाषाओंके श्रद्धितीय विद्वान थे | वे 
चालीस सालकी अवस्था ह्वीमें जब मर गये, तो श्चेवत्स्कीकी भारी शोक 
हुआ और जब शिष्प-पत्नी मिलने आई, तो उसे अकमें ले क्ू्‌ट-फूटकर रोने 
लगे | उन्हें कोई सन्तान न थी, | ब्याह उन्होंने ७४ सालकी उम्रमें अपनी 
रसोइया वृद्धासे इस ख्यालसे क्रिया, कि उनके न रहनेपर व पेशन था 
सके, और उसको दुःख न खहना पड़े, किन्तु संतति स्नेहसे वह वचित न 
थे। सौभाखसे उन्हे रोजनबर्ग, श्रोवरमिलर आदि एकसे एक मेधावी 
शिष्य मिले थे, यद्यपि “इसरत उन ग्रुचों पे दे जो बिन खुले बुरा 
गये” के श्रनुसारश्रन्तमें सभी उन्हें विषण्ण छोड़ गये । उन्होनेहर एकके 
वियोगपर श्रॉसुओंसे शोककों घोना चाहा। वह अपने शिष्योंके प्रति 
यनिवर्सिटी प्रफेसर जैसे न थे। वह प्राचीन भारतके गुरु जैपे ये, और 
उनका घर गुरुकुल । पति-पत्नीसे विवाद होनेपर पत्नी उलहना ले आचार्य- 
के पास पहुँचती, और वह बीचमें पड़ते। शिष्योंके लिए उनके विद्या- 
भडारका द्वार ही नहीं खुजा रहता था, बल्कि उनके सामने वह झुपये-पैसे- 
को कुछ नहीं समकते ये । उनके एक शिष्यक्रों जब छात्रवृत्ति न मिलने 
से उनकी एम० ए.०की पढ़ाई झकने जा रही थी, तो वह पॉच सो रुपये 
मासिक देने लगे। और उनकी आहार-पान गेड्ठीमें तो सदा द्वी कोई न 
कोई शिष्य-शिष्या निमत्रित रहते--यह उस समय भी, जब कि क्रास्तिके 
बाद वह अपनी विशाल जमींदारीके स्वामी न थे, और खान-पानकी 
बह्तुएँ बहुत महंगी दो चुकी थीं | 

व्यलर, याक्रोबी और मैथिल पंडित ( जिनसे उन्होंने बम्बईमें अध्ययन 
किया था ) अपने इन तीन ग़ुरुश्रोके अति उनकी अ्रगाध भ्रद्धा थी, 
हिन्दुओंकी कझृतियोंके गम्भीर अध्ययनमें उन्होंने सारा जीवन विताया था । 
अश्वधोष, कालिदास, दंडीके मधुर काव्यरसका श्राध्वादन किया था। 
दिलज्लनाग और धर्मकीर्तिके रूपमें ट्विन्दको प्रतिमा जो दाशंनिक विकासके 
उच्चतम शिखरपर पहुँची थी, उसे उन्होंने प्रत्यज्ञ किया था--ओऔर इनकी 
कृतियाँ प्रायः सारी तिब्बती अनुवादोंमें ही सुलभ होनेपर ऐसे प्रत्यक्नरदर्शी 
इालको सदियामें वहप्रथम थे। वह कहा करते थे, “हिन्दू सबसे प्रतिभाशाली 
जाति है? | “है” की जगह “थे” कहना चाहिए | अपने पूर्वजोंकी योग्य 
संतान सिद्ध करनेके लिए श्रभी इमने बहुत कम कर पाया है | 

फेरशेर ( श्योदोर ) इषप्पोलित-पुत्र श्चेवात्त्क्रीका जन्म १६ दितम्तर 
१८६६में पोलेण्डके केल्त नगरमें हुआ था, जहाँ उनके पिता उस वक्त 
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एक उच्च सरकारी पदाधिकारी थे | उनकी माँ ग्रीस-कुमारी थी। यह एक 
सुशिक्धित, सुसंसकृत धनाव्य परिवार था। जयमोंदारी ही नहीं, वह परिवार 
भी पुराना उपाधिघारी सामन्त था | फेरोर बचान होमें अपनी मातृभाषा 
रूसोके अतिरिक्त जर्मन, फ्रेंच और अग्रेजी दाइयोसे सीख गये ये | 
१८४४ ई०में उन्होंने जास्क्री सेलोके कुमार स्कूल ( जम्नाविया )की पढ़ाई 
समाप्त की, ओर सेंट पीटरवर्ग ( लेनिनग्राद ) विश्वविद्यालयक्रे भाषातत्व 
विभागमें दाखिल हुए। भाषा तत्वमें उन्हे रस आने लगा। मिनयेफ उनके 
सस्क्ृतके गुर थे, जो एकसे अधिक बार मारत, लंका, बर्माकी यात्रा कर चुके 
थे। प्रोफेवरब/उनप्े उन्होंने गाथ, प्राचीन स्कडनेयन, प्राचोन जर्मन, एर्लो 
सेक्सन भाषाओका परिचय प्राप्त किया | प्राचीन स्लाव्यान और से बॉक्रोस 
भाषाये' उन्होंने यागिचूसे सीखी। किन्तु सबसे ज्यादा उन्हें अपनो ओर 
खींचा, सस्कृतने--उसका भंडार उन्हें इतना उच्च, गम्भीर, विशाल, सुन्दर 
और सम्पन्न मालूम हुआ ओर जिसके अन्दर मिनयेकफ उन्हें खोंच ले गये। 
यूनिवर्तिटीके प्रथम वर्षमें ही उन्होंने अपना पथ निर्धारित कर लिया था | 
उन्हें अपना जीवन अपने गुरु मिनयेफकी तरह सस्कृत और भारतकों 
देना हे | (८८में श्चेर्वात्स्कोने यनिवर्धिटो परीक्षा बड़ी योगतासे पास की 
और डाक्टर उपाधिके लिए तैयारी करने लगे | उनके अध्यापकों ने 
उनकी अ्रसाधारणु प्रतिभाकों देखा विशेष अ्रध्यवनके लिए उन्हें बीना 
भेजा गया, जहाँ उन्होने डाक्टर ब्युश्नरसे विशेष॒या संश्कृत काव्य पढ़ें। 
इसके परिणाम थे “हेहयेन्द्रचरित?का जमंन अनुवाद और “भारतीय 
काव्य तिद्वान्त” जो दोनों द्टी व्यूलरकों मृत्युके बाद समाप्त हुए। काव्यों- 
के अतिरिक्त श्चेवात्स्कीने ब्युलरसे पुरालिपि, धर्मशात्र और पाणिनि 
व्याकरण पढ़ा। पुरालिपिमें उन्होंने शोलादित्य द्वितीय ( सप्तम सदी )- 
के श्रमिलेखपर लेख लिखा। इस कालमें उन्होने सल्ाव भाषाश्रों, रोमन 
भाषाश्ं तथा वैदिक भाषा का ( फ्रेडरिंक मुलर से ) विशेष अध्ययन 
किया | वीनासे शिक्षा समासकर श्चेवात्स्क्री १६६३में स्वदेश लौटे । 


लेकिन अगले छे साल उन्हे युनिवर्सिटी नहीं अपनी तालुकदारीमें 
लगाने पड़े। तालुकदारीका प्रबन्ध करते उन्हें रूसके हरे-भरे प्रकृति 
सॉद्यपूर्ण गाँवोंमें रहना उन्हें ज्यादा पसन्द आया। लेकिन इसका यह 
झर्थ नहीं कि उन्होंने स्वाध्यायको छोड़ दिया था। इर रोज सबेरे चार बजे 
( नाह्म मुहूर्त ) उठ सात-श्राढ़ बजे तक पढ़ना उनकी आदतमें. शामिल 
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हो गया था | 
श्््६६ में रोमकी प्राव्य-काग्रेसके साथ फिर उन्होंने प्राज्य-विद्या 


में पैए रखा | श्रव उनका ध्यान मारतोय दर्शनकी ओर था। वह इसके 
लिए, बोन ( जर्मनी )में प्रोफेसर याकोबोके पास पहुँचे | सिर्फ़ भाषा और 
इतिहासकी दृष्टिसे संस्कृत साहित्यके अध्ययनते याकोबो भी संतुष्ट न थे, 
उन्होंने यही बात अपने इस प्रतिभाशाली रूसी तत्वजिज्ञासुमें देखी। 
श्ववाप्क्रीने याक्रोबीसे भारतीय दर्शन पढ़ें । 

१६००म रूस लौटकर श्चेाल्क्ली अपनी युनिवर्सियीमें संस्कृत- 
के उप-प्रोफेकर ( प्रीवत-दोत्सन्त ) निधुक्त हुए। नई सदीके आरम्भके 
साथ पूर्वी मध्य-एसिया € चीनो ठुर्फिस्तान )प भारतोय पुरावत्वक्ी बहु- 
मूल्य सामग्री उदघाटित होने लगी, जिवमे पश्चिमी देशोंके विद्वानोंने भाग 
लिया | श्रोल्देनडुर्ग दो बार श्रमियान लेकर गये | वहाँ बहुतसे बहुमूल्य 
बौद्ध ग्रथ सत्क्ृत, तिब्बती श्रोर दूसरी भाषाश्रोमें भिल्ले, बहुतसे चित्र और 
कलाकी चीजें उद्वाटित हुईं । इससे उत्तरी बौद्ध धमक्रे अ्रध्ययनकों जोर 
मिल्ला | श्चेर्वात्त्की हिन्दू द्शनोके अध्ययनसे साधन-ठम्पन्न हो चुके ये, 
उन्होंने अब बौद्धर-शंनकी ओ्रोर ध्यान दिया। १६००में ही वह कुछ 
समयके लिए, मंगोलिया गये, ओर वहाँ एक मगांल विद्वान मिक्तूसे 
उन्होने तिब्बती भाषा ओर बोद्ध न्याय अंध न्याय-विदुकों पढ़ा। धर्मकार्ति- 
के इस छोटेसे अंथके पढ़ते ही उन्होंने ““जगदमित्रधोर घीमात्ू धर्म क्रीति'?- 
की प्रतिभा और शैल्ीका लोदा मान लिया | वह घमंकाति को “मारतका 
कान्ट” क्ह्म करते थे । 

श्वेवात्त्की युनिवर्सिटीम जहाँ अपने छात्रोंको संस्कृत व्याकरण 
( व्युलर ), मेबदूत, शकुन्तला, दशकुमार चरित, शिशुपाल वध ओर 
तकंभाषा पढ़ाते, मविष्यके गवेघह ' पंडितोकों वैयार करते, वहाँ बाकी 
समय अपने स्वाध्याय और लेखनमें जगे रहते । छट्टियोंको भगो- 
लियाके बौद्ध बिद्दरो या किसी दूसरी जगह गम्भीर अध्ययनमें 
बिताते और अपने गवेषणापूर्ण निबन्धांकरों प्रकाशित करते। १६१० - 
पहुँचते-पहुँचते रूखी विज्ञान-अकदमी (सर्वोच्च विद्वत्तरिषद्‌ ) के वह उ3- 
सदस्य निर्वाचित हुए। इसी साल उनकी मारत जानेक्री अमिलाषा 
: पूर्ण हुईं। वह पह्लवग्नाद्दी पांडित्व के पद्चपाती न ये, ओर १६१०-११ के 
मारत-प्रवावकी उन्दोंने भारतीय दर्शन-ब्राक्मण, जैन, बौद्ध दर्शन 
“के अध्ययनभें बिताया। वह उत्तरी भारतमें भी घूमें, हिमालयमें 
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दाजिलिंग तक गये जह्लँ उन्होंने दलाई लामासे भेंट की किन्तु ज्यादा 
समय बम्बईमें दरभज्ञाके एक दाशंनिक विद्वानसे पढ़नेमें बीता | उन्होंने 
इसके बारेमें लिखा--/हम ब्रिल्कुल भारतीय मुहल्लेमें रहते, जहाँ एक 
भी युरोपियन न था। हमारा वार्तालाप होता था केबल संस्कृत- 
मे। पूर्णमासी और श्रमावस्थाके दो अनध्यायोंकों छोड़ बाकी सारे 
दिनो सबेरेसे शाम तक दशनका अ्रध्यवन और चर्चा रहती |” अपने 
गुरु मैथिल पंडितके गम्मीर ज्ञान और सौजन्यका वह सदा बहुंत आदर- 
से स्मरण किया करते | 

१६१७क्की फरवरी आई, जारका मुकु< जमीनपर लोटने लगा, फिर ७ 
नवम्घरकी महाप्रलय आ्राई, जिसने कलके सारे प्रशृुवर्गको खतम कर दिया--- 
श्चेवात्स्कीकी तालुकदारी भी उड़ गई।॥ लेकिन श्चेवात्स्की तो सरस्वप्ीके 
वरपुत्र ये। “विद्वान सर्वत्र नहि सबंदा पूज्यते ।? २ नवम्घर १६१०८को 
श्वेर्वातस्की अकदमीके सदस्य चुने गये-यह वह पद है, जो कि रूसी 
विद्वानकी सर्वोच्च पहुँच है, और एक समय मुश्किलसे सो वर्शाँ पहुँचा 
पाते थे | 

अगले चौबीस साल उन्होंने एक कमठ मनीषीका जीवन बिताया | 
“ब्रौद्ध न्याय”की दो बड़ी-बढ़ी जिढ़दे १६३०के बाद प्रकाशित की। 
५बौद्ध मूल विचार”?, “बौद्ध निर्वाण विचार”! जैसे गम्भीर निबन्ध लिखे। 
“दशकुमार चरित” सुन्दर अनुवाद किया। 

१६३६की तिब्बत मेरी यात्नामें जब उन्हें मालूम हुआ कि वहाँ मेंने धर्म- 
कीति और दूसरे कितने ही बौद्ध दाशंनिकोंके संस्कृत मूल ग्रंथ खोज 
निकाले हैं, तो उनकी प्रसन्ञताकी सीमा न रही। उनके कहनेपर अक- 
दमीने मुके १६३७में निमंत्रित किया, किन्तु कई कारणोंसे में लेनिनग्रादमें 
श्राकर भी ज्यादा समय न रह सका | उनकी बड़ी इच्छा थी, धर्मकीतिके 
मुख्य अन्ध “प्रमाणवातिक' का अनुवाद करने की, और यह भी कि इम 
दोनों मिलकर बौद्ध दशन अंथोपर काम करें| वह इसके लिए 
कोशिश कर ही रहे थे, कि महायुद्ध छिड़ गया | 

जब जमं॑न-सेनायें लेनिनग्रादकी तरफ बढ़ने लगीं, राष्ट्रकी बहुमूल्य 
वसतुश्लोंकी विमानों और दूसरे साधनों द्वारा इटाया जाने लगा, तो इस 
महान्‌ विद्वानको भी विमानपर चढ़ पूर्वकी तरफ उड़ना पड़ा। उन्होंने 
श्रन्तिस बार अपने प्रिय नगरकों देखा, शायद उनको झब भी आ्राशा थी, कि 
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लौटकर फिर वहाँ अपने कार्यकों शुरू करेंगे, लेकिन वह पूरी न हो सको। 
श्य मार्च १६४१क्को ७६ सालकी उम्रमे उन्होंने बरोबा (उत्तरी कजा- 
कस्तान प्रजातत्र)में निर्वाय लाभ किया। श्राज भी उस पार्व॑त्य मूमिमें 
देवदारोंसे आब्छ्धादित सदाइरित एक भूखढमें यह महान्‌ प्रतिमा अनेत- 
निद्रा मे विलीन है। 

आचार्य बरबत्रिक्ीफ 


श्राज भी इममें मोजूद आचार्य बरात्रिकोफका भाषा-शान बहुत विस्तृत 
है। भारतकी पुरानी भाषाओं संस्कृत, और प्राइंतके अतिरिक्त वह श्राधु- 
निक भाषाओं हिन्दी, उद्‌ आदिके मी डद्भट विद्वान हैं। जीवित भाषाओं- 
की उपेक्षाकर केवल थाचीन भापाओके पत्षपातको न पसन्द करते 
उनका ध्यान विशेषतौरसे आजकी भाषाओ्रोड्नी ओर आक्ृष्ट हुआ।। हिन्दी तो 
उनकी इतियोंके लिए सदा कृतश्ञ रहेगी | प्रथम हिन्दी गद्य प्रथ “प्रेमतागर!” 
का वह रूसी भाषामें सरस श्रनुवाद कुछ साल पहिले करके प्रकाशित कर 
चुके हैं | हिन्दी कविताके अनमोल रत्म तुलसीकृत रामाबण॒का पद्म मय 
अनुवाद उन्होंने बहुत प्रयत्नसे किया है, जो कि इालहोमें छपा हे। 
यहाँ हम इसी महान्‌ पडितकी जीवचीपर कुछ लिखने जा रहे हैं। 

भर »< >८ 

अलेकसेइ पेत्रोविचू (पेतर-पुत्र) बरन्रिकोफ २१ मार्च श्य६० ई०को वत्त- 
मान उनक्रशन प्रजातंत्रके पोल्ताता जिलेमे द्वियेपरनदीसे ६ "मील जोलोत- 
नाशा कर्बेमें एक गरीब बढ़ईके घरम पेश हुए। जीवन-सम्रामकों लड़ते हुए 
उन्हे श्आागे बढ़ना पड़ा, जिसने उनकी सहानुभूति दलित जनताकी ओर 
अधिक बढ़ा दी | पिता पेतर बरान्निकोफ बढ़ईका काम करते थे, और श्राज 
(१६४७) पुण सालकी उम्रमें जो-जोलोतोनोशार्में शान्ति और सतोपका 
जीवन बिता रहे हैं। माता १६१४में ही सर गई ओर अपने यशस्त्री पुत्रको 
उसके वेभव कालमें न देख सकीं। वराहत्रिकोफो अपने ग्ितासे बहुत प्रेम 
है, उन्हें जोलोतोनोशा श्रौर उसके पास बहने वाली द्वियेपर अ्रभिमान है । 
यह वह्दी द्वियेपर है जिसके तटपर उनके पूर्वज 'धुमंत्‌ शकोने संस्कृतिक्ी 
अगली सीढ़ियोको पार किया, यहीं उनके पहिले आम श्रौर नगर बसे; द्वियेउर 
रूसी संस्कृतका गहवारा है । 

यद्यपि परिवार त्िलकुल निरक्षर नहीं था, तो भी वहाँ अ्रलेक्तीके 
भविष्य के लक्ष्यके लिये कोई पथप्रदर्शक न था। उन्हें स्वयं पथ-प्रदर्शन और 
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लक्ष्य पर बढ़ते हुए उसे प्राप्त करने की कोशिश करनी थी। सात वर्षकी 
आयुर्में वह अपने कस्बेके स्कूलमें भरती हो गये। दस साल तक वहाँ 
पढ़ते रहे, किन्तु आधिक कठिनाश्योंके कारण स्कूलमें और पढ़ना 
नहीं हो सका, ओर बिना पहिली मंजिल पार किये ही घर बैठना पड़ा | 
किन्तु वह हिम्मत हारने वाले तरुण नहीं थे। उन्होंने पुस्तकोंको अपना 
गुर बनाया, और घरपर ही तैयारी करने लगे। शिक्षाका माध्यम अपनी 
मात-भाषा (रूसी) थी जरूर, किन्तु जेम्नातियम (मेट्रिक) परीक्षा पास 
करनेके लिए, उन्होने फ्रेच, जमंन, लातिन और अरीक भाषाएँ ल्ेरखो 
थीं। गणित ओर भाषामें उनको अधिक रुचि थो, इसलिए अपनेस 
पढुकर १६१० ई०मे २० सालकी उम्रमें उन्होंने जेम्नेतियम पास किया । 
ज्ञान-मन्द्रका द्वार अभी आधा ही उनके लिए खुत्ा था। अब बर 
पुस्तकोंको रवर्य पढ़कर आगे नहीं बढ़ सकते थे। पढ़नेके लिए परसे दूर 
किसी बड़े शहरमें जाना था; अर्थात्‌ ओर भी ज्यादा खर्च, और अ्लेक्ठ। 
धनो पिताके पुत्र नही थे। किन्तु वह बीस सालके थे। उनका इढ् 
मनोबल उनके साथ था। उन्होंने एक दिन कियेफके प्राचीन नगर--- 
जहाँ रूसी जातिके पश्चिमी सस्कृति की प्रथम दीक्षा प्राप्त की थी--क्को 
प्रयाण कर दिया । संबल थोड़ा था, इसलिए जीविकाक्ी खोज 
पहिली समस्या थी। आशा-निराशाके साथ इवर-उघर भटकते, उन्होंने 
जिन खोजा तिन पाइयॉकी कहावतकों सच किया | किसी धनिक 
पुत्रकोीं पढ़ानेका काम मिल गया । उन्होंने विश्वविद्यालयमें नाम 
लिखाया | पहिलेकी माषाश्रोंम सलाव (प्राचीन रूसी) लिथ्रुबन, प्राचेन 
जर्मन, प्राचीन फ्रोच, इतालियन, पहलवी, जन, और संस्कृत भी 
शामिल हो गई | दयुशन करते और फिर बड़े परिश्रमसे अपने अध्ययनमें लग 
जाते । भाषाश्रोके शोकने उन्हें विगानोंके तम्बुब्नोमे पहुँचाया । 
सिगान जिन्हें अगरेज़ीमें जिप्सी, ईरानमें लूरी भी कहते हैं, और वह 
स्वयं अपने लिए 'रोम? या “रोमनों? शब्दका प्रयोग करते हैं। भाषा-तत्वश्ों- 
ने स्वीकार किया है, कि ये लोग भारतसे गये हैं। यद्यपि इनकी भाषा- 
में उन देशोके बहुतसे शब्द शामिल हो गये हैं, जहाँ उन्हें उनका 
घुमन्‍्तू जीवन ले गया; तो भी उनकी भाषा हिन्दीकी सगी बहिन दै। 
श्रल्ेक्सीकों प्िगानोकी भाषा सीखनेका शोक था, किन्तु साथ ही 
इन सनातन घुमन्दुश्नोंका स्वच्छ जीवन भी उन्हें बहुत प्रिय मालूम 
होता था। वह कितने ही दिनों उनको सिरकियोंमें रह जाते, उनके 
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साथ खाते, पान करते, नाचते गातें। उनको सिंगान भाषाको सुन 
अ्परियित घिगान कह उठते “तु रोम' ' | लेकिन इसका यह श्रर्थ नहीं, कि 
उन्होंने अपने अ्रध्ययनमे शिथिलता की । चार सालकी पढ़ाईके 
बाद (१६१४ ) उन्होंने विश्वविद्यालयक्री परीक्षा बड़े सम्मानके 
साथ पास की। उनके ३०० प्रृष्ठोके निबनन्‍्ध “सलाव, लिथुव और जर्मन 
भाषाश्रोंमें धातु रस! पर स्वण-पदक मिला । “प्रसिदाय” मिला। 
“अगिस्तर की उपाधि और छात्रवृत्ति भी | इस प्रकार चौबीस वर्षकी 
उम्रमें पहुँच श्रथय आधिक कठिनाइयोंसे उन्हें कुछ मुक्ति मिली। 
उन्होने आगेशी पढ़ाईके लिए. सेंतपीतरबुग विश्वविद्यालयकों चुना। 

सेंतपीतरबुर्ग (शआ्आजका लेनिनग्राद ) विद्यातरा मद्दान्‌ केन्द्र था। 
वग्गमन्रिकोफने ससक्ृत. ग्रीक, लातिन, शोर तुलनात्मक भाषाविशानको 
अपना पावठ्य-विषव चुना। अआल्देनबुग, श्वेबोत्ककी श्रौर जाल्मान जैसे 
दिग्गज विद्वान श्रध्यापक मिले। यर्ग्राप छात्रवृत्ति मिलती थी, किन्तु 
विद्याव्यतनीके लिए पुस्तकोंका लोभ-सवरण करना गम्रुश्किल है। बिराज्ि- 
कोफ एक जेम्नाप्ियम ( हवाई स्कूल )में पढ़ाया भी करते | यह प्रथम महायुद्ध- 
का जमाना था। 'अस्पेरत! (एम० ए०)को परीक्षा खतम करते-फरते 
१६१७की महान्‌ क्रांति भी हो गई। पुरानो दुनिया उल्लदट गई, उसकी 
“जगह नया झंसार बनने लगा । वरान्रिकोफ--गरीत्र बढ़ईके पुत्र--से 
बढ़कर इस नये संसारके निर्माणस किसको प्रसन्नता होती १ 


परीक्षा पास करते दी वह तुलनात्मक याप्रा तत्वके प्रोफेसर हो समारा 
(आधुनिक कुविशियेफ ) विश्वविद्यालयमें भेज दिये गये, जहाँ चार 
बाल तक काम कर श्६रश्में लेनिनग्राद ( तब्र पीतरबुर्ग ) बिश्व- 


“पिद्यालयमें लोट आये तबसे लेनिनग्राद ही उनका घर बन गया। सिगान 


आऔँषाका इिन्दीके साथ घनिष्ठ सम्बन्ध उन्हें उधर ले गया, और क्रांतिने 
जातियों के भूतों साथ वर्तमान भाषाश्रोंका जो भद्दत्व बढ़ा उसने 
दिनदीको विश्वविद्यालयमें सम्माननीय स्थान दिलाया | 


श्रत्तेक्सी पत्रोविचू पिछले ब्तीत सालोसे अध्ययन श्ौर अनुसंधान 
में निरत हं | दो सौसे ऊपर निबरन्‍्ध और श्रन्थ उनके प्रकाशित हो चुके हें, 
अ्रफसोस है कि वे सभी रूसी भाषामें हैं, इसलिये भारतीय पाठकोंकी 
पहुँचसे बाहर हैं। हिन्दी-उदूं भाषाओ्रोके व्याकरण और कोषके अतिरिक्त 
वह एक बूइत्‌ हिन्दी-हूसी कोषमें लगे ईं। “प्रेमसलागर” और धराम्रा- 
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यण? (तुलयी)के अनुवाद रूसी भाषाकी स्थायी सम्पत्ति हैं। विगांन भाषा 
पर उनके कितने ही निब्न्ध ओर अंथ गीतिसंग्रह छुप चुके हैं। इस विषय- 
में उनका पहिला ग्रंथ “बेल ग्रोरद ( उक्रटन )की सिगान बोली” १६२६- 
में छपी श्रीर अनेक अभिननन्‍दन-ग्ंथोमें <नक्े लेख पाठकोने पढें होगे, 
बी० ९०, एम० ए० जैसी उपाधियाँ पहिले भी रूस में नही थी श्रोर डाक्टर 
जैसी प्रचलित उपाधियाँ क्रांतिके बाद बन्द कर दी गई थी। १६१५में 
फिर युनिवर्सिटीयोंने उपाधियाँ देनो शुरू की। उसी साम वराक्निकोफर 
भाषाविज्ञान-आचार्य (डाक्टर आफ फिल्लालोजी)की उपाधि मिली। और 
१६३६में सोवियतके विद्वानोंका सबसे बड़ा सम्मान, विज्ञान अकद्मी (अकदमी 
झ्राफ साइंस )का सदस्य बनाया गया, वह अब अकदसिक वराक्निकोफके 
नामसे प्रसिद्ध हुए, इस सम्मानके पात्र व्यक्ति सारे सोवियत संखरमें 
एक समय मुश्किलसे डेढ़ सो होते हैं। लेनिनग्राद युनिवर्सिटी श्रौर 
अ्रकदमीके प्राच्प विद्या इतिहास दोनोंके वे हिन्दतिब्बती विभागके 
अध्यक्ष दें। 

अकदमिक वरात्रिकोफका परिवार सुशिक्षित संस्कृत परिवार दे। पिता 
अब भी जोलतोनशामें रहते हैं, जहाँ पौत्र या पोचन्ी अक्सर अपनी 
छट्टियोको बिताने चले जाते हैं । पत्नी युनिवर्सिटमें जम॑ंन पढ़ाती है। 
उ्येष्ठ पुत्र जर्मनोसे लड़ते बोर-गतिकों प्राप्त हुआ। दूसरा पुत्रसे नके 
अफसर, और अफसरों को अकदमीका विद्यार्थी है। पुत्री युनिवर्धिटीमें 
ततीय वर्षमें पढ़ रही हे । 
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वैशालीकी यद्ट भूमि कितनी पुनीत है, इसका इतिहास कितना गौरव- 
पूण है, इसका स्मरण करते भी हृदय इतने मावोंसे भरा हुआ है, जिनके प्रगट 
करनेके लिये वाणी श्रसमर्थ है। श्राज २४२८ वर्ष हुए, जब कि वेशालीके 
संघ राज्य, जनताके पचायती राज्य-की ध्वजा श्रवनत हुई और तबसे 
निरकुश रजल्ले सवा चोबीस सो वर्षों तक स्वतन्त्रताकी भूमिपर मनमानी 
करते रहें। दसरोंक्री तो बात क्या, खुद वैशालीवासी भी भूल गये, कि एक 
समय था, जब उनकी इस गंगा और मदह्दी (गडक)-द्वार सिचित वडजी-भूमि- 
में किसी राजाका शासन नहीं था, जनताके ७७७७ प्रतिनिधि सारा राज- 
काज चलाते थे और न्यायका इतना ध्यान था, कि अपने समय और सर्वदाकै 
अद्वितीय महामानव बुद्दने अपने मुखसे इसकी प्रशंसा की थी। गंगा पार- 
का रजल्‍्ला अजातशनत् वज्जोकी समृद्धिभूमिकों देखकर जीमसे पानी 
टपका रहा था और उसने एक-दो बार कोशिश भी की, किन्दु मेंइकी खानी 
पड़ी ॥ इसके बारेमें दीघनिकायकी अद्धकथार्में कहा है-“एक नदीके 
घाटके पास आधा योजन अ्रजातश॒त्र का राज्य था और आधा योजन 
डवियोका | वहाँ पवत्तके नीचेसे बहुमूल्य सुगंधित माल 
उतरता था । 
, “अजातंशन्र, आज जाऊं कल जाऊँ? करता रहता, उधर एकराय 
इगकमत लिच्छाव पदले जाकर सब (कर) ले लेते। अ्रजातशन्न, पीछे जाता 
हैद्वोर इस समाचार को सुन कुपित ह्वो लौट आता । वे दूसरे वर्ष भी वैसा ही 
करते | अ्रजातशन्र ने श्रत्यन्त कुपित हो सोचा गण (प्रजातत्र)के साथ 
युद्ध करना कठिन है, उनका एक भी प्रह्दार विफल्ल नहीं जाता। किसी 
बुद्धिमानसे मंत्रणा करना श्रच्छा होगा । श्रोर श्सीफे लिये उसने श्रपने 
महामात्य वर्षकार आह्षणको बुद्धके पास भेजा [* 





१ चतुर्थ वेशाली-मद्दोत्तत (२१ श्रप्रेल, १६४८)में सम्रापतिके पद- 
से दिया गया भाषण | 
3दीपनिकाय ( महाप रिनिज्भाणसुत्त ) श्रद्कया 
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बुदका गयण-संस्थाके प्रति अगराध ओम था और वैशालीके साथ 
ओर भी अधिक, हसीसे ४८३ ईवता-पूर्व वैशाख मासमें जब उन्होंने अन्तिम 
बार वेशालीको छोड़ा, तो एक बार फिर उस बीतरागने अपने सारे 
शरीरको घुमाकर ( नागावल्लोकन करके ) वेशालीको आँख भरकर देख 
अपने प्रिय शिष्यसे कहा-“आननन्‍्द | त्थागत (बुद्ध) यह अन्तिम बार 
वैशालीका दर्शन कर रहा है? | इसी वेशालीके प्रति उस दयामूर्तिके 
दृदयोदगार थे --“आनन्द | रमणीय है वेशाली, रमणीय हे उसका उदयन- 
चैत्य, गोतमक चेत्य, सप्ताम्नक-चेत्य बहुपुत्रक-चेत्य, सारदद-चेत्य । “ये 
चारो चेत्य वैशाली नगरद्वारके बाइर क्रमशः पूर्व, दक्षिण, पच्छिम उत्तर 
दिशाब्रोंमें देवस्थान तथा वनपुष्करियीसइिति रमणीय भूभाग थे | 
वैशालीवासी लिच्छुवि भगवानके दशनके लिये वैशाली नगरीसे कुछ 
दूर दछ्िणमें अ्रवस्थित अम्बपाली-बनमें पहुँचे | उन्हें देखकर बुद्धने 
कहा थया--“देखो भिक्ुओ] लिब्छुवियोंकी परिषद्‌कों, देखो भिक्षुओ | 
लिब्छबियोंकी परिषद्‌कों भित्त श्रो ! इस लिब्छुवि-परिषद्को तरयस्त्रिश 
(देवताश्रों)की परिषद्‌ समको ।” त्रायतल्न्रिश इन्द्रलोकके देवता हैं। 
बुद्ने वेशललीवासियोकी उपम्रा उनसे दी थी, यह प्रकट करता है, कि 
बुद्धफे भाव इस भूमिके निवासियोके प्रति कैसे थे | 

वर्षफार को अजातशन्न ने बुदके पाप्त भेजा था कि उनसे ऐसा कोई 
उपाय मालूम करें, जिसमें वड्जियोक्रो श्रासानी से इराया जा सके | बुद्ध- 
को कितना कठ्ठ लगा होगा यह प्रश्न, श्रौर इसोलिये उन्होंने वर्धकारकर 
सीधे जवाब न दे पीछे खड़े हो पला झलते आनन्दसे कहा--- हम 

“आनन्द | सुना हे न कि वज्जी (१ ) बराबर सभा करके, बार- 
बार सभा करके अपना काम करते हैं १?! 

“सुना है भगवान्‌ [......”! े 

४ग्रानन्द | जम्र तक वज्जी सभा; बार-बार सभा करके काम करेंगे, 
तब तक वज्जियोंकी उन्नतिं होगी, हानि नहीं ।”” 

इसी तरह बुच्चने वज्जियोंकी समृद्धि और स्वतस्त्रताकी केंजी सात 
बातोंको एक-एक करके दोहराया: वेशालीके प्रज्ञाउन्त्री (१) समामें 
बहुमतसे निर्णय करके किसो कामको करते थे; (२) वह एकऋरायसे काम 
करते, उठते-बैठते थे; (३) अवेधानिक, वज्जिधर्म (वेशालीके कानून) 


गवह्दी | 
दीघनिकाय-महापरिनिन्याणसुत्त (पृष्ठ १३३) 
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विरुद्ध कोई काम नहीं करते थे; (४) अपने वृद्धोंड़ा सम्मान-सत्कार करते, 
उनकी बातपर कान देते थे; (५) ह्लियों, कम्याश्रोपर अत्याचार और 
जबद॑स्ती नहीं करते थे; (६) नगरके भीतर और बाइरक्रे चैत्यों (देवस्थ/नों)का 
सत्कार-सम्मान करते और उनके लिये प्रदत सम्पत्ति और धार्मिक बलिको 
छीनते नहीं थे; (७) घर्माचार्यों (अ्रहृतों)की रक्षा करते और इस बातका 
ध्यान रखते कि वे देशमें सुखसे विचरें । 


वैशाली-बासियोंके ये सात गुण बुद्धको बहुत पसन्द आये ये। 
इनमें पहले तोन तो जनतान्त्रिक व्यवस्थाके मूलमंत्र हैं। बूद्धों और स्त्रियों 
के प्रति सम्मानक्रा भाव उनकी उच्च संस्कृतिका द्योतक है। अ्रन्तिम 
दो बातें घमके प्रति लिडब्छुवियोंकी उदारताकों बतज्लाती हैं। 

बुद्ने इसी वेशालोके बाहर सारंदद-चेत्यमें वेशाली-बार्ियों को 
उनकी इन सात बातोंतर अटल रहनेका आदेश दिया था। श्रजातशत्र - 
के महामंत्री वर्धकारकों उसकी बातका जवाब देते मगधकों तत्कालीन 
राजधानी राजणइमें बुहुने कहा था “ब्राह्मण] एक समय मैं वैशालीके 
सारंदद-चैत्यमें ठहरा हुआ्रा था, वहाँ मैंने वज्जियों (लिच्छुवियों) को यह 
सात पतनविरोधी बातें बतलायी थीं। जब तक ये सात बातें बजिजयोमें 
रहेंगी, ,, ...तब तक वजिजियोंको उन्नति ही होगी, हानि नही। 

वेशाली प्रजातंत्रकी न्‍्याय-व्यवह्था कितनी सुन्दर थी, इसकी कुछ 
ऊतक इमें दीघनिकायक्की अश्रद्धथा'में मित्रती है: “परम्परासे चला 
श्राया वड्जि-धर्म यह था; कि वज्जिके शासक “यह चोर है अ्रपराधी 
है!न कह आदमोको विनिश्वय-महामात्य (स्यायाधीश)के हापमें दे देते 
थे। वह विचार करता, अपराधी न होनेपर छोड़ देता, अपराधी होनेपर 
“अपने कुछ ने कह व्यवह्वारिक (व्यायाधोश, को दे देता | ,.....वह भी 
झपराधी जाननेरर सून्रधारकों दे देता। ..,वह भी विचारकर निरप्राध 
इोनेपर छोड़ देता, अपराधी होनेपर श्रष्टकुलिझृकों दे देता। वह भी 
वैसा ही करके सेनापतिको, सेनापति उपराज (उपाध्यक्ष)क्ों, और उपराज 
राजा (गणपति) को दे देता | राजा विचारकर यदि श्रपराधी न द्वोता तो 
छोड़ देता ओर श्रपराधी होनेपर प्रवेणि-पुस्त क (दशइविधान) बैंचवाता | 


*बह्ढी (पृष्ठ ११८) 
श्र 
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प्रवेशि-पुस्तकमें लिखा रहता, कि श्रमुक श्रपराधका झम्ुक दणढइ है। 
झ्रप्राधकों उससे मिलाकर दण्ड दिया जाता |?! 

अपराधी के अपराधके सम्बन्धमें न्‍न्याव करनेके लिए. कितना ध्यान 
रखा जाता, यह इस उद्धरणसे मालूम होता है। इससे यह भी मालूम 
होता है, कि वेशाली प्रजातन्त्रकी अपनो प्रवेणि-पुत्तक या दण्डविधान 
भी था, जिसका बड़ी कड़ाईसे अनुसरण किया जाता था। 

वर्धकार बुद्धके मुखसे वज्जियोके बारेमें अपने श्रनुकूल कोई बात 
नहीं सुन सका । उसने लौटकर श्रजातशत्र से कहा “अ्मण गौतम (बुछ)- 
के कथनसे तो वज्जीको किसी प्रकार लिया नहीं जा सकता | अच्छा 
तो उपलापन (घूस-रिश्वत) और आपसमें फूट पैदा करनेसे काम बनाया 
जाय ।? अजातशत्र, और उसके कुटिल मंत्री वर्षकारने भेद (कूट)-नीति 
को ही पसन्द किया | वर्षकारने सलाह दी---“महाराज | परिषद्र्भ वज्िजयों- 
की बात उठाओ | मैं कहूँगा उनसे क्‍या लेना है, रइने दो, वज्जीके शासक 
श्रपनी खेती और वाणिज्यसे जीयें |” राजा ओर मन्‍्त्रीने षड़यन्त्र किया; 
दोनोंकी मिली-भगत रही । वर्षकार वज्जियोंका पत्चगती बनकर राजपभा- 
से निकल गया। उसकी शओ्रोरसे वज्जियोंक्े पास सेजी जाती चीज पकड़ी 
गई। राजाने उसे इस अ्पराधमें बन्धनन्ताइन न करा शिर मुड़ा नगर- 
से निकाल दिया | वर्षकार गगापार हो वज्जी-भूमिमें जाने लगा, तो कुछ 
वज्जियोंने कहा--ब्राह्मण बड़ा साथावी है, गंगापार न उतरने दो।?? 
लेकिन लिच्छुवि वर्षकारके जालमें फंस गये ओर उसे अपने यहाँ शरण 
हो नहीं दी, बल्कि अपना विनिश्चय-महामात्य (न्यायाधीश) बना दिया । 
वर्षकारने तीन वर्ष तक बेशालीका नमक खाया और उसका प्रतिशोष 
उसने अपने विश्वासघात द्वारा किया। तीन वर्षके भीतर उसने वैशाली 
बालोमें ऐली फूट डलवा दी कि “दो शआ्रादमी एक साथ नहीं जा सकते, . 
थे।” वर्षकारने श्रपने मालिककों सूचना दी और +फ्रंकके कारण निनंल 
वज्जी लोगोंको श्रप्रयात मगधराजने दास बना लिया | 

वैशालीके पतनका यह समय बौद्ध-परम्पराके अनुसार बुद्ध-निर्बाण 
(४८३ ईसा पूर्व)से तीन साल बाद (४८०) है । 
'. वैशाली इतने दिनों तक श्रनाथा रही, किन्तु इसीके विस्मुत इतिहास- 
ने पहल्े-पइल मारतो योंको बतलाया, कि हम सदा निरंकुश राजाश्रोंके जूथोको 
दी नहीं ढोते रहे, बल्कि हमारे यहाँ मी श्रपने प्रजातन्त्र थे । बैशाली प्रजातन्तर 
बहुत शक्तिशाली था | बुद्धके समयके भारतके सबसे बड़े राज्य कोसल-«मो 
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गडढ़क, गंगा और हिमालय की सीमाश्रोंसे घिरा था--का राजा प्रसेनज्ित 
एक बार बहुत घत्रड़ाया हुआ था ॥ उसे देखकर बुद्दने पूछा---क्या 
महाराज | तुमपर राजा मागध अखिक भिम्बसार य। वेशालिक लिच्छंबि 
तो नहीं बिगड़े हैं।?” लि छुवियोके कोपसे कोसल-राज्यका होश-हवास 
बिगड़ सकता था; यह लिच्छुवियोंकी शक्तिका परिचय देता दे। वेशाली 
गय॒के सीमान्तपर दो ही प्रबच्च राजशक्तियाँ थीं--दक्कषिण और पूचमें 
मगध और पच्छिममें कोसल । पब्छिमी सीमापर मही (ग्राधुनिक गडक) 
बइती थी, इसके लिये साक्नात्‌ प्रमाण नहीं मिलता, लेकिन वज्जीके 
पब्छिम का सघराज्प मल्स था, जो कोसल्ञ रांज्यके आधिपत्यको स्वीकार करते 
अपनी संधप्रणालीको किसी न किसी तरह सुरक्षित रखे हुए था| महतो और 
लिझूछवि दोनों पड़ोपी जातियोंकी सीमा गइक ही रही होगी, खेकिन उस 
समय गडक (मद्दी।की धारा वहीं नहीं थी, जहाँ कि वह आज है। सोनपुर, 
शीतलपुर, मदौरा होती जो नदी आजकल छपरा जिलेमे बहती है, उसका! 
निचली धारा आज भी महीके नामसे अ्रत्तिद्ध दे। हम कह सकते हैं, कि 
पउज़ीकी प्राचीन भूमि वही थी, जिसकी सीमाएँ अाजकलकी भोजपुर्री, मगदी 
ओर अंगिका (मुंगेरकी छिक्का-छिक्री) माषासे सीमित थी, इतने श्रतवादके 
साथ कि वर्तमान चम्पारन का भाग भी प्राचीन वज्जीगणके भीतर पड़ता था । 


वर्तमान भारतके लिये यह भूमि अत्यन्त पुनीत है। ढाई इजार वर्ष 
बाद भारत फ़िर अपना प्रज्ञातंत्र स्थापित करने जा रहा है। उसे अपने 
यशर्त्री वैशालीगण औ।! उसको परम्पराका अ्भिमान होना आवश्यक है | 
वस्‍्तुतः इसारे ऊपर निरकुश राज-शास+की कालरात्रिमें वैधालो और 
योघेय दो ही जनतन्त्रके प्रक्राश-प्तम्म थे, जो यह भो विद्ध करते रहे, कि 
प्रजातन्त्र शासन-प्रयाली इमारे लिये त्रिल्कुल नयी चीज़ नही है। सहसों 
वषोंसे देशी और विदेशी निरकुश शासक बराबर यहो प्रयत्म करते रहे, 
कि इस अतनी प्रजातान्त्रिक् परम्पराको भूल जाये | वह बहुत हृदू तक अपने 
इस कार्यमें सफल भी हुए, किन्तु पुरातत्त्र-वेत्ताओं ओर इतिहासज्ञोंकी 
खोजोने उनके प्रयत्नोको सफल नहीं होने दिया ओर अब तो देशकी 
आावश्यकृरत! और माँग है, कि विदेशों शासनके इथ्मेके बाद भारत 
प्रजातन्‍्त्र राज्य घोषित किया जाय। हम जानते हैं, वह समय दूर नहीं 
है, जब इमारे बालकोके लिये इतिहापको पुरुतकोंमें वेशालो प्रजातस्त्र- 
के लिये एक विशेष स्थान रखना पड़ेग | हाँ, अभी भी देशके बड़े नेता इस 
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महत््वको नहीं समझते और न समझनेकी कोशिश कर रहे हैं, कि भावी 
भारतीय प्रजातन्त्रको अपने वैशाली और योधेय प्रजातन्त्रोंसे कितनी 
प्रेरणा मिलेगी। यौथेय वही भूमि है, जिसमें राजधानी दिल्ली अवस्थित है, 
जलेकिन दिल्‍लीके आधुनिक प्रभुओको इसका झुयाल नहीं है, कि एक 
समय योधेयके कट्टर श॒त्र ने उनके लिये “योधेयानां जयमंत्रधारिणाम” 
लिखा था। जनतन्त्रतासे दी बहुजनहित हो सकता है, हमारे देशका 
गौरव-पूर्ण भविष्य इसी बातपर निर्भर करता है, कि यहाँ जनतन्त्रताका 
एकच्छूत्र राज्य हो और इस जनतान्त्रिक भावनाके सावंजनीन प्रसारके 
लिए हमारे प्राचीन प्रजातन्त्रोंका इतिहास बहुत सद्दायक हो सकता है । 
ग्रजातन्त्रीय कॉँय-अरणाली 

गणोंकी सर्वोपरि शासन-सभा या पालिया मेंटको संस्था कहा जाता था 
और जहाँ रस्पाकी बैठक हुआ करती, उसे संस्थागार (संथागार) कहा जाता । 
वैशालीके भीतर संस्थागारकी एक बड़ी शाला थी, जिसमें गणतन्त्के सदस्प् 
इकट्ठा होकर राजकाज और विधानकी बातोंका निर्णय किया करते थे | 
संस्थागारकी बैठकोंमें शातनीय कार्यके समाप्त हो जानेपर लोग दूसरी सामा- 
जिक आदि चर्चांश्रोमें लग सकते थे | संस्थागारमें कभी-कभी श्रतिथियोंक्रो 
भी ठहराया जाता था। पाली भ्रन्थोमें इस बात का बहुत ध्यान रखा गया 
है, कि संस्था तथा संस्थागारको राजतम्त्रीय देशोंसे सम्बद्ध न किया जाय | 

वेशाली या कुसीनाराकी संस्थाएं किस तरइ सभाकी कार्यवाही करती 
थीं, कैसे वार्दविवाद होते थे ओर किस तरह वादोंका निर्णय और मत 
लिया जाता था, इतका इसारे पास कोई साक्षात्‌ प्रमाण नहीं है| किन्तु इम 
जानते हैं, कि बुद्धभे अपने भिक्ष-संघकी स्थापना इन्हीं संघराज्योंके नमूने 
पर की थी । इसलिये इस विषयमें भिन्नसंघके विधान (विनय-नियमों)से 
इम समझ सकते हैं, कि रंघ-राज्योंमें किस तरह संशथा काम करती थी | 
गण-राज्यके लिए संघका शब्द त्रिपिठकमें श्राथा है--“हे गौतम | यह 
जो संघ है, जैसे कि वज्जी या महल, वह अपने राज्यमें मारो” कहकर 
मर॒वा सकते हैं, “'जलाओ्र! कहकर जलवा सकते हैं, “देश निकालो” कह 
कर देशसे निकाल सकते हैं |?” १ 

संस्था के प्रमुख व्यक्तियोंमें संस्था-राज, उपराज, सेनापति, अ्रष्टकल्निक, 
ध्यवहारिक और विनिश्चय-मद्दामात्यका नाभ हम बतला चुके हैं| राजा और 


_ १मक्क्िमनिकाय १४४ (धरष्ड १४०) 


, बेशालौका प्रजातन्त्र श्ध्टर 


3पराज शा्ट्रपति. और उपराष्ट्रपति को कह्दा जाता। सेनापति सारी 
लिब्छुविसेनाका प्रमुख होता--बुद्के समय पिद्द सेनापति लिच्छवियोका 
सेनापति था। श्रष्टकुलिकसे आठ कुलोके प्रधान-व्यक्ति? श्रर्थ नहीं लिया 
जा सकता, क्‍योंकि “कुलिक” नामक पदाधिकारी गुसकालमें भी होता था । 
नगरकी निगम-समभामें एक ओष्ठी और एक सार्थवाह हुआ करते थे और 
बाकी सदस्य कुलिक कहददे जाते थे, जिनका प्रमुख “प्रथम-कुलिक” होता था। 
यहीं बसढ़की खुदाईमें शुप्रकालीन स्तरसे इरि और उम्रतिह नामके दो 
प्रथम कुलिको और भगदत्त, गोरीदास, गोंड, श्रोमभरद्ट जैसे कितने दी 
कुलिकोंकी मुद्राएं मिली हैं। श्रष्टकुलिक, जान पड़ता है वेशालीके आठ 
नगराधिका रियोंको कहा जाता था। व्यवद्ारिक और विनिश्चयमद्दामत्य 
दोनों न्यायाधिकारी ये | 

संस्थाकी बैठक संस्था-राज या उपराजकी अध्यक्षतामें हुआ करती 
थी। यदि बौद्ध भिन्ञ-र्घको समानतासे काम लिया जाय, तो किसी भी 
प्रस्तावको जब कोई सदस्य पेश करता, वह सीधे पूज्य सघ--मस्‍्ते संघ- 
को संबोधित करता था । प्रस्ताव रखनेके क्रम बंधे थे | जेसे-- 

(१) याचनामें संघके सामने प्रस्ताव रखनेकी श्राज्ञा मॉगी जाती | 

उदाहरणके लिये हम उद्वाहिका (9890600 (0077770560) 
के निर्वाचनकी विधिके बारेमें यहाँ विनयपिटकके बचनको देते हैं :-.« 

“याचना+«पहले उस व्यक्तिसे पूछुना चाहिये तब, ,,.... 

८ (२) ज्ञप्त--मन्ते | संघ मेरी बात धुने। हमारे इस अधिकरण 
(विवाद-विषय)पर विचार करते समय अ्नर्गल बातें होने लगती हँ--भाषण- 
का अर्थ नहीं समझ पड़ता | यदि संध उचित सममके, तो इस बातकों 
उद्वाहिका द्वारा निर्शयके लिये अ्पुक-श्रमुक व्यक्तियोंको चुने ।” 

इस प्रकार प्रस्तावकी सूचना साभने रख दी जावी । 

फिर श्रनुभआवण द्वारा उसके सम्बन्ध खुले वाद-विवादके लिए 
प्रस्ताव को रखा जाता, जैसे--- 

४(३) अ्नुभावण---भन्ते | संघ मेरी बात सुने | इसारे इस अधि« 
करण ( विवाद-विषय ) पर विचार करते समय श्रनगल बात होने लगती है, 
भाषणाका श्रर्थ नहीं समझ पड़ता | संघ इस अधिकरणकों उद्वाहिका द्वारा 
निश्चय करानेके लिए. श्रमुक-अम्रुक व्यक्तियोंको घुन रहा है | जिस 
ग्रायुष्मानकों यह बात पसन्द हो, वह घुप रहे, जिसको ने हो वह बोले ।!! 

यदि कोई म्रस्तावके विरुध बोलना चाहता, तो उसे बोलनेका 


श्व्र साहित्य निबन्धा बलि 


अधिकार था | यदि कोई नहीं बोलता, तो श्रनुभ्रावशके वाक्यकों 
फिर दोहराया जाता | और इसपर भी यदि कहीसे कोई विरोधमें 
बोलनेको तैयार नहीं होता, तो अनुआवण वाक्यक्रों तेदराया जाता। 
अन्तमें सघनाथक संघकी रायके बारेमे निम्मप्रकार अपनी धारणा 
घोषित करता ; 

(४) पारणा--ठघने इस अधिकरणको उद्वाहिका द्वारा निश्चय 
करानेके लिए अगम्रुक-अमु रू व्यक्तियोंकों चुन लिया | संघ इसे स्व्रीकारता 
है, शतीलिए वह चुप है, ऐसा में घारण करता हूँ ।/?१ 

जब संस्था सर्व सम्मतिसे किसी निर्शुयपर नहीं पहुँचती, तब इसके 
लिए सम्मति या वोट लेना पड़ता था | बोठके लिए. उठ समय छुन्द शब्उ- 
का प्रयोग होता था। (हवी छुन्दसे आधुनिक चन्दा शब्द निऋज्ञा प्रवीत 
होता है, जिसमें सत-दानके स्थानमें अ्रथदानका भाव आ गया है।। 
छुन्द अहणके लिए रंगीन शलाकाश्रोका उपयोग किया जाता' था, जिन्हे 
छुन्द-शलाका कहा जाता था। प्रस्तावक्के पक्ष और वित्क्षमें प्रत्येल्‍्नके 
लिए अलग-अलग दो रगकी शलाकाएं निश्चित कर ली जाती थों | फिर 
इन शलाकाओको दो भिन्न-भिन्न डलियोंमें रखहर शलाकाम्रह्पक 
सदस्योके भीतर घूमता था, ओर बह अपने मतके अनुसार एक-एक 
शलाका ले लेते थे। बाकी बची शज्ञाकाश्रोंकफी गिवयकर सालूम कर लेते 
थे; कि बहुमत किस पछमें है। इसे बहुमतके निर्शयक्रों यदूभूगत्तिक कहा 
जाता था। * | 

अ्राजकल यह तरीका व्यवहाय नहीं हो सकृता और छुन्द-शलाक।से 
छुन्द-पत्रिकाका ढंग बेहतर है । 

इमारे विशाल प्रजातन्त्रके इतिहास-मवनके ये थोड़ेसे अवशेष 
रद गये हैं श्रौर इन्हें भी हम नहीं इत्धित कर पाये थे, बल्कि इन्हें समुद्र पार 
घिंइल श्रोर चीनके लोगोंने सुरक्षित रखा | अ्थेन्सके प्रजातन्त्रक्ी बहुत- 
सी बातें लिखित रूपमें रद्धित रइ गयीं, जिससे हम वशँकी अजातन्त्र-प्रण/ली 
को जान सकते हैं। लेकिन वैशालीकों वह सौभाग्य प्राप्त नहीं हुआ | 
श्धेन्सके शिक्षियोंने पाषाणार सौन्दय-सृष्टि की, जिससे उसके ध्वंत्ाव- 
शेषो्में प्रजातत्रोय गोरवके साज्षात्कार करनेमे बड़ी सद्दावता मिल्ली | 
इमारा दुर्भाग्य है, कि प्रजातन्रीय वैशालीके कलाकार पराषाणपर नहीं, 
काष्ठ ओर सूत्तिका जैसे भगुर पदा्ोपर सौन्दर्य-निर्माय किया करते थे, 


४ इत्य-पिटक, (चल बिनय-पिटक, (चुल्लव॒शा) ४३॥४ (मेरा अनुवाद प्रुई ४१२) 
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इसलिए बहुत कम ही आशा! है, कि हम वेशालीके ध्यंसावशेषोंमे अधिक 
महत्वपूर्ण बस्तुश्नोंको प्राप्त कर सकेंगे। लेकिन यह धरती इसमारे प्राचीन 
गोरवकी किनन्‍किन वस्तुओकों अपने भीतर छिपाये हुए है, इसके बारे 
में इम क्‍या कइ सकते हैं?! आखिर वेशालीके तिर्क एक छोटेसे अंशकी 
दी खुदाई हो पाई है | 
वैशाली नयरी “ 

बौद्ध-परम्पराके अनुसार लिब्छुवियोंकी नगरीका यह नाम इसीलिए 
पड़ा, कि जन-सख्याकी वृद्धिके कारण नगरन्प्राकारको कई बार हटा-इठा 
कर उसे विशाल किया गया। “उस समय वैशाली सम्ृद्धिशाली बहुत मनुष्यों- 
से भरी, अ्रक्न-पान-सम्पन्न थी। उसमें ७७७७ प्राखाद, ७७७७ कृटागार 
(के), ७७७७ आराम (उद्यानगद) ओर ७७७७ पुष्करिणियाँ थों |? जैन 
;न्थोंसे यह मी पता लगता है कि वैशालीके क्षत्रिय, ब्राह्यण और वरणिक्‌ 
अलग-अलग उपनगर थे। वर्तमान बनिया वाणिय-गाम था। बासुकुण्ड क्रो 
क्षत्रियकुएड आम माना जा सकता है। लेकिन प्रश्न है मुख्य नगरी कितनी 
दूरमें थी। बताढ़ बस्ती और गढ़ मुख्य नगरमें थे, इसमें सन्देइ नहीं। 
बेशालीका विशाल नगर और दूर तक रहा होगा। उसमें नगर-प्राकार श्र 
नगर-द्वार भी थे, किन्तु आज भूमिसे ऊपर कोई चिह्न दिखाई नहीं देता, 
यद्यपि वैशालीके समकालीन भांवस्ती (सहेट-महेट, जिला गोंडा) ओर 
कोश म्बी (कोसम, जिला प्रयाग)के नगर-प्राकारोके ध्वंस श्रत्र भी दिखलाई 
पढ़ते हैं | नगर-प्राकारका इस तरह लोप यही बतलाता है, कि वैशाली बहुत 
पहले उजाड़ हो गयी | सातवीं शताब्दीके चीन-बात्री हे ड-चाड के समय 
वैशाली बिलकुल उजाड़ थी, और बौद्ध तीथ स्थान भी इतने उजड़ गये थे, 
कि हे छ-चाड़ के वर्शनसे भिन्न-मिन्न स्थानोंका कोई ठीकसे परिचय नहीं 
मिलता । ईसाकी चोथी सदोभें फाहियानका वर्णन अधिक स्पष्ट है और 
अधिक प्रामाणिक भी मालूम पड़ता है। तीरभुविति (तिरहुत)के उपरिक 
(गवर्नर) और कुमारामात्य ( जिलाधीश )को मुद्राश्नोसे विद्ध होता है, कि 
गुप्तकालमें उसका महत्व था। लेकिन साथ ह्वी इन मोहरोंसे यह सिद्ध नहीं 
होता, कि प्रजातंत्रीय वैशालीका केभव तब तक अच्चुर्ण चला आया था। 

कोहहुआ।में, जहाँ श्राज भी अशोक स्तम्भ खड़ा है, वहीं कूटागार- 
शाला थी | भगवान बुद्ध वहाँ कई बार निवास कर चुके थे। यह कूटागार- 


* झंगुत्ततनिकाय अडकथा २।४।४ 
२ दीघनिकाय, पाथिकसत्त (पृष्ठ २१८) 
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शाला महावनके भीतर थी, जो कि हिमालयसे समुद्र तक चले गये 
महावनका एक अंश था। जगलोंकी इस अधिकतासे यह भी मानना 
होगा, कि मोर्य चन्द्रगुपष्त कालीन पाठल्िपुत्रकी तरह वैशालीका नगर- 
प्राकार भी शालकाष्ठका था। इसीलिए उसका पौछे तक बचा रहना 
सम्भव नहीं था। पाली ग्रन्‍षों से मालूम होता है, हि वैशालीकी चार 
दिशाश्रोंमें चार अ्रतिद्द चैत्य (उद्यान-पुष्करिणों सहित देवस्थान) थे--पूर्व 
में उदयन-चेत्य, दक्षिणमें मोतमक-चैत्य, पब्छिममें सप्ताप्रऋ-चैव्य और 
उत्तरमें बहुपुत्रक-चेत्य | वैशालीमें श्रचेल कोर-मदरक/ नामक एक बड़ा 
प्रभावशाली नागा रहता था। वेशालीके लोगोंमें उसका बड़ा सम्मान 
था | उसने सात प्रतिजशञाएं ले रखी थीं. 

(१) सदा नंगा रहना, वस्त्र ने धारण करना; (२) जीवन भर बह्ष० 
चारी रहना; (३) भात दाल न खा, केवल मांस खाना और सुरा पीना; 
(४) वैशालीमें पूंकी ओर उदयन चैत्यसे आगे न जाना; (५) दक्षियमें 
गोतसक चैत्यसे श्रागे न जाना; (६) पर्छिममें सप्ताम्रक चैत्यसे आगे 
न जाना, और (७) उत्तरमें बहुपुत्रक चैत्यसे श्रागे न जाना। ये चारों 
चैत्य, जान पड़ता है, वैशाली नगरके पूर्व, दक्षिण, पच्छिम और उत्तरके 
महाद्वारोके बाहर थे। आज भी पूरबमें कामन-छुपराके चौघुखी महादेव, 
उत्तरमें बनियाके चोग्रुली महादेव मौजूद हैं, जो क्रमतः उदयन और 
बहुपुत्रक चेत्यू हों सकते हैं| फाहियानके अनुतार बुद्धने श्रन्तिम बार 
वेशालीके पश्चिम-द्वारसे बाइर निकलकर नागावलोकन किया था | यह 
स्थान सप्ाप्रक चेत्यके आसपास रहा होगा, जिसे बोधाके श्रासपास 
कहीं होना चाहिये। दक्षिय द्वारके बाइर गोतमक चैत्य था, जिसे परमा- 
नन्‍्दपुरसेकोसाके गुप्त महादेवके दक्षिण तक हू ढूना होगा। इस प्रकार 
इस पुरानी वेशालीके नगर-सीमान्तका कुछ श्रनुभान कर सकते हैं | 

इन प्रधान चेत्योमि अच्छा वृत्ति बन्धान रहा होगा, यह बज्जी-घर्मके 
अनुसार उचित ही था। इन चार प्रधान चेत्योरे श्रतिरिक्त और भी कई 
चेत्य थे, जिनमे एक था चापाल चेत्य । यहींपर बुद्दने ई०पू० इदरको 
साधयू्िमाके आस पास कहा था--“आजसे तीव मास बाद तथागत 
का निर्माण होगा ।? फाहियानने इसे नगरसे ३ ली उत्तर-पब्छ्विम बतलाया 
है। अन॒वादकोने इस शब्दको धनुर्वाण-त्याग बना दिया है, जो वस्तुत: 
चवापाल ( चाप रथ देने )के चीनी भावान्तरका विकृत रूप है। यद्द स्थान 
"“मरसेन-कान्पल्लाके आसपास कहीं होना चाहिये। सारंदद-चैत्य भी 
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वेशालीके पाव था। यहींपर बुद्धने लिखछवियोंकों सात अपरिदाणीय 
( दानिसे बचाने वाले ) धर्मोंक्रा उपदेश किया था। यह स्थान कहाँ या, 
इसे नहीं कहा जा सकता । फाहियानने इसके बारेमें कुछ नहीं लिखा है । 
इनके अतिरिक्त वेशाली नगरके बाहर छितने ही और साधुग्रोंके आराम 
थे, जिनमे पिदुक-खागुमें परित्राजकजोका आराम और अ्रवःपुर-वनसंडमें 
भी एक आराम था-श्रवरपुर-वनसंड नगरप्ते पब्छिममें रहा होगा। बालु- 
काराम अंशोक-स्तभसे पच्छिपमें रहा होगा यहीं द्वितीय्ंगीति हुई थी। 

नगरके भीतर संह्यागार, कूशगारों ओर प्रासादोंके अतिरिक्त एक 
महत्वपूर्ण वस्तु थी, अभिषेक-पुष्यकरिणी, जिससे संस्थाके सदस्पोंका 
अभिषेक कराया जाता था और उसमें किसी भी बाहरी आ्रादमीऊा प्रवेश 
ग्त््यन्त निषिद्ध था | 


बज्जी के दूसरे नगर और याँत 


पाटलिपुत्रसे गगापार होकर बुद्ध कोटिग्राम पहुँचे थे | इसके अतिरिक्त 
उक्का चेल (उल्काचेज्) नामक नगर भा गगाके तटपर था। कोटिग्राम और 
उल्काचेल कहाँ थे, इसके बारेमें इससे अधिक कुछ नहीं कद्दा जा सकता, 
कि वह सोनपुर, द्ाजीपुरके आस पासमे ये। गरणइक तो अबरय ही उस 
सउमप्र सोनपुरसे पब्छिम बहतो थी | 

अपनी अन्तिस यात्रामें राजगहसे आते वक्त बुद्ध पाटेलिपुत्रमें गया 
पार हुए | पाटलिपुत्रकों उसो समय दुर्गरद ओर एक बड़े नगरके रूप- 
में बसाया जा रह्य था। गया पार द्वो वह कोश्प्राम पहुँचे थे । कोटिग्राम- 
से अगला पड़ाव नादिकामें पढ़ा। नादिका एक श्रच्छा खाता नगर 
था, जो शात॒काका अपभश्रश सालूम होता है। शातके पालीमें नाद और 
नात दोनो रूप मिल्ते हैं, जैसे शात-पुत्रक्ा नाठपुत्त और नातपुत्त । नादिक्ा- 
का दूसरा उच्चारण नादिका भी दे। नादिकामें मिजरकरावसय नाम 
इंठोकी बनी एक अच्छी अतिथिशाला थी। छुद्दने इसमें निवापत किया 
या। इतीके पास गोतिगन्धालवन नामक शालोका जगल था। नादिका 
से बुद्ध अम्बपालीके बगीचेमे पहुँचे ये। वेशालीकी कीर्तिमतों रूपाजीवा 
श्रखालोने यहीं अपने आमोके बगीचेमें बुदड़्ों भोजनके लिए निर्मत्रित 
किया था, श्रोर बुद्धक्षी स्वीकृतिसे इतनी उल्जसित हुईं थो, क्रि लौठते समय 
उसने तस्ण-तरुण लिच्छतियोके रथके घुरोंपे धुरा, चक्‍कोंसे चकका और 


हि 
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जश्रोंसे जुआ टकरा दिया। लिच्छुवियोने जब इसका कारण पूछा, तो 
बोली --- 
“श्रार्यपुत्रो | क्योकि मैंने मिक्षु-संघके साथ भगवान्‌को कल भोजडे 
लिए निमत्रित किया है ।” 
“जे | अम्बपाली, सौ हजार लेकर इस भोजको इसमें देने दो |? 
“4दि वैशाली-जनपद भी दे दो, तो भी इस महान्‌ भोजको में 
नहीं दूँगी ।?? " 
इसपर लिछ्छवियोंने कहा था--“अरे | हमें अम्बिकाने जीत लिया, 
इमें श्रम्बिकाने छुका दिया ।!?? 
इस घटनासे यह भी पता लगता है, कि वेशालीके शासक एक 
गशिकाके आ्रात्मसम्मानका भी कितना ख्याल करते थे | न्‍ 
इसी बार श्रम्पपालीने अपने अर मप्रवन को भिन्नु-संघको प्रदान किया था। 
भगवान बुद्धने अपने जीवनका अ्रश्तिस वर्षावास वेलुबंगामक नामक 
“वैशालीके पासके आममें बिताया | 
वैशालीसे अपने निर्वाण-स्थान कुपतीनारा ( कसया )री ओर जाते वक्‍त 
रास्तेमे उन्हें भरठगाम, अम्बगाम, इत्थिगाम ( इस्तिआआम ) मिले थे। इसके 
आगे भोगनगर श्राया, जो सम्भवत: वज्जी प्रजातत्रसे बाइरका गाँव था | 
वज्जी भूमिकी नदियोंमें मी और बग्गुमुदा दोके नाम मिलते हैं | 
वग्गुयुदा सम्मभवतः वागमतीका ही नाम था | 
वैशाली संघ-राज्यके इतिद्दासके बारेमें यहाँ पालीमें मौजूद ऐति- 
हासिक सामग्रीके आधारपर कद्दा गया हे। बोचद्ध वबाहमय पालीके 
श्रतिरिक्त चीनी और तिब्बती भाषामें भी बहुत विशाल परिमाणमें पाया 
जाता है। उनसे भी इमें किचनी ही महत्वपूण शातव्य बातें मालूम हो 
सकती हैं। फ़िर जैन वाड मय भी बहुत विशाल है, ओर उसके कितने ही 
ग्रन्थ श्रव भी श्रप्रकाशित हैं। जैन प्राचीन ३न्‍्योंक्े दोह्ाई देते रहनेपर 
भी वैशालिक भगवान्‌ महावीरको जैन लोग इस भूमिसे दूर खींच ले गये 
हैं। उन्हें अपने वाड मय के अध्ययनसे यह समझना मुश्किल नहीं होता, कि 
अ्रमण महावीर कहाँ पैदा हुए ये | जैन विद्वान्‌ अब इसे समझने लगे हैं। 
भगवान्‌ महावीरने अपने सिद्धिलाभके पदिलेके तपल्‍्वी जोवनके श्राठ 
वर्षावास वैशालीमें बिताये ये। और सिद्धिलामके बाद चार और वर्षावास 


_ 3दीबनिकाय (महापरनिब्धण घुत्त ) (मेगा अशुवाद, १८5 १२८) 
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वेशालीमें ब्रिताये। वेशाली ही भ्रमण महावीरको जन्मममि थी। यह कम 
आ्राश्वयंक्री बात नहीं है, कि जेनोंने अपने तीथकरकी जन्मभमिका नास 
तक भुला दिया। ऐसा क्‍यों हुआ १ इतके लिए. दो-वार शताब्दियाँ ऐसो 
होनो चाहिये, जब कि वज्जी भूमि और वैशालीसे जैनोंका कोई सम्पर्क 
नहीं रह गया था | श्रस्तु । 
वैशाली संघके सामने काम 

आदमी प्राचीन इतिहाकके सह्दारे नहीं जी सकता। प्राचीन इतिदास« 
का काम है इसमे उत्प्रेरित करना। वह प्रेरणा हमें मिल्ञतो रहेगी। वेशाली- 
गणको श्राज हमें नये रूपमें उज्बीवित करना चाहिये। इहमें कमप्ते कम 
रत्ती परगने तकको सथ का कार्यक्षेत्र बनाना चाहिये-रत्तो भी, में सम- 
सता हैं, लत्ती---जत्ती--ज्ञातका ही अपभश्रश रूप है। रत्तो परगनेमें लिच्छू- 
वियोक्की जनतंत्रता और स्वातम्त्य-प्रेमके साथ आथिक ओर साध्कृतिक 
नवनिर्माणकोी हाथमें लेना चाहिये। वैसे तों सारे देशमे उद्योगोकरण 
और कृषिके आ्राधुनिक ढंगपर नवनिर्माणक्रों छोड़कर दूसरा कोई रास्हा 
नहीं है | हमारा जीवनस्तर बेतरइ गिरा हुआ है, ओर ऊपरसे पचास लाख 
खाने वाले मुखोकी प्रतिवष वृद्धि बड़ी ही भयंकर स्थिति पैदा कर रही है । 
स घक्रो इस नवनिर्माणको अपने हाथमें लेकर पथप्दर्शन करना चाहिये। 

यह ठीक है, कि इस काममे तत्र तक सफलता नहीं मिल सकती, जत्र 
तक सरकार पूरी तरहसे सहायता देनेको तैयार नहीं हो। लेकिन सरकार 
को सहायता भी उतनी लामदायक नहीं होगी, यदि उसे काममें लानेके 
लिए जनताको तैयार नहीं किया जायगा | 

में समझता हूँ, शिक्षा और सस्कतिके कामोके लिए, श्रापके पास 
बड़ी-बढड़ी योजनाएँ हैं, जिनमे कई लाखाका खर्च है। लेकिन यदि इस 
खर्चफे लिए आप सिफे सरकारी सहायता और बाहर वालोके दानपर 
भरोसा रखेंगे शोर यदि वह श्रापकी प्राप्त भी हो गया; तो भी उससे जनता- 
का बहुत दूर तक आप फायदा नहीं कर सकेंगे | 

इसकेलिये आ्राथिक नवनिर्माण दी सबसे श्रच्छा ढग है। रत्ती 
परगनामें कोई पहाड़ नही और न किसी प्रकह्वारके खनिज पदार्थक्ी ही 
सम्भावना है। यहाँ अ्रनाज, ऊख, कपास, तेलइन, मछली, अडो-कौड़ा- 
के उत्पादन और उनपर आधारित उद्योग-धर्षोकोीं बढ़ाया जा सकता है। 

खेतीकी उपजको बढ़ानेके लिए सिंचाई और उम्रके लिए पानी. 
पते प्रचुर परिसाणमें सुज््म करना होगा। यह काम बिजली था तेल्नसे 
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चलने वाले पम्पोंसे ही हो सकता है। यहाँ सरकारी सहायता अनिवाव- 
तया आवश्यक है। पानी बारहो महीना हमारी धरतीके नीचे बह रहा है । 
हमे बारदो महीना उसे घरतीके ऊपर ला रखनेका प्रबन्ध करना है, जो कि 
आजके यान्त्रिक युगमें बिजकुल आसान है। यदि हर खेतके लिए दर वक्त 
पानी सुलभ द्वो आर खाद भी मिल सके, तो हम हर वक्त खेतमे फछ्ल तैयार 
रख सकते हैं ओर पैदावारको दुगुना-चौगुना नहीं, दस शुना बढ़ा सकते हैं । 

खेतीमें किसानोंको पूरा श्म करने और उसका फल्न प्राप्त करनेके 
लिए, जमोंदारी और बुदखोरोके चंगुलसे बचाना है। लेकिन इतनेसे ही 
हमारा अ्रभीष्ठ पूरा नहीं हों तकता। खेताके जोतने और खोदनेमें कुछ हृद 
तक यंत्रोक़ी आवश्यकता है : 

उदाइरणार्थ मोटरदल ( ट्रेकूटर )से एक बार गहरी जोताई कर देने- 
पर तीन साल तक खेत घातसे पाक हो जाता है और पोधेकी जड़ भी 
अधिक नीचे तक पहुँच, प्रथिवीकी नमीसे लाभ उठा सकती है। लेड्िन 
यह सब काम तभी दवा सकता है, जब्र कि छोटे-छोटे कोलो और क्यारियो- 
को बड़े चक्रामे परिणत किया जाय, श्रर्थात्‌ सामेकी खेतोका प्रचार हो । 
सामेकी खेतीके लिए, किसानोंड्री तैयार करना अ्रसम्मभव नहीं है, यांद 
इसके लिए, लगनवाले मार्गदर्शक, कम मगड़े वाले ग्राम और सरकारकी 
पूरी सद्दायता मिले । गावोंमे तीन तरइहके लोग रहते हैं; किन्हींके पास 
पर्याप्त भूमि होती है, किन्हीके पास थोड़ी ओर कुछ लोग बिलकुल बिना 
खेतके दोते हैं ( खेत वालों--विशेषकर अधिक खेत वाल्यॉ--को साभे 
की खेतीमें लानेके लिये यही रास्ता है, कि उन्हें फालके सारे खकों 
काटकर प्रति एकड़ जितना श्रनाज आजकल मिल रहा है, उतना आगे 
मिलते रहनेका विश्वास दिला दिया जाय। इसके बाद उनको खामे की 
खेतीमें सम्मिलित होनेमें कोई उचित एतराज नहों हो सकता । इस तरह 
हम खेतोकी मेहोंको तोड़कर बड़े-बड़े चक्र बना सकते है, जिनमे नये 
ढज्ञसे खेती करके उपज बढ़ाई जा सकती है, जिससे निवात्तियोकी आय 
बढ़े सकती दे। फिर भोजपुरी कहावतके अनुपार “चारों वेद धमाके जोके 
डाड़े!, ओर तर साहक्ृतिक कार्योक़ों भी आप तेजीसे आगे बढ़ा सकते 
हैं। झषिके ताथ जिन उद्योगोंकी संभावना ह सकृती है, उसकी ९ स्थापन- 
से भी पच्च-भूमिको समृद्ध कर सकते हैं | 

इमें आरचीन वेशालोसे उत्पेरित द्वो नवीन प्रजातंत्रीय मारतके लिए 
यहाँ एक झादश-भूखंड तैयार करना चाहिये । 


कुछ वकव्य 
(२ ) नदी हो राष्ट्रभाष। 


हिन्दी भाषा भाघी प्रान्तोंने हिन्दीको राजभाषा बनानेके पदक्में 
ब्रपनी राय दे दो, दिन्दुस्तानी रे पत्चगाती अब एक दूसरी चाल घल रहे 
हैं। हिन्दी प्रान्तोमें ग्रपनी दाल गलते न देखकर उन्हो ने श्र-हिन्दी भान्तों- 
को अपना कार्य-क्षेत्र बनाया है और अपने मनोरथ-सिद्धिक्रेलिये कोई भी 
उपाय छोड़ना नही चाहते। सुनते हैं, दिन्दुस्तानी-समर्थक्ष एक घुरूधर 
आचार ने विधान-परिषद्‌ में नदी को भारत सन्च को राष्ट्रमाषा न बनने 
देनेके लिए, बड़ा उठाया है और दूसरों के अखगुनकेलिए अपनी नाक 
तक कट्वानेकोी तैयार हैं। वह कहों कहते हैं--'बापूके जीवित रहने तक 
तो चादे हिन्दुस्तानी उद्‌का ठुघरा भो सकते थे, लेकिन अब उसका ठुछ- 
राना बापूके प्रति महान कृतम्नता होगी ।? कहीं लोगेकों यह कह कर भड़- 
काया जाता है कि हिन्दी जेसो एक तुच्छु भाषा कैसे सारे भारतको राष्ट्रभाषा 
हो सकती है, राष्ट्रभाषा बनाना है तो बज्चलला, मराठी, गुजराती, तमिल, 
तेलयू जैसी समुन्नत भाषाओ्रोंको वह पद दिया जाय | और कहीपर यह भी 
कहते हैं कि क्‍यों एक राष्ट्रमाषा द्ो | क्यो नहीं स्विट्ज्षरलेंडकी तरह हमारे 
देशमें अनेक राष्ट्रभाषाएं हों | श्रहिसा श्रोर सत्यके ये अवतार श्रब कल- 
बल छूल द्वर तरहसे हिन्दीका बिरोध करनेकेलिए कटिबद्ध हुये हैं। 
हिन्दुस्तानीका अर्थ उदू -लिपि और उदु-भाषाकों घुसेड़ना छोड़कर और 
कुछ नहीं दे । अआसेतुद्दिमलय जहाँ उ० श्राज तक पहुँच नहीं पाईं थी, वहाँ 
भो उसे लादनेका यह प्रयत्न कितना दस्साइस है। इसे कई बार बतलाया 
जाचुफ़ा है कि उद जिस अरोी लिपिमें लिखी जाती है, यदि सुगम होती 
तो बह तुकी और मध्य-एसियाके देशोंते निकाली न जाती। रही उद 
भाषा उसका अथ है साउ-सत्तर प्रतिशत संस्कृतके तदमव-तत्सम शब्दोंको 
जगह उतसे अधिक परिणाममें अ्ररत्रीफारती शब्दोको स्वीकार करना। 
यही तदूभव तत्सम शब्द हैं, जो भारतक्री सभी भाषाओ्रोको एक दूसरेके 
समीप लाते हैं-ज्ञला, मराठी, गुजराती, तेलगू आदि सभी भाषाश्रोंमें 
यह संस्कृतके शब्द एक समान मिलते हैं। इन साठ-सत्तर प्रतिशत शब्दों 


*पहंसे श्रगस्त ( १६४८ ) तकके वक्तव्य 
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को निकालकर अरबी-फारसीके अ्रपरिचित्‌ साठ-सत्तर शब्दोंकों रखंनों 
कोम-सा अविकृत-मस्तिष्क ठोक समक सकता है। 


देशके स्वतत्र होनेके साथ अब गाँवकी पचायतोंसे लेकर हाई- 
कोर्ों तक, प्रातो और केन्द्रकी पालियामे: तक, प्राथमिक पाठशालाश्रोंसे 
विश्वविद्यालयों तक श्रेंग्रेजीका स्थान मातभाषायें लेने जा रही हैं। हिन्दी कभी 
नहीं चाहती, कि वह प्रान्तोंकी मातभाषाश्रोका स्थान ले | अपने-अपने ज्षेत्र 
में मराठी, गुजराती, तेलगूका सभी जग श्रखण्ड-राज्य द्ोगा। इसमें मात- 
भाषाओ्रोकी अपने लिये उचित स्थान दिलानेके लिए एक विशाल साहित्य 
तैयार करना है | जिसके लिए सबसे पहली श्रावश्यकता है पारिभाषिक शब्दो 
की | श्रोर ये पारिमाषिक शब्द थोड़े नही ढाई लाखसे चार लाख तक होगे । 
क्या इिन्दुस्तानीकी खालमें छिपे ये 3६-पक्षपाती चाइते हैं, कि ये लाखोंको 
सख्यामें लिये जाने वाले पारिभाषिक शुब्र अरबीसे लिये जाय॑। कमसे- 
कम राजकाज-सम्बन्धी पारिभाषिक शब्द तो सबकेलिये एक-से चाहिये। 
ती कया इन शब्दोकों अरबीसे लेकर सारे मारतकों सिखलाया जाय | इस 
विषयमें द्िन्दीका रास्ता सरल श्रौर समान है। वह अपने पारिमापिक शब्दों- 
को संस्कृतसे लेती है, उसी तरह जैसे बड़ला, गुजराती, मराठो, तेलगू आदि 
ही नहीं बल्कि स्थामी ओर सीलोनी (तिहली) भी । यह साफ़ है, कि हिन्दी- 
का रास्ता सभी परान्तीय भाषाओ्रोके लिए सुलभ और व्यावद्यारिक है| 


हमें अ्पशा है, श्राज जो हिन्दुस्तानीके प्रचारक हिन्दोके विरुद्ध 
पागल होकर अदिन्दी भाषा-भाषी प्रान्तोंमें घुम-धूमकर भकूठा प्रचार करके 
अपनेको गाँधीजीका सच्चा भक्त सिद्ध कर रदे हैं, उनके धोखेमे कोई 
नहीं श्रावेगा। भारतकी एकाबद्रताके लिए एक राष्ट्रभाषाकी आवश्यकता 
है, जिसका काम प्रान्तीय भाषाका स्थान ग्रहण करना नहीं है, बल्कि एक 
भाषा-माषी प्रान्तका दुसरे भाषा-भाषी प्रान्तके साथ और प्रास्तोंका केन्द्रके 
साथ सम्बन्ध जोड़ना है। हमारा इिन्दीकेलिये श्राम्नह सिर्फ़ इसोलिए है, 
कि वह पहले हीसे भारतके एक विशाल भागमे व्यवह्नत होतो है। यदि 
लोग दिन्दीकी जगह किसी दूसरी भाषाकों इसके यग्य समर्के, तो उसे भी 
इम माननेकेलिये तैयार हैं; लेकिन वह भाषा ऐसी होनी चाहिये, जो 
दूसरी भारतीय भाषाओके साठन्सत्तर सैकड़े समान शब्दोंको रखे। उर्दू 
ऐसी भाषा नहीं हे, यदद निश्चित हे | 


>९ ५ रा 
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(२ ) हिन्दीमें पारिमाषिक श्ब्दोंका निमाण 


स्वतंत्र भारतकी शिक्षा अपनी भाषामें दो, यह कहनेकी आाव- 
, श्यकता नहीं | ऐसा कोई स्वतंत्र देश नहीं, जिसकी श्रपनी स्वतंत्र भाषा न 
हो, या कि जो दूसरी भाषामें शिक्षा देता हो। हमारेलिये ऐसी माषा 
हिन्दी है यह निविवाद है। 

परन्तु हिन्दी प्रातीय माषाश्रोंका स्थान नहीं लेना चाहती | सब्न प्रांतो- 
में अपनी-अपनी भाषामें उच्च विश्वविद्यालय तक शिक्षा देनो चाहिये | 
हिन्दी भाषाका तो इिन्दी-भाषी प्रातोंके अतिरिक्त, सारे भारतकी राष्टर- 
भाषा होनेके कारण कत्तंव्य ओर भी बढ़ जाता है। हिन्दी उच्च श्रध्ययनके 
लिये पारिभाषिक शब्दोंकी कमीको पूरा करके अपनी हो नहीं परन्तु सभी 
भारतीय भाषाओंकट्ी सहायता कर सकती है। इस काममें सभी प्रांतीय 
भाषाओ्रोको भाईचारेसे काम लेना चाहिये। 
* परंतु यह काम बहुत बड़ा जान पड़ता है, कि समूचे शान-विज्ञानक्ो 
हिंदी में लाया जाये | जिस कामकओ दूसरे देशों ने २००-३०० वषोंमें किया 
है, उसे इमें बहुत थोड़े समयमें करना है | परतु यह काम हमें जल्दीसे जल्री 
करना है। हिंदी साहित्य सम्मेलनने इस कामको अपने हाथमें लिया है। 
शासन-शब्दकोश १३०००से ऊपर शब्दोंका बनकर तैयार है, जो प्रेस- 
में जाने तक १६००० शब्दोका हो जावेगा। शुदरू-विशन और कलाके 
अन्य विषयोपर पारिमाषिक शब्द-निर्माण-कार्य अन्य संस्थाएं कर रही हैं; 
इसलिये सम्मेलनने पहिले व्यावह्वारिक विज्ञानकी २३ शाखाश्रोंके शब्दों- 
का काम हाथमें लिया दे। इसमें करीब सवा-लाख शब्द होंगे | यदि 
सबका सहयोग मिले और पर्यास परिश्रम किया जाये, तो यह काम एक साल 
में हो सकता है | यह वैज्ञनिक पारिमाषिक कोष छ जिल्दोंमें तैयार होगा--- 
चिकित्सा, विज्ञान, इंजीनियरिंग, भूगभ, नौ-विमान, रसायन, कृषि | 

पारिभाषिक शब्द बनानेमें इमने कुछु नियम रखे हैं| हिन्दी साहित्य 
सम्मेलनकी ओरसे जो शासन-विषयक्र तथा श्रन्य प्रयोगिक विज्ञानोंके- 
लिये पारिमाषिक्त शब्दावली और कोश बन रहे हैं, उनमें माषा-विषयक 
नीति न/चे दिये सिद्दान्तोपर आधारित होगी, इसीके अनुसार शब्दोका 
चुनाव तथा निर्माण किया जावेगा। 


+9६००० शब्दोंका श्रक बर १६४८ में छुपा । 
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प्रचलित शब्द 

जन-प्रचलित शब्दोंके रखनेकी पूरी कोशिश की जायेगी। पारिभाषिक 
शब्द भी आखिर जनसाधारणके प्रयोगके लिये ही तो बन रहे हैं, वह 
केवल विशेषज्ञोंके लिये ढ्वी तो नहीं है | बढ़ती हुई साक्रता और उद्योगो- 
करणके साथ-छाथ जनता व्यञावह्यरिक विज्ञानकों अपनी ही भाषामें 
समभेगी श्रोर समम्तावेगी | ऐसे समय कित्ती भी जनप्रचलित शब्दक्नो 
इसलिये त्याज्य मानना, कि वह विदेशी अथवा अ्रपश्रश है, भाषाके 
मूल उद्दे श्य जन-सुलभता श्र जन-सुगमताके विरुद्ध होगा | श्रतः कोई भी 
शब्द, चाहे वह अदिदी भातोका हो, कर्म जीका हो या अन्य विदेशी मापा- 
का, यदि वह बहुप्रचलित है ओर वह यथार्थ परिभाषा दे सहझृता है, तो उसे 
लेना चाहिये। 

परन्तु इन जनप्रचलित शब्दोंके लेनेमें यह ध्यान रखा जाये, कि वें 
सारे भारतकी दृष्टिसे लिये जायें। पारिमाषिक शब्द कुछ ऐसे भी 
ही सकते हैं, जो भिन्न-भिन्न प्रांतोंमें मिन्न-भिन्न अश्रथमें प्रयुक्त होते हैं, उनमें- 
से कई संस्कृतके सत्सम रूप भी हैं। वहाँ प्रधानता ऐसे रूपोकों दी जाये 
जो अधिकाधिक प्रान्तोमें बोले जाते हों। यदि कुछ शब्द नये भी बनाने पड़े 
तो तीसरे कॉलममें, यानी दूसरे विकल्य देते समय सर्व-भारतीय शब्द 
दिये जायें । 

5 अगप्रचलित शूुब्द्‌ 
सभी श्रप्रचलित नये शब्द संस्कृतसे लिये जाये | क्योंकि वह हमारो 

प्रांतीय भाषाश्रोक्के हो नही वृदहत्तर भारतीय भाषाओकी मूलभाषाके है। 
परन्धु इस बातमें भी उच्चारण-सोह़प का ध्यान रखा जाये। श्रर्थ 
की श्रलग बारीकियोंकों भी व्यक्त करनेक्री सुविधा संस्कृतसे द्वी मिल 
सकेगी, शब्दोंकी व्युत्पत्तियाँ भी संस्कृतसे सहज,पाध्य हैं | 

नये शब्द बनाते समय दो पद्धतियाँ सुकाई जाती हैं--(१) अ्रंतर्रा 
ध्रीय शब्दोंकों ज्यो-का-त्यों ले लिया जाये, और (२) सब्र शब्द केवल 
संस्कृतसे लिये जाये | दोनों पद्धतियों की चरम पथिता ठीक नहीं है | 
दोनों विचारोंमें ग्राह्म अंध लेकर तीसरा नया मध्यम मार्ग स्वीकार 
करना होगा। 

(श्र) अंतराष्ट्रीय शब्द कह कर जो अ्ग्रेजी, जर्मन या फ्रेंच शब्दोंकी 
दुद्दाई की जाती है, वे केवल पश्चिमी युरोत तक सीमित हैं। पूर्वी 


कुछ वक्तव्य ' है है 


युरोप, रूस, चीन, जापान शोर दक्षिण-पूवी एसियामें वे शब्द प्रचलित 
नहीं | वहाँ दूसरे शब्द प्रचलित हैं । 

(क) परंतु जो अंतर्राष्ट्रीय शब्द वस्तुओंके साथ जनता तक पहुँच 
ग़ये हैं, उन्हें लेना है, जैसे ठेलीफोन, रेडियो, इंजीनियर, डाक्टर, 
फौजके पद (लेफ़्टनेंठ, मेजर, कमल), आयुधनाम (सशीनगन', ब्रेन 
गन, टरपीडढो) आदि। परब्ु निराकार भाव-वाचक शब्द या शअ्रप्रचलित 
साकार वस्तुश्रोंके व्यंजक शब्द संश्कृत से लिये जायें | 

(ख) जो शब्द बस्तुश्रोंके साथ जनता तक पहुँच गये हैं, उनके लिये 
संस्कृत शब्द गढ़ना श्रनावश्यक है, जेसे रेल, टाइपराइटर, टिकट, पिग्नल 
आदि । परन्तु जहाँ संस्कृत शब्द और देशन शब्दोंडी स्पर्दा हो, वहाँ देशन 
शब्दकों प्रधानता दी जाये। 

(ग) संस्कृत शब्द जो तत्समके रूपमे शिक्षित जनताके सामने पहुँच 
गये हैं, उनसे ही, संस्क्ृतके मूल शब्द लिये जायें। ब्द्दी नये शब्द गढ़नेका 
मूल॑ उपादान हो । 

इस प्रकार ऐसे अंतर्राष्ट्रीय या संस्कृत शब्द जो कि अप्रचलित हों 
या केवल विशेषशोमें प्रचलित हों, श्रग्माह्म हैं। सैद्धान्तिक तथा व्यावशरिक 
विज्ञानमें निश्चय ही संस्कृत-मूलक शब्द अधिक शआ्रा्देंगे 


परियापा-निर्माण पद्धति 


किसी भी अंग्रेजी या अन्य पारिभाषिक शब्दका पर्यायवाची पंद्विले 
प्रचलित , देशज शब्दोंमें देखें। यदि न दो तो फिर मया शब्द बनाया जाय, 
किस्तु शब्दको प्रयोगमें लाने वाले वर्ग था जनसाधारणका श्यान रखा 
जाये। जहाँ फेवल सैद्वान्तिक अथवा विभाजन-विष्रयक शब्दावल्ली दो (जैसे 
वनस्पति-विश्वन, प्रायी-विशान आदि) वहाँ संस्कृतसे सहायता लेना श्राव- 
श्यक है। इसमें इन बातोंका ध्यान रखा जावे;-- 

(क) शब्दोंके समाननव्युत्पत्तिक प्दयमें एकताका ध्यान रखा जायें, 
परंतु वह एकता यांत्रिक न होकर भाषाके विकासमें जेसी विकास्की स्वतंभता 
देखी जाती है, वेसा दी ध्यानमें रखकर हो। 

(ख) शब्दोंके निर्माणमें समासमें संस्कृत-श्रसंसक्षका कोई विचार न 
रखा जाये | यह ध्याम अवश्य रखा जाये; कि वह जनसांधारणको 
खेठकनेवाली न हो | 

शक 
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(ग) बड़े सामासिक, डच्चारण-क्लिष्ट शब्दोंको अपेक्षा सरल शब्द 
अधिक उपयोगी होंगे | 

इम सभी शिक्षा-प्रेलियों, देकनिकल शिक्षा-वाशरदो, वैज्ञानिकों, भाषा- 
शास्त्र-विदों तथा साहित्यिक, वेशानिक, औद्योगिक संस्थाओंसे आशा रखते हैं, 
कि हमारे इस काममें वे पूरा सहयोग देंगे। इस विषयमें जो थी परिभाषा- 
निर्माण काय कहीं भी किसी मारतीय भाषामें हुआ दो श्रो? हो रहा हो, उसको 
भी हमें सूचना दें | जो भी व्यक्ति इस कामको करना चाहें, या जो कर रहे 
हों या कर चुके हो, वे कृपया अपने नाम पते और कार्यका विवरण 
हमें दें और इस महान अनुशनकी सफल बनायें। 

)< है १९ 


( है ) राष्ट्रआाषाका नेहरूजी द्वारा विरोध 


सद्रासमें २६ जुलाईको नेहरूजीने हिन्दुस्तानीके पत्षमें सिहजना करके 
अपने रुखको स्पष्ट कर दिया | इससे बहुतसे लोगोंका भ्रम निवारण हो जायेगा | 
राष्ट्रभाषाके उम्जन्धर्में विधान-परिषदुर्मे वह वही पक लेने जा रहे हैं, जिसे 
बापूने ले रखा था । अर्शत्‌ हिन्दुस्तानी भारतकी राष्ट्रभाषा हो, जियमें हिन्दु- 
स्तानीका श्रथ है हिन्दी और उद्‌ दोनो लिपियोमें लिखी जाने बाली मौलाना 
आजाद और दूसरे न जाने हितकी भाषा। जिसका स्पष्ठ प्र्थ है हिन्द को 
दो राष्ट्रलिपियाँ और दो राष्ट्रभाषाएँ हो--यहाँ यह कहनेकी आवश्यकता नहीं 
कि उदुलिपि दुनियाक्की कितनी श्रवैशानिक और दूषित लिपि है, जिसके फारण 
उसे तुर्की और मध्य-एसियासे इटावा गया | इतना ही नहीं, नेहरूजी इसके 
लिए भी तैयार नहीं, कि शअ्रग्रेजोंकी भाँति भारत परसे श्रग्रेज्ञीकी भी छत्र 
छाया जल्दी उठा दी जाय | इसीलिए नेहरूजी महात्मा गांधी द्वारा निर्धारित 
आर्ग या नीतिसे इव्नेकी दर कोशिशका विधानपरिषद्में विरोध करेंगे। नेहरू- 
जीको साफ दीख रद्दया हे, कि भारतके विभाजनके बाद कुछ लोगोने पाकिस्ता- 
नसे खफ़ा होकर ईन्दुस्तानीमें संस्कृतकों ठंसना शुरू कर दिया है| वह उन 
लोगोंकी फथ्का रते हेँ,जो समझते हैं कि जनताकी भाषा साहित्य-सजनका उचित 
माध्यम नहीं हो सकती। नेहरूजी का फतजा है, कि हिन्दुस्तानीमें संस्कृत या 
फारसी शब्दोंके भर देनेसे जो भाषा बनेगी, वह जमताकी भाषा नहीं रहेगी | 
/झलता ऐसी सब कोशिशोका विरोध करेगी और ऐसी सारी कोशिशें श्रसफन्न 
रहेंगी । यहाँ शिष्ा चारके नाते वचपि नैइरूजीने फारसी शब्दोंको दूँसनेकी भी 
बाद को है, किन्तु उनके तीरका मुख्य निशाना है संस्कृतनिष्ट हिन्दों। 


कि 
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नेहरूजीका चेलेंज सिर्फ़ हिन्दीवालोंको ही नहीं, भारतके उन' 
सारे ही लोगोंकेलिए है, जो भारतमें एक शष्ट्रभाषा ओर एक राष्ट्रलिपि- 
का समर्थन करते हैं | किन्तु नेहरूजीके तिदनादसे हिन्दीकी जरा भी 
क्षति नहीं हो सकती, क्योंकि हिन्दी अपने स्थानमें अचल रूपसे प्रतिष्ठित 
हो चुकी है। क्‍या किसीकी मजाल है, जो दिमाचन्रपदेश, युक्तप्रदेश, 
भिहार, मध्यप्रदेश (हिन्दी), मालवतंब, राजस्थानसध, विश्ध्यप्रदेश, मत्तप- 
संत्र अर पूत्री पंजाबसे हिन्दीकों राजभाषा पदसे इठा दे १ यह असम्भव 
है। ऐसा प्रथत्न चटटानसे सिर टकराने जैका होगा । बड़े-बड़े नेता चदटान 
से सिर दकरा मो चुके हैं। उनके सारे प्रतत्तोंके बाद भो बुकप्रान्त करी सर* 
कारने काफी आगा-पौछा करके हिन्दीफ़ों राजभाष, घोषित किया । जनता- 
के प्रबल भहुमतने उसे इसके लिए वाध्य किया | युक्तप्रान्तके पीछे एक-एक 
करके सारे श्न्दीन्‍माषी प्रान्तोने पन्‍त-तरकारका अनुसरण किया | हिन्द- 
स्तानी के पत्ञताती महानेताओने सारी शक्ति लगाकर देख लिया कि मर- 
भूमिसे कोशीफे पूर्व तक, दविमाचलसे नर्मदाक्के और दुक्षिय तक हिन्दीको 
हल या उसझे साथ कोई दूसरी भाषा राजभाषा नहीं बनाई जा सकती | 

हिन्दीके राष्ट्रभाषा बनाए जानेका सबसे बढ़ा कारण यह है, जो 


कि वह गारतके इतने बड़े भूमाग तथा इतनी बड़ी अनसंख्याको सामान्य श्रोर 
राजकाज फी भाषा है। श्रेंग्रे जीके प्रभुत्वके समय भी इसी कारण अन्य पान्त- 
वासियोड्को हिन्दी-भाषियोंके साथ ही नहीं दूसरे प्रान्त वासियोंके सथ भी 
बोनते तमा हिन्दीका सहारा सेना पढ़ता रहा, यदि वह अ्रेग्नेजी या संत्कृत 
नहीं जानते थे--प्रग्रें जी या संस्कृत जाननेवाले कितने कम हैं, इसे कइनेकी 
आवश्यकता नहीं। यदि नेहरूजी ओर उनके जैसे विचार रखने वाले 
ईिन्दुस्तानीके नामपर उद-लिपि और भाषाक्रों भी भारती राष्ट्रपाषा 
शोर रष्ट्रलिपि बनवाना चाइते हैं, तो उन्हें विधानपरिषदें नहीं, पहले 
हिदोक़ो राजभाषा माननेवाले नव हिन्दी प्रान्‍्तों और राज्यसंघोंसे उसे 
मनंवाना चादिए। यदि वह भली प्रकार अनुभव करते हैं, कि वहाँ कहीं जो 
भर भी अँगुनी गढ़ानेकी जगह नहीं है, तो उदुको सारे भारतबर्षमें राष्ट्र- 
भाषा बतानेका प्रवत्न एक विडम्धना मात्र हे दिन्दी-भाषों प्रान्तोमें-..जहाँ 
दी अरबदी-मिथ्ित हिन्दी श्र्थाव जउदको गुजाइश होनी चाहिए थी--तो 
उद्की कोई बात न पूछे और बंगाल, अ्रसाम, उड़ीसा, श्राख, तामिल्- 
नाड, केरन, करनाठक, मद्दाराष्ट्र और शुजरातसे कहा जाएं, जि तुम राष्ट्र 
भाषाके नाते उद-लियि और भाषाकों भी पढ़ो। यह निश्चित है, कि 
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उदुके सम्बन्धकी ऐसी कोई श्रनिवार्यता श्रहिन्दी भाषी-आस्तीमें भी 
उसी तरह नहीं चल सकेगी, जिस तरह वह हिन्दी-भाषी प्रान्तोंमें नहीं चल 
सकी। फिर क्या कैद््वमें उदू को भी राष्ट्रभाषा मानकर उसके छापने में 
हजारों टन कागज बरबाद करने तथा उसकेलिए मशीनें खरीदने में घन 
खर्च करना श्रपव्यय नहीं है ! 

ने_ूूजी जनताकी भाषामें साहित्य-सजनकी बात करते हैं। कौन 
साहित्य ! आजका सर्वतोमुखीन साहित्य, जिसमें केवल साइंस" के तीन 
लाखते ऊपर शब्दोंकी आवश्यकता होगी। नेहरूजी अ्पनेको साइंसका 
आदमी कहते हैं। समस्ममें नहीं झ्राता कि वह किस जनताकी भाषामें 
साहित्य-स्जनकी बात करते हैं। आज तक किसी देशकी भाषामें ऐसे 
साहित्यका सजन बिना किसी कलासिकल्ल भाषाकी सहायताके नहीं हुश्ा । 
मेंहरूजीने कई बड़े-बड़े प्रन्थ लिखे हैं ओर निश्चय ही उनके ग्रन्थ इंग्लैंड- 
की अनताकी उस भांषामें नहीं लिखे गए हैं, जिसमें व्शॉकी क्लासिकल 
भाषा भीक और ल्ातीनीको “हूंसा? नहीं गया। भारतके साहित्यकार 
भारी उपकार मानेंगे यदि नेहरूजी साइंस सम्बन्धी किसी विषय पर एक 
पुस्तक जनताकी भाषामें लिखनेकी कृपा करें| एक साक्षर संस्कृत ही 
नहीं लेखककेलिए थह कम लज्जाकी बात नहीं है, कि वह श्रपने देशकी 
साहित्यिक भाषामें कुछ लिख न सके। पौन शताब्दी पहले महाकवि माई- 
केल मधुसुंदनदतत इस तत्वकी समझ गए ये और विदेशी भाषामें ख्याति 
प्राप्त करनेका मोह छोड़कर उन्होंने अपने देशकी भाषामें साहिय खुजन 
किया था। श्रस्तु । 

इमारे देशमें अब भी कितने श्वेतकेश हैं, जिन्होंने अपने बाल्यके 
बाताधरणके प्रभावको अब तक अक्ष रण रखा हे। उन्नीसवीं तदीका श्रन्त 
और बींसवींका श्रारम्भ ऐसा समय था, जबकि युक्तप्रान्तके कितने ही भद्र 
परिवार इहिन्दी-चिन्दीको उसी इष्टिसे देखते थे, जेसे घाइच लोग | अ्रभी उन 
परिवारोंक्री परम्परा हमारे देशसे उच्छिन्न नहीं हुईं है ओर उनके वातावरण- 
में पन्ने व्यक्तियोंकी हिन्दीके महत्वका समझना आज भी मुश्किल हो 
रहा है । 

अंग्रेज़ीके बाबू सचेत हों 

*.. चतंमान शताब्दीके आरम्ममें शेशव धितानेंवाले ऐसे लोग श्राज 
जब पईिन्दुस्तोंनीकी कत करते हैं, ते! उसका अर्थ विशेष बोरका होता है । 
लंब हिदुस्ताओ -राष्ट्रभाषामें इन्दी-उद्‌' दोनों भाषाएँ शाम्रित हे गई, तो 
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बह श्रेपने मनमें सोचते हैं-«»हम तो इस जम्ममें ने हिन्दी ही सीख सकते 
हैं, न उदू; हाँ इस दोनोंके रंगड़ेकी आइ़में इमारी जींवन-नेया' 
मज़ेमें पारहों जायगी, अ्ंग्रेजीके सहारे। इस बात॑केलिए नेईरूली से 
भी ज्यादा उत्सुक हैं, हमारे बहुत-से श्रंग्रेजीके बाबू लोग, जो नेहरूजी& 
के मद्रासके सिंइनादसें गद्गद हो गए होंगे। जंबसे अंग्रेजीके पदच्युत 
होनेका डर पैदा हुआ, तबसे इन ल्ोंगोंकी नींद हराम हों गई है। 
किन्तु क्‍यों इसे गम्भीर राजनीतिक घुक कद्दा जा सकंता है १ क्या इंसारी 
अ्रँखोंके सामने ही वर्ष भी नहीं बीतने पाया और विश्वविद्यालयोंमें श्र॑ग्रेजी 
लेने वाले विद्यार्थियोंकी संझ्यामें मयंकर रूपसे हास नहीं दिखाई दिया दे ! 
क्या श्राजसे १० वर्ष बाद हाईस्कूल पास करनेवाले विद्यार्थियोंका अंग्रेजी- 
का-ज्ञान उतना ही नहीं रह जायगा, जितना फ्राछ, जमनी, रूस, जापानमें 
श्रग्रेजी की द्वितीय भाषाके तौर पर पढ़ने वाल्ले विद्याथियोंडरा ? फिर अपनी, 
नैया पार करनेके लोभसे क्या इम अ्रमली पीढ़ीका अ्रनिष्ट नहीं करेंगे १ 
निश्चय रखिए लंदन, श्राक्सफोर्ड, केब्रिजका रंग पोतकर धाक जमाने 
वालींके दिन इने-गिने रह गए हैं। श्रागे आशा नहीं कि उतनें ही 
उत्साइसे लोग वहाँ ठप्पा लगाने जाया करेंगे। यह गाँठ बाँध लीजिए 
कि हमारे नो हिन्दी-भाषी प्रदेश श्रपने सारे दफ़्तरोंका सारा कार्य हिन्दी- 
में करनेको ठुले हुए हैं, दनादन शीमलिपिक तैयार हो रहे हैं। ऑग्रेजी 
ठाइपराइटरोंपर नागरी अक्षर लगवाने या नये नागरी टठाइपराइटरोंको 
लेने और पैदा करनेमें लोग लगे हुए हैं। बहुत समय नहीं बीतेगा, जब 
इमारे दफ़्तरोंमें उन्हींका सर्वत्र प्रचार होगा, फिर श्राजकी भाँति इर दक्त्तरमें 
इज्ार-इज़ार बइपयेके न अंग्रेजी धश्पराइ्टर देखनेमें आयेंगे न शीमलिपिक 
ही। फिर जो लोग हिन्दुस्तानीकी श्राइमें अ्ंग्रेजञीकां शिकार खेलना चाहते 
हैं, उन्हें बहुत सफलताकी शुज्ञाइश नहीं हैं। हिन्द-भाषी प्रदेश अ्रंग्रेजीके 
साथ जो सलूक कर रहे हैं, उससे बेहतर सलूककी झ्राशा बंगला, मरांसे 
आदि भाषाश्रोके प्रदेशोंसे नहीं हो सकती। दमारे अंग्रेजीके बाबू लोगों 

को समझ लेना चादिए, कि श्रंग्रेजीका मोह बितना जहद द्वोड़ दिया जावे 

उतना ही अच्छा है। यदि केश श्वेत हो गए, सिर दिल रहा है, श्रोर इस 
जम्ममें अपने प्रदेशकी भाषा सीखनेकी बात॑ असम्भव मालूम होती है. तो 
उमकें लिए. श्रथ भी द्सालय॑, विन्व्य, तंतेषुड़ा और अ्रीशेंलमें कितनी ही 
खोली गुफाएँ पड़ी हैं। वह व्यथ शानेषाली पीढ़ीके रास्तेमें रोड़ें ने 
अव्काएं । 
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, हिन्दुस्तानीवादी लोग, ऐसी श्रवस्थामें पहुँच गए हैं, जबकि इिन्दीका 
सीखना उनके लिए असम्मव है। बह खा-सखा जनताकी भाषा ओर 
संस्कृत ठूसनेकी बात कहकर अग्नेछो धोखा देना चाहते हैं। आधपु- 
निक ठज्लका सबल राष्ट्र बनानेकेलिये उत्सुक किसी देशकेलिए यह 
अतम्भव है, कि वह अपने साहित्यकों उतने ही शब्दों तक सीमित रखे, 
जितने शब्दोंका प्रयोग वहाँकी साधारण निरक्षर जनता करती है। नेहरूजी 
जैसोंको पता भी नहीं, कि जनता क्रिस तरहकी भाषा बोलती है। उनको 
ऐसा[ अ्रवसर नहीं मिला, तो उसके लिए इस उन्हें दोषी नहीं ठहरा सकते | 
हाँ, यह ठीक नहीं कि वह शझपने सीखे शब्दोंको जनता रे शब्द मान' लें | खा- 
मस्त संस्कृत ठुंसनेका पक्षणती आज कौन है! हिन्दी, बंगला ग्रुतराती, 
मराठी आदि सभी आाधषाश्रोंके उच्च साहित्यकार पंडिताई दिखलानेके- 
लिए संस्कृत शब्दोंके ठसनेको उपहासास्पद समझते हैं | नेहरू जीको 
आज क्या किसी समयके भारतीय साहित्यको उसको श्रपनी भाषामें 
पढ़नेका कष्ट नहीं उठाना पड़ा, नहीं समझते, ' कि संस्कृत शब्दोंके 
हू समेकी प्रवृत्ति, देशके विभाजनके बाद पाकिस्तानसे खऊ़ा होकर नहीं हु 
बल्कि वह उत्त समय हुईं थी, जन वह अ्तितरुण थे | झ्राज संस्कृत शब्द 
क्रो तभी लिया जाता है, जब विशेष भावोंक्रो प्रकट करनेकेलिए विशेष 
प्रकारके शब्दोंकी आवश्यकता होती है।ओऔर यह कार्य केबल संस्कृत 
शब्दोंसे ही नहीं लिया जाता, बल्कि कितने ही स्थानीय बोलियोके शः 
भी लिए जाते हैं।  संस्कृतके ठू सनेक्ा श्रर्थात्‌ संस्कृतके उपयुक्त शब्दों 
के लेभेका आरोप एक ऐसे ब्यक्तिके मुहसे शोभा नहीं देता, जिपने अपने 
लिए तो. अवश्य पसारतका आविष्कार! क्रिया है। विक्रसित होते समाजके 
प्रवर्धधान शानकों समक्ानेकेलिए प्रत्येक देश अ्रपनी क्लॉसिकल भाषा- 
का सद्दारा लेता है। इसके लिए नेहरूजी इसमें क्रिंसयके पास जानेफेलिए 
कहते हैं ! ग्रीकके पाठ, लातीनीके पाठ; था अरबीके पास १ कभी तो वह 
कद्ते हैं, इम घुली स्तेट्से आरम्भ नहीं कर सकते, क्योंकि इमारे पास 
पूतरजोंकी उपादेय निधि दै। कोई भो समझदार भारतीय उनकी इस बात- 
से इन्कार नहीं कर सकता । फिर भाषा-निर्मायक्रेलिए क्‍या इसमें धुल 
स्तेट .झाथमें लेनी चाहिए ! क्‍या मारतकी भूमिक्री भाँति उम्रक्नी माषा 
ऋोर संस्कृतका इमसे कोई सम्बन्ध नहीं है ? क्‍या वह इमारे लिए अरबी- 
फारसी जेसी, पसई चीज है ! यदि हम दिन-प्रतिदिन बढ़ते अपने यूहस ज्ञान- 
के दानादानकेलिए संस्कृतसे शब्द न लें, परिमाषाए न बनाएं, तो करियसे 


कुछ वन्य , श्ह्हू 


लें! अंग्रेजीसे अर्थात्‌ औक, लातीनी से ? यदि किसी ने विदेशी भाषा 
पढ़नेको कई वर्ष लगायें, किन्तु अपने देशक्री साहित्यिक भाषाकेलिए 
उपने; कुछ पनन्‍्ठे देनेक्ो भी बेकार समक्ता और वह उस भमाषाकों उमर 
नहीं पाता तो इसमें अपराध किसका है ! 
हिन्दस्तावीके समर्थकोंका हथियार 

आज हिन्दुस्तानीके समर्थक हिन्दी प्रान्तोंसे बिराश हो श्र-हिन्दी 
भाषी प्रान्तोंसे बल प्राप्त करनेक्रो कोशिश ऊर रहे हैं | नेहहूजी से पहले ही 
से दौड़-घूप करने वाले लोगंको उलटा-सीघा समम्कानेडी कोशिश करते 
हैं। उनका सबसे बढ़ा हथियार है--“हिन्दी अपना साम्राज्य बनाना 
चाहती है, हिन्दी तुम्हरी भाषाको खा जायगी। इसलिए इिन्दीकों श्रक्रेली 
राष्ट्रमाषा न बनने दो, उसके साथ उदुको भो द्वोने दो, जिससे शक्ति- 
संतुलन बना रहे ।?” क्‍या उपरोक्त फथम खरासर झूठ नहीं है, जिसकी 'सेवा- 
ग्रामियो' से श्र"शा नही की जा रुकती ! हिन्दीका झगड़ा बच्चला, मराठी 
तेलगू या मलयालमसे बिल्कुल नहीं है। हिन्दी उनके प्रदेशके भीतर कोई 
दखल नहीं देना चाइती | उसे राज्यविस्तारका कोई लोभ नहीं है। उसका 
अपना क्षेत्र बहुत ही विस्तृत है। और वहाँ उसका स्थान अचल दो 
चुका है, जिसे कोई डिगा नहीं सकता। इसीलिए विधान-रिषद्‌्में श्रपन्े 
पतक्षका बल बढ़ानेकेलिए दिन्दुस्तानोक्ा प्रोपेगन्डा ,और सिध्नाद हिन्दी 
भाषी प्रास्तोंसे दूर मद्रास जेसी जगहोँमें किया जाता है, जहाँ यह भी 
सोचा जात। है, कि जहॉके बाबुओरडे भीतर अब भी सूहर्म लोभ है, कि 
अग्रेजी किसी तरह टिक जाती | 

अ-हिन्दी-भाषी प्राग्तोंकी सारी परिस्थिति श्राॉल खोलकर देखनी 
चाहिए | ईिन्दी प्रान्तोंम हिन्दी सावभोम हो चुकी हैं; बज्धालमें बंगला, असस 
में असमिया, उड़ीक्षामें उड़िया, श्रान्त्रमें तेलगू, तमिलनाडमें तम्रिल, 
केरलमें मलयालम, मद्दाराष्ट्रमं मराठी और गुनरातमें शुजरातीकी सार्ब- 
मोमिकताकों कोई नहीं इतदा सकता । आवश्यकता है एक प्रान्तके दूसरे 
प्रान्तके साथ, सभी प्रास्तोंके पेन्द्रके साथ व्यवद्सफिेलिए एक भाषा 
को ! क्या वह इन्हीं प्रान्तीय राजमाधाश्रोमें से होनी चाहिए या हिन्दुस्तानी 
जिसे हिन्दी प्रान्तोंने करा दिया है! या थ्यूटी को आइ़में एक और ही 
भाषा उ्द और उसकी लिपिकों भी राष्ट्रभाषा बनाकर लाद दिया जाय १ 
उदूं इमारे किसी भान्तकी राजभाषा नहीं ह। प्रत्येक विचारशील धुरुष 
मानेगा, कि राष्ट्र भाषाकेलिए इन्हों प्रान्तीय शजमाषाओंमेंसे एकको 
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चुनना चाहिए। आजके हिन्दी-भाषी ज्षेत्रकी भाषा सदासे सारे भाशत॑& 
के प्रान्तोंम पारस्परिक व्यवह्टारी भाषा मानी जाती रही | उसका प्रमाण 
२९२ शताब्दी पहले श्रशोकके शिल्ला-लेखोको भाषा देती है, और आज 
भी साधुश्रोंके मठोंमें बोली जाने वाली भाषा भी वही रही है। जो 
भाषा ,बहुसंख्यक जनताकी [भाषा और बहुस्थाम-व्याप्त होती है, उसे 
श्रन्तग्रन्तीय भाषा बनानेमें आसानी होती है; वही व्यवद्यार-साध्य होतो 
हैं। किन्तु, यदि अ-हिन्दी माषानमाषी प्रान्त उसके लिए किसी दूसरी प्रान्तीय 
राजभाषाको चुनें तो उन्हें पूरी स्वतन्त्रता होनी चाहिए । 

हमारी इन पग्रान्तीय राजभाषाश्रोंमें से क्रिसीके भी सारे भारतकी 
रष्ट्रभाषा होनेमें हर्ज़ नहीं है। नेइरूजी हिन्दीमें सबकृत शब्दोंके हे सनेकी 
बात कहते हैं। उन्हें सालूम नहीं हू सना,किसे कहते हैं। इसे देखनेके 
लिए उन्हें हिन्दी, बंगला, नहीं द्रविड़ भाषाश्रोंमेंसे एक मलयाल्सकी ओर 
निगाह करनी चाहिए, जिसमें ८० और ६० प्रतिशत संस्कृतके शब्र;मिलते 
हैं। इसे इस श्लाघनीय नहीं कइते। व्यर्थ ही संस्कृत शब्दोंका हू सना या 
तो सस्ती पंडिताई दिखलाना है या भारी अदुरद्शिता और हृठघमी 
परिचय देना है। श्रादि-कालसे विकसित होती आई भाषाश्रोंमे जो नए शब्द 
अपभ्रष्ट होकर या दूसरी तरह चले आये, वे इमारी महत्वपूर्ण निधि ई। 
अगत्या द्वी संस्कृत शब्दोंकों लेना चाहिए और हू सनेके लॉछुनकी बिलकुल 
परवाह न करके लेना चाहिए। सासानन्‍्य उपयोगके शब्द हिन्दीमें एक लाखसे 
अधिक नहीं हैं श्रोर उनमें दो-तिहाईके करीब शुद्ध संस्कृतके हैं। यही 
बात प्राय: दूसरी प्रान्तीय भाषाश्रोंकेलिए है । किखु भमारतके उच्चतम 
न्याग्रालयों, पालियामेंटों और विश्वविद्यालयोके व्रयवद्ारकेलिए इससे तिगुने- 
चोगुने शब्दोंकी श्रावश्यकता होगी ॥ सिर्फ़ शासन-विभागक्रेशिए हमें १६ 
इज़ार शब्दोंकी ज़रूरत पढ़ी। क्रानूज़फेलिए भी इमें उतने ही शब्दोंको 
अआचश्यकता पड़ेगी । हिन्दी-परिषद्‌, (प्रयाग)-की श्रोरसे जो कोष छुप रहा है 
उसमें तोस इज़ार शब्द हैं, जो पिफ्रे तात्काबिक आवश्यकताओंकी पूर्ति कर 
सकते हैं | प्रयोगीय साइंसके लिए डेट लाख शब्दोंकी ओर झ्ावश्यक्रता होगी । 
युद्ध-विज्ञान, दर्शन, कला श्रादिकेलिए और भी भारी संख्वामें शब्द चाहिए | 
इस तरह सब मिलाकर तीन लाख शब्दोंकी ओर श्रावश्यकता होगी । इम 
अऋत्तरांष्ट्रीय शब्दावलीके पद्षपाती नहीं हैं, क्योंकि उसका अर्थ इसरे विला» 
बढ नक्लाल्ञकिलिए हंग्रेज़ी शब्द दोता,है, चादे /इस बातको /'जर्मंव, रूसी, 
आप्रामी बरी आाप्रते । हाँ, हम किसी वरइतसे. विज्वेजञोंकी मंदड्रलीसे बाइर दूर 
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तक प्रचलित हो गए शब्दोंके बाइकाटके पक्तपाती नहीं हैं। हम पेन्सिलकों 
अ्रालिखनी, स्टरूल और बेंचको पौष्ठ, रेलकों धूमयान नहीं बनाना चाहते, 
किन्तु ऐसे शब्द इसारे परिभाषा-कोषमें सोमें नही इजा रमें एक होंगे। बाकी 
सारे शब्द संभी प्रान्तीय भाषाएँ संस्कृतसे लेंगी। इमें पूरी कोशिश करनी 
है, कि ये सारे शब्द सभी प्रान्तीय माषाश्रोंमें एक हों । शासन-शब्दकोश तैयार 
करते समय इमने बैंगला, मराठी तथा दूसरी भाषाश्रोमें हुए प्रयत्नोंका उपयोग 
किया है। जब एक भाषामें लेनेके प्रयत्नेका इस प्रकार उपयोग हो सकता 
है, तो हमें परिभाषा-निर्माणके कामकों एक ही प्रान्तमें नहीं दूसरे प्रान्तोमें 
बाँटकर कराना चाहिए, इस तरहके संगुद्दीत शब्दोंमें मुश्किलसे सौमें एक 
शब्द ऐसा होगा, जिसे आन्तीय भाषाओंकी परम्परा एक दूसरेसे ल्ेनेमें 
बाधक होगी । 

सारांश यद कि जिन संस्कृत शब्दोंके प्रचारकों नेहरूजी हूंसनो 
कहते हैं, वे अनिवार्यतया श्रावश्यक् शर उपयोगी ही नहीं हैं, बल्कि वे 
सारे मारतकी भाषाओंके शब्दकोशको ८०-८५ प्रतिशत तक एक कर देते हैं। 
संस्कृत शब्दोंके द सनेको सिर्फ हिन्दोमें ही नहीं रोह्ा जा सकता, उसकेलिए, 
आपको दिदलरी हुक्म निकालकर बंगला, उड़िया आदि सभी प्रान्तीय 
भाषाओंकों ऐसा न करनेकेलिए बाध्य करना और सूर-तुलसी कृतियराव- 
चंडीदासके महान कावब्योंका छापना, पढ़ेंना भी दंडनीय घोषित करना 
होगा | फिर एक हिन्दुस्तानी ही नहीं, बंगस्तानी, श्रोडियस्तानी, मराठस्तानी 
तेलगुल्तानी श्र।दि न जाने कितनी स्तानियों' को राजभाषा पदपर प्रतिष्ठित 
करना पड़ेगा। तब जाकर नेहरूजीकी “जनताकी भाषा? श्रपनानेकी 

हो सकेगी 

33208 नागरीमें शुद्ध नाम लिखे जायेँ 

श्ंतमें हमें हिन्दुस्तानी श्रोर हिन्दुस्तानीकी आइ़में अंग्रेजीके 
हिमायतियोंसे यही कइना है, कि भारतीयोंने स्वतन्त्ताकों प्रात करनेमें 
जो सफलता प्रास्र की है, उसका प्रभाव बहुत गम्भीर और दूर तक होकर 
रहेगा, जिसे समझनेमें श्राज “भारतके आविष्कार” करनेवाले भी घोखा लाया 
क्र रहे हैं | श्रव अंग्रेजी अपने खोये स्थानकोी नहीं प्रात्त कर सकती और 
न भारत-प्रजातन्त्रके जन्मक्रो रोककर दंगलेंडके बादशाइका सिक्का यहाँ 
चलाया जा सकता है | “ते हि नो दिवसा गताः” का रोना छोड़कर सप्र- 
नेहरू, ताराचन-द-श्राजादकोी भवितव्यताके सामने सिर क्ुकाना चाहिये 
श्ौर हिन्दी ओर नागरी-लिपि को दिन्द-संघ की राष्ट्रभाषा तथा 
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संवेत्ष व्य्रद्ा रकी भाषा और लिपि स्वीकार करनी चादिए। 
भारत सरकारकों सबसे पहले देहरादुनके सर्वे-विभाग को आज्ञा देनी 
चाहिए, कि श्रंग्रेजीके भ्रष्ट उचारशोंके साथ छुप्नेवाले नकशोंका छापना 
बन्द करे और आंगे से नागरी श्रद्वरोंसे स्थानीव॑ लोगोंके उच्चारण- 
के अ्रधुवार भारतके ही नहीं, दुनिया भरके भोगोलिक नामोंके साथ नक्शे 
छापे जाय | जिसमें कि न रूसियोंको 'कलकुंता', “पुत्नााः कहनेका मौका 
मिले, श्रौर न इमें स्टैलिनग्रेड ( स्तालिनग्रांद ) और ब्लेडीबोस्टेक ( ब्लादी 
प्ोल्तोक ) कहने का। 
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रोभनी एक घुमंतू जाति है, या रही है। वह यरोपक्रे सभी देशोमें 
फैली हुई है | इतना ही नहीं, बह यूरोपीय लोगोंके साथ-ताथ अमेरिका ओर 
दूसरे मुल़क्रोंमें मी पहुँची है। इनकी संख्या पचास लाखसे कम नहीं होगी। 
लोली औ्रौर दूसरे नामसे रोमनी लोग पश्चिमी एसियामें भी हैं। पशिवमी 
यूरोपमें उनका घुमंतू और स्वच्छंद जीवन पहलेसे भी खतम होने लगा 
था और रूसमें सोवियत्‌-कऋंतिके बाद वे जगह-जगद बसने लगे। पश्चिमी 
यरोपमें, विशेषतः इंगलैंडमें, बहुत कुछ वे अ्रपनी भाषा छोड़ चुके हैं श्र 
स्थायी अधिबासी बन साधारण जनतामें करोच-करीच्र हजम हो चुके हैं। 
घुमतू जीवनके साथ भी उन्होंने अपनी भाषा और बहुत शअ्रशोंमें श्रपने 
रंग-रूपकों भी सुरक्षित रखा था। उनके लिये पहले राजनीतिक सीमा भी 
बाधक नहीं थी, और वे हर साल अपनी घोड़ा-गाड़ियों और तंबुश्रोंके ताथ 
सैकड़ों कोत चले जाते थे। वे अपनी विचरण-भूमिक्की कई भाषाओंपर 
अधिकार रखते हुए भी अपनी मूल भाषाकों कायम रखे हुए ये; इसका 
यह मतलब नहीं कि उनकी भाषामें दूसरी भाषाके शब्द नहीं श्राएं। आए 
अवश्य, केकिन उनकी मूल माषा रोमती (हिंदी) असभर बनी रही। तो 
क्या पचास्र लाख दिंदुस्तानी यूरोपके मिन्न-मिन्न देशोंमें फैले हुए हैं ! हाँ; 
पिछुते सौ सालके अनु पंघानने पश्चिमी विद्वानोंके समज्ष यह प्रमाणित कर 
दिया हैं । इसे ग्राप भी उनके उद्धृत गीतों और शब्दोकों देखकर 
मान लेंगे । ह 

वे अरने लिये रोमनी या रोम नाम इस्तेमाल करते हैं, लेकिन दूस 
लोग उन्हें जिप्सी ( इंगलै ड ), सिगान ( रूस ), लोली ( ईरानी प्रदेश ) 
आदि नामोंसे पुकारते हैं। विद्वानोंने यह भी माना है, कि रोम शब्द डोम 
का ही अ्पभ्रश है। तैकिन डीमको संकुचित अर्थर्मे न लेना चाहिए | 
डोम हसारे यहाँ घुमंदुओओंकोी सिफ एक जातिका साम है, जिनमेंसे कुछ स्थायी 
अधिवासी भी हो गए. हैं और कुछ घूमा करते हैं। वे तब भी बराबर घूमा 
करते थे, जब॑ सारतकी भूमि बहुत बसी नहीं थी, श्रर्थात्‌ु जन-संख्या 
कम थी और वन-प्रांतर अधिक ये । आबादी बहुनेके साथ ही उनके स्वतंत्र 
अमंणमे दकावट हुई | खानेन्योंनेकी तकलीफोंने जीविकार्थ दूसरे तरीडोंको 
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स्वीकार करनेके लिये उन्हें बाध्य किया, जिससे आगे चलकर उन्हें अरायमं- 
पेशेके गड़ढेमें गिरना पड़ा और कितने लोग समझने लगे कि चोरी और 
अपराध उनके रक्तमें है। उन्होंने उनकी श्राथिक भज॑बूरियोंकी ओर ध्यान 
नहीं दिया । श्रस्तु | 

डोमके अतिरिक्त और भी घुम॑त्‌ जातियाँ इमारे देशमें हैं। कितने 
दी बंदर-भालू नचाते हैं, कितने ही मदारीका खेल दिखलाते हें, कितने हरी 
नटका खेल करते हैं और भाग्य भाखते हैं | कितने ही नठ हैं जो श्राल्ड्ा माते 
और कुश्ती सिखलाते हैं। इसी तरह कंगड़े, बंगाली ( मुजप्रफरनगर जिलेमें ), 
गद॒हिया ( दरभंगा जिलेमें ), बनजारे आदि भी इसी घुमंतू जातिमें शामिल 
हैं। भारतसे बाइरके रोमनी इन -सब भारतीय घुमंतुश्रोंके प्रतिनिधि हैं। वहाँ 
उनका पेशा नाचना-गावा, बंदर-मालू नचाना, घोड़फेरी करना, हाथ देखना 
अ्ादि रहा है | ये सभी पेशे आज भी भारतीय घुमंतुओमें देखे जाते हैं | 

रोमनी कब भारतसे बाइर गए, इस विषयमें बहुतसे मत हैं। कितने ही 
विद्वान तो उनकी भशषाको प्राकृतसे निकली साबित करना चाहते हैं, जिसका 
झर्थ यह है कि रोमनी इसाकी छुटीं सदीसे पहले दिदुस्तानसे गये थे। 
लेकिन उनको भाषाका उदाइरण देकर प्रमाणित करते हैं, कि वह समय इतना 
प्राचीन नहीं दो सकता । उसे ग्यारहवींबआारहवीं सदीसे पहले ले जाना त्रिल- 
कुल संभव नहीं मालूम पड़ता | यह बात उनकी शब्दावली श्रोर उनके क्रिया- 
पदोंसे स्पष्ट हो जाती है । वेसे तो वे लोग इससे बहुत पहले मी अफगानिस्तान 
ईरान और मध्य-एथियामें घुमते-फिरते रहे होंगे, जैसा कि उनके भाई-बंधु 
“रानी! श्राज भी द्िदुस्तानमें घृमते-फिरते देखे जाते हैं। लेकिन मुसलिम- 
युगसे पहले मारतके साथ उनका संबंध बराबर बना रहा, उनका यहाँ आना- 
जाना लगातार लगा रहा; इसीलिये भाषाका संबंध भी श्रक्चुण्ण बना रहा । 
जान पड़ता है, एक ऐसा समय झाया, जब भारतसे उनका संबंध टूट गया, 
भारतसे बाहर गए रोमनी फ़िर भारत फेरा नहीं दे सके। धीरे-धीरे वे 
पश्चिमकी श्रोर बढ़ते हुए यूरोपमें छा गए । ऐसा करनेमें उन्हे सदियाँ लगीं 
और जिन देशोंसे होकर वे गुजरे, उनके कितसे ही शब्द उनकी भाषामें मिल 
गए, । पंद्रइवीं-सोल्लइवीं सदीमें वे यूरोपमें जरूर पहुँच गए थे | 

* रोमनी, भाषाके तुलनात्मक अ्रध्ययनसे पता चलता है, कि उसका संबंध 

अवधी और भोजपुरीस बहुत अधिक देल्नविशेषतः भोजपुरीसे। वैसे तो 
दंगल, जज, ओर, पूंजाचीके भी कितने दी शब्द उसमें मिलते हैं हमारे यहाँ- 
के घुमंतुओंकी भ्मुपाका अध्ययन अभी शुरू भी नहीं हुआ । उनके जीवन के 
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बारंमे श्रमी कम खोज हुई है। दक्षिणमें 5ंप्र और व णरटकसे लेकर सारे 
भारतमें इस संबंधमें खोज होनेकी अ्रवश्यकता है। यूरोपमें कितने ही खोजियोने 
ग्रपने कामके लिये उनके साथ सालों घुमंवत्‌ जीवन बिताए, कितनोंने 
ग्रस्थायी तौरपर उनके डेरोंका ग्राश्रय लिया। रूसमें रोमनी-भाषाके सबसे 
बड़े विद्वान अकद्मिक वरज्ञिकोफ अपनी तरणाईके जीवनको बहुत ईर्ष्या- 
पूर्वक श्रब भी स्मरण करते हैं, जब उन्होंने 'सिगान लोगोंके डेरोमें अपना 
समय बिताया था | ओर वरन्निकोफ़ संस्कृत और दूसरी प्राचीन भारतीय भाषां- 
झ्रोंके पंडित हैं। हिदीका उनके जैसा बड़ा विद्वान यूरोपमें आजकल शायद 
ही होगा | 'प्रेमसागर”का रूसी अ्रनुवाद उन्होने पहले प्रकाशित कराया था | 
इसी साल उनके “रामचरित-मानस'का पमनद्ध रूसी भाषांतर प्रकाशित हुश्रा 
है| भी वरतन्रिकोफने रोमनी भाषाके विषयमें बहुतसे लेख ओर पुस्तक लिखी 
हैं। उसका कोश और व्याकरण भी बनाया है। यरोपके ओर देशोंमे भी कई 
विद्वानोंने इस सबंधम खोज की है। रोमनी लोगोके स्वच्छुन्द जीवनने अ्रनेक 
कवियों तथा लेखकोकों अपनी श्रोर आइष्ट किया। रूसी कालिदास पुश्किक्ने 
उनकी श्रोर अ्ाइृष्ट हो उनके विषयमें कविताएं की | 

रोमनी लोग साँवले हुआ करते हैं। चार पाँच सो साल तक रुस जैसे सर्द 
मुल्कमें रइनेपर ग्राज भी बहुतसे सिगान रंगमें मुझसे मिल जाते थे ओऔ्रोर भेरे 
लड़के देगरकों तो दूसरे लड़के सगान कद्दा करते हैं। इसपर बह जवाब देता 
हे-.“नहीं, में इंदुस ( हिंदू ) हूँ ।” उसे क्या सालूम कि सिगान भी इंदुस? 
हैं | वस्तुतः रोमनी भी यह भूल गए हैं, कि मारे पूर्वज ढिंदू थे। एक दिन 
लोनिनग्रादके एक बागमें में ८हल रहा था। दो रोमनी ख्रियाँ सेरे पास आई 
शोर “भाग्य” भाखनेंके लिये कहने लगीं। मुके श्रघिक शिक्षा-संपनत्न जान उन्हे 
भ्रम हुआ होगा। मैंने कह्टा--/क्या सिगान भी सिगान का माग्य भाखेगा !! 
एकने 'बारिन (भद्र जन)? कहना चाह्दा, किन्तु उसकी सखीने इढ्तापूर्वक 
कद्दा->“देख नहीं रही है, शकल सूरत रोमको है १?! सिगान भाषामें बात- 
चीत नहीं हुई, अ्रन्यथा पोल खुल जाती, क्योंकि तत्र बहुत थोड़े ही शब्द 
मुझे मालूम ये | 

सिगान बहुत सुदर दोते हैं। लेकिन इसका यह अर्थ नहीं कि सभी 
सिगानुच्काएँ (रोमन तरुणियाँ) उर्वशी ओर मेनका होती हैं। हाँ, रूसियों 
और दूसरोंकी अपेद्दा उनमें सुन्दरियोंकी संख्या अ्रधिक होती है। यूरोपीय 
सौंदर्य-पंमियोंकी यदि कोई शिकायत हो सकती है, तो सिर्फ उनके रंगसे | 
वे उन्हें काले कहते हैं। लेकिन काले वे यूरोपीय लोगोंमें द्वी हैं। भारतोयों- 
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सेतो वे बहुत अधिक गोरे हैं। मास्कोके 'रोमन-यिय्ेटर!की तारकाएं 
अ्रसली सिंगान बननेके लिये अपने मुँह-ह्वाथपर रंग पोतती हैं | 

उत्य ओर सगीत तो सियानके खुनमें भरा हुआ है। कमसे कम रूसमें 
तो उनके बारेमें यही ख्याति है। उनका संगीत शुद्ध रूसी संगीत नहीं होता | 
इसी तरद्द उनके जत्यमें भी भारतीयताकी घुद रइती है, लेकिन दर्शक उनके 
परिदर्शनोमें द्ूट पड़ते हैं। कितनी तरुणियाँ तो सिगानुब्का बननेके लिये 
गरमीके दिनोंमें सूर्यकी धूयमे बैठो रहती हैं श्रौर गर्दन तथा दूसरी जगदोंत्े 
चमढ़ीकी एक-एक तह निकल जानेकी परवाह नहीं करतीं। डेंढु-दो महीने- 
की कठिन साधनाक़े बाद वे अस्थायी तौरसे सिग'नुच्का बन भी जाती हें, 
परन्तु भूरे रिगल केश तथा न-काली आँखें उनका भंडाफोड़ कर देती 
हैं । सौंदर्य और सगीतके लिये इतना आदर होनेपर भी महाक्रांति ( सन्त- 
१६१७ )से पहले छिगानोंका बहुत नीची इृष्ठममे देखा ज्ञाता था। 
कितनी बार सिगाव-सोंदर्यपर मुग्ष दो कोई भद्रकुल्ल-पुत्र प्रयय और परिणय- 
के पाशमें बंध जाता था, किन्तु उसे गुप्त रखनेकी चेष्टा की जाती थी | अब 
तो तीन-चार पीढ़ीमें इस तरइका कोई संबंध रहा हो, तो उसे बड़े श्रमि- 
मानसे प्रगट किया जाता है। मेरे एक दोस्तकी मदाश्वेता पत्नी, जिनके 
महापिगल फेशकों देखकर सिगान-रक्तका संदेइ भी नहीं हो सकता था, बढ़े 
अभिमानसे कह रही थीं कि मेरी दादी पिगानोंके डेरेमें पैदा हुई थी। 

प्रहुतसे सिगान तो भेरे जैसे भारतीयोंको देखरूर सममते हैं, कि यह 
आकस्मिक सराइश्य है। “मास्‍्को रोमनी-तादयशाला?के कुछ अभिनेताश्रों 
और झमनेत्रियोसे बात करते समय जन मैंने कद्दा, कि तुम इमारे ही वंशके 
हो, बहुत सदियाँ हुई! जब कुछ इमारे बहन-भाई प«ुछुसक्री ओर आए, वे 
ही आंद-सिगान थे; तब साद्थशालाके सूत्रधारने इतना भर कहा “मैंने 
भी ऐसा ही सुना है।” दूसरे तो यह सुन भी नहीं पाए ये | जब मेंने यहाँ दी 
हुई शब्दाव्ीके सौ शब्दोका पारयण किया, तब सबने एक स्वर्से कहा-- 
(तो निश्चय द्वी इम इदुसू हैं।” एक दिव तो प्रधान अमिनेत्रीने अपनी 
भतीजीकों दिखलाकर कहा--“में चाइती हूँ कि इसका ब्याह किसी इंदुस्से 
हो।” मैंने कद्दा--“यह तिपुर-सु दरी भला किसी इंदुर तदुणको क्यो सॉभा- 
स्यशाली बनाने लगी १?” तदणीने हंसकर कहा--#नहीं, मैं चाईगी |” 
»... घर्मके विचारसे इसारे यहाँकी तरह बाहर भी सिगानॉको कोई श्राग्रह 
नहीं,ग्रा 4 मध्यन्यूविया, बेरान, तुकी- और मिलमें सच लोग प्रुतलचान थे, 
अलबिफेते भी मुप्॒लक्मात, बन गए, तेकित क्दूटर नहीं 4 हसी प्रकार ब्रोपके 
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ईसाई मुल्कोंमें रोमनी ( जिप्छी ) लोग ईसाई घन गए, मगर उनका ईंसाई- 
पन सदा संदेइहकी इष्टिसे देखा जाता रहा है | 

पूर्वी यरोप और सोवियत॒के छिंगान भारतोकी हृष्टिसि विशेष महत्त 
रखते हैं | शिक्षा और संम्कृतिके विकासके साथ अपने इतिहासक्े प्रति उनमें 
स्वाभिमान जागरित हो चला है-। शआ्रवश्यक्त यह है, कि हम सांस्क तक 
तलपर उनके साथ श'-क घनिष्ठता स्थापित करें। पिगांन कलाकार 
जी-पुरुष भारत आएँ, अपने संगीत, सत्य, अमिनयको यहाँ दिखलाएँ और 
हमारे संगीत, दत्य, श्रभिनयकों अ्रच्छी तरह देखे । वह पश्चिममें हमारी 
कलाके कुशल दूत बन सकते हैं। भारतीय संस्कृति श्रौर कल्लाके प्रति 
अनुराग पैदा करानेमे वे बहुत बढ़ा काम कर सकते हैं। बहुत कम 
सिम्रन श्र धुमंतू' रह गर हैं; -वे गाँवों श्रौर शहरोंमें बस गए हैं। उनके 
कितने ही पंत्रायती खेतवाले अपने गाँव हैं; अपनी नादय-सगीत मंडलियाँ , 
तो हैं ही। श्रभी वे आपसमें श्रपनी ही भाषा बोलते हैं; किंतु य६-आशा 
नहीं करनी चाहिए, कि बहुत पीढ़ियो तक वे उसे सुरक्षित रख सकेगे। वदि 
वे कहीं एक इलाकेमें श्रधिक संख्यामें बसे होते, तो सोवियत्‌-मीतिके अरद्ठु वार 
उनका स्वायत-पमजातंत्र या स्वायत्त-जिला बन जाता, जहाँ सिम्ान-भाषा 
राजकीय भाषा द्वो जाती | लेकिन वे सारे देशमें शिखरे हुए हैं। समान 
अधिकार है, इसलिये हकह्डा करनेकी श्रावश्यकदा नहीं हे। ह 

यहाँ मैं रोमनी भाषाके श्‌ए शब्द और ७ गीत दे र्‌द्दा हूँ ।+इनके 
विश्लेषण के लिये स्वतंत्र लेखकी अ्रावश्यकता है। पाठक शब्दोंमें कई सहत्व- 
पूर्ण विशेषताएं पाएँगे। उन्हें कविताश्रोंमें रोमनी जीवनकी स्वेच्छेद्ता 
उसके सोंदर्य और प्रेंमकी क्लाँकी मिलेगी | 


रोमनी भाषाके इंछ शब्द 
अवेर--और “- आछे--श्राछे ( है ) 
अ्मरो---इमरो “... शआदो--श्राद्धो ( श्रच्छा ), ( बज ) 
मे-हम ( आम, बेंगश। ) अंदूलो-अनल (लाया ) 
अंद२--अंतर ( भोजपुरी ) 
श्रनेस--आनेस ( अ्रववी ) * ' इव--हिंव ( हिम ) 


7 द्कदमिक वरज्निकोफ-कंत त्विगांश्को-रूवकोी स्लोवार (रोभनौ-रूती 
कोश), १६४३८ ३० । 
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इवंत--हिंवंत ( द्ेमंत ) 
इलो--ढहि (य) रो 
उरस्पास--उड़ना 

उचेस--ऊँचे 

एव--यो ( यह ) 
कामाव--कामी (प्रेम करू 
कामेस --कामस_ ( प्रेस करेसि ) 
कामेल---कामल (प्रम किया ) 
कोइ--काई' (क्यों ) 
कँतिर---कहाँ ( केहितीर ) 


किंदूको, वि--किनल, वि- ( बेचा ) 


काको--काका ( चाचा ) 
काकी--काकी ( चाची ) 
कुंच--उज ( बहुंत ) 
काला--काला 
कंग्ल्या--कंघी 
कीरी-कीढ़ी ( चींटी, पंजाबी ) 
'र्के--कोये ( कहाँ ) 
खाल--बालो 
खेलेस---खेलेस्‌ 

खेर--घर 

गव--गाँव 
गवरो--गवारो 
'गीलि--गीत 
गिनेस--गिनेस ( श्रवध्षी ) 
चार>»चारा ( घास ) 
चाचो--मसाौँचो 
चीब--जीभ 
चूची--चू थी 
ब्योर---चोर 

च्योरी---चोरी 


छवोरो--ककों, 


छुयोरी--छोंड़ी, छोरी 
छोन--चाँद 
जुरालो--जोरावर 
तला---तरे, तत्ते 

भुद--नदूघ 

थव---मुश्राँ 

ताता->ातो ( गरम ) 
तुमरो--दमरों 

वृदू-क 

वू--व्‌ 

यान--थयान (स्थान ) 

तेनी रे-.._.तरुण पन ( तझनेरी ) 
थूलो--हूलो ( मोटा, गोरा ) 
दीनो--दीनेउ ( दीनों, श्रज ) 
दुई--5ु₹ ( दा ) 
नसाव--जठा ( भागूँ; पंजाबी ) 
नख---नाक 

नंगो-नंगा ( नंगा ) 
पाईं--यानी 

पानीन्‍-न्‍न्‍पानी 

पाशे -पासे 

पुचिबे--पूछिने (बंगला ) 
पुछे--पूछे 

पेर-..-पे८ 

फागि--मभाँगै 

फारो--फारे 


, फारिपे--भारीप ( न ) 


फारो--भारी 
फिरे--फिरे 
फुब--भूमि ( भुई ) 
फुरान---धुरान 
फूरो-बूढ़ो 
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फेन--बेन (बहिन ) 

फेनेरी---बहिने री 

फेने--मने 

फुरो--बूढ़ो 

फुरेदिर --बूढ़ा 

फोरो--पुर 

बरो---बड़ो 

पकरा--जकरी 

बकरो---बकरा 

पल--बाल 

बन्‍्यो--पण्य ( शाला ), दूकान 

बरवालों-- बड़वालो ( घनी ) 

बरी--भारी 

बरीदिरों--बड़ेडरो ( मुखिया )” 

बख्त--बख्त (भाग्य) (फारसी) 

बख्तालो --चख्तावर ( भाग्यवान्‌ ) 

बीबा--चाची 

बीषी --चा ची 

बो--तो, वह 

बोख-- भूख 

बोखालेस्‌-भुखालेसू (अवधी) 

बोखालो--भुखालो (भोजपुरी 

बोरी--ब हुरि (या), बहू 

बुतु--बहुत 

बुरितो---बुरा 

वियातो--ब्याटोी (अ्वधी) बेटा, 

बरश--वर्ष 

बशी---बइसी, बैठी 

ब्याव*-व्याह 

मइसह|+( न) 

मवा--महा ( न ) 

मइथुलों--मदास्थूल, महा ठूलो 
ब्र्ड 


माखे--माखत 

मंद्रो--मंडा ( रोटी ) ( बु देलखंडी ) 
सनरो--मंडा' (रोटी ) 
मनुस--चमाचुस 

मस--मांस 

मातो--मातो ( मस्त ) 
साच्यो--माछो ( मछली ) 
माछो--मादो 

मुके--मोचे 

मारव--म्रारब ( भोजपुरी, 

मैथिली ), मारू गा 

मोरेस--मारेस ( अ्रवधी ) 
मारेला--मारैला ( भोजपुरी ) 
मागव--माँगन ( भोजपुरी, मैथिली ) 
मॉगेस--माँगेत्‌ ( ग्वधी ) 
माँगला--माँगैला ( भोजपुरी ) 
माँगलो-- -माँगलो 

भीरी--मेरी 

मीरे-.मेरे 

मीरो--मेरो 

मे--में. ५ 

मुलो--मु अलो (मरा ) 
याग--आग 

यावेसू--आइस 


याख--श्राख 
_याखोरी--अ्र॑ंखड़ी 


याछे--आछे (है) 
राइ->राजा, राय 
राया--राजा, राय 


. राखेसू--राखेस ( श्रवधी ) 
- रातिरी--रात्री 


रोबे--रोवै ( भोजपुरी ) द 


९१ 
रुपुए---झपैता ( ज्ोल्तोह ) 
रीच---रीछ 

लीनो-लौनो (ब्रज ) 
लावा--लावा ( श्रवधी ) 
लेला--लेला ( भोजघुरी ) 
लाज--लाज 

बध्त--दस्त ( बाद ) 
बगार--अंगार ( कौयल। ) 


। क्रहों कनन फिसौदों 
#जोच उमर भनू रस्त्र लश मन, 
तुके चचिमो न फेनाब |? 


(१) गायक--सेमेन' गुल्दा, आयु 
इन), उंगद-विधि ५ गर्व, रदरप, 


साहित्य निरन्वावलि 


शुको--सूखो 
शिलालो---सिरालो 
शिग--सींग 

शेरांद--.-सिराइन 

शेरो--शेर ( फारसी ) 
सब--छु 

ससुइ---सास, ससुई ( भोजपुरी ) 
साकलो--स सुर 


वेंस्लो--श्रंगार सानो--सानू ( छोटा-गोर्खा ) 
वूचो--ऊँचो सारो--सारा 
बुश्त--ओछ् सिकलो--सीखल ( सीखा ) 
विकिदूशो--विकिनल ( बेंचा ) (भीजपुरी ) 
( भोजपुरी ) सिंगो--शीम्र 
-ववबुर--ओऔर सिग्‌---शीघ्र 
आशागा--साग ( शाक ) सोवोरो--सारो 
शाख--साग सोवे--सोवे ( भोजपुरी ) 
शो--सो सा. सो 
रोमनी गीत 
"( मूल ) ( छायाजुवाद ) 
(१) (१) 
श्रोइज़-ने चिरा दे पोजक्-नोची, ओह साँकहे ता अ्धनिशा 
दाया राया ना सोवेला | देया राया ना सोवेले | 
कई दृदुमये योहइ पें-वानआ, जबै सोचे ओंहि बानियहं, 
गिलाबेला इ रोवेला | गावैज्ञे और रोवैते । 
तइ लिलों में वस्तरेस तीरी, तब लेलों मैं हाथ तेरो 


तंमुश्राकने फिरतों | 
“वादे मार भोहि गाली मोहि, 
तोके साच न भनवो |”? 


१८ वर्ष, स्थान--करिय्रपोल (उक्र- 
इ४ १२३ | 


थरोप के 'रोमनी! +/रतीय 


।..  +२) 
“सो तेंरइा में बनिच्का, 
कइ जाल थिवेन शिलालो | 
कूइ नेनाइ अमेन्दे वनिच्का, 
लोवे नि परनी |” 
+%़इ जावू मे अन्द वेश वरो, 
तइ चोराव मे, पजेन ग्रस्तोरेन्‌ | 
तह लदाव मे ते बितिने, 
कोलेन्‌ ग्रस्तोरेन्‌ |? 
आर थेरे रोमनी पशूलाल नस्वली, 
इ तियातुरा बोखाले | 
ञअ्र मन्‌ स्हुतिलदे चोर॒दोने प्रस्तोरेन््से, 
जलिले मन्‌ आन्दे बढ्नों । 
“ग्रो३ प्रीज्ञादे मान्दे रोमनी; 
प्रीलादे मान्दे रोमनी मोरनी चाची | 
वीतिन मन्‌ आन्दा वरुनों, 
बो कते मे खशिलों । 
श्रस्तदे! मन खलोदे भ्रस्तोरेन्स्से, 
इ पेरेल वृरम्‌ बोरत पी मान्‌ | 
इ जा बरे राचेस्ते, 
ह मेक लेसू पिशतों। 
इ फेनू, 'रायू तू बरो, . ., 
विमूक मीरने रोमेसू। 
ञ्रमे चेरोरे बि-*ख्तले, 
इ में रोमनी इ नस्‍्वली | 
छोरे तेदरे इ बोखाले, 


5 निसो अ्रमेन्दी इ ते खा । 
चीरिंसू कदा न॒वेरेल, 
विमूक मीरने रोमसू। 


/ 'न-+5अ्कानएंसर न यमपलृ*१- नव) 5क 


श्श्१ 
€२) 


“का करब हसन वनिचक्रां, 
कि आइल हेमंत घिरालों | 
कि नाही हसनके वनिच्का, 
ना एको पैधा ।” 
“कहूँ जाब में बन बड़ो, 
तह चोराब में, पॉचे घोड़वन | 
तब ले जाब बिकिने, ओह घाड़बन |? 


श्री घरे डोमनी बैधल रोगियाली, 
ओर ब्याढुरा (बेटा) मुखाल | 
ओ मोह घइले' चोरल घाड़वन- 
संग, डरते मोहि श्रंदर बंदोबर | 


' “ओहइ आवहु मोरी डोमती, 


आवडु डोमनी मेरिये ताती (प्यारो) | 
कोनहु मोदि अद्र बदीघरहं, 
“के में खक्लौ। 
सिपरदिया मोहिं घइले धाड़वन संग, 
श्रो प्रेरल चीन्दा"नियरे मोहि। 
आर जा बढ़े रायइ , 
झ्रो माँग ओहि बिनती | 
थ्रो मनु, 'राय तू बड़), 
क्‍ म्रांचु मारयह डोमह। 
हमन बेचारे बे-बख्ते ( श्रभागे ), 
श्री मोर डोमनी रोगियाली। 
छोड़न परे थ्रो भुवाले, 
नाहीं इसमतके कि खाँव | 
एट्िसे गइल्ल शरोड चारै, 
मोचु मेरयह्‌ डोमद । 


(२) गायक--ख्वेदर श्रोलेखन्द्रो-विच्ू कोरलेंको, आयु ४२, स्थान+- ' 


हलाव्यांस्क, संग्रह-तिथि १८ अगस्त, 


१६२७, हष्ठ ६२८२-४६ | 


२१२ साहित्य निबन्धावलि 


'बुदेर कदा ने तेरेला, फेर कदा न करेला, 
बुदेर कदा न चोरेला । फेर कदा न चोरेला। 
विमूक लेस चरोरेस्‌, मोचु ओहि बेचारह', 
इन्‌ अ्रन्दार पे देपोस्‌ । ओ्रो न डाल कचहरियह' । 
वो सर दीखेल खसवेल, श्रोड जो देखल खसलस, 
श्र वोठ मनुस्‌ इ नस्‍्वलों । और ऊ मानुस रोगियालो । 
इ सर्‌ मेरेला इ येमेन्‌ मुकेला, श्रो ऊ मरेला औ इसनके मुचैला, 
अवाइ तुन्‌ चल_ए, वियतुरे इ चरोरे |” होइहें तब बेठे बेचारे।”” 
सुनदा दूमा बरो राह, सुनतै बात बढ़ो राय, 
फेन्दा मान्‍्दी बरो राह, भनत मोहि बड़ो राय 
“जा पेस्ती रोमनोरी, “जा प्रसन्न डोमनोड़ी, ' 
वोठ न लूगो प-बेशेला । 'ऊ न बहुत बइ्सैला | 
दीषा, ली चीन दिवे, दुश या तीन दिवस, 
इ विमुकाब मे लेस, तीरे रोमेस । आओ मोचत्र मैं तोरे डोमह | 
नेक्‌ बोठ बुदेर क॒दा न तिरेल, नेकु ऊ फेर कदा न करेला, 
मे विमुकाव लेसू । में मोचब वोह | 
३ चेरेसू लेस्तिरे वियातो, ओ्रौ खातिर. श्ोकरे बेटनके, ५ 
। ३ चेरेसू तुत्‌ रोमूना नस्वला ।”” झौ खातिर तोहि/डोमनी रोगियाली |” 
(३) (३) 
ला सुन्दा ज्ञा दीला, बइदा ए रूज्ञा, सुनेठ देखेउ, वहदा रोजह' ( गुल- 
; त्िंयह ), 
“बहोस्लोवी दर भन्‌ फुरी, “असीसु दाई भोरी बूढी, 
ते जाउ ते लाउ ए रूज़ा ।? सो जाउ' सो लावउ' रोजह' !” 


व॑ होरज्ञावि दई ए वहदस्‌ ज़ा-दिया असीसेउ दाई (माई) बहृदह , पुकारेउ 
गंदुलो वश्दा, ज्ञा-दिया पे बुतरनेन्दे, जोरेह बहदा, पुकारेउ' कमकरनू कई, 


“पं देनू सनगे सियोने भ्रेसू, “देहु मोर घोड़वा कबरा, 
ओर सवारि रुपंवो । ओर लगाम रुपवा | 
यो दोलोहो फद्ननो, सेद्लो चेरकासको ओऔ डोरों रेसमी, चरजासा काकेशशी 
झुपवो | 82 रुपहुलह' * 





हा ॥७॥७७एक ४७७एशशआ७७आणाभणाााणााा अमन. बज कलश लव 


(३ ) गायिका--ना दिया, आयु ४५ वर्ष, स्थान--स्तासी-ओोस्कोल, - 
संग्र-तिध्रि--१ श्रगस्त, १६२८; पृष्ठ १४७-४६ । १५ 





 थूरोपके 'रोमनौ/ मार्तीय 


वी लठ, ची दुद वइदा फेन्दा, 
यो दुनायु पेरे गिया । 
वहदा येछेपा, 
पे रेका झों ग्रदा मरेंन | 
[“ज्द्वास्तुइते चिह्ानुच्की-ह दालोच्की, ] 
आ्रोइदाइते प्रो सदब्ु मोय्‌ , स्तो बुदेत्‌ 
३ सलुचित्सिनादो प्लोयु |” 
“छुयानेले, प्रा फेनोरया । 
सो सी का राह बरो ! 
जानू अखारन ए रूज्ा ।?? 
तोल्को रूज़ा रास्तेर जुमावेला, 
रुज़ाबरे लोवे लेला |?! 
आव्या रूज़ा ए. वहदास्ते, 
“द्रास्तुद वारिन्‌, वारि सोइ, 
सो ग्लावसू उद्दोदवो प्र बँरोज्ितलि 
'चिहानम्‌ पे मिनात्‌!?! 
“दूला मिने उद्दोदुना वेरंज़ित्‌, 
इ व्सु प्रोदु रस्कज्ीते ।” 
ची लठ ची दुई योइ फनन्‍्दा, 
रुपू इ सुनाकइ होरस्तेन्त्सा लिया | 
ये सेदल्ी रुपयों योह लिया, 
सिवानेसू अदा ग्रेस योह लिया। 
ह प सलेदूनो गत्‌ फसनो इज्लिया। ' 
“झज़ेले | सो तु केरेस १ यो पोसलेदूनो, 
थो पोस्लेद्नो | 
ह त्र सूल तु मान्दर इड्लेस |? 
“अह- बश्दाले प्रो प्लालरो, 
सोद्यु मान्त्सा इस्केर्‌ दान्‌ ! 
बिन्योग्नाकिरों खाचूकिरदान, 
बि-पनेस्किरों तु स किरदान्‌ |? 
“अइ झज़ेले, प्री छयोरी, 
ना दरसार मारा वेना। 


दिखेलोी. 


२१३ 


कि एक कि दुई बइदा भनतो, 
ओ्रोहि दुनाउ (डेन्यूब) पारे गया | 
देखले बइदा जे छोडिन्‌, 
नदियदद भूला धोषत। 
नमो डोमनोरी जोतिसिनिया 
भाखद्ुु भागह मोरो, 
का होई आगम भोरो |!” 
“डे ड़ियेरिये, मोरी बहिनेड़िये, 
सो थो का राय बड़ो ? 
जाहइ आखठ (भाख उ) रोजह' |”? 
वेवल रोज़ा ठीक करैले, 
रोज़ा बड़ो पैसा लेले ।?? 
आावी रोज्ा बहदा पद, 
“नमी ठाकुर, ठाकुर भोरो 
सो का “तुम चाहहु, 
भाखत्र या डोमफेरी १” 
“सोर भाग माखठ, श्रौ सब साँचे 
कश्यिहु |” 
कि एक कि दुइ ओोहि भनत्त, 
रूपा "सोना हाथें लिया | 
भ्रोष्टि चरजामहि रुपवद्दि ऊ लिया, 
घोड़ा कभ्रह' ऊ लिया, 
श्री श्रन्ते कुर्ता रेसमी लियेड | 
“४ रोजेलिये | का तू क्रसि ! 
, योक्ुतों थोकुतों ' 
श्रो त्रिशत् तू मेरी लेसि [” 
“है बहदड़े मोरे भाई | का तू मोकह 
करि दिये १ 
ने आशिदि जलाय दियेउ, 
थे पानिहि तू हुबाय दियेड |? 
“हे रोज़ेलिये मेरी छोरी, 
ना ढरु सारा हमार बने | 


२१६ 


। (५) 
मेराव दाली, मेराव दाली, मूसव भे 
ते मेराब 
ला बर या ब्रिगातर, ला बरे दुखातर, 
कना मे मेराब, को नू मन्‌ रोव्लारेला ! 

ची दात्‌ थी देथोरी, 
ची प्रालू ची पेयोरी ! 

रोग्लारला मन दाली, 

वेशास्के चिरिक्ला, 


साहित्य निबन्धावलि 


(ध) 
मरब दाई ( माँ ) मरब दाई, ., 
अबवसि में तो मरबों 
ई बड़ी विपता ई बढ़ दुखवा | 
अब मैं मरव, कौन मोरे रोवैला ! 
की दादा की दाई, 
की भ्रात की बहिनोरी | 
रोवैले मोर दाई, बनके चिरैथा, 


वेशास्के चिरिक्ला, मलाके लुल्लूजा । बनकै चिरैया, खेतन के फुलवा | 
को के लीजा 
(६५) (६) 
देसू कुर केस्को कइ दू आवेला, दिवसे सूर्य जब आवेला, 
( कोन खेरे देवला, दुश्ासेला । कोन घरे दैवा, आसे (रहे ) ला ! 


स॒द्ओ जुर्का कइ दाइ लीज़ा स दू 
ओ्रो जुकां कष्ट दाइ लीजा | 
“दा सुनेसू तू शेह् बोरियों | 
द ला दा खोरो ले पस्तेस्ते, 
अइ तिलारता ला मोलाते, 
मोल अमेन्‍्गे ते-तीनेस [?? 
पाल्ने लीजा समर फेनेला, 
“अत्तेस ताते मुरो दात्‌ । 
सर, सी देसू आ दा कुरकेस्को, कते 
मोल्लो या ननाइ !”? 
पाले ज्ञूर्का सम्‌॒ मोथोला, 
मुशइ मूशइ शेइ बोरियो, 


(५ ) गायिका--मरूस्या, आयु 
तिथि--+१० सितम्बर श्६ए८, 


इई जुर्का ओ दाई (वबेरी ) क्लीजा, 
इह्टे० | 
“हाँ सुनसि तू छोरी बहुरिया, 
हाँ घड़ा ले हाथ में, 
ओऔरौ जा ओहदि मद (दारू ) 
घर, मद इसन के ते. कीनेस ।?” 
परे लीजा स्वयं भनेत्ते, 
“अरे तात मोरे दादा | 
जो कि दिन इरविस्को, 
कतहेँ मदिरा नाहिं।?? 
परे जुर्का स्वयं बोलैला, 
“अचशि झवशि छोरी बहुरिया, 


१८ वर्ष, स्थान--कियेफ्र, संग्रह- 
६० ९०८४ | ह 


/” (६ ) गायिका--सरुस्पा, आश्ु १८ वर्ष, स्थान --कियेक्र संग्रह-तिथि- 


१० सितंबड़ १६२८ पृष्ठ ८१-६० | 


यूरोंपके 'रॉमनी! भारतीय 


मूशइमूशइ शेइ घोरियो, 
मोल अमेनो तू तीनेस !?” 
सो दोइ लीजा सम्‌ केरेला ! 
सर पो द्वमो कइ्ट परेला | 
को ते मोलू वोइ द्‌ अरखेला, 
को ते मोल वोइद अरखेला ! 
खेर_आओइ लीज़ा कइ द्‌ श्रावेला, 
मोल स्कफेदी कइ बोइ थोला | 
खाना देवला, तइ द्वोइ पेना, 
खाना देवला तह दोड पेना ! 
सो तो ज़ र्का कइ करेला ! 
ला लीज्ञा वो मतारेला 
लाके प्राशा वो फगेला, 
लाके प्राशा वो फगेला | 
सो दोइ लीज्ा छम्र करेगा ! 
पाला फुन्दना कइ जाला, 
थान्‌ वोइपेहके कइ दोइ थोला, 
थान वोइ पेइके क्रदोइ थोंला | 
ला की ह साकरा करे द्‌ श्रावेत्रा। 
मुरे पो ज़र्का करे वोरे देला, 
ला की ६ सकरा कह द्‌ आवेला, 
मुह पो जु की कह वोह देला । 
“गले ज़ुकों कह चइ दा ! 
सारे बुरयोरा खेरे, 
बूम३ लीज़ो के दोम नाइ, 
नूमइ लीज़ो के दोमू नाह |? 
ला को साक्‍तो मुई कह देला, 
कइ सेम्र लौज्ञा, केइ सेंस बोयों !” 
लीज़ा अभ्रगलाव नास्ति देला, 
लीज्ञा अ्रगलाव० | 
सो लाकी ताक्ता केरेला ! 
पल्ना स्सेरा कई योइ जाला । 
श्थ् 
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अंवशि अवशि छोरी बहुरिया, 

मद इमनके' तू कीनेस |” 
सो का लीजा स्वयं करेले ! 

जहूँ चहबचा तहाँ पराले। 
तहवाँ मद्रा ऊ पावेले, तदवाँ० | 


घरे ऊ लीजा जब शअआवेले, 
मद मेज जहाँ तइ राखेले | 
खावे देबा, श्री पीय ला, खावे० । 


सो ऊ ,जर्का काह करेला १ 
ऊ लीजा- के मतावेला | 
आकर पंखुली ऊ भाँगेला, ओऊकऋर० १ 
का तब लीज़ा स्व करैले!.. 
पाछे तंबू के तइ" जालें, 
थान वोहि त्रिछ्चोना करैले, थान | 


ओ्ोकर सातु जब आवैले । 
पुकार जुर्क़ा के ऊ देले। 
झोकर० | 


“अरे जुर्का कहता छोड़ी ! 
सारी पडुरिया' घरे, 
केवल लीज़ा ही घर नादि, केवल ० । 


ओ,्रोकर ससु रा पुकार तब, देला, 
“कहवा लीजा कहाँ बहुरिया !” 
लीज़ा जवाब ना देले, लीज्ञा० | 


का ओकर सासुरी करैत्ते. ! . 
पीछे तंबु के तब ऊ बाले | 
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को ते. ला योइ द्‌ श्ररखेला, को ते । 

सो दोह लीज्ञा संग फेनेला ! 
“दा झुनेस तू शेह् तू दाली, ' 

का-देंख्तोरो मन त्‌ श्रगेरेस, 


अकनाश मे उमेराब |” 


ला देख्तोरों कइ दीखेला, 
लेन उदातर योब कुशेला, 
“कुणो ला तुमे ते-लेन, फुयो० | 
खेरे ला दुम त्‌ अ गारेन, 
अकनाश वोह के मेरल | 
खेर ला ठूम॒ त्‌ हंगरेन, अकना० । 
जो दो ज्ुर्का कश्करेज़ा ! 
ला लीज्ञा”वो-कह द्वोभ केला 
सी का खेर वोह चो अरसेला, दा 
हु तइ लीज़ा कई मरेला | 


(७) । | 
लापे माशों तइ जालों, 
» दुरवेस्ते द्‌ अर ख्ालो | 
वहीँ सेसा द्‌ अरब ज़॒दो, 
ले कोवेची स्पूसे। 
औ वेरान सुम्नाकुनो, 


हद यों रसेरशा फरनी | 


सुकरक्ष . अन्द वों वस लेला, 
खुर विजाको कह शिनेला | 
खुदौ बूची कइ करेला, 
चेन लित्खा मेज लित्सा | 
#दा युनेस' तू शेद् दोर क्रित्सा, 
' ज़ेता: ब्राजील बस्तेत्ते | 


शान पे+० रे नमी भ पुााक १००७5 न ३५४३५ +ी ००५४ ॥०अ००ा नमक फमन्‍म ४-७ मना ०» ९५७००. 


साहित्य निबन्धावलि 


जहाँ श्रोके ऊ पापषेले, जहाँ, | 
का तब लीजा स्वय॑ भनैले १ 
“हाँ सुनस्ति तू सास तू दाई, 
पासे डाक्टर मोहि चहुँपाव, 
अबहीं में मरबों |? 
ओके डाक्टर जब देखेला, 
लेइ गारी ऊ देवैला, 
“ग्रबे एड तुम ले जाव, अ्रबै० । 
धरे एड तुम्र ले जाव, 
. एड छुन इ मरेले | 
घरे एडि० । 
सो का जुर्का' तब करैला ! 
ग्रोद्टि लीज़हि घर ले जाला। 
का घरे ऊ पहुँचेलो, 
हाँ तद्ट लीजा तब मरैले | 


(७) 


'आपै माशों तहेँ जाला, 


दुरवा तक पहुँचेला | 
बड़ा तब॒कऋा लगावेला, 
ओकर छाल रूपवा के, 
आकर खंभा सोनवा कै, 
सम ऊ.तेंबुआअ। रेशभ के 
हथउर इंथेमें ऊ लेला, 
छोट चीऊ छिन्दे (काटे ) ला। 
छीटा काज् तब करेला, 
कु डलवा और मनिर्येवा | 
“हाँ सुनस्ति तू छोरी दोइकित्स, 
लेई घरेला अधने हाथें, 


( ७ ) सफबिकरक्त मसस्या, आयु १८. वर्ष, स्थान>«किम्रेफ्!/ संगह- 
| क्िक-१३ पिन १8३८, एष्ठ १६००७६ है 


थुरोपके गोम॑नी भारतीय 


श्रइ तिलाती- दुखेस्ते । 
लेला ये दोइकित्सा जाला | 
क दुनाव द्‌ अ्ररला। 
ला थागरी कह दीखेला | 
श्रन्दे केरुत्साद अस्तारेला 
ला दोइकित्सा द्‌ असे ला | 
दा शुनेस तू शेइ दोइकित्था, 
कामेस तू सर कमसाव से ।”” 
शुन थागले ये देव्तेत्त, 
कान माशो दा शुनेला 
सुकूरास “मेन शिनेला ।?? 
बस पे लाके चुनरे थोला 
श्रन्दे केसत्सा ला शुद्देला। 
पाले माशो सेम्‌ फेनेला, 
“मार, थ्रों देवल्ा,. ला दित्सा 
कह गेली, ची मा यादवेली |? 
पाता ला माशों कइ जाला, 
त्राजी पो त्सेमू रो दू अरखेला | 
सो दो माशों सभ केरेला ! 
येक्रता थैमा कइ फिरेला, 
कई दोशकित्सा चू अरखेला, 
कान पालपते द्‌ श्रावेला | 
ले त्सेढले खलीले, 
ये रोबली थो. त्सिकनीली । 
मुद् पे फूरा कइ दोम देला: 
#दा शुनेस तू शेइ फूरियो, 
ले ता प्रामा ले ले वर्तेस्ते, 
इइ तेलाता ले गवेस्ते [?” 
सो दो रूपा संघ केरेला ! 
शेरन्‌ पह लाविता लेला | 


*कामनानल्‍पेस करना | 
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पी भक्त जा दुखाके |?” 
ले ले औ दोश्कित्सा जाते 
पासे दुनाव के  पहुँचेले 
श्रोके ठाकुर तब देखेला | 
अन्दर गड़िया के साजैला, 
ञ्रोद्टि दोइकित्सा के घरैेल्ला । 
हाँ सुनसि तू छोरी दोइकित्सा, 
कामहुँ* तू बस कामों में |?” 
“सुन ठाकराला, देवा की (सौ), 
काने माशों जो सुनेला | 
फरसदि इमनके छिन्देला |” 
केस ऊ चनल के धरैत्ा 
अंदर गढ़िया श्रोहिं रखला। « 
॥रे मशो स्वय भनेत्ा, 
मार दे देवा, ओई दोइकित्सइं, 
कब गइले थ्रो ना अइले |” 
परे ओहि माशों तब जाला, 
घइला, णयथर पर देखेला | 
सो का भाशो स्वर्य करेला ! 
सातो राजन में फिरैल्ा 
कहुँ दोइकित्सा ना देखेला 
.. जब उलरिके श्रावैल्ा 
ओकर जतवा द्वटाले, 
जो डंडा श्रोहू छीटा ( भइ ) ले 
हाँकह बृूढी के तब देला, 
“हाँ सुनतति तू मेरी बुढ़्या, 
ले चगेरी श्रपने हाथे, 
आर जा श्रोहदी गाँवनके |”? 
सो का रूपा स्कय॑ करैले ! 
ऋंलिक्ष गाड़ी में से ले ले | 
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तेल्ला शेरों लेख कह योला, 
श्रन्दे लिन्द्री कई त्रग्नीला | 
पाले नोत्का सम फेनेला, 
“आ।ले रूपा | दाव चा दा, 
सोस्तर तू तग्नीस्दान १?” 
“सर मे ते न बेग्नीलो १? 
ले रोम पलाल कई द्‌ श्रावेना, 
अह सन्‌ नोत्का मूदरेना ! 
“झट तुम नोत्का | इइ दोलेना |” 
यो दीवानों ची गोला, 
देता ले दोम कइ दू शआवेना, 
ची देस लाशो लेखे देना। 
पालो रूपा सेंमू फेनेला, 
“वेशेन्‌ तेले दा, शावेला, 
स तुमारों मे के सीम |”! 
सो दी रूपा सम फेरेला ? 
येखा वलेत कई शिनेला, 
दो पश लेव वा तिखेन्ना, 
दो श्रन्रे लेतका थोला | 
वेद शवालोकइ किच मरा, 
सो कइ्ट कि मां वरुनी । 
को ते ई मोलो दा शुद्री !' 
कदीची रोम कई दोस पेना, 
लेंगे कानू, कइ ताचोना | 
सो दो रूपा सेम केरेला ? 
देस तलारा म्रिता देला, 
मोल योजीया ते इमील | 
ले रोमेन ते मतारेल | 
कदौची रोम कइ दोम पेना, 
पक्ष स्कामीना कई पेरेना | 
ु सो दो रूपा सम केरेशा १ 


४& आग 


साहित्य॑ निबन्धावलिं 


तले शिरके ओोही देते, . 
अन्दर निदरी तब पहुँचेले। 
परे नोत्का स्वयं भनैला, | 
“रे रूपा, देवहुँ घीया।' 
कासे त (भई ) भयमभीता १” 
“कैसे मैं ना हेऊ मयभीता !९ 


ऊ डोम पाछे जब अवैज्ले', 
मोदी नोत्का | ऊमारैले । 
“और तोहि नोत्का | छोरैले'” 
उनकर बात न पुराते। 
तबै डोम तइ' आपैले, 
ना ओहि नमस्कार देले | 
परे रूपा स्वयं भनैले, 
“बैसहुत ले हाँ छोड़ेरी, 
सब कुछ तुमर मां पे आह |” 
सो का रूपा फेर करैले ? 
एक छोनाके छिंदे (छाई गे 
आधा श्रोकर पकावैले, 
आधा अर दर घड़ा धरेले । 
“जावहु छोड़े | जह मदघरवा, 
सो जे पाथर मदिरा घरवा, 
जह वा सदिरा शीतल |? 
उद्दाँ इतना डोस उड्ाँ पियले । 
उनकर कानों तब ततौल्न | 
सो का रूपा फेरु करैल ? 
दस रूपैया हाये देल्ते, 
मद अ्रगुरी मिलावेते। 
श्रोददि डोमन के भतावैले | 
एतना डोम तब भातैलं 
नीचे बेंचके पड़ेले। - 
तो का रूर्पा फेर करेले १ 


